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PREFACE 


Kashmir is known to the outside world mainly as a 
land where nature presents herself in charming shape and 
glorious garb. It has beautiful vales, brightened by the 
luxuriant growth of many-coloured fragrant flowers, lakes 
of great dimensions, coverd with lotus beds, snow-fed rivers, 
streams of fresh, sweet water, high-peaked mountains, and 
springs with picturesque settings. In a land where nature has 
been so gracious, it is not uncommon to find men—a part of 
nature's creation—who excel others in their achievements in 
the domain of art and literature. 

Ancient Kashmir occupiesa respectable niche in the 
gallery of Literature, particularly classical Sanskrit. Apart 
from Kalidasa, to whom some scholars have sought to assign a 
home in Kashmir, in the long list of famous writers and 
scholars who have enriched and extended the realms of 
thought and knowledge, we come across Prakrit poets like 
Pravarasena of the Setubandha fame, prolific writers like 
Kshemendra and Ratnakara, literary critics like Ananda- 
vardhana and Mammata, chorniclers like Kalhana and Saiva 
philosophers like Kallata. 

The reign of king Avantivarman (855—883 A. D.) wit- 
nessed a remarkable revival of Sanskrit learning in Kashmir. 


Sivasvàmin was one of the ‘gems’ of Avantivarman’s court. 
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ii 
He seems to have been an exponent of the principles formu- 
lated by Dandin in his Kavyadar§a and is credited with the 
authorship of seven Mahakavyas, several dramas, and prose 
works, and other writings. But the Kapphinabhyudaya 
and a few stray verses make up all that isleft to us to read 
and admire. 

The Kapphinabhyudaya is written in a highly ornate and 
complex style and only a scholar equipped with an intimate 
knowledge of Sanskrit grammar, language, rhetoric, and 
literature and fully conversant with the modern critical 
method of study and research could do justice to it, This poem 
is an important link in the long chain of Sanskrit Kavyas in 
Kashmir and its value and importance can only be realised 
by minute and laborious study, supplemented by the help 
afforded by the Editor’s introduction. 


Sivasvamin is equally at home in Sanskrit and in Prakrit 
( Vide Canto xix). His imagination soars high and he 
displays exquisite poetic skill. The theme of his work is a 
Buddhist story. He has adapted the simple Avadana story 
to his needs and has succeeded in producing a poem of a very 
high order, so that we might apply his own words and Say 
that he was a pioneer of Citrakavya and well-versed in many 
stories ( विदितवहुकथार्थश्वित्रकाब्योपदेश ) and that the mere melody 
of his words filled the hearts of Scholars with wonder 
( यद्वाणी श्रुतिमात्रकेण छुधियां चेतश्रमत्कारिणी y 

My friend and colleague, Pandit Gauri Shankar, is an 
old pupil of mine. I have been watching his career with much 
interest and have reason to feel proud of him in that he has 
been able to bring out the first critical edition of this 
Mahakavya. He has spent full five years working at this diffi- 
cult Kavya and the result isa very useful and scholarly work. 
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His edition of the text and his introduction to it can serve as 
models for future editions of Sanskrit Kavyas. He had to 
encounter great and serious difficulties in editing this work 
which had no Sanskrit commentary attached to it. He had to 
rely partly on the defective manuscript material available but 
mainly on his own parts, his clear intellect, his assiduity, and 
his close adherence to the principles of textual and literary 
criticism. The Prakrit canto was a hard nut to crack but by 
his knack and patient and diligent work ‘the 
Pandit has managed to render it into Sanskrit. Creditable 
as the work is, I cannot but feel that the editor has been 
greatly handicapped by the paucity of manuscript material 
available. With more manuscripts the learned editor could have 
produced better results and his talent and scholarship would 
have found greater scope for work. 


Government College, GULBAHAR SINGH 
Lahore. 


December 19, 1936. 
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CORRECTIONS 


8b for ससंन्ध्य read AI 
190, XIII 40b, XX 4a for अजलि read अञ्जलि | Similarly change 
ज 10 A in अलुरजनम्‌ II 20d and अज्जनरज्जन II 388; in कुर 
IV 38b, VI 4d, VIII 17a, XVII 806; in अञ्जन VII 8d; in 
Wians VIII 13a; in पुज XI 32b; in सज्जरी IX 36a. 
49b for ज्योत्क्रति read PERA 
879 for दृष्टी T: read दृष्टो दृष्टीः 
9b for स्थिरष्टति safe read RATRE 
114 for सारुति read सा ale 
20b for कुलिताति read कुलितालि 
12d for मनः स्व read मनस्त्व 
29b for चळयि नितम्ब read. बलयिनि So as in the footnotes. 
319 for स्तेश्वरं read TAL 
21d for द्विषद्‌ read frag 
880 for FY read दस्थुः 
29a for मलिन read मलिने- 
10 for रथ्या रजो read रथ्यारजो 
89 for अरोहतो read आरोहतो 
348 for कन्च्याः read कान्च्याः 
478 for अभिशिव read भ्रमिशिव 
18e for मधुमान read मधुपान 
23d for मतीव read मितीव 
286 and XVII 50a for सूछे- read मूच्छे- 
40b for सरक read सरक 
6a for तुरङ्ग read कुरङ्ग 
29a for वलदेकता read वदेकता 
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XV 8a for FAT read जृम्भा 
११ 924b for जलजल read जल 
XVI 68 for नासीन्दु read नापीन्दु 
» 60a for बिडस्बनेव read Feta 
» 1068 for wey read TBA 
XVII 76 for सुझटा read JETT 
» dla for दन्ति read दन्त 
XVIII 22a for धरो read धारो 
» 3८ for स्बोधो read म्भोदो 
» 48e for कोपसेवि read AASA 
» 59९4/07 दस्ताधूसरा read दस्ता धूसरा 
» 65d for मेलब्यः read मेकलब्यः 
» 67० for मथनेन मिथो read मथनेनामिषो 
» 749 for ज्ञेया read गेया 
» 88e for विमुग्धै read qu 
XX 33d for द्राधीयस्याः read द्राघीयस्याः 


For the following see the footnotes regarding the variants 


I 44a for श्रतो read श्रुतो 
II 18e for चित्रीकृत्य read चित्रीकृत 
VI 83 for Reading read Readings 
VIII 32 after d read d. It has सिषेवता, which is printed below 
XI for 3-13 read 3-16b 
XI 30e for जलोद्भवैः read TATAA: 
XVII 34 for ९ read b 
Introduction 


XVI line 28, omit an before authentic 

XIX , 11 for 202 and 769 read 192,446 
XXIV ,, 33 for Sartificial read artificial Sanskrit 
XXIX , 1 for Sitadhavaja read Sitadhvaja 


XXXV , 11 for the rest read rest there 


XLVI , 27 for Sakti read Sükti- 
LVI , 27 for धम्मिल read aag 
LXII , 2 for व्योमा read व्योमो 


LXXIV , 19 for malliable read malleable. 
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INTRODUCTION 


The Kapphinibhyudaya was described for the first time in some 
detail in the description of Manuscripts by Sesagiri Sastrin in the Report for 
` the years 1893-4 issued from the Madras Government Oriental Manuscripts 
Library. 

It is mentioned in Aufrecht’s Catalogus Catalogorum, Vol. I, pp. 79, 
526, 654; Vol. II, p. 15; and Vol. III, p. 18. Professor F. W. Thomas in his 
edition of the Kavindravacanasamuccaya’ (p. III ff.) has mentioned this poem 
under its author Sivasvamin. 

MANUSCRIPTS OF THE POEM 
The text of the present edition is based on the following Manuscripts :- 

[M] The palm-leaf (154" X12") Manuscript [11460] in Uriya charac- 
ters containing 91 pages with 6 lines on a page. This belongs to the Govern- 
ment Oriental Manuscripts Library, Madras. It is complete in 20 cantos 
and old in appearance. 

[N] The palm-leaf (1127 2629“) Manuscript in Newari characters. 
It belongs to His Holiness Rájaguru Hemaraja Pandita, C. I. E., D. P. I., 
Nepal. The appearance is old and it is incomplete. Only 34 folios are avail- 
able, folios 1, 4-21, 26, 35 are missing. It originally contained 55 folios. 


12.D.M. G. XXVIII pp. 118-194. Ka- Manuscripts m the Government Oriental 
vindravacanasamuccaya, Bibliotheca Indi- MSS. Library, Madras, Vol XX, pp. 7696-7. 
ca series. Keith’s History of Sanskrit M. Sogagiri Sástrin, Report No. 2 (1898- 
Literature pp. 133,134. 1894) pp. 49-56; 195-199, 


2 A Descriptive catalogue of the Sanskrit 
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[M3] The transcript [11461] which is the same as that at Puri and 
The original Manuscript is untraceable. 
TRANSCRIPTS OF THE POEM 


There are three transcripts’ of the poem in the Madras Government 
Oriental Manuscripts Library: one in Telugu [11462], the other two in 
Devanagari [11463] and [11461]. In 1893 in the Madras Oriental Govt. 
MSS. Library there was only one? manuscript [11460] of the poem in 
Uriyaé which was transcribed in Telugu [11462]°. The latter was again trans- 
eribed in Devanagari [11463], indicated as [019] *, The Devanagari transcrip- 
tion [11461] was made in 1904 from the Manuscript received from Sadasiva 
Misra of Puri’, and is indicated as [M3]. 

SEARCH FOR OTHER MSS. AND TRANSCRIPTS 
OF THE POEM 


Kashmir. For details see below. 


It is incomplete. 


Aufrecht’s mention of the poem as noticed in Haraprasüda Sastrin’s 
Report on a search of Manuscripts (1895-1900) suggested the making of an 
enquiry if a copy of the work found by Haraprasida S&strin at the house of 
Gopinàtha Misra at Dàmodarapuragásanü could be traced now. With the kind 
help of Professor Thomas an enquiry was carried on by the Librarian of the 
India Office. In a reply from the D. P. I, Bihar and Orissa, it was reported 
that this MS. was untraceable, but another copy of this MS. was traced in 
From the 
description of this transcript the important fact emerges that the Puri Manu- 
script which is in Uriya was copied from the palm leaf Manuscript of the late 
Gopinatha Misra. The late Mahamahopadhyaya 8388१58106 Migra got the 
Manuscript copied from the palm leaf Manuscript of the late Gopinütha Misra 


the Puri Library. A transcript of this was acquired for my use. 


who was his co-villager. The former kept it in the Muktimandapa Library of 
the Jagannatha Temple of which he was the secretary. The same MS. was 


1 ibid. 

2 The Alphabetical Index of the Sanskrit 
Manuscripts of the Madras Library (1693), 
p. 15. 

3 In the Report (1893-94) the Curator re- 


4 The curator of the Library supplied this 
information in his letter No. R. C.539/31 
dated 21. 12. 31 to the secretary to the 
Govt. of Madras Law (Education), Dept. 
and was forwarded by the latter authority 


marks that he engaged an Uriya man to 
copy the poem in Telugu character but 
owing to his (copyist's) ignorance of San- 
skrit the transcript is very imperfect and 
requires a careful collation. 


tothe Librarian, India office, who supplied 
a copy of the same to Professor Thomas. 
5 Vide, Annual Report 1904—1905, No.4 
in the list of Manuscripts transcribed for 
the Govt. Oriental MSS. Library, Madras. 
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transoribed in Madras [No. 11461], indicated as [M3]. So by this co-inci- 
dence a transcript of Haraprasida’s Manuscript was acquired. 

When Professor Thomas asked me to undertake the study of this 
work, it occurred to me that since the author was a native of Kashmir it was 
probable that some trace ofthe poem might be found in the libraries of 
Kashmir, especially as some of them have not published their catalogues. 
On enquiring through the India Office it was discovered that a manuscript of 
the poem existed in the Kashmir Research Department Library. The India 
Office arranged to obtain for me from Kashmir a transcription of the same, 
which after collation turned out to be a copy of 11461 [M3]. Madras was 
mentioned as its place of acquirement. 

The work on the poem was started in October 1931 at Oxford under 
the supervision of Professor F. W. Thomas, who kindly lent the transcript of 
MS. [11463] of Madras belonging to him. It had been collated with [11461]. 
The original manuscript and transcript could not be had there as the regula- 
tions forbid their sending abroad. 

However, during my two years stay at Oxford I secured the irans- 
eripts from Puri and Kashmir which are the same as 11461 [M3], already 
incorporated in the transcript belonging to Professor Thomas. These tran- 
scripts from Puri and Kashmir have not proved of much use, but they have 
shown how scribal errors can be manipulated when the same manuscript is 
copied at different times by different scribes in different countries. 

On my return to India in Oct. 1933, I borrowed the Uriyà Manuscript 

[11460] from Madras and transcribed it myself into Devanagari from the Uriya 
script, which is the most intricate of the Indian scripts. To an ordinary 
observer the script seems to be a series of circles and curves with dots interven- 
ing. On examination it was found that this MS. formed part of a bigger 
volume as its folios run from 58-104, i.e. 46 folios or 92 pages. It is very 
clearly written and with the help of a magnifying glass I had not much dift- 
culty in transcribing it for my use. 

During the progress of my work in Lahore, I received a note from 
Principal Dr. A. C. Woolner that Dr. Johnston from Oxford had written to him 
to inform me that Dr. Tucci of Rome had made a reference to a Nepal manu- 
script of Sivasvimin's Kapphinabhyudaya in his article contributed to the Win- 


ternitz Commemoration! Volume. This was a very happy news. So far I had 
त aa a aaam 


1 Festschrift Moriz Winternitz (1933), pp. 248-247. 
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lost hope of finding a second MS. of this poem and was contented to base my text 
on the only available Uriya Ms. But this reference gave me a ray of hope and 
I started on a new line of enquiry. After consulting Professor Tucci’s article 
I at once wrote to him at Rome if he could supply me with a transcript of his 
copy of the poem and also wrote to the owner of the Ms. at Nepal, His Holi- 
ness Rajaguru Hemaraja Pandita, C. I. E., D. P. I., Suprasiddha-Prabala-Gora- 
khà-Daksinabàhu. Professor Tucci in reply referred me back to the Rajaguru who 
was very kind to send me a transcript’ in Devanagari of the Ms. in his possession, 
and a note on the same written by him in Sanskrit. This transeript I call N. 
The Secretary of the Asiatic Society of Bengal, Caleutta, on enquiry 
informed that there was no Ms. of this poem in the MS. collection of the 
society, as printed catalogue was not available at that time. 
THE COLLATION OF THE MANUSCRIPTS 
a) The number of stanzas in M and M3:— 
Cantos : II MI IV V VI VII VIII IX x 
StanzasinM 44 53 43 42 51 84 39 60 40 34 
११ » M8 44 53 43 41 35 67 89 48 84 38 
Cantos: XI XII XIII XIV XV XVI XVII XVIII XIX XX 
Stanzasin M 87 47 40 40 34 95 46 80 40 38 
» # M319 42 85 33 30 95 41 80 40 34 
M3 is an incomplete text, as it omits the following stanzas which 
are found in M and eventually in N, for the latter is more complete in the 
extant portions than M :— 
IV 29=1 
y? 18-27, 29, 30, 81, 38, 48, 44—16 
VI 33, 37, 40, 42, 44, 53, 58, 59, 61, 63-66, 76, 77, 80, 88-17 
VII 14, 16, 20, 21, 27, 83, 34—7 
VIII 4, 16, 17, 21, 32, 33, 34, 41, 42, 44, 50, 56—12 
IX’ 13, 15, 23, 26, 87, 39=6 
X 10, 16, 18, 27=4 
XI‘ 18 breaks off after the fourth syllable of 3b up to the 9th syllable of 
16b. It gives 13ab after 16d. It omits therefore, 8-16), (excluding 
13ab); and 25, 26, 30, 33, 36—18. The numbering shows that some 
1 Vide, facsimile on the frontispiece. 4 M3 omits 9-16b and not 3-13. It does not 


2 M3 omits 81 and not 32 omit 29. 
2 M3 omits 23 
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folios were lost; after 2 the text gives 14. 

XII 10,17, 20, 22, 45—5 

XIII 11, 14, 95, 81, 385 

XIV 19, 13, 24, 26, 29, 32, 8957 

XV 4, 8, 14, 1954 

XVI The confusion in this text after 67 is an exemplary one, on collation 
with Mitruns 1-68ab, 56-61, 75-80, 6800, 69-74, 87-92, 81-86, 
(XVII 1-5), 98, 94, 95. Therefore it repeats 56-61. In all it has 
the same number of stanzas as M. 

XVII The first. page of XVII is read before tho last page of XVI, as such re- 
version generally happens in MSS. with loose leaves. The stanzas are 
not numbered after 4. It omits 7-11=5. 

XVIIL The stanzas are not numbered after 24. The first three stanzas of 
XIX preceded by the last one of XVIII along with its colophon come 
in between 22 and 23. This confusion is of the nature of XVII. In 
all it has the same number of stanzas as M. 

XIX It has the same number of stanzas as M. 

XX It has no Praáasti, i. e. it omits 43-46 and those which are not found 
in M. It breaks off at 42b. 

b THE N TEXT 
The Nepal text begins with the last four syllables of 12a of the first 
canto and breaks off after the first syllable of 120 of the second canto. 

Then the folios are missing till the end of the eighth canto where if again 

begins with the last syllable of the 54th stanza. It again breaks off at the 

fourth syllable of 35d of the tenth canto and begins with the 4th syllable 
of 12b of the eleventh canto and continues up to the 7th syllable of 34d of the 
14th canto. Again it begins with the 9th syllable of 9a of the 15th canto and 
continues till the end. Thus the N text breaks at four places, the longest 
break being the complete loss of the text of III-VII Cantos. 
This text is fuller as compared with M and gives a larger number of 
stanzas in the following cantos :— 
X XV XVI XVII XVIII XIX XX 
40 40 130 57 151 45 47 
By no means can these additional stanzas be proved to be interpo- 


lation, for xv, 32 is quoted from this poem in Skm. ii, 713, and it is not 


1 M3 omits 31, 
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vi 
found in M; and xviii, 14 is quoted in the Tiküsarvasva. The N text has the 
ing st t din M:— 
EOT हनन [M3 numbers two lines viz. 3800 as one stanza, M 
numbers two lines viz. 3600 as one stanza.] 
XV 27 cd, 28 ab, 32, 38, 36, 37, 3856 
XVI 9, 18, 28, 29, 33, 34, 42, 45, 53, 55, 62, 67, 69, 70, 73, 75, 76, 80, 81, 
95, 96ab, 9900, 103, 106, 110-119, 126, 127=35 
XVII 6, 13, 22, 23, 28, 29, 84, 45, 49, 58, 56— 11 
XVIIT' 6, 8, 12-15, 20, 21, 25, 26, 29, 30, 31, 33, 34, 36, 37, 38, 40, 41, 48, 
45, 46, 49, 51-58, 60, 61, 63-66, 68, 70-783, 75-78, 81-84, 86, 87, 
88, 94, 95, 97, 98, 100, 102, 103, 110, 111, 112, 116, 119, 192, 189, 
135 ed, 136 ab, 148, 150—771 
XIX 6, 10, 13,21, 235 
XX 14, 15, 18, 19, 26, 28, 87०0, 39, 41, 47 — 93 [M numbers two lines 33ab 
as one stanza]; M omits the 5th stanza of the Pragasti and N omits 
the 4th one. 


c) THE HISTORY AND RELATIONSHIP OF THE MANUSCRIPTS 


Texts in Classical Sanskrit, unlike those in the Vedic where the purity 
of the text is vouchsafed by the scholarly methods sanctified by the religious 
use, have been mutilated and defaced by the laxity and ignorance of scribes 
in every age. It is the business of the editor to get behind these corruptions 
in the endeavour to recover the autograph, i. e., the text as originally written 
by the author. 

Tis obvious that several ancestors must have intervened between 
our MSS, of the poem of this period and the distant archetype. We know of 
course that all the extant MSS. of our author are later by many h 
than the author himself, We are certain that even in the life 
author very faulty copies of his copies must have been putinto ci 
the errors must have accumulated immensely as the text was tra 
generation to generation. 
it is transcribed, since all 


undred years 
time of our 
reulation and 
nsmitted from 

The text runs the same risks on each occasion when 
copyists are subject to the same infirmities. ‘A textis 
like a traveller who 8068 from one inn to another losing an article of luggage at 
each stage’. Copies of our text Were not mechanical production and were not 
exemplary as they were the product of Dome ma hand guided by human ir handg 
1 M omits 45 and not 44; 

126, 127, 


uided by human intelligence. 
It also omits 2 M omits 37. = 
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Differences in the three texts in our case may be classified under loss 
and change in text. The possibility of addition is out of question, since N is 
fragmentary, though complete in the extant portions, M is not complete, for all 
the quotations from the author are not traceable in it, and it is fragmentary in 
many stanzas. Loss in the case of N is due to an external cause of corrup- 
tion— complete set of folios unfortunately got detached and was lost; the 
transcripts at Puri and at Madras [indicated as M3] may be said to be eclectic in 
their nature as they omit those stanzas which are either fragmentary or were 
missing in tho original from which they were copied. Omissions are the surest 
tests of affinity in this case of M3 and the Puri transcript, which are derived 
from the same source. The omission of stanzas in M3 seems to be delibe- 
rate in the fifth canto, for nearly all those stanzas are omitted which are frag- 
mentary, while in other cases such omissions are cases of oversight by the 
scribe, e. g., the eye wanders from a particular word or portion of a word to a 
similar word elsewhere in the context with the result that the intervening 
words are omitted. This is known as omssio ex homoeotelento. In the case of 
poems when a scribe has finished one stanza his eye wanders to the close of 
another stanza and he may begin to write the next one omitting that which he 
had to write in the actual sequence. 

Another possible source of omission may be due to the overlooking 
of lines in the first instance but shown on the margin and their total 
disappearance in the second instance. It may also be mentioned that several 
copies may have been prepared at one time by asking several scribes to 
write to dictation, and the slow writer was liable to omit certain passages 
in order to keep pace with the rapid writer, and the copy of the former was 
never corrected. Copies from this incorrect copy put in circulation amplified 
the mistakes. 

Omissions may be due to haplography i. e. one only of the two identical 
or similar syllables or words is written. This loss of syllables occurred speci- 
ally in the gabdalankaras of VI and XVIII cantos. Another source of error is 
dittography i.e. repetition from the immediate or neighbouring texts. For 
details see the footnotes in the text and the comparative statement of variants. 

The possibility of confusion varies according to the character of alpha- 
bet in which a text has been copied. The minor scribal errors noticed in the 
footnotes in our text which have resulted in actual variants are due to the 
special orthographic similarities in the script. 

In Uriya the following letters can be confused and this confusion re- 
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sults in possible variants:— ग and श (vide, अङ्ग, अंश; VI, 476; रागा, WATXIV. 
9a; गत, शत VI, 23b). रोगाय, रोषाय through confusion of Wand ष XVI, 51a; ज 
and द्‌ (vide, गज and यद्‌ IIT, 33c); ब and न (vide, बळ and नल V 2a, V, 10d); घ 
and प (vide, घोष and पोष IV, 42b; XIII, 8d); प॒ and स (vide, लपति and लसति 
VI, 21,0); व, ग, and दु (vide, देह and गेह XII, 486 XIII, 7b; "नव and "नदि 
X, 1०); च and च (vide, AX and चलदू VI, 39b, 47b, 56a; VII, 116; XV, 27a); ग 
and प (vide, गीयते and पीयते V, 35d, VI, 26b). 

Pronunciation of the scribe influences the orthography of the M8. 
e. g. in Uriya there is only one symbol to represent व and ब hence व and 4 
interchange. Similarly the three sibilants tend to be pronounced as स; and च्छ्व 
is written as त्स्व (vide उत्स्वास and उच्छ्वास). 


Phonetic confusions in the symbols in the Devanigari script result 
from the similarity in pronunciation of ष and ख; च and ब, 


The Devanagari transcript 11463 [M2] contains ‘errors, for it was 
copied from Telugu transcript which itself was imperfect because the man 
who copied it from Uriyi was not competent in Sanskrit. This fact only 
shows how errors are handed down from generation to generation. 


With regard to the variants we have been guided in their choice for 
adoption in the body of the text, by the principle of what the author from all 
we know of him is likely to have written and what corruptions the transori- 
bers of various periods are likely to have substituted for the original text. 
The genesis of some of these variants lies in the very nature of words which 
are metrically equivalent synonyms or of words and phrases of similar signi- 
ficance e. ४. कोप, क्रोध, रोष; तरस्तिन्‌, रजस्तिन्‌, (Vide, the comparative list of 
variants). It is possible that in the original text some of these variants might 
have appeared on the margin as paraphrasing element, but were later on incor- 
porated in the body of the text by some indiscriminate scribe. It is further 
possible that in the original text, the author might have allowed synonyms to 
remain which were later on substituted, one for the other, in the subsequent 
copies. Sometimes the scribe voluntarily substitutes familiar words for un- 
familiar words. At other times fluctuation in the spelling of proper names 
may result in variants e. g. कप्फण and कप्फिण 

We have recognized the purity of Prakrit text in XIX canto, for 
here the scribe could not exercise his guesses. With regard to the relation of 
MSS. we have to observe that at the end of M and N there is an important 
fact mentioned by the scribe. At both the places we find :— 
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ग्रन्थः सहस्रमेकं सक्षशताभ्यधिकमधिकधीमद्िः। 
अपि वर्णाः पड्विशतिरिति गणितः कष्फिणाभ्युद्यः ॥ 

This shows that both belong ४० the same archetype. Omissions in M 
can be accounted for by reasons stated above. The text in M3 is still more 
incomplete. It does not contain the Prasasti. M is found in Uriyà while 
the original of M3 was also Uriya. N is written in Newürl script. 

Hence, M and N belong to one family, while M3 comes from another 
source. 88 the readings in N in greater number of cases have proved to be 
more probable, therefore in cases of doubt the readings in N in general have 
been taken to be more trustworthy than those in M. But sometimes M has 
preserved a true reading which N has lost. It is very unfortunate to note 
that no manuscript of this poem has come to light from Kashmir, the home of 
the poet. It is preserved in Uriya script, for it was in the eastern provinces of 
India that Buddhism lingered as late as the invasion of Khiljaite Bakhtiar in 
the 12th century. We findit also in Newari, the script of Nepal, the last 
strong-hold of Hindu and Buddhist culture in northern India. 

Conjecture in emendation of corrupt passages, if at all exercised, has 
been applied very carefully and has been the last resort where all other methods 
have failed. The reader will find very few cases of such suggestions in the 
body of the footnotes. 

0) The following ig a comparative statement’ of select variants which 
illustrate more fully the above remarks :— 


CANTO M M3 REMARKS 
I 4c meaag मरुद्दलितेपु M3 meaningless. 
5b नद्ध बद्ध M. more appropriate. 
bc सानु साल 5 
6b पांझुम्‌ पांसुम्‌ lexicon gives both. 
6c सचूणे स्मयात्स्म M3 follows the use of the past 
tense in other stanzas in the 
context. 
7d मुक्तावली हारावली M more appropriate. 
8d त्रियामाम्‌ निशायास्‌ M gives correct context. 
19a चीनवस्र चीरचारु M3 alliterative. 
148 पद्य रल M more appropriate. 
16 ay: भेजुः synonymous. 
1 Hereas wellas in the body of the book words are shown as variants. 


sometimes syllables or part of words or 
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160 


90b 

900 

219 

291९ 

99d 
23d 
26a 
27b 
27d 
28b 
28c 
28d 
29c 
32d 
33b 


35b 


36d 


39b 


39b 


40d 
410 


licd 


12b 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri 


प्रभामिः 
इयुः (M and N) 
gu 


समये 
क्षालित 
नृप 
रतिम्‌ 
अमरे 


words with the interchange of 
न and are also possible. 
Zand & interchange. 

N preferable. 

ef. I, 16d. 

जग्मुः preferable. 

N more appropriate, cf. I 5c. 

S and ल interchange. 

M preferable. 

synonymous. 

ef. I, 23d. 

synonymous. 

M more suggestive. 

M more appropriate. 

N preferable. 

M clearer and more appropriate. 


प्रश्नर्टवारिभिः(013) 


ga, 
gram (M3) 
चित्ररचितान्‌ 


निजरनिभान्‌ (M3) 


चित्यैः, 
दिव्यैः (का०) 
प्रजाभिः 
amg: (M3) 
भुक्त्वा 

gs (M3) 
समरे 

पाटव (M3) 
33d 

गतिम्‌ 

परो 


M more appropriate. 
N more meaningful. 


M. more suggestive. 


N suits RA: 
synonymous. 
M more suitable. 


similarity of sound. 
M more appropriate 
M more suggestive. 
M more appropriate. 


The transposition of phrases is noticeable in तेजसां श्रियो and 
हारवछरीम्‌ which is due to scribal error. 


M 
विवतेयन्तं 


M3 
विवणयन्तं 


M more appropriate. 
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III 


IV 


15a 
17b 
17b 
18c 
24e 
250 
200 
291) 
520 

Tb 
lla 
14a, 
166 
18d 
21d 
23d 
26a 
32a, 
49b 

9d 

3d 

6b 

8d 

9b 

9d 
15a 
24d 
260 
289 
809 
810 
886 
41d 
42b 
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लोलेक्षण 
विचित्र 
विराजितस्‌ 
चित्रीकृतसभ्य- 
स्वतः 
विचित्र 
हीयते 
चेतसा 
gag 
उन्सत्त 
प्यधित 
क्ष्मापाळः 
उत्ताम्यत्‌ 
क्रोधाञ्चि 


भोग्या 

त्रासिता विद्यमान 
व्यंसितांसो 

पोषैः 

नृपस्य चेष्टितम्‌ 
आकृतौ 
अभिभाषिणं 


xi 


चलाचळ 
विभिन्न 
सभाजितस्‌ 
सारीकृतळृत्य- 
अतः 
विभिन्न 
दीयते 
तेजसा 
प्रयुज्यते 
उत्तुङ्ग 
छुमित 
भूपाल: 
उत्त्रास्य 
प्रेद्वाझि 
AnA 
कोपोष्स 
सथनेन 
स्वेदाम्भः 
ANASI: 
TA 

तन्त्रे 
वक्त्रम्‌ 
आजते 


योग्या 
स्विद्यमानाहवश्री 
ब्यंसिताङ्गो 

aà 

घोषेः 
qug निष्ठुरम्‌ 
आववौ 
विळापिनं 


M redundant. 
synonymous cf, IV. 9b. 
M3 more alliterative. 
M more suggestive. 
cf. 11,179. 
synonymous. 

M more appropriate. 
M alliterative. 

M3 preferable. 

M supplies the verb. 
synonymous. 

M gives better sense. 


2 


synonymous. 


M gives better sense. 
M more appropriate. 
synonymous. 

M suits better. 

M3 more alliterative. 
cf. IT, 17b, and 25e. 
M. more alliterative. 
M suits better. 

M far better. 

M3 meaningless. 

M. more meaningful. 
M gives no sense. 
M3 more suggestive. 
M alliterative. 

M. more meaningful. 
M8 more appropriate. 
M3 meaningless. 

M more forceful. 
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xii 
पिपति fate 
बले नले 
भिषक स भिषज्य 
स्थिति स्मित 
रजस्विता जवस्त्रिता 
दूत्य d 
पीताम्बर स्फीताम्बर 
उद्धूत उद्धृत 
अमल: अनल: 
fee शिष्ट 
वहति न वलयिंनि 
सवेषु waz 
TEM, नञ्यन्‌ 
चारिणां वारिणां 
स्फुटोर्सार स्फुटेन्दुरागाः 
Ei प्रस्तौति 
वृष्टि ee 
स्फीत शीत 
पूजोचित sna 
ez वळदू 
सूत्कारेण सीत्कारेण 
ae . रोडुं 
व्यपजहु: परिचक्रुः 
नवा जत्रा 
ga faa 
नाशं नासं 
अवलम्ब्य अवलोक्य 
श्रियः श्रितः 
विरचितं अविरतं 
प्यधित वितत 
मण्डलताण्डवस्‌ मण्डितमण्डलम्‌ 
SHE अतुळतुङ्ग 
Ula ववे प्रतिवनो 
उच्चरत्‌ SER, 
विदलिते विगलिते 
वल्गु वन्य 


M alliterative. 
cf. v. 28 
M more appropriate. 
M gives some sense. 
M more appropriate. 
M3 more suggestive. 
cf. I, 28b 
M gives better sense. 
M supplies the verb. 
cf. IV. 11a 
M3 more meaningful. 
both ean give meaning. 
M3 more appropriate. 
similarity in sounds. 
M3 meaningless. 
ef. VI, 3a. 
M more appropriate. 
cf. VI, 39b, 47b, 56a, 
cf. ITI, 6d. 
M3 seems better. 
M more appropriate. 
both can give sense. 
confusion between श and स. 
M more appropriate. 
M3 suitable. 
both obscure. 
M supplies the verb. 
M seems more appropriate. 
M more sensible. 
M decidedly better. 
both possible. 
M more appropriate. 
M. seems better. 
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M M3 N 

14 अवनीं आवलीं अवनिं 

10 “ea व्यक्त met 

Qa उपवन अथ वन उपवन 

80 उक्तवान्‌ अभ्यधात्‌ अभ्यधात्‌ 

`A feat SS 

110 विप्ळुतेः हुतः विप्छुतेः 
13% आएुः omits इयुः 
199 तलेषु omits दलेषु 
17७ नग नग नख 
17 wa लक्षिताल्‌ रक्षिताम्‌ 
96b die: omits सौग्ध्यतः 


34b विलोचनम्‌ विडम्बनास्‌ विलोचनम्‌ 
360 निपुण्रसज्ञ न पुनरसज्ि न पुनरसज्ि 


38b fava Amea विकचत्व 
39a मनस्विनी omits नितम्बिनी 
400 इयुः आपुः S: 
1० अभिनव अभिनदि अभिनटदि 
9c A: ययुः ag: 
3a Wa aa wa 
8) प्रतापं प्रयासं प्रतापम्‌ 
84 चन्ष्यस्‌ विद्वस्‌ चन्ध्यस्‌ 
9e गलन्ती गछन्ती मणन्ती 
110 सहेलाः सहेलाः महेलाः 
14b नलिन सुकुल मुकुल 


154 पिङ्गलमङ्गल मङ्गछपिङ्गल मङ्गरुपिङ्गर 
17७ रस-सस्मर omits रस सरसस्मर 


17० Wat ससञ्ज ससञ्ज 
209 प्रबल श्रवण श्रवण 
23b चिरं सम्‌ निराशं निरंशम्‌ 
97b विचचार omits विरराज 
31a उपरि उरसि उपरि 


32b कुण्ठित कूणित कूणित 


374 समररवत्षत समसरदच्युत समसरदच्युत 


lb समसुदियाय समुदभवत्‌ omits 


both permissible. 

M, N more appropriate. 
M3 and N ,, 

Mand N » 

cf. I, 40d. 

N more appropriate. 
N far better. 

M3, N more appropriate. 
N more suitable. 
Mand N ,, 

a case of similarity of 
sounds resulting in two 
readings. 

N most appropriate. 

N appropriate. 

cf. IX, 13a; I, 40 d. 

M not preferable. 

M3 inappropriate. 


N not preferable. 
M 
M preferable. 


A case of transposition. 
cf. XT, 84b. 

M ludicrous. 

N more appropriate. 

N more appropriate. 
M3 inappropriate. 

M T 

N and M3 supply the 
verb. 

M. more appropriate. 
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हिरद्रदो omits 
faa दघदतिदीधे 
परिकलन्‌ परिकलय्य 
धाव्यमान धाव्यमान 
अधात्‌ अगात्‌ 
उड़ उड़ 


अहस्कर भास्कर 
अतिपात अश्रुपात 
एताइशास्‌ एण्दशास्‌ 


सुखाविलास सुखाभिलास 
जलोद्भिदैः omits 
मलिनैः omits 
ससज ससज 
अंयेकदा अथोपदा 


उत्स्वसन्तय; GRA 
उत्सवास उत्स्वास 


xiv 


विकटशिरो 
दधदतिदीधे 
परिकरूय्य 
बाध्यमान 
अधात्‌ 


«uz " 


भास्कर 
असुपात 
एण्दशास्‌ 
सुखाभिलाष 


तलोद्धवेः 


ससञ्ज 

अथेषदा- 
SZA न्त्यः 
उच्छास 

g 


N more appropriate. 
M 
M meaningless. 


» 


& case of transposition. 
M3 inappropriate. 
similarity in pronunci- 
ation led to this variant. 
M not appropriate. 

N decidedly the best. 
M very inappropriate. 
variants due to pronun- 
ciation. 

similarity of sounds. 

M alliterative. 

cf. X, 176, 

N decidedly the best. 
synonymous. 


pronunciation leads to 
the incorrect variant. 


वापीषु कामीव कामीव वापीषु कामी च वापीपु a case of transposition. 


कम्पितुम्‌ omits 
ea ga 
उच्छासि sena 
चलोष्ठ  चलोष्ट 
qe: eu: 
WH, omits 
उत्सलिते उत्सलिते 
STER वचनं लघु संचलनं 
मानिनीमिः कामिनीभिः 
बन्धात्‌ गर्वात्‌ 
घोष घोष 
विनिन्यिरे विललम्बिरे 
नीवी omits 
वाक्षि काक्ष 
अलभ्यत अजन्यत 
पटुपरिख्जजन्‌ पटुपरिसजन्‌ 


चुम्बितुम्‌ 
m 
उच्छासि 
EGUA 
दधुः 
अमणत्‌ 
डच्छलिते 
sed वचनं 
सानिनीमिः 
गर्वात्‌ 


पाष 


विलिल्यिरे 
नीविः 

काच 
अजन्यत 
यढुपरिखजत्‌ 


N more appropriate. 
M3 inappropriate. 
cf. XII, 15 and 16. 
both possible. 
M. gives no sense. 
N more appropriate. 
Cf. XII, 15, 16, 26. 
M3 inappropriate. 
M inappropriate. 
N more appropriate. ef. 
IV 42 b. 
N most appropriate. 
both possible. 
M inappropriate. 
M adopted. 
N inappropriate. 
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226 
25b 
80c 


30b 
116 
189 
189 
19d 
20a 
27a 
29d 
30b 
31c 
886 
XVI 3d 

10d 


XV 


17d 
40a 
40d 
60c 
656 
68a 
89d 
102b 
XVII 1b 
10 
88 
210 
809 
328 
32c 
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रमण सुरत 
विधूननास्‌ विमाननामस्‌ 
विकृत विकते 


परिकमेणा खदुकमणा 
बिश्नति दूराद्‌ 
दित्ता Ran 
mgmt omits 
पश्चिसायः omits 
Aer लीना च 


चलद्‌ ed 
ग्राप BTS 
ges dei 
भव्य भव्य 
जपति जगति 
इ्यासल सालक 
बभौ ददौ 


निशि निशि दिशि दिशि 
द्विपः ATTA, 

क्रामत्याशा क्रामत्याशा 
रविभ्ुशम्‌ VEDI, 
विषण्णायां विपोढायां 


युतिः युतिः 
ara gala 
क्रोध क्रोध 
बलस्वासि वलस्वाम्य 
अस्तमित अस्तसित 
क्रम्‌ दन्तुरम्‌ 
S, omits 
आपि चतुरं omits 
WAST, omits 


पप्रथे विषम अग्रिमप्रथम 
प्रमदाभिः प्रमदाभिः 
घट घट 
कामिनः मानिनः 


XV 


रमण 
विमाननास्‌ 
विहत 


प्रतिकमेणा 
बिन्नति 
Rg 
कुर्वाणायां 
पश्चिमाब्धिः 
लीलाभ्र 
quu 

द्राक्‌ 

भकत 

क्स 
भणिति 
सालक 


दिशि दिशि 
व्यथास्‌ 
व्यनच्त्याशा 
रविच्णास्‌ 
विषोढायां 


अचलत्‌ 
obscure 
समदाभिः 
bci 
मानिनः 


synonymous. 

M. more alliterative. 

N decidedly the best, cf. 
IX, 1d. 

M most appropriate. 

M & N supply the verb. 
both possible. 

N inappropriate. 

N more appropriate. 

M decidedly the best. 
ef. VII, 11d. 

M meaningless. 
onomatopoetie words. 

N more appropriate. 

N decidedly the reading. 
M appropriate. 

M does not suit the 
context. 


N more appropriate. 


N more appropriate. 
M inappropriate. | 
N more appropriate. 
M inappropriate. | 
synonymous. 
a case of transposition. 
synonymous. 
both possible. 
N decidedly better. 
N decidedly better. 
of. XV 27a. 
M appropriate. 
N more appropriate. 
cf. XIII, 39d. 
M inappropriate cf. 
XIV, 34a. 
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38d रण रण्‌ नर transposition, 
410 सुदुजेयशब्दः सूदुजयगजेः सुदजेयगजैः N far better. 
410 जगद्विततांझु obscure दिगदितपांसुः N more meaningful, 
47a WEI: edm Wess N more appropriate. 
50a giaa, obscure युधि योधान्‌ M supplies the verb. 
528 वर्सा obscure वर्ष्मा synonymous. 
5d qw quU au N more appropriate. 
574 जन्ये जन्ये जज्ञे N supplies the verb. 
XVIII 4a बुद्ध्वा य॑ obscure EAE N more appropriate. 
5० मत्ताभा सन्द्रामा अभ्राभा N - 
16० संहत्रैं संपा संग्रामे N 
48० कोप क्रोध क्रोध cf. XVI, 650. 
89८ pew पूजालब्ध पुष्णन्बले N more appropriate. 
989 स तेन स तेन शतेन similarity of sounds. 
149a ज्वालने: qm: दाहने ६ synonymous. 
1490 आलिङ्गय sni MEST N more appropriate. 
1516 Frat मन्त्राख मन्त्राम्भः : 
XIX See the section on Prakrit in the Language and Metre of the poet. 
XX da प्रतापं प्रभात प्रभातं M inappropriate. 
10d यो बभार यो बभार उज्जगार N decidedly the best. 
17b धीरैः धीरैः सिद्धयै N inappropriate. 
23a प्रस्तुवाने TRARY स्रस्तवाच्ये M more appropriate. 
38० चयेषां न येषां TH दरा N more appropriate. 
40d Fare omits भूतोत्तारे M incorrect. 
499 संभाष्यैव संमाष्येवं Ranen N appropriate. 


TESTIMONIA 

In the case of classical Sanskrit authors generally the commentary to 
their texts provides an authentic testimonia for the editing of the text. But 
our author was never commented upon and as an aid of partial or subsidiary 
character in the editing of this text we only possess some quotations from 
him which are traceable in both published and unpublished works. 

a) Quotations from Kapphinabhyudaya in Sanskrit Anthologies. 

Professor Thomas in his edition of the Kavindravacanasamuccaya 
has given the ‘pratikas’ of verses ascribed to Sivasvamin and found in 
Anthologies, both published and unpublished, in the Kavikanthabharana of 
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Ksemendra, and in the Padacandrika of Rayamukuta (first noticed by Aufrecht 
in Z. D. M. G. XXVIII pp. 118-21). He has also made a reference to 
Sarvananda and Lingabhatta. 
The verses ascribed to Sivasvamin are found in the following Anthologies :— 
I  Kavindravacanasamuccaya (Circa 1000 A. D.) 
II Saduktikarnamrta of Sridhara (1205 A. D.) 
II "Anthology by Jalhana. (1247 A. D.) 
IV  Sàrhgadharapaddhati (1363 A. D.) 
XV  Subhāşitāvali of Vallabhadeva (15th century) 
VI  "Subhisitahàrüvali of Harikavi. 
VII  "Sabhyalankarana of Bhattagovindajit. 
VIII Padyaracana. 
IX Sarasamgraha of Sambhudisa. 
X  *Subhasgitaratnikara of Bhattasrikrsna. 

(1) In the Kavindravacanasamuccaya (p. 98) a note is given that fol. 
53a begins with चीयत (for दीयते, ७०१ of the verse Sbhv. 2099) भदश्रीशिवस्वरामिनः 

Sbhv. has 'पतति भुजयोरन्त' न दीयते? and it is noticed by the editor that 
“A and D mark ७ gap in the fourth line as we have done. B omits this verse." 

The text in Kapphinà-. XIV, 29, न पतिझुजयोनिस्पन्‍्दान्तः प्रिया निरचीयत 
makes this note in Kavindra-. more probable and it also completes the frag- 
mentary text in Sbhv. For Kapphina-. किसुपगमिता in XIV, 29a; Sbhv. has 
किझ्ुपरिगता 

(2) Sbhv. shows a lacuna in 1756 d: छुमजुदामपि'*'''*ममनोन्रमः. 
According to the Kapphina-. (xiii. 30) we ought to read the above text as 
छमलुदामनुदारमनोसुदः 

(3) Sbhv. (1416) and Sariga-Pad. (3511) have उल्लापयन्त्या. The text 
in Kapphina-. (xii. 27) reads संछापयन्द्या, 

(4) Sbhy. (20624) bas प्रसदनविधिर्नासौ बाला न येन विलिल्यिरे. The editor 
remarks that A, D omit बाला न येन which is given by 0, B, The Kapphina-. 
xiv. 7 reads प्रसदनविधिर्नासौ यूनां न येन विलिल्यिरे. 

(5) Sbhv. (21005) has कुवल्यदृशः प्रत्याजज्ञे सरागतरुस्तदा, The reading 
in Kapphina-. (xiv. 14) is different viz. कुवल्यच्शः पत्युजेे स रागतरुस्तदा. 

(6) In the MS. of the Saduktikarnamrta of Sridhara in the Aufrecht 
Collection at the India office Library, London, there is a lacuna in Skm. ii. 
968 which is supplied by Kapphinà-. in XIV. 37ed. viz. निधिरुतरतेः adu नु 
स्मरस्य न वछुभेरिति सुवदनाविग्वोष्टानां रसः परिचिच्छिदे _________---- वल्लेभरिति सुवदनाविम्बोष्ठानां रसः परिचिच्छिदे 


1 Tho asterisk (*) denotes here the unpublished works. 
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b) The Kapphinabhyudaya is found quoted in the following 


commentaries on the Lexicon of Àmarasimha :— 

i The Tiküsarvasva of Sarvünanda (1159 A. D.) 
ii “The Padacandrika of Rayamukuta (1431 A. D.) 
iii *The Lingabhattiya of Lingabhatta. 

iv *The Subhiticandrika of Subhiticandra. 


i The Tikisarvasva published in the Trivandrum Sanskrit Series, 
has the following fragments from the Kapphinübhyudaya which were first 
identified by Sesagiri Sastrin (Report 1893-94). 


The Kapphinabhyudaya 


The Tikisarvasva 
(iv, 98) 
(iv,176) 


The same as in Kapphina-. 
प्रभारसम्रक्रमसारसालास्ू 
(iv, 24) The same as in Kapphina-. 
(1. 903 The same as in Kapphina-. 
(IIL. 177 सकलशे कलशे वनमालिके 


(Mark above the difference in the readings of the same passage in the 


11,384 निर्माइयसौ नीतिमयेन हेतिना 
VI,6a यत्रालसप्रक्रमसारसालं 
VIIL36 नवकदम्बकदम्बकसन्तत- 
प्रसवनीयवनीयकपट्पदः 
VIILA3 सकलशे कलशेवलमालिके 
Tik&sarvasva). 
४1,53 नवनमेर्कलावलिराबभो 
सुकपिशा कपिशावमुखादपि 
XIL929 mad ay वभौ aay: 
कालीयकीय तिलक ललाटे | 
निमझनिःशेषमिव स्मरेषुं 
स्वणेज्वलत्पुङ्कसुखाङ्गितेव ॥ 
XV13 प्रेथन्तेऽमी परमररयो हम्पेवाताय- 
नानास्‌ 
XVIL32 मानिनः कुलवधूरिव रागा- 
दप्सरा व्यधित NARTA, 
XVIILI4 दशकाश्मकभूपालौ 
विष्वगारम्भरोषितों | 
योद्धु निविविशाते ता- 
विष्वगाररम्भरोषितों ॥ 
KVIIL55 सेवावाशिशिवावाशे 
XVIIL125 मायातरच्युतिमायातः 
शोभितः शतशोभितः। 
सन्यास धाम्नि सन्यासं 
मानशेवधिमानशे ॥ 
XIX,17 WAZI 


II. 251 The same as in Kapphinà-. 
II. 881 It differs in d alone. 
खर्णज्वलत्पुङ्खमुखाङ्कितेन x 
S or 
स्वणज्वल्त्पुद्धमुखान्विते 
त्पुद्धसुखान्विते च 


II. 39 The same as in Kapphini-. 
I. 39 The same as in Kapphinà-. 
L18 दशकाइमकभूपालौ 
विष्वगारम्भरोपिती 
aire, विनिविशाते ता- 
विष्वगारन्भरोपिती 
1.132 The same as in Kapphinà-. 
I. 51 The same as in Kapphinà-. 


IV, 163 The same as in Kapphiná.- 
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ii) The text of the Kapphinabhyudaya and the *padacandrikà! 
The Kapphinabhyudaya. The Padacandrika’. 
VIIL26 जवनिकावनिकान्तिकृदातता L.0,558 जवनिकावनिकान्तिरुतता 
J.0,542 The'same as in Kapphina-. 


X11 प्रसममिवाह्ददविह्वछा महेलाः प्रसभमिवाद्भदविह्नला मेहला 
XV,13 The same as in the Tika- The same as in the Kap- 
sarvasva. phina-. 
XIX,17 रवावद्धा The same as in the Kap- 
phinà-. 


(For Riyamukuta see the British Museum Catalogue (1893) II part, 
No. 14093 d10; and see also the note on pp. 902 and 769 of the Vyàkhyà- 
sudhà on Amarakoéa.) 

The Subhüticandrika (Vide, p. 4246 vol IV of the Triennial Catalogue 
of MSS., Government Oriental Manuscripts Library, Madras; and not p. 4945 
as given in the index, due to misprint) quotes Kapphina XVII, 32. The Lin- 
gabhattiya is said to have quoted from the Kapphinabhyudaya. (See p. 188 
of Sesagiri's Report 1893-4.) Both of these commentaries are yet unpublished. 

iii) The following text of xviii, 55, Kapphinabhyudaya is quoted 
by the writer of the commentary on the Katantraganadhatuvrtti which was 
composed in 1537: सेवावाशिशिवावाशे शिवावाशशराशिवस्‌ (Seo the Tikasarvasva I. 
132 above.) Here the first half is from XVIII, 55 and the second half is from 
XVIII, 92. Rāmanātharāya reads शरा for शवा here. 

(See page 176f. of the text of the Manorama by Ramanatharaya in 
Bengali Script printed at Calcutta B. S. 1311. See also Catalogus 
Catalogorum I, pp. 90, 493, II. p. 15 and the British Museum Catalogue p. 951). 

iv) The text of the Kapphinabhyudaya and poetics :— 

Mammata the writer of the Kavyaprakiga’ a standard work on 
Sanskrit poetics written about 1100 A. D., has four verses from the first 
canto of the Kapphinabhyudaya, although he does not give the source. 
These ave traced out here for the first time. They are also found in the 
Subhisitaratnabhandagara, a recent Sanskrit Anthology. 

(a) In the Kavyaprakaga IV, 38, Karika 55, the following is given 
as an example of áübdasaktimülà Dhvani :— 

agra काळकरवालनवाम्बुवाहं देवेन येन जरठोजितगजितेन । 
________ निर्वापितः सक एव रणे रिपुणां धाराजलखिजगति ज्वलितः ATT की क्या रणे रिपूणां धाराजलेखिजगति ज्वलितः प्रतापः ॥१,२४॥ 
1 India 01100 Catalogue of the Sanskrit 2 See Kavindravacanasamuccaya, Introduc- 


Manuscripts, Part I, (1887) by J. Eggel- tion p. 118. 
ing, p. 269. 3 Anandaérama Sanskrit Series No. 66. 
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The Kavyaprakisa reads Ferg for aang 
(b) In the Kavyaprakiéa IV. 34, Karika 63, the following is quoted 
as an example of Vastudhvani suggested by a figure:— 
दर्पान्धगन्धगजकुस्भकवाटकूटसंक्रान्तिनिञ्चधनशोणितशोणशोचिः । 
वीरैन्येलोकि युधि कोपकपायकान्तिः कालीकटाक्ष इव यस्य करे कृपाण: ॥१,३७॥ 
(c) In the Kāvyaprakāśa II, 19; Kariks 12, the following is quoted 
as an example of sibdivyaiijana :— 
भद्वात्मनो दुरधिरोहतनोविशालवंशोन्नतेः कृतशिलीसुखसंग्रहस्य | 
यस्यानुपप्ठुतगतेः परवारणख दानाम्बुसेकसुभगः सततं करोऽभूत्‌ ॥१,३८॥ 
(d) Inthe Kàvyaprakaéa X, 89, Karika 87, the following is quoted 
as an example of a śrautī simile in a compound :— 
अल्यायंतैनियमकारिभिरूद्धतानां Fe: प्रभाभिरनपायमयैरुपायैः | 
शौरिभुजेरिव चतुर्भिरदः सदा यो रूक्ष्मीविकासभवनेभुवन बभार ॥१,३९॥ 
v) Pratikas of quotations from the Kapphinabhyudaya and of stanzas 
attributed to sivasvamin :— 
1  अल्यायंतैनियमकारिभिरूद्धतानाम्‌ Kapphina-. I, 39; Kavya. X. 38; S. R. B. p.110. 
आततन्वन्‌ सरसां स्वरूपरचनाम्‌ Kkbh. V, 1. 
3 आद्यत्वावधि शिण्ढि शिण्डि Kkbh. IV, 1. 
4 आविश्रती ay वभौ aaa: Kaphina-. XII, 29; Tika. II. 381. 
8 उत्खातप्रखरां सुखासुखसखी Kkbh. IV, 1 
6 wee कालकरवाल्नवाम्बुवाहँ Kappina-. 1, 24; Kavya. IV, 39; S. R. B. p. 139. 
7 किमुपगमिता wat तसद्विलोहवदकेताम्‌ Kapphina-. XIV, 29; Sbhv. 2099. 
8 गतोऽस्तं घर्माझः Sbhv. 1140. 
9 गुणमयोऽपि सदोष इव क्वचित्‌ Kapphina-. VIII, 30; Sbhv. 1756. 
10 Pere पतत्रिमिदेशदिशो Sbhv. 810. 
11 जवनिकावनिकान्तिक्रदातता Kappina-. VIII, 96. Pada. ii, 6, 3, 22. 
19 तेजोराशौ भुवनजलधेः Kapphina-. XV, 32; Skm. ii, 713. 
13 ईशा सपदि मीलितम्‌ Sbhv. 2097. 
14 दर्शकाइमकभूपालों Kapphina-. xviii, 14, Tika I, 18 
15 दुर्पान्धगन्धगजकुम्भकवाटकूट Kapphinà-. I, 37. Kavya. IV, 39. S. R. B. p. 129 
16 नवनमेरुफलावलिराबभौ Kapphina-. VIII, 53; Tika. II, 251 
17 नवकदम्त्रकदम्बकसन्तत- Kapphina-. VIII, 36. Tika. IV, 29 
18 निर्माश्यसौ नीतिमयेन हेतिना Kapphina-. II, 38. Tika. IV, 98 
19 नेषा वेगं agag: Sbhv. 2107 
20 frente त्रायते या न खछ Kkbh. IV, 1. 
21 प्रसभमिवाह्ृदविह्वला महेलाः Kapphina-. X, 11; Pada. ii, 6, 1, 2; footnote in 
Vyáükhyásudhà, under महेला 
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29  प्रेथन्तेऽसी परमररयो हम्थेवातायनानास्‌ Kapphini-. XV, 13; Trka, II, 39; Pada 
ii, 2, 17; footnote in Vyikhyasudha under अररि 

28. meneg किं लीलावल्ल्याः Kapphina-. XIV, 37. Skm. ii, 628. 

94. भद्गाव्मनों दुरधिरोहतनोविशाल- Kapphinà-. I, 38. Kavya II, 29; S. R. B. p. 109. 

95 सक्तुं भडक्त्वा gem Sbhv. 1826. 

26 मानिनः कुलवधूरिव रागात्‌ Kapphina-. XVII, 32. Tika.T, 39; Subhüti-. 

27 मायातइच्युतिमायातः Kapphina-. XVIII, 125; Tika. I, 51. 

28 मुक्ताभानि पयांसि Sbhv. 710. 

29 यत्रालूसप्रक्रसारसारू Kapphina-. VI, 6; Tika. IV, 176. 

90 रवावद्धा Kapphinà- XIX, 17; Tika. IV, 163; Pada. iii, 4, 12; footnote 
in Vyakhyasudha under अद्धा 

31 wat विरौति परिकुप्यति Sbhv. 438. 

92 वदननिहिते ताम्वूळांशे Kapphinà-. XIV, 14; Sbhv. 2100. 

33 ब्य्रसनसचले यत्राचार्यों Kapphina-. XIV, 33; Sbhv. 2101. 

34 बदनशशिनः स्पर्श Kapphina-. XIV, 15; Sbhv. 2098. 

35 सकळशे कलशेवरूमालिके Kapphini-. viii, 43; Trka. 1. 203. 

36 संलापयन्या दयितस्य दूतीम्‌ Kapphina-. XII, 27; Sbhv. 1416. 

37 समजनि न तत्पेम Kapphina-. XIV, 7; Sbhv. 2062. 

88 सल धूजेटिजटाजूटो Subhasitaharavali™. The authorship is disputed. See the 

` Kavindravacanasamuccaya. 

39 सेवाबाशिशिवाबासे Kapphina-. XVIII, 55; Tika. I, 132; Manorama of 
Ramanatharaya p. 176. 

40 शिवावाशशवाशिवम्‌ Kapphini-. XVIII, 95; Manorama of Ramanathariya. 


THE SOURCES OF THE POEM 
The story of Kapphina, or Mahikapphina or Kapphina the Great or 
Kapphina the Elder is found in the Avadanagataka' in the Manorathapürant", 
which is a commentary on the Anguttara Niküya, and in the commentary on 
the Dhammapada’. 
The Kapphinabhyudaya is based on the story in the Avadanasgataka, 
with minor modifications. 


1. THE AVADANASATAKA' 


__Kapphine in oneot his previous births WT in one of his previous births was contemporary with Vipasyi 


1 Bibliotheca Buddhica III. mapada, Vol. II. 
9 P.T.S. Manorathapürani Vol. I. 4 Les Annales du Musée Guimet, Tome 18, 
3 P.T.S. The commentary on the Dham- pp. 3861. and 459. 
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and builé a Vihàra. He was, then, known as Brahmadatta, King of Benares, 
when he served a Pratyeka Buddha, and, in the time of Kasyapa, he achieved 
complete control of his senses. In the time of Sakyamuni he was known as 
the son of Kalpa, a King in the Southern India. When he was in power he 
sent an insolent message to the rulers of six cities, Srivasti and others, in 
Northern India, that they must submit to his rule. The rulers of those cities 
took refuge under Buddha who by a miracle converted King Kapphina who had 
come there under the command of the Buddha. He was then raised to the 
status of an Arhat. 
2. THE MANORATHAPURANI 

In the days of the Padamuttarabuddha, Kapphina, in his previous 
birth lived at Hamsavati, and in the time of the Kassapasammasambuddha 
was born at Baranasi. 

In the time of the Buddha he was horn at Kukkutavatinagara as King 
Kapphina and his wife was Anoji who had desired earnestly in her previous 
birth when she was the wife of King Kapphina, (who was then the chief 
house-holder in Baranasi) to be so named. 

King Kapphina heard of the Law, the Buddha, and the Sangha from 
merchants who visited his country. He renounced his kingdom and went 
forth to meet the Buddha, who foreseeing Kapphina’s attitude had stationed 
himself on the bank of the Candabhágà. King Kapphina with his followers 
crossed the Ganga and another river before he came to the Candabhiga, where 
he met the Buddha, who converted him to Buddhism. His queen, Anoja, when 
she heard of her husband's renunciation, followed in his footsteps and came 
to the Buddha who converted her as well. One day Mahakapphina was heard 
saying, ‘Oh happiness ! Oh happiness ! The monks concluded that he was 
thinking of the happiness of his kingdom, but the Buddha told the monks 
that it was the happiness of drinking of the Law that he was thinking of and 
the Buddha recited the 79th verse of the Dhammapada :— 

‘He who drinks of the Law lives happily with a serene mind. In the 
Law preached by the noble, the sage ever finds his joy’. 

8, THE DHAMMAPADA COMMENTARY? 
Kapphina, in his previous birth, was a contemporary of the Buddha 
Padamuttara. In another birth, as a head weaver he served a thousand 


1 See 1e “Buddhist Legends’ by E. W. Bare  29,p.100. ^ ^ ^ ^ ^ Legends' by E. W. Bur- 29, p. 166. 
lingame (H. O. S.), Vol. 28, p. 101, Vol. 
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Paccekabuddhas. In the times of the Buddha Kassapa he was the senior 
house-holder at Benares where he and his community presented a monastery 
to the monks. His wife presented Anoja flowers to the Buddha. 

This community of house-holders was born in Kukkutavati and their 
senior was King Kapphina whose wife was Anoja. King Kapphina and the cour- 
` tiers, Queen Anoja and her ladies-in-waiting, heard of the Buddha, the Law, 
and the Order, and they set out to visit the Buddha. They crossed three 
rivers—the Aravaccha, the Nilavahana, and the Candabhaga before they met 
the Buddha who expounded to them the Law and they retired from the world. 

The elder Kapphina was found rejoicing and saying ‘Oh happiness’. 
The monks thought that he was reminded of his former happiness as the king. 
The Buddha told them that it was the happiness of the Nibbana and recited the 
79th Stanza of the Dhammapada. 


. The same story with very minor differences from the one given above 
is translated by T. Rogers in his Buddhaghosa's parables, pp. 78-85. Its 
summary may be given as follows :— 

There lived near Benares a thousand weavers who served a thousand 
Pacceka-Buddhas with food and drink and built monasteries for them. They 
were reborn in Benares in families of wealthy men and pleased Kassapa who 
was then preaching the Law. Afterwards they appeared in the Nat country, 
and in the time of the Gotama they were born in the country of Kukkuvati. 
The head weaver became King Mahàkappina whose wife was the daughter of 
the great king of the Sáketa country. Five hundred merchants came from 
the country of. Savatthi and informed the king of the ‘Three Jewels’, the 
Buddha, the Dharma, and the Saügha. The King was filled with devotion 
and joy when he heard of the ‘Three Jewels’. He renounced his kingdom and 
set off on his journey to the place where ‘The Jewels’ were found. He crossed 
the Avarakka, the Nilavaha and the Kandapa rivers. On the other side of 
the Kandapa river he met the Buddha who expounded the Law to him and 
made him a Sotápanna. The Queen also, with her attendants, was admitted 
into the Order. 

Thus we possess two versions of the legend of Kapphina as preserved 
in the Sanskrit Avadanagataka andthe Pali commentaries. In the former 
King Kapphina is said to have ruled in the Daksinapatha and in the latter at 
Kukkutavati, whose geographical position has not yet been ascertained. In 
the Avadanagataka Kapphina invades Sravasti when he is converted to 
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Buddhism by a miracle while in the Pali versions he voluntarily renounces 
his kingdom after hearing of the ‘three jewels’. 


Sivasvamin following the version of the Avadanasataka in writing 


his Kapphinabhyudayam has introduced many changes and that with evident 
reason. The deviations from the legend in the Avadinasataka are :— 


i, 


ii. 


iv. 


vi. 
yii. 


King Kapphina is informed by a spy that Prasenajit, ruler of Sravasti 
is hostile towards him. He holds a council of his allies who decide 
that an embassy should be despatched to Prasenajit asking him to 
make submission to him. Otherwise war will be declared. (Kapphina- 
1—V.) 

The digression which follows is purely introduced to conform to the 
rules of writing a Mahakavya. (VI—XV) 

The envoy goes to Prasenajit who refuses to submit. 

War is declared and the two opposing armies engage in a fierce battle. 
The Buddha appears on the scene as the result of the prayers of 
Prasenajit whois unable to withstand the advance of the enemy. 
The Buddha changes the mind of King Kapphina with a miracle. 
He preaches to him the Law, but when requested by King Kapphina 
to initiate him into the order, he refuses to do so but admonishes 
him to practise selflessness in the discharge of his duties as the ruler 
of his kingdom. 

Queen Anojà does not find any mention by Sivasvàmin. 

Our poet has introduced several characters besides Kapphina (vide, 
the Analysis of the poem). King Kapphina, according to all testimony 
was one ofthe Maháéravakas and a contemporary of the Buddha. 
Prasenjit is a historical personage, the ruler of Sravasti and a 
contemporary of the Buddha, other persons introduced as courtiers of 
King Kapphina and Prasenjit are not mentioned either in the Ava- 
danagataka or in the Pali Texts, the names however are traceable in 
the Mahabharat’ and the Puranas.’ This shows that our author was 
familiar with Puranic lore and the epic literature. 

The first four of these departures from the original are due to the 


regulations for writing Sartificial anskrit poetry of high standard, while the 
fifth one shows the influence of the Hindu ideal of life as found in the Laws 


of Manu. The doctrine of ‘Non-attachment’ in the pursuit of one's duties finds 
9r "anu. 2e CON or Non-atvachment in the pursuit 01 one s duties 17008 


1 See, Ancient Indian Historical tradition Mahabharata by Sorensen, 
by Pargiter and Index to the names in the 
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full adherence in Sivasvümin. The Buddhist ideal of monkhood is replaced by 
that of a householder who seeks salvation by doing his duties in a spirit of 
self-renunciation. 

The Sanskrit text of the story of Kapphina as found in the Avadana- 
gataka which was closely followed by the poet as shown elsewhere is as 
follows :— 

कप्फिण इति ८८ 

qa भगवास्सत्कृतो गुरुकृतो मानितः पूजितो राजभी राजमात्रैथेनिभिः पोरे: श्रेष्टिभिः 
साथवाहैर्दविनागि्यक्षैरसुरैगेस्डैः FAIR देवनागयक्षासुरगरुडकिनरमहोरगाभ्यचितो बुद्धो 
भगवान्‌ ज्ञातो enu लाभी चीवरपिण्डपातशयनासनर्लानप्रत्ययभैषज्यपरिष्काराणां स- 
श्रावकसङ्घः श्रावस्त्यां विहरति स्म जेतवनेऽनाथपिण्डदस्यारामे | तेन खल समयेन दक्षिणापथे कल्पो 
नाम राजा राज्यं कारयति ऋद्धं च स्फीतं च क्षेमं च सुभिक्षं चाकीर्णेबहुजनमचुष्यं च प्रशान्तकलि- 
कळहडिम्बडमरं तस्कररोगापगतं शालीक्षुगोमहिपीसंपञं प्रियसिंवेकपुत्रकं राज्यं पालयति | सोऽपरेण 
समयेन देव्या साधे क्रीडति रमते परिचारयति । तस्य क्रीडतो रममाणस्य परिचारयतः पुत्रो जातो- 
ऽभिरूपो दर्शनीयः प्रासादिकः सर्वाङ्गमत्यङ्गोपेतः | तस्य जातौ जातिमहं कृत्वा कप्फिण इति नामधेयं 
व्यवस्थापितम्‌ | कप्फिणो दारकोऽष्टाभ्यो धात्रीभ्यो दत्तो द्वाम्यासंसधात्रीथ्यां द्वाभ्यां क्षीरधान्नीभ्यां 
द्वाभ्यां मलधात्रीम्यां द्वाभ्यां क्रीडनिकाभ्यां घात्रीभ्याम्‌ । सोऽषट्टासिर्धात्रीसिरुन्रीयते वध्येते क्षीरेण 
दषा नवनीतेन सर्पिपा 'सर्पिमण्डेनाम्येश्चोतत्ञोतततेरपकरणविरेपेराछु ud हदस्थमिव पङ्कजम्‌ । 
यस्मिन्षेव दिवसे कप्फिणः कुमारो जातस्तस्मिन्ञेत दिवसे अष्टादशानाममात्यसहस्राशां पुत्रा जाताः 
सर्वे महानझाः । तेषां प्रतिरूपाणि नामानि व्यवस्थापितानि ॥ 

यद्वाजा कल्पः कालघर्मेण संयुत्तस्तस्यात्ययात्कष्फिणः FART राज्ये प्रतिष्टितः तानि चाष्टा- 
दशामात्यपुत्रसह्राणि सर्वाण्यमात्यत्वे नियुक्तानि ॥ अथापरेण समयेन राजा महाकप्फिणोऽष्टा- 
दशामात्यसह्रपरिव्ृतो waaay निगतः। पुरस्तात्टृतश्च सचैबलौघमवलोक्यामात्यानामन्त्रयते । 
अस्ति भवन्तः कस्यचिदेवरूपो बलौघस्तद्रथा ममैवेतहींति। ततः प्रियवादिभिरसालैरभिहितम्‌ | देव 
नान्यस्य कस्यचिदिति। अथ मध्यदेशाद्वणिजो दक्षिणापथं गताः | तै राज्ञो महाकप्फिणस्य प्राभ्टतसुप- 
नीतस्‌। राज्ञा उक्ता भो वणिजः कस्तत्र राजेति ॥ वणिजः कथयन्ति । देव केचिंद्देशा गणाधीनाः 
केचिद्राजाधीना इति ॥ यावद्राज्ञा महाकष्फिणेन श्रावस्त्मादिषु पट्सु महानगरेषु दूतसंग्रेषयां 
कृतम्‌ | यद्युव्थिता भवथ नोपवेष्टभ्यं शीघ्रमागन्तव्यमन्यथा व उत्तमेन दण्डेन समनुशासिष्यामीति ॥ 
एतद्वचनसुपश्चुत्य पण्महानगरवासिनो राजानो भीतास्नस्ताः संविम्ना आहृष्टरोमकूपाः संगम्य एकः 
समूहेन श्रावस्तीमनुप्राप्ञाः | ततो भगवत्सकाशं गताः सैस्स वृत्तान्तो भगवतो विस्तरेण निवेदितः । 
भगवता ते समाश्वासिता उक्ताश्च स दूतो मत्सकाशमानेतन्य इति ॥ ततस्तेदूतस्य निवेदितम्‌ | 
अस्लस्माक राजाधिराजस्तं तावत्पश्येति ॥ 

ततो भगवता दूतागमनमवेत्य जेतवनं चतूरलमयं निर्मित देवानामिव सुदशीनं नगरम्‌। 
अन्न चत्वारो महाराजानो दौवारिका स्थापिता ऐरावतसदृशा हस्तिनो 'बाळाहकसदशा अश्वा 'नन्दी- 


T aft-ought to be सपिर्‌- 8 नन्दिघोष in classical Sanskrit. 
9 वलाहक in classical Sanskrit. 
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घोषसदशा रथा ASM मनुष्या स्वयं च भगवता चक्रवतिवेषो निमितः सप्ततालोद्गतं च 
सिंहासन यत्र भगवान्रिषण्णः । ततो दूतस्तथाविधां शोभां दृष्टा परं विस्मयमापन्नः ॥ ततो भगवता 
लेखं लेखयित्वा स दूतोऽभिहितः । कप्फिणो AEN लेखवाचनसमकाळमेव यद्युत्थितो 
अवसि नोपवेष्टव्य शीघ्रमागन्तन्यस्‌ । अथवा नागच्छसि अहमेव महता बलौघेन साधेमागमिष्या- 
मीति ॥ ततो दूतेन गत्वा राज्ञो महाकष्फिणस्य लेखं वाचिकं च यत्संदिष्टं qur निवेदितम्‌ ॥ 

ततः कष्फिणो राजा अष्टादशामात्यगणसहस्रपरिव्रतोऽनुपूर्वेण चन्चूयैमाणः श्रावस्तीमबु- 
प्रासः | प्रातिसीसानश्च राजानो राजाने महाकप्फिणं प्रत्युद्गताः । तैमेहासत्कारेण नगरं प्रवेशितः | 
mini प्रतिविनोद्य भरवतो निवेदितवन्तः । ततो भगवता तस्यागमनमवेल्य जेतवनं चतूरल्मय 
निर्मितं देवानामिव सुदशेने नगरं यत्र चत्वारो महाराजानो दौवारिका स्थापिता ऐरावतसदृशा 
हस्तिनो 'बालाहकसदशा अश्वा 'नन्दीघोषसदशा रथा व्याडयक्षसदशा मनुष्याः स्वयं च भगवता 
चक्रवर्तिवेषो निमितस्सप्ततालोद्वतं च सिंहासनं ud तथैव निमितम्‌ । ततो राजा महाकप्फिणो 
जेतवनं प्रविष्टः | सहदशेनादस्य यो रूपे रूपमद ऐश्वये ऐश्वयेमदः स प्रतिविगतः | बलदर्पोऽद्यापि 
प्रतिबाधत एव ॥ ततो भगवता लौकिकं चित्तमुत्पादितम्‌ । अहो बत शक्रो देवेन्द्र Uem धनुरादाया- 
गच्छस्विति | सहचित्तोत्पादाद्भगवतः शक्रो देवेन्द्रः सारथिवेषेण ऐन्द्रै धनुरुपनामयति | भगवता 
महाकप्फिणस्योपनामितम्‌ | तञ्च राजा महाकप्फिश उक्रष्टुमपि न शक्नोति कुतः पुनरारोपयिष्यति ॥ 
ततो भगवता सप्तायोभेयों निर्मिताः स्वयं च तद्धनुरधेचन्द्राकारेणारोप्य शरः fam येन ताः 
सक्तायोभेथेर्छिद्रीकृताः | ततः शब्दो नितः | 

arena निप्क्रामत युज्यध्वं बुद्धशासने | 
छुनीत सत्युनः सैन्यं नडागारमिव कुञ्जरः ॥ 
यो ह्यस्मिन्धमेविनये अप्रमत्तश्चरिष्यति । 
प्रहाय जातिसंसारं दुःखस्यान्तं करिष्यति ॥ 

स च शब्दो यावदकनिष्टान्देवान्यतः ॥ ततो राज्ञः कप्फिणस्य योऽभूद्वलमदः स प्रति- 
विगतः | तस्य बुद्धिरुत्पन्ना किमिदमिति ॥ ततो भगवान्राज्ञो महाकप्फिणस्य चित्तप्रकारसुपलक्ष्य 
राजवेषमन्तर्धाप्य इदे सूत्रमारव्धवान्‌ ॥ 

दशबल्समन्वागतो भिन्नवस्तथागतोऽददन्सम्यक्संबुद्धशचतुरवैशारद्यविशारद उदारमापेभं 
स्थानं प्रतिजानीते ब्रह्मच प्रवतेयति पषेदि सम्यकसिंहनादँ नदति | यदुतास्मिन्सतीदं भवत्यस्योत्पा- 
दादिदसुत्पद्यते | यदुताऽविद्याप्रत्ययाः संस्काराः | संस्कारप्रयं विज्ञानम्‌ | विज्ञानप्रत्ययं नाम- 
रूपम्‌ | नामरूपप्रत्ययं षडायतनम्‌ | पडायतनम्रत्ययः स्पशः । स्परशप्रत्यया वेदना । वेदनाप्रत्यया 
तृष्णा | तृष्णाप्रत्ययसुपादानम्‌ | उपादानप्रत्ययो भवः । भवप्रत्यया जातिः | जातिप्रत्यया जरामरण- 
शोकपरिदेवदु:खदौमेनस्योपायासाः संभवन्ति | एवमस्य केवलस्य महतो दुःखस्कन्धस्य समुदयो भवति ॥ 
यदढुतास्मिन्नसतीदे न भवति अस्य निरोधादिदं निरुध्यते । यदुताविद्यानिरोधात्संस्कारनिरोधः | 
संस्कारनिरोधाद्विज्ञाननिरोधः | विज्ञाननिरोधान्नामरूपनिरोधः | नामरूपनिरोधात्पडायतननिरोधः | 
षढायतननिरोधात्स्पशनिरोधः | स्पशनिरोधाद्वेदनानिरोधः | वेदनानिरोधाचृष्णानिरोधः । तृष्णा 
निरोधादुपादाननिरोधः | उपादाननिरोधाद्गवनिरोधः । भवनिरोधाञ्ञातिनिरोधः | जातिनिरोधाजरा 
मरणशोकपरिदेवदुःखदौमेनस्योपायासा निरुध्यन्ते । एवमस्य केवळस्य महतो दुःखस्कन्धस्य निरोधो 


1 ibid. 2 ibid. 
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अवति ॥ स्वाख्यातो मे सित्षवो धर्म उत्तानो विवृतरिछन्नछ्लोतिको यावद्देवमनुष्येभ्यः सम्यक्सुप्रका- 
शितः | एवं स्वाख्याते मे धमे उत्ताने Baa ठिन्न्लीतिके यावद्देवमनुप्येभ्यः सम्यक्सुग्रकाशिते याव- 
दलमेव भिक्षवः श्रद्धाप्रनजितेन कुलपुत्रेण अलं योगाय अलमप्रमादाय अलं शास्तुः शासने योगसापज्ञं 
कामं त्वक्ल्जायवस्थ्यवतिष्ठतां परिशुष्यतु शरीरान्मांसशोणितम्‌ | अथ च पुन्थत्तदारव्धवीर्येण 
mest स्थामवता वीयेवतोत्साहिना रढपराक्रमेणानिक्चिप्तधुरेण कुशलेषु धर्मेषु तद्वृहनादनुप्राप्ता न 
वीपैस्य खंसनं भविष्यति ॥ तत्कस्य हेतोः | दुःखं हि कुसीदो विहरति व्यवकीणेः पापेरकुशलेधर्मे: 
सांझेशिकैः पौनभैविकैः सज्वेरेदु:खविपाकैरायत्यां जातिजरामरणीयेमेहतशचार्थस्य परिहाणिभेवति । 
media सुखं विहरत्यवकीर्णः पापैरकुशलैधमैं: सांझ्लेशिकैः पौनमैविकैः सज्वरेदुःखविपाकै- 
रायत्यां जातिजरामरणीयेमैहतश्चार्थस्य पारिपूरिभैवति ॥ मण्डपेयमिदं प्रवचनं यदुत शास्ता च 
संसुखीभूतो ध्मश्च देश्यतः औषशमिकः पारिनिर्वाणिकः संबोधिगामी सुगतप्रवेदितः | तस्मात्तर्हि 
Raa: आत्मा च समनुपञ्यद्भिः पराधै चोभयाथे चेदं प्रतिसंशिक्षितच्यम्‌ | कच्चिन्नः प्रचज्या 
अमोघा भविष्यति सफला सुखोदया सुखविपाका येषां च परिमोक्ष्यामहे चीवरपिण्डपातशयना- 
सनग्लानप्रत्ययसेपञ्यपरिष्कारांस्तेपां ते काराः कृताः छचिदत्यथेमहाफला अविष्यन्ति महाचुशंला 
महाद्यतयो महाषैस्तारा इत्येवं वो भिक्षवः शिक्षितव्यम्‌ ॥ 

अस्मिन्खलु 'धमेपर्याये भाष्यमाणे राज्ञा महाकप्फिशेनाष्टादशासात्यगशसहसपरिवारेण 
विशतिशिखरससुद्दतं सत्कायदष्टिशैलै ज्ञानवञ्रेण भित्वा जोतापत्तिफल साक्षात्कृतम्‌ । ततो इ्टसत्यो 
भगवच्छासने प्रब्रजितः | तेन युज्यमानेन घटमानेन व्यायच्छसानेनेदमेद पञ्चगण्डकं संसारचक्रं 
चलाचलं विदित्वा स्ेसंस्कारगतीः शतनपतनविकरणविध्वंसनधसेतया पराहत्य सर्वेक्केशप्रहरणाद- 
Sa साज्षात्कृतम्‌ | अदन्संवरृत्तस्रेघातुकवीतरागः समलोष्टकाञ्चन आकाशपाशितलरूसमचित्तो वासी- 
चन्दनकल्पो विद्याविदारिताण्डकोशो विद्याभिनज्ञाप्रतिसंवित्याप्तों भवलाभलोभसत्कारपराड्युखः 
सेन्द्रोपेन्द्राणां देवानां पूज्यो मान्योऽसिवाद्यश्च gut | 

भिक्षवः संशयजाताः सवेसंशयच्छेत्तारं Ferrara Teg | कानि भदन्त कप्फिणेन 
कर्माणि कृतानि येनासिरूपो दशेनीयः ्रासादिकोऽष्टादशाभात्यगणसद्दखपरिवारो महानझबल: 
प्रब्रज्य चाई साज्ञात्क्ृतमिति ॥ भगवानाह | कष्फिणेनैव Raa: पूवेसन्यासु जातिषु कर्माणि 
कृतान्युपचितानि छब्धसंभाराणि परिणतप्रत्ययान्योघवत्मत्युपस्थितान्यवश्यंभावीनि । कप्फिणेन 
कर्माणि कृतान्युपचितानि कोऽन्यः प्रत्यनुभविष्यति | न भिक्षवः कर्माणि कृतान्युपचितानि बाह्य 
प्थिवीधातौ विपच्यन्ते नाव्धातौ न तेजोधातौ न वायुधातावापि तूपात्तेष्वेव स्कन्धधात्वायतनेषु 
कर्माणि कृतानि विपच्यन्ते छुभान्यछ्ुभानि च | 

न प्रणश्यन्ति कर्माणि कल्पकोटिशतैरपि | 
सामग्रीं प्राप्य कालं च फलन्ति खल देहिनास्‌॥ 

भूतपूर्व भित्तवोऽतीतेऽऽ्वन्येकनवते कल्पे विपश्यी नाम सम्यक्संबुद्धो लोक उदपादि 
विद्याचरणसंपन्नः सुगतो लोकविदनुत्तरः पुरुषदम्यसारथिः शास्ता देवमचुष्याणां बुद्धो भगवान्‌ | 
स बन्धुमतीं राजधानीमुपनिश्चित्य विहरति बन्धुमतीयके दावे ॥ यावदन्यतमेन साथेवाहेन महा- 
agar रल्लान्यानीतानि । विपश्यी arriga: सश्चावकसङ्घस्रैमास्य भक्तेनोपनिमन्त्रितः 
विहार च कारयित्वा चातुर्दिशाय भिक्षुसज्ञाय निर्यातितवान्‌ ॥ 

किं मन्यध्वे भिक्षवो योज्सो साथवाह एप एवासौ कप्फिणो राजा तेन कालेन तेन 
समयेन । यदनेन विपश्यी सम्यक्सबुद्धः सश्नावकसइसैमास्य॑ SRE भक्तेनोपनिमन्त्रितः विहारं च 
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कारयित्वा चातुदिशाय भिक्लुसङ्घाय निर्यातिता xxx तेनेदानीमभिरूपो दर्शनीयः प्रासादिकः संवृत्तः ॥ 
अपराण्यपि भिक्षवः कप्फिणेन कर्माणि कृतान्युपचितानि । भूतपूर्वं सिक्तवोऽतीतेऽध्वनि वाराणस्यां 
सहानगयो ब्रह्मदत्तो नाम राजा राज्ये कारयति ऋद्धं च स्फीतं च क्षेमं च ght चाकीणेबहुजन- 
मनुष्ये च प्रशान्तकलिकलहडिम्बङमरं तस्कररोगापगतं शालीक्षुगोमहिषीसंपन्नं धार्मिको धर्मराजो 
घर्मेण राज्यं कारयति । सोऽपरेण समयेन संप्रापे वसन्तकालसमये संपुष्पितेषु हंसक्रौद्यमयूरशुक- 
शारिकाकोकिलजीवञ्जीवकनिघोंषिते वनषण्डे अष्टादशामात्यगणसहस्रपरिबृत उद्यानं निगतः । तेन 
तत्रोद्याने स्लानः प्रत्येकबुद्धो दष्टः । स तेन सांम्रेयभोजनेन त्रैमास्यझुपस्थितः परिनिद्वेतस्थ च शरीरस्तूपं 
कारयित्वा अमात्यगणसहायेन तेलाभिषेको दत्तः। तेन सपरिवारो महानझबलाधानेन सवृत्तः ॥ 
सूयः काञ्यपे भगवति प्रब्रजितो बभूव । तत्रानेनेन्द्रियपरिपाकः कृतः । तेनेदानीमहेत्त्व साक्षात्कृतम्‌ | 
इतिहि fae एकान्तकृष्णानां कमेणामेकान्तकृष्णो विपाक एकान्तशुक्लानामेकान्तछुको ufd- 
मिश्राणां ब्यतिमिश्रस्तस्मात्तहि भिक्षव एकान्तकृष्णानि कर्माण्यपास्य व्यतिमिश्राणि चेकान्तझुङ्केष्वेच 
कमेस्वाभोगः करणीय इत्येवं वो भिन्ञवः शिक्षितव्यम्‌ ॥ 

इदमवोचङ्गगवानात्तमनसस्ते भिक्षवो भगवतो भाषितमभ्यनन्दन्‌ | 

[An extract taken from Avadanacataka—A century of Edifying Tales 
belonging to the Hinayüna, Edited by Dr. ‘J. S. Speyer, Professor at the 
University of Leiden—vol. II vargas 8-10, published at St. Pétersbourg 1909, 
in Bibliotheca Buddhica III, pages 102-110.] 


ANALYSIS OF THE POEM 
Canto  Stanzas 
I. 1. Invocation to the Buddha as Dagabala. 
2-22. Description of Lilüvati, a town situated on the Vindhyas. 
23-44. Description of Kapphina, master of Lilavati. 
II. 1. 3 spy from the North arrives in the Court of King Kapphina. 
2-3. The poet remarks on the need for the system of espionage. 
4. The spy enters the Assembly Hall. 
5-9. The Hall is described. 
10-18. The spy sees King Kapphina who is again described. 
19-22. The King receives the spy, who addresses the Assembly. 
23-53. The spy speaks of the Kosala Kingdom and its ruler, King 
Prasenajit, the latter's hostility towards King Kapphina, and 
his advice to overcome him. 

III. 1. The description of the effect produced on the vassal cheif- 
tains who were attending the Court of King Kapphina by 
the news brought by the spy, Tho chieftains are:— 

2. Subahu. 4. Bindu. 


3. Daréaka. 5. Ekalakgaya. 
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6. Subandhu. 94. Sitadhavaja. 

7. Jignu. 25. Indu. 

8. Bala. 26. Nala. 

9. Sugarman. 97. Satadhanuh. 
10. Bhüridhaman. 98. Salva. 
11. Pandya. 99. Prthudhvaja. 
19. Surüstra. 30. Jrmbha. 
13. Suketu. 31. Pradyota. 
14. Bhismaka. 32. Babhru. 
15. Pavana. 33. Gada. 
16. Kirmira. 34. Protha. 
17. Andhra. 35. Ugrasena. 
18. Utkala. 36. Karandhama. 
19. Bhima. 37. Dantavakra. 
90. Samudra. 38. Rukmin. 
91. Drdhadhanuh. 39. Sauvalka. 
92. Ambarisa. 40. Kauravya. 
93. Kanka. 41. Duhsena. 


49-43. A general description of the disturbance created. 
1-4. Description of the Assembly. 

5-41. Subühu's speech: He asks tho King to prepare for a battle 
and mentions individually the members of the audience, viz., 
Sugarman (20), Drdhadhanuh (21), Bala, Nala, Gada, Pandu, 
Protha, Kirmira, Kanka, Akrti, Pavana, Surastra, Andhra, 
and Indu (all in stanza 22). 

42. The poet brings in again the mention of Pavana, Satadha- 
nuh, Babhru, Jrmbha, Ambarisa, Pradyota, Protha, and 
Pandya. 


i. The Council of war is still sitting after the speech of 
Subahu, and the Kings are again mentioned by name:— 

2. Nala. 8. Bhividhaman. 

3. Sugarman. 9. Karandhama. 

4, Akrti. 10. Bala. 

5. Pavana. 11. Rukmin. 

6. Satadhvaja. 19. Bhima. 

ग. Gada. 13-15. Bhigmaka. 


16-42. Bhismaka addresses the assembly and proposes that a 
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messenger should be sent to Prasenajit before any action 18 
taken against him. 

48-45. King Kapphina approves. 

46—48. Darsaka is chosen as the messenger. 

49. He sets out on his errand. 

50-51. A Vidyadhara, Vicitrabihu by name, comes and implores 
King Kapphina to accompany him to the Malaya mountain. 
The King accedes to his request and goes with his royal 
camp to his friend, Vicitrabahu. 

1-10. King Kapphina sees the mountain Malaya. 

11-84. Vicitrabàhu describes the loveliness of the mountain. 

1-89. The description of the encampment in which the Vidyadha- 
ras help the followers of King Kapphina in their prepara- 
tions. 

1. The six seasons appear simultaneously on the mountain, and 
they are described:— 


2-15. Vasanta (spring) 87-48. Sarat (dewy autumn) 
16-23. Grisma, (summer) 49-54. Hemanta (autumn) 
24-36. Varsa (rains) 55-59. Sigira (winter) 


60. A general description of the seasons. 

1-40. The description of the amusements of the king’s attendants 
who are gathering flowers in the forest. 

1-40. The description of their enjoyment of water sports. 

1-37. A description of the sunset. 

1-21.A description of the rising of the moon. 

22-47. The women make their toilet. 

1-40. A description of drinking parties. 

1-40. A description of amorous sports according to the Kamagastra. 

1-39. The Dawn is described. 

40, King Kapphina awakened by the sweet eulogies of the min- 
strels, leaves the abode of his friend Vicitrabahu and returns 
to his capital. 

1. Daráaka reaches Srávasti. 
2-11. Description of Sravasti. 


12-14. Daréaka received by King Prasenajit. 
15-25. Prasenajit enquires contemptuously the purpose of his visit, 
26-48ab. Dargaka delivers his message. 
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86. 
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95. 


96. 


108-110. 


111. 


112-127. 


198-130. 


XVII. 1. 
2-46. 


XVIII. 1-16. 
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Prasenajit becomes angry and declares that he would rather 
go to war than submit to Kapphina. 

Daréaka very much enraged urges Prasenajit to reconsider 
his decision. 

He returns to his own city where King Kapphina is holding 
an assembly. 

The effect of the reply from Prasenajit on the camp of King 
Kapphina is described again and the following kings are 
cited :— 


Raghu. 97. Sivi. 

Aámaka. 98. Sauviravarna. 
Kukura. 99. Saravarman. 
Nisàáda. 100. Kadambaka. 
Mueukunda. 101. Aja. 

Sahadeva. 102. Manu. 

Prasüda. 103. Tarsa. 

Surandhra. 104. Sruta. 

Kandu. 105. Dhundhu. 

Madraka. 106. Aştaka. 

Aditya. 107. Ruru. 

Bala. 

Warriors come homo and make preparations for the expedi- 
tion. . 

Prasenaji& also began to propitiate Buddha before his 


march against tho enemy. 

A description of the dejection of the warriors’ wives as they 
contemplate the separation from their husbands who must 
go to war. 

The army sets out for war. 

Kapphina gets enraged. 

Paraphernalia of battle are described, including the infantry, 
the cavalry, the chariots and the elephants. A fierce battle 
ensues. 

The army of King Kapphina harasses Prasenajit's forces. 
The combatant warriors are distinguished by name :— 
Trasadasyu and Yavana (2), Surandhra and Nala (4), Jisnu 
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and Raghu (6), Subahu and Nisadha (8), Protha and Kandu 
(9), Mada and Anaranya (10), Mucukunda and Indu (11), 
Dargaka and Agmaka (14), Bindu and Kukura (16). 

17-19. King Kapphina watches the progress of his army in the 
battle. The heroes of the battle are again mentioned :— 
Ekalavya (20), Subandhu (21), Bala (22), Saravarman (23), 
Nakula and Sahadeva (25), Sahadeva and Andhra (26), Pàn- 
dya (27), Druma (29), Bala (30), Mahamisa (31), Yugandhara 
(32), Bhrgusünu (33), Jambha (34), Babhru and Madraka 
(35), Šivi (36), Bharidhaman (42), Sauvira (43), Rukmin (45), 
Astaka (46), Karandhama (47), Dhundhu and Bhima (49). 

51-64. Prasenajit advances but is forced to retreat. 

67-88. King Kapphina encourages his army. 

89-103. Prasenajit becomes furious and attacks the army of King 
Kapphina. 
104. Kapphina is dismayed to see his army thus harassed by 
Prasenajit. 
105-120. Kapphina routs the forces of Prasenajit. 
121-140. Prasenajit is unable to withstand the attacks of Kapphina’s 
forces. 
141-147. He prays to the Buddha for help. 
148-150. The Buddha appears and subdues Kapphina, who is rendered 
helpless on account of the miracles worked by the Master. 
151. King Kapphina acknowledges his need for the help of the 
Master and entreats him. 
1-45. King Kapphina eulogises the Buddha. 
1-23ab. The Buddha delivers & sermon. The Buddha is described 1-10. 
2300-28. King Kapphina requests the Buddha to initiate him as a 
monk. 
29-40abe. The Buddha advises that King Kapphina should wait until 
the time for him to renounce the world has come, and that 
he should, till then, continue to rule his kingdom for the 
benefit only of the Buddha, the Dharma, and the Sangha. 
40d. The Buddha vanishes. 

41-42. King Kapphina retires to his capital and continues to rule 
there according to the advice of the Buddha. 

43-47. The Pragasti of the poet, i. e. his account of hirnself. 
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ABSTRACT OF THE POEM 
I. 


Sivasvamin, the author, opens his poem, invoking the blessings of the 
Buddha, possessed of the ten powers, with the description of a town Lilàvati 
by name, situated on the banks of the Narmada in the Vindhyas. The pros- 
perity of this town was obvious from its many beautiful buildings, whose 
silken banners kissed the sky. From the grandeur of its crystal palaces with 
golden domes and jewelled windows one could imagine that it was either the 
goddess Kali or the royal Goddess of Glory incarnate. Sublimity, grace and 
strength were combined in its architecture. 

Its ruler, King Kapphina, was tall, brave and adventurous, and had 
a large following of vassal chieftains. He was Siva personified, who by the 
mere sound of his voice could put his enemies to flight and whose fame had 
spread in all directions. His skill in wielding his sword was known to his 
enemies whose cities lay in ruins. He governed his kingdom according to the 
rules laid down in the books of politics and employed spies to enquire into 
the state of affairs both at home and abroad. 


H. 


Once a spy, who had been sent to tho North, returned to the Royal 
Assembly of King Kapphina reporting that there was 9 king Prasenajit, by 
name, who ruled over the thriving kingdom of Kosala. "Prasenajit" he said, "ig 
loved by his subjects as he possesses all the virtues of a noble ruler, glories 
in his prowess and entertains a feeling of enmity towards you". 

The poet gives an impressive description of Prasenajit, a contempo- 
rary of the Buddha, and his capital Sravasti, a favourite resort of the Buddha. 
When the messenger reaches Srüvasti (XVI canto) the poet's description of 
the town and of the king bears witness to his love for both. 


III. 


On hearing from the messenger of the hostile attitude of Prasenajit 
the whole assembly becomes greatly enraged. Forty-one chieftains are 
mentioned all exhibiting their fury, tearing off their bracelets, wringing their 
hands, perspiring, and uttering menacing words. Of these Subàhu, Dargaka 
and Bhismaka are of importance for their part in the later story, while the 
names of Pündya, Surügtra, Andhra, and Utkala refer to the territories over 
which they ruled. 
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IV. 

The poet describes the great tumult in the assembly hall. In thig 
atmosphere of great tension Subahu begins a fiery speech which shows that he 
was well versed in the science of politics, as he points out with sound argu- 
ments that the only course of action left for king Kapphina is to wage war at 
once against the enemy. To add weight to his arguments, he points to the 
members giving an epithet to each. He says that formidable Sugarman, 
furious Drdhadhanus, powerful Bala, and others can brook no further humi- 
liation. Finally he taunts them by saying ‘Do youstay here. I will fight the 
enemy alone’. This rouses their enthusiasm. At the close of his speech he 
is loudly applauded. 

V. 

Before the Council of War adjourns another chieftain, Bhismaka, 
stands up and supporting the motion proposed by Subàhu suggests sending a 
messenger to Prasenajit, the hostile king, as a necessary measure before 
actually going to war. The anger of king Kapphina, who was very much 
enraged, is assuaged, and he gives his approval to the idea. Darégaka, an- 
other member of the audience, is selected as messenger to Prasenajit. The 
import of the message is not given, but it is implied that the hostile king must 
either pay homage to king Kapphina or suffer an invasion. It is an ultima- 
tum. The king by a gesture orders the messenger to proceed on his errand 
and he at once sets out on his journey to the North. 

So far the poet has been following the traditional Avadana of 
Kapphina current in his time. At the same time, since he claims to be a 
writer of a Mahakavya, he must describe mountains, seasons, etc. He there- 
fore, introduces a demigod, or a Vidyadhara, Vicitrabahu by name, a friend of 
king Kapphina, who invites the latter to his abode in the Malaya mountain. 
The king agrees to the proposal and follows his friend with all the parapher- 
nalia of a king of India of the 9th century, including the harem and the army. 

VI. 


The description of the mountain Candanáeala in this canto is consis- 
tent with the vast grandeur and the majestic scenery of the Himalayas which 
this poet knew very well. The poet's imagination nurtured in that abundant 
luxuriance of nature takes in long vistas and covers vast regions. Each stanza 
hag one theme to describe and the poet each time exercises his imagination to 
such an extent that the description to the western mind may seem exaggerated 
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and too artificial. The poet focusses his attention on one subject which he is 
going to describe, and tries to see it from different angles of vision. 

This scheme runs throughout the canto and the metre changes with 
the shifting of the scene and the dignity of metre varies according to the lofti- 
ness of the subject. 

The glowing mountain appears to the 9066 asa huge mass of fire 
fanned by fierce winds. It has ravines and precipices where the trees were 
alive with the warbling of delighted birds. The lofty snow-clad peaks remind 
the poet of the ocean rising to clasp the moon. The arbours and the 
groves, the gold-coloured peaks at sunset, and the verdant plateaux attract his 
attention. He fancies that the sun seems to the rest for a while to cool itself. 

Then the king's friend, Vicitrabahu, who ig more familiar with the 
place begins to describe its particular features. Here we are told of its rich- 
ness in flowers, and of the brilliance of its outcropping minerals. There 
follows a description of the wild animals roaming about the penance groves of 
ascetics, of the cowherds and their huts, of the lotus ponds, and of the chirping 
birds. In stanza 23, the Vidyidhara compares the mountain to the sublime 
and calm image of the Buddha with the right shoulder covered. 

The king’s friend then proceeds to describe the crystalline walls used 
as mirrors by celestial ladies, the sweet smelling grass, fragrant flowers, 
sandal-woods, music of Kinnara ladies, and the calls of cuckoos. A reference 
is made to the Buddha; and the mountain is compared to the Indra and the 
Bodhisattva (vide, stanzas 46, 57, 59). The heaps of bones of Nagas are 
pointed out in stanza 61. The Ideal of an Arhat with the several methods of 
attaining it form the subject of the 65th verse while Bodhi is mentioned in 
verse 69. 

VIL. 

The king with his army consisting of elephants, horses, chariots, and 
soldiers, accompanied by the ladies of the harem, wishes to pass some time on 
the Mountain candanácala. All preparations for laying out the camp are made 
with the help of the Vidyadharas. Tents are pitched, huts are built, arrange- 
ment for the kitchen are made, and the ladies of the harem are well housed. 

The elephants and horses are taken to ponds to bathe and the camp 
looks delightful. 

VIII. 


The six seasons simultaneously appear on the mountain to honour 
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king Kapphina. There is spring, when mango groves, Vakula trees, saffron 
plants, and Navamilika creepers put forth sweet and fragrant flowers. "There 
is summer when peacocks hide themselves under their plumage, and when the 
men in the camp enjoy the breeze of fans in pleasure huts. There is the rainy 
season which depresses the ladies whose husbands are abraod as the sweet but 
melancholy notes of peacocks reach their ears and the rumbling noise of the 
clouds rends their hearts. There is autumn when the water in the ponds 
becomes limpid and the lilies smile brightly. There is dewy autumn when 
the nights are clear and the moon shines pleasantly. That is the time when 
Ketaka plants blossom and paddy fields ripen. There is the winter season 
when snow destroys the charm of lotus ponds. Everywhere it is desolate 
and dreary, and the Nameru trees with leaves yellow and sere are seen here 
and there. 


IX-XV. 


Men and women in the king's camp on the mountain are tempted by 
the abundanee of flowers and the charm of the seasons to pluck flowers and 
enjoy the company of their loving friends in that pastime. When they are tired 
and overcome by the heat they bathe in the cool ponds and streams which 
are full of lilies and lotuses. They frolick about in the water. The waters 
of these streams are tinted with the toilet powders of these ladies. People say 

‘their evening prayers as the lotuses close. The parties of men and women 

ratire to their rest-houses as the moon rises. Preparations are made by the 
ladies for the drinking parties which are attended with great mirth. The 
ladies wear ornaments to add beauty to their lovely limbs. Messengers move 
about carrying news from the lover to the beloved. Then begin the amusing 
scenes of enjoyment as the goblet passes from one to another, each vying with 
the other to excel in coquettish hehaviour. When drunk they retire to rest. 
The poet here indulges in amorous and erotic descriptions. When it is morn- 
ing and the sun begins to chase the gloom of darkness, when stars begin to 
disappear, and lotuses begin to bloom, when the bees again buzz about in the 
lotus ponds, when Brahmans begin to perform their morning ritual, and the 
sacrificial fires rise up to the sky, the bards sing the praises of king Kapphina 
to awaken him. 

King Kapphina wakes up and having fully enjoyed the hospitality of 
his friend, Vicitrabahu, retires to his capital, Lilàvati, where he has been long 
expected. 
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XVI. 

Here the poet takes up the story which he had left unfinished at the 
end of the fifth canto. 

Dargaka, who had been 8076 as an envoy to Prasenajit, reaches Sra- 
vasti, where he sees that the houses are made of precious stone, that the 
people practise righteousness, that Mira has no influence over them, that the 
evil influences of the Kali age are no longer to be felt, and that there are many 
Buddhist monasteries, Viháras and Caityas. The city indeed looks as if it 
were presided over by the Buddha himself. 

He is received by the chamberlain as he enters the palace, and is 
introduced to Prasenajit who in a scornful tone enquires the object of his 
visit. Dargaka delivers the message of king Kapphina which provokes 
Prasenajit very much. Prasenajit is furious and declares that he will not 
submit to Kapphina and that the proper reply to his message would be an 
army ready for battle. Dargaka gives his parting advice to Prasenajit and 
withdraws to his own city. When he conveys the reply from Prasenajit to 
the allies of Kapphina their anger was unbounded. Great confusion and a 
spirit of high tension are evident as was the case when Dargaka was sent to 
Prasenajit. Preparations for war are soon undertaken and the warriors arm 
themselves and march against Prasenajit. 

XVII 
Kapphina is enraged and the chariots, the cavalry, and the elephants 


are at once arrayed to march against the enemy and a fierce battle follows. 
XVIII 
The dreadful battle continues in which the army of Prasenajit is put 
to flight. He finds himself helpless and prays to the Buddha for help. He 
appears and by means of a miracle overpowers Kapphina who sees no other 
way out of the difficulty but to resign himself to the Buddha. 
XIX 
King Kapphina pays homage to Buddha in a Prakrit Eulogy. 
XX 
King Kapphiņa hears a sermon of the Buddha and expresses his 
desire to enter the order of the Buddhist monks. The Buddha advises him 
not to renounce the world but to practise selflessness in the discharge of his 
duties as the rulor of his kingdom. The Buddha disappears and king Kap- 
phiņa retires to his kingdom. At the close of the poem the poet gives an 


account of himself. 
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THE AUTHOR 


a) Hisname: Kagmirabhatia Sivasvàmin. 

Bhatta’ in modern Kashmiri is ‘bata’, a brahman, a Kashmiri Pandit 
all of whom are Brahmans. Is is derived from the Sanskrit word 'bhartr' 
which in Prakritie form gave Bhatta. The latter has been retained by the 
Sanskritists, and appended to the proper names at the beginning or at the 
end. I$ was used in the sense of ‘learned’. Some of the important instances 
are Bhatia Narayana, the author of the Venisamhira, Mammata Bhatta, the 
author of the Kavyaprakiga, Kumirila Bhatta, the learned philosopher of 
Sonthern India. But mostly it is found affixed or prefixed to the names of 
writers from Kaémira, as a title given to a learned Brahman or a great teacher. 

In the Kapphinabhudaya (XX, 44,46) and in the colophons of the same 
the author has written Srisivasvimin and Sivasvamin as referring to himself. 
Both of these names with and without the Sri are found in the Anthologies. 

b) The poet's account of himself:— 

From the ‘pragasti’ which comes at the end of the Kapahinibhyudaya, 
we gather the following information. 

i. Sivasvamin was the son of Bhatticdryasvamin (Bhattarkasvimin ?) and 
he wrote this poem, the Kapphinabhyudaya which he calls 'süktih sakt- 
grih’, at the instance and encouragement of the Buddhist preceptor, 
Candramitra. He talks of him in the past tense (Aorist past ‘abhit’). 
He might have come in contact with this religious teacher who asked 
him to show his talents as a poet in writing the poetic version of the 
Avadana of Kapphina. 

ii. The poet dedicates the whole poem to Siva (vide, the pragasti) which fact 
shows that he was not a Buddhist by faith, but that he was well versed 
in that Faith and could write on that subject. At the same time, from 
a religious point of view, he presents a state of affairs which is a 
compromise. His poem serves to show the process of absorption of 

. Later Buddhism by Saivism and Vaisnavism. 

iii In the fourth verse (vide the pragasti) he glories in his work which he 
says is a lamp lit to remove the darkness of ignorance and which is also 
meant to stop the prattling of the poetasters:— 

यद्वाणी श्रतिमात्रकेण सुधियां चेतश्वमत्कारिणी येनासुद्रि विरोधिनां सुखकुलं स्वोद्ारकोतहलः | 
तेनाङ्ानघनान्धकारपटलप्रकषेपदीपाङ्करं व्यातेने कृतिनां कृते सुकृतिना काव्यं शिवस्त्रामिना ॥२०,४६॥ 


1 See Monier Williams’ Dictionary; and Grierson's Kashmiri Dictionary, p. 197. 


SN 
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'Givasvümin of noble deeds, the mere hearing of whose Muse evoked 
admiration in the hearts of savants and who sealed his opponents’ lips by his 
wonderful strains, produced for the benefit of the righteous (this) poem which 
is a veritable shooting light dispelling the intense gloom. of ignorance.’ 

In the last stanza of the prasasti the poet pays tribute to himself which 
fact shows that he had acquired great fame in his life time. Itis also clear 
from this stanza that he had studied Kalidasa, Dandin and Bhartrmentha:- 


विदितबहुकथाथैश्चित्रकाज्योपदेष्टा यमककविरगम्यश्चारुसन्दानभाणी | 
अनुकृतरघुकारो$5भ्यरस्तमेण्ठप्रचारो जयति कविरुदारो दण्डिदण्डः शिवाङ्कः ॥२०,४७॥ 

‘The eminent poet Sivasvàmin (lit. Siva-marked, i. e., one whose name 
contains the word Siva) or the eminent poet who is Siva-marked i. e., who 
incorporates the word Siva in the final stanza of every canto of his poem, 
knower of the subject matter of manifold stories, illustrator of ‘citra’-figure, 
writer of stanzas adorned with ‘yamaka’, reciter of charming gnomic verses’, 
follower of Kālidāsa (lit. author of Raghu i. e. the Raghuvaméa) practiser of 
Mentha’s style, and Dandin’s castigator, stands paramount and transcendant’. 

Ho unlike his contemporary Ratnakara, does not mention that he flouri- 
shed at the Court of King Avantivarman, but this much is certain that he does 
allude to his contemporaries whon he mentions 'vivodhinàm' opponents in the 
field of poetry. 

c) Author's motive in writing the poem:— 

Sivasvamin wanted to write a Mahakivya, and in doing so he has 
very closely followed the instructions of Dandin, the writer of the Kavyadarsa’, 
who wrote in the 6th century (?). 

The subject of the poem is taken from an old narrative. The hero is 
noble and adventurous. Ministers assemble and spies take part in discussions 
of state affairs. Descriptions of a mountain, of the seasons, of the sunset and 
the rising of the moon, of drinking and amorous dalliance, have their due 
place. The hero’s campaign, his war with the enemy, and his final triumph 
bring us to the end of the poem, which is full of sentiments, emotions and 
effective transitions. In the uso of metres the poet follows the rules. Each 
canto is written in a single metre with a change of metre in the last one or 
two stanzas. 

___ 88 matter of fact our post closely OT a matter of fact our poet closely follows the text of the Kavya- 


1 सन्दान may mean सन्दानितक, a collection 2 See Kavyadarga, I, 14-19. 
of three 50588 forming one sentence. 
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daría, in his illustration of the ‘citra kavya’ in VI and XVIII cantos. The 
concluding stanza of the poem also indicates that the poet wanted to excel 
Dandin in poetic merits. 

Té also seems that the poet meant to narrate allegorically the story of 
the human soul which has been slumbering and has been allured by the temp- 
tations of the world and which is at last awakened by a sudden shock at some 
outstanding event, as it was in the ease of Agoka and the Buddha himself. 
We might say that the conversion of Kapphina represents the enlightenment 
of such a soul. Here this Mahakavya may be compared with the Buddha- 
carita and the Saundarinanda of Asvaghosa. 

d) The name of the poem. 

Sivasvamin probably chose the name of his poem on the model of 
the Bhuvanabhyudaya’, a work of his predecessor Sankuka, now lost tous. The 
title ‘abhyudaya’ has been often used to name the works which celebrate the 
deeds of great heroes, viz. Puspasena’s Dharmagarmabhyudaya’, Jinasena's 
Parsvabhyndaya, and Venkate$a's Ramibhyudaya.’ 

THE NAME KAPPHINA. 

M. Burnout in the 'Lotus" suggested Kampilya as the locality which 

gave rise to this name. He gives various readings of the name as found in 


the Buddhist Sanskrit works. 
In Chinese Kapphina or Kamphilla has come to be associated with 


the Constellation Scorpio and it is suggested that Kapphina was so called 


1 Rajatarahgini IV, 703-4. 4 The Lalitavistara-Bibliotheca Indica 
Bühler's Report 1877, p. 42. 1877, p. 1. 
2 Autrecht's Catalogus Catalogorum. 5S. B. E. Vol. XXI, 2, 2n, 198; vol. 
3 A descriptive Catalogue of the Sanskrit XLIX (ii) 2, 90. 
MSS. in Madras Govt, Oriental MSS. 6 Rgya Tchér Ral Pa-tr. par Ph. Ed 
Library, Vol. XX. Fouceaux 1848. 
4 Le Lotus de la Bonne loi. pp. 1, 294. 7 J. R. A. S. 1880, p. 25. 
The reading are kapphilla, kaphina, ka- The Pali Text Society Publications, 8-25. 
phin, kamphilla, kaphina, and kachphila. 8 The Apadina II, p. 468. 
A bibliography on the name and story 9 Manorathapürani Vol. I. p. 818. 
of King Kapphina :- 10 Samyutta Nikaya I, pp. 145. 146; i, 
1 The Avadánaáataka, Bib. Buddhica pp. 284-5; V. p. 315. 
IH. 11 Anguttara Nikaya I, p. 25; III, p. 299. 
2 Saddharmapundarika ed. H. Kern and 12 The Thera and Therigatha (1883) I. 
Bunyiu Nanjio, 1912, pp. 2, 207. p. 61. g 
3 The Saundar&nanda ed. E. H. John- 19 Udana I, p. 5. 
ston, 1998, (XVI, 90). 14 Sumangalavilasini p. 240. 
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because he was born in answer to a prayer addressed to the Regent of Scorpio’. 
M. Sylvain Lóvi? has given Kosala and Kipin under the Naksatra Rohini. 

With regard to the association of the word Kapphina with Kipin or 
Kapin or Kophene I have to make a suggestion :— 

i. Inthe Pali texts’ the King is said to have crossed the Candrabhaga 
before he met the Buddha. This shows that he must have come from 
the North if the Candrabhiga is the modern Chenab of the Punjab‘. 
His personal features, especially the Aryan nose, also resemble those of 


a man from the North.’ (र्ल. ‘Do you see that monk coming to us, pale, 


thin, with prominent nose'—Kindred Sayings II. pp. 193-4]. 


ii. Kipin or Kapin may tend to denote the kingdom of Küémira and the 
poet Sivasvümin chose ७ theme by which he could sing the glories of 


Kagmira as well as that of Kapphina, one of the twelve great disciples 


of the Buddha. 


ii. Moreover, it is difficult to decide as to how far this proper name 


15 Paramatthadipani, Part IIT, pp. 78, 81. 

16 Mahabodhivaméa, p. 83. 

17 Nettiprakarana, p. 151. 

18 The Commentary on Dhammapada, 
Vol. II. pp. 112-127. 

19 Paramatthajhotika, I, 183; II. 440. 

20 The Visuddhimagga of Buddhaghosa, 
p. 393. 

21 Gradual sayings, Vol. I. p. 20. 

22 Psalms of the Brethren, pp. 254, 366. 

23 The Path of Purity, p. 455. 

24 Kindred Sayings, Vol. I. pp. 183, 194; 
Vol. II, pp. 193-194; Vol. V. p. 979. 

25 J. P. T. S. 1888, p. 66. 

26 The Játaka, Vol. IV. p. 112. 

27 Further Dialogues of the Buddha, (S. 
B. B.) Vol. V. ii, 199. 

28 H. Kern, Manual of Indian Buddhism, 
p. 82. 

29 Nariman, Literary History of Sanskrit 
Buddhism, pp. 45, 164. 

30 Rajendralal Mitra—Nepalese Buddhist 
Literature, p. 38. 

1 Handbook of Chinese Buddhism by Eitel 
(1904). 


2 The Bulletin do l École Française d'Ex- 
ireme-Orient, Tome V, 1905, pp. 268, 
277. 

Soe tho Commentary on the Dhammapada 

in P. T. S. 

The 0180180158, however, cannot necess- 

arily be identified with the Chenab of 

North India alone; the same name is 

given to a river in south India too (ef. 

Garuda-puriina 55, 8-11) and to one in 

Ceylon even (cf. Geiger Cülvamsa 

LXXIX, 48, 52). 

See Mrs. Rhys David's ‘Sakya or Buddh- 

ist origins’ p. 39, 140 f. 

P. T. 8. Gradual sayings I. 20. 

ys Psalms of the Early Buddhists, 

p. 256 n. 

6 See Max Miiller, 8. B. E. XXI 2n. 
Stein-Rājatarañgiņi II, 354. 
Lévi-Journal Asiatique 1895, vi. p. 
371. 

Prazyluski-'La Légende de L' Empe- 
reur Acoka,’ under Kipin. 
Watters-On Yuan-Chwang, i, 259, 
278, 289, 290. 
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Kapphina, is related to Sayana, Dissana, Bukkana, Voppana and 
Mayyana, all South Indian names. Mark especially the final-na in all 
of them. 

a) Derivation of the word Kapphina. 

Akamuna, ७ Japanese dictionary of Buddhist Proper names, gives 
Mahakapphina (Skt. Mahakalpin). In the Avadanasataka he is said to be the 
son of king Kalpa (lit. a sycle of time). Kalpin will, therefore, mean ‘one 
lasting an aeon’. Kalpa also means ‘competent’. It is befitting that one of 
the foremost disciples of the Buddha should be so named, unless we take 
the name to refer to his kingdom Kophene or Kipin or Kapin! The 
Lalitavistara has Kaphila and Kashphila.” In later Sanskrit Literature, when 
the Kapphinabhyudaya was referred to, we find many variants for the name 
Kapphina. 

i. In the footnotes on page 122 of the Vyakhyasudhai, a commentary on 
the Amarakosa, we have ‘Kathitabhyudaya’. 
ii. In the Tikasarvasva we have ‘Karpi’, Kacchi' and ‘Kalpi’ on pages 18, 
132, 132 respectively. l 
iii. In one of the India Office Manuscripts, No. 541, folio 118, of the Pada- 
candrika of Rayamukuta it is written as Kasphina. 
iv. In the Manorama of Ramanatharaya we have Kapphila. 

If we derive it from 'klrp,' the aspirate in Kapphina is inexplicable, 
unless there were such a word as ‘Kaspina’, which would give Kapphina like 
‘puppha’ ‘nipphala’ from ‘puspa’ and ‘nisphala’. 

c) King Kapphina and Barabudur. 

In Professor Krom's ‘Barabudur’ one finds that the reliefs on the 
second main wall of the Barabudur temple in Java follow the text of the 
Gandavyüha, a Buddhist Sanskrit work. Dr. B. C. Shastri, M. A., M. O. L. 
D. Litt., in his article in de Bijdragen tot de Taal-, Land- en Volkenkunde Van 
Nederlandsch-Indié Deel. 89, Afl. 1, pp. 173-81., has tried to supplement 
Professor Krom's identification of this text. According to Dr. Shastri the 
following text of the Gandavyüha is carved on the second relief:— 

“न च ते महाश्रावकाः शारिपुत्रमौदल्यायनमहाकाश्यपरैवतसुभूल्यनिरूद्नन्दिककप्फिण- 
कात्यायनपूर्णयैत्रायणीपुत्रप्रसुखा जेतवने तथागतविकुर्वितमद्राक्ुः” See MEETA edited 
by D. T. Suzuki and H. Idzumi, Part I and Part II, Kyoto, (1934) page 17, 
10000६0. o o om UB) 92-94. 

1 Bee V. A. Smith, Early History of India 9 See The Lalitavistara ed. Lefmann (1902) 
(8rd edition) pp. 266 n., 874 n. p. 1; ed. Mitra (1877) p. 1. 


CC-0. In Public Domain.Funding by IKS 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri 


xliii 


"Those great Sravakas headed by Sariputra, Maudgalyáyana, Maha- 
küsyapa, Raivata, Subhüti, Aniruddha, Nandika, Kapphina, Katyayana, Pürna, 
and Maitrüyaniputra did not see the miracles of the Tathagata in the Jeta-grove.' 


SIVASVAMIN AND BUDDHISM 


In the Kapphinabhyudaya (XX, 17) the Buddha preaches a sermon 
on the Hetu-mala’ or the chain of twelve links which ties a person to bondage, 
and lays stress upon the achievement of salvation by detachment from the 
things of this world (XX, 22cd, viz, रागत्यागान्युक्तिरह्वाय कार्या). Here the author 
has followed the Avadinagabaka and at the same time tried to harmonise the 
spirit of the Buddha with the Hindu view. King Kapphina having heard the 
sermon of the Buddha at once exclaims:— 

प्रोचे राजा जातचित्तप्रसादो दीक्षादाईये दक्षिणो दाक्षिणात्यः ॥२०, २३०१.॥ 

अद्योदीर्ण दीणीमान्ध्ये ममाक्ष्णोरद्याकस्मादस्मि FAAS: । 

आसिर्ववुर्मारतीभिस्तवाहं मझो FA: सम्यगभ्युद्धतोऽस्मि ॥२०, २९॥ 

‘The southern king, who had attained peace of mind and who was sincere 
and earnestly desirous of initiation exclaimed, “Thy sermon has now rent the 
intense opacity of my eyes, I have now suddenly awakened from sleep. 
Sunk deep in the sea of doubts I have been lifted to perfect safety by these 
words of Thee, the Master.’ 

If we compare these words of king Kapphina to those of Arjuna in 
the Bhagavadgita (18. 73), we find a very close resemblance. Arjuna says— 

नष्टो मोहः eurer त्व््रसादान्मयाच्युत | 
स्थितोऽस्मि गतसन्देहः करिष्ये वचनं तव ॥१८, ७३॥ 

‘Delusion is destroyed. I have obtained memory by thy grace, 
0 Imperishable I am firm and all my doubts have passed. I will do your 
word.' 

King Kapphina expresses his desire to adopt the life of a monk but 
the Buddha says- 

सत्यं सत्यां सत्यदष्टौ geb पात्रं पुत्र ed m fgg ॥ 
कालस्त्वस्थास्ते प्रतीक्ष्यः कियानप्यायातीच्छाप्राप्तकाला हि सिद्धिः ॥२०,३०॥ 

‘It is true, my son, that endowed with correct vision to discriminate 
truth from untruth, a man like you is qualified for the Bhiksu's mode of life. 
But you have to wait for some time before you attain it. Verily, consummation 
achieved by earnest desire is sure to come RRR by earnest desire is sure to come at its proper time’. 


1 cf. Ye dharmah hetuprabhavüh hetum nirodha evam yadi mahàsramanah. 
tesiim tathigato hyavadat | tesam ca yo 
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Does not the poet refer to the four stages in a man's life according to 
Manu? He does not want the king to enter a monastery but makes the 
Buddha ask him to wait for some time. 

But great emphasis is laid upon leading a life of selflessness as we 
find in the Gita. The Buddha asks him to rule his kingdom for the three 
Jewels, the Buddha, the Dharma, and the Sangha. 

मा भोगेभ्यो भङ्गरेभ्यः ASAT मा प्राणेभ्यो मा श्रिये मा यशोभ्यः | 
श्राद्ध: शुद्धः श्रद्धया शाधि साधो एश्वीं एश्वीरल रलत्रयार्थे ॥२०,३२॥ 
धर्मे श्रद्धा सम्मतिः सत्यसारे दाने दाढ्यै सम्प्रधानं दयायाम्‌ । 

ज्ञान्तौ क्षोदः प्रेम पुण्ये दमे en येषां सुक्तास्ते गुहस्थाश्रमेऽपि ॥२०,३८॥ 

‘Do thou, 0 jewel of the Earth, govern the Earth with faith, purity, 
and devotion, not for pleasure which is transitory by nature, not for life, not 
for wealth, not for glory, but for the three precious jewels (the Buddha, the 
Dharma, and the Sangha)’. 

‘Verily those who have faith in the Law, regard for the real Truth, 
courage to give, ardour for compassion, fervour for forbearance, love for right- 
eousness, an eye for self-control, achieve salvation even while they live as 
householders’. 

These verses point towards the doctrine of Anasaktiyoga of the 
Bhagavadgita where the belief in leading a selfless life is preached. 

This shows how much the later Buddhism was influenced by the rise 
of the orthodox Hindu faith and shows the reason for the Kāśmīra compro- 
mise between Hinduism and Buddhism.’ 

The following Buddhist terminology? occuring in the text shows that 
Sivasvamin was familiar with the Bauddha Philosophy, especially on account 
of his association with Candramitra, a prominent Bhikgu of his time. 


1 Apadana I, 2. A legend of glorious achievement. 
2 Anatmavutta XX, 21. The theory of 'anàtman'. 

3 Aryasatyam VI, 68. The four noble truths. 

4 Asrava VI, 69. Subtle defiling matter. 

5 Arhatva VI, 65. The state of heing an Arhat. 


6 Buddha VI, 46; XVIII, 141, 151; The Enlightened. 
Sec RRR 1; XX, 29, 33. 


1 See Stein, Rajatarangini I, 9, 76, 92: II, ii. The Bodhisattva Doctrine bY 
955. Haradayal, 1992. 
2 i. See the Conception of Buddhist iii. Outlines of Mahayana Buddhism by 
Nirvina by Stcherbatsky, 1927. Suzuki, 1907, 
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Bodhi I, 1; VI, 69. 
Bhartr, XX, 24. 
Bhümi XX, 20. 

10 Bhiksubhiva XX, 29. 
11 Caitya XVI, 11. 

19 Dagabala I, 1. 


oOo ०० 


13 Dharma XVI, 2; XX, 17, 33, 38. 
14 Drsti XX, 22, 30. 

15 Duhkha XX, 16, 17. 

16 Dhyàna VI, 65. 

17 Dhatu VI, 68. 

18 Hetumalaé XX, 17. 


19 Jina VI, 23. 

90 Mara XVI, 7. 
21 Mukti XX, 22. 
29 Maitri XX, 35. 


93 Moksa XVI, 4, 11. 
94 Nirvana XVIII, 147; XX, 13. 
95 Nirodha XX, 17. 


96 Pratiharya XVIII, 149, 151; XX, 3. 
27 Ratnatraya XX, 32. 


98 Raga XX, 22, 35. 

29 Samskara XX, 15. 

30 Svamin XX, 29. 

31 Sastr XX, 23, 40. 

32 Sugata XVI, 11; XX, 3. 
33 Sangha VI, 46; XX, 33 
34 Sparga XX, 15, 16. 

35 Samvid VI, 65; XX, 28. 
36 Sadabhijiia VI, 65. 


Wisdom, perfect knowledge. 

The Buddha. 

The ten stages of attaining ‘nirvana’. 
The state of being a Buddhist Monk. 
A Buddhist Sanctuary. 

The ten powers possessed by the 
Buddha. (See Acta Orientalia Vol. 
IX. p. 260). 

Doctrine. 

Intuition. 

Suffering. 

Concentrated Comtemplation. 
Elements. 

The Chain of causal Laws also known 
as ‘pratityasamutpada’. 

The Buddha. 

Temptation. 

Salvation. 

Friendliness, one of the Paramitis, 
‘Perfections’. 

Emancipation. 

Extinction of all suffering. 

Extinction; one of the four noble 
truths. 

A miracle. 

The three jewels—The Buddha, the 
Dharma, the Sangha. 

Attachment. 

One of the five 'skandhas'. 

The Buddha. 

The Buddha. 

The Buddha. 

The Order. 

Sensation. 

Knowledge. 

The one possessed of six psychic 
powers. 
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37 Upadina XX, 16. Substratum. 
38 Vedanà XX, 16. One of the Skandhas. 
39 Vihara XVI, 11. A Monastery. 


I$ is interesting to note that our poet has mainly drawn upon the 
Avadanagataka in XX Canto. In the Sermon preached there by the Buddha 
the following particular words deserve special notice as they occur at both’ 
the places, अविद्या, संस्कार (15); The Hetumala (16, 17); उत्तान (18); Rapis 
(18); नडागार (19); योगायालं, अप्रमादायाल (20); सांछेश्िक्य (20); पौनभेविष्य (20); शास्तुः 
शासने (20); स्थाम (15); पारिपुरिः (20); घाडायतन्य (15). 

The close comparison of the text in XX (14-90) with the sermon in 
the Avadanagataka will show that the poet has tried to reproduce in verse, 
using even similar vocabulary, what he found in prose. 


DID SIVASVAMIN WRITE ANY OTHER WORK BESIDES THE 
KAPPHINABHYUDAYA ? 


As referred to in the Kavindravacanasamuccaya, Bhandarkara’s Report 
(1897) on p. xi, has the following anonymous verse in praise of Sivasvamin :- 
वाक्यानिः द्विपदीयुतान्यथ महाकाव्यानि सप्त क्रमात्‌ 
न्र्यन्ञप्र्यहनिर्मितस्तुतिकथालक्षाणि चेकादश | 
कृत्वा नाटकनारिकाग्रकरणप्रायान्‌ प्रबन्धान्‌ बहून्‌ 
विश्राम्यत्यधुनापि नातिशयिता वाणी शिवस्वामिनः ॥ 

‘Not even now does Sivasvamin’s remarkable muse stop to rest though 
she has produced many monographs comprising verses in Dvipadi metre, 
seven Mahakavyas one after another, eleven lacs of hymns and narratives 
composed day by day in praise of Siva and many other works consisting 
mostly of Natakas, Natikas, and Prakaranas’. 

This verse is also found quoted in a footnote on p. 182 of the Kavi- 
kanthabharana (Kavyamala, 4). It is quoted from the Saktimuktavali. 

In view of this eulogy Sivasvamin seems to have written many works. 
But the ravages of time have left to us only the Kapphinabbyudaya and the 
verses in Anthologies which are attributed to Sivasvàmin. 

The colophon to the first and the last canto in the Nepal manuscript 
of this poem runs as follows :— 

a) meneame शिवभट्शिवस्वामिनः ul कप्फिणाभ्युदये Ang नगरीनरेन्द्र- 
वशनो नाम प्रथमः सरैः d 


1 In the Avadanagataka (vide, ibid) and in 2 Borne read वाक्यञ्च for वाक्यानि ठ Domo rnd TOI fon नावयाति (वानि 
the Kapphinabhyudaya XX Canto. ig suggested) 
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p) सहोत्राहिकाइुस्थ काश्मीरकख भद्श्रीशिवस्थामिनः कृतौ कप्फिणाभ्युद्ये महाकाव्ये 
शिवाङ्केञ्थ्युदयकाभो नास विशतितमः सगेः। 

The colophon in M omits fats and स्तोत्राहिकाड्रस्थ. But these two 
words are significant in that this poet uses the word Siva in the last stanza 
of every canto and the 110 स्तोत्राह्विक (lit. composing one poem in praise of some 
deity a day) corroborates tho text in this stanza (e.g. च्र्यक्षप्रयहनिर्मितस्तुतिकथा-). 

Let us hope that further search of Manuscripts in India may bring 
to light some more of his works. 

On p. XXIX of Bühler's Report, 1877, we have & reference to 
Sivasvümin who enlarged 'Kaládiksà'', a treatise on Saiva philosophy. This 
manuscript was borrowed from the Bhandarkar Research Institute, Poona 
and on examination was found to be an enlargement by some Sivasvamin of 
Kaladiksa, a book on Tantra written by Manodadatta. It is written in Sarada 
script. On p. 620 of J. R. A. S. for 1912 the authorship of the MS. No. 67 
of Stein's Collection deposited at the Indian Institute, Oxford, has been as- 
eribed to Srigivasvamin. On examination of this MS. with the kind permission 
of Sir Aurel Stein it was discovered that the compiler of the Catalogue had 
mis-understood the statement in the colophon of that MS. which runs: iti $ri- 
nandiávarüvatàre árisivasvàminoktam sandhyamahitmyamiti bhadram (in 
Sarada characters). The book is in the form of a dialogue between Devi and 
Bhairava, which words are synonymous with Parvati and Siva. In the colo- 
phon the writer means ‘here ends the gandhyamahitmya as narrated by Sri- 
Sivasvamin (i. 0. by Lord Siva to Devi)’. This Sivasvamin has, therefore, 
nothing to do with the author of the Kapphinabhyudaya. 

HIS CONTEMPORARIES 

Ancient Káámira was known among the Pandits of Northern India 
as the abode of Sarada, the goddess of learning, and this belief was not ground- 
less in that it contributed very much to the mass of Sanskrit learning. Among 
the outstanding poets and writers on poetics one may refer to Ratnakara, 

Anandavardhana, Mammata, Bilhana, Ksemendra, and Kalhana. In the 
famous Rajatarangini of Kalhana, edited and translated by Stein, one finds the 
names of other writers whose works are lost, such as Sankuka. 

Ratnakara lived under two kings, Jayapida and Avantivarman (855- 
88 A. D.) a great patron of learning. In the Hare नए A. D.) a great patron of learning. In the Rajatarangini (V) we have- 


1 MS. reads in the colophon इति महामहेश्वर- विधि: समाप्त: It is followed by a भैरवस्तव 
मनोददत्तविरचितः शिवस्वामिविस्तारितः दीक्षा- 
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"The minister Sara, by honouring learned men with a seat in the 
fking's) Sabha, caused learning, whose flow had been interrupted, to descend 
[again] upon this land". (32) 

“The scholars who were granted great fortunes and high honours 
proceeded to the Sabha in vehicles (litters) worthy of Kings”. (33) 

“Muktakana, Sivasvàmin, the poet Anandavardhana, and Ratnükara 
obtained fame during the reign of Avantivarman". (34) 

"In the time of Avantivarman the illustrious Bhatta Kallata and 
other holy men (siddhas) descended to the earth for the benefit of the people 
(66). 

Ratnākara wrote his voluminous Mahakavya, the Haravijaya, in 
fifty Cantos. In that work, his exquisite language, his command of style in 
all its varieties, his ability to use various metres, his art of making the sound 
correspond with the sense, his full knowledge of Saiva philosophy, and his 
mastery of Nitigastra, Kimasitras, and Epics and the Puranas, make him 
stand unique among the writers of Kavya and testify to his being a true 
successor of Kalidasa, Bhairavi, Magha and Bana. 

Anandavardhana belonged to that school of poetics which held that 
suggestion was the soul of poetry. Asa matter offact by writing Dhvanyaloka 
he put that theory on a firm footing, 

Kallata' wrote commentaries on Spanda and Saivasütras. 

To this galaxy of writers in the times of Avantivarman belonged 
Sivasvámin, the writer of the Kapphinabhyudaya. 

To write a Mahakavya, by Sivasvamin’s time, had become the indis- 
pensable condition of greatness of a poet and that Sivasvamin, from all evi- 
dence a Saiva, should have delved deep into Buddhist tradition and thought 
and should have celebrated a Buddhist Legend in a work of such a major 
importance is evidence not only of the influence exerted over him by his pre- 
ceptor Candramitra, nor only of the tendency to incorporate the Buddha in 
the hierarchy of Avatáras, but also of the receptive nature of the poet’s mind 
which refused to be hide-bound by narrow orthodox Brahmanism but thirsted 
to explore fresh fields and pastures new. 


Ratn&kara-a ‘Saiva’ to the core-had celebrated the exploits of Siva- 
Sivasvamin’s own ideal; Magha a Vaignava in thought and spirit had sung 
the overmastering triumph of Lord Krsna over his arch-enemy, Sigupala; but 

T rng MOO ee 


1 Bee, Stein’s translation of the Rijatarabgini (V Book). 
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Sivasvamin, with a boldness characteristic of him, hit upon a theme entirely 
new in thought and spirit, and surpassed them by celebrating not so much 
the heroism of the victor or the degeneration of the vanquished as the triumph 
of the very soul over life’s ambitions. And to do this he turned for inspira- 
tion, light and guidance to the lore of a religion where reason and devotion 
ave mingled in such a pleasing and appealing combination. 


IMPORTANCE OF SIVASVAMIN’S WORK—A RESUME 


The reign of King Avantivarman (855/6-883 A. D.) forms one of 
the glorious records in the chequered history of Kashmir. Aided by his far- 
sighted and able Minister Siva, he succeeded in giving the ‘happy valley’ a 
comparatively long period of peace and prosperity which provided a fruitful 
era of great literary activity. As Kalhana says in his Rajatarangini: 

खुक्ताकणः शिवस्वामी कविरानन्दवधैनः । 
प्रथां रल्लाकरश्चायात्‌ साज्राज्येडन्तिवमेणः ॥५, ३४॥ 

‘Muktikana, Sivasvümin, the poet Anandavardhana and Ratnikara 
became famous during the reign of Avantivarman’. 

Anandavardhana and Ratnákara have their fame established through 
published works, Muktikana is familiar only through stray quotations, while 
Sivasvamin till 1893 was known only from several stanzas attributed 60 him 
in anthologies and Ksemendra. Sesagiri Sfistrin in 1893 gave an account of 
a poem Kapphinibhyudaya by Bhattagivasvamin. Therein he traced and 
identified the quotations from that poem given in the Tikasarvasva of Sarvà- 
nanda and in the Subhasitavali of Vallabhadeva. Professor Thomas in his 
Kavindravacanasamuccaya gave a fuller account of the stanzas attributed to 
Sivasvamin in different anthologies and of the quotations from his work, the 
Kapphinabhyudaya. 

The poem itself seems to have been quite well known and the fact 
that it had established a reputation for itself among the great Sanskrit works 
is testified by the liberal use made of it by many a Sanskrit writer. Its 
importance as 8 literary production of note was soon realised by compilers of 
anthologies, writers on Sanskrit poetics, Commentators on Lexicon, and gra- 
mmarians. The compiler of the Kavindravacanasamucoaya (cirea 1000 A. 
D.), Sarvánanda (1159), Syidhava (1205), Sarigadhara (1363), andRamanatha 
(1537) have all at one time or another recognized its merit and acknowledged 
their debt by extensive quotations from it. 

As it would appear, Mammata (circa 1100 A. D.) has also quoted 
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from it in his Kavyaprakisa although it is surprising for a writer of such a 
comparatively early date that he should not have given the source. 

Further, Sivasvamin’s work assumes an importance in the history of 
Sanskrit Literature in general and the literary history of Kashmir in particu- 
lar, in-as-much-as it helps to show the development of Kavya in Kashmir 
and the influence of Ratnakara on his contemporaries. To the religious his- 
tory of that period it makes a useful contribution. Its theme is neither Paura- 
nic nor epic like most of the Mahakavyas, nor is it historical like Vikamànka- 
devacarita or Navasahasankacarita; on the contrary it deals with the Buddhist 
legend of King Kapphina who is well known in Pali and Sanskrit Buddhist 
Literature. 

From the Buddhist sources it appears that King Kapphina was a 
contemporary of the Buddha and was converted by him to Buddhism. The 
Buddhist tradition has given him a place among the twelve chief disciples of 
the Buddha, and refers to him as having become an Arhat in the Buddha’s 
life-time. Even in the engravings on the walls of the Barabudur Temple in 
Java his figure appears among the Sravakas. Such a personality, popular in 
legends and tradition, provided Sivasvamin with a suitable hero for his 
Mahakavya. 

But the merit of Sivasvamin lies in moulding the material furnished 
by such a legend into a Mahakavya written in strict observation of the rules 
laid down by writers on Poetics. While doing so he could not escape the 

. influence of the religious atmosphere of his age. Although he acknowledges 
‘that in writing his poem he was inspired by his Buddhist preceptor, Candra- 
mitra, yet-it is not the Buddhist ideal of monkhood that he holds supreme in 
‘the concluding verses of his poem, but itis that of a householder or the 
'grhastha' whose ‘asrama’ has always been given the highest place in the 
fabric of Hindu Society. This seems to indicate the process of absorption of 
the later Buddhism by the reviving Vaiónavism and Saivism and suggests 
that the teachings of Krsna and the Buddha had begun to be reconciled. 
Thus Sivasvamin’s poem is an important evidence of the tendency which 
gradually found its full expression in Kgemendra's Dasavataracarita. 


STVASVAMIN, RATNAKARA AND THEIR PREDECESSORS 


Sivasvamin, as he was a successor of the great writers of artificial 
Sanskrit poetry, has combined in him all the merits and demerits of such 
writers, chiefly Bharavi, Bhatti, Mágha, and especially Ratnakara. The oper 
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ing of his poem is ७ ter Haravijaya, the introduction of a spy from the north 
follows that in Bharavi, the description of the mountain is common to all of 
them, the part played by the Vidyadhara resembles that of the Yaksa in Bharavi 
and of Daruka in Mágha. In the sixth canto he very closely imitates Magha 
even in the scheme of metres. Magha has in the beginning of the fourth canto 
eighteen ‘upajati’ verses. These are followed by verses, every third of which 
is à 'yamaka; while Sivasvamin has the first twelve verses of the sixth canto 
in Upajati metre, these being followed by others in which every second verse 
isa Yamaka. In the nineteenth canto, which is written in a mixed form of 
Sanskrit and Prakrit, he has followed Bhatti. 

Bharavi employed the word ‘Laksmi, Magha used the word Srl, 
Ratnakara has Ratna and Sivasvamin Siva in the last verse of every canto. 
The ‘pragasti’ is found at the end of the works of Magha, Ratnàkara, and 
Sivasvamin. 

A COMPARATIVE ANALYSIS OF THE SCHEME OF THE HARA- 
VIJAYA AND THE KAPPHINABHYUDAYA 


Haravijaya. Kapphinabhyudaya. 
I. 1-8. Invocation to Siva. I 1. Invocation to the 
Buddha. 

4-83. Description of Jyots- 9-99. Description of Lilà- 
navati on the Mandara vati on the Vindbya- 
mountain. cala. 

33-64. Description of Siva, 93-44, Description of Kap- 
Lord of Jyotsnavati. phina, Master of Lila- 

vati. 

VII. Description of the agitation III. Description of the agitation 
in the assembly of Siva on in the assembly on hearing 
hearing that Andhaka had from the spy that Prasenajit 
harassed the gods and driven was hostile towards Kapphi- 
them out of heaven. Seve- na. The latter’s vassal kings 
ral attendants of Siva are are named, viz. Subabu, Dar- 
individually referred to, viz. gaka, Subandhu, Jisnu, Bala, 
Virabhadra, Kalamusila, Pandya, Suketu, Surüstra, 
Meghanila, Vajramusti, Jignu, Andhra, Ambarisa, Indu, 
Sunandaka, Ketu, Amardaka, Nala, Salva, Pradyota, and 
Jyotigmat, Agnimukha, Ca- others. 
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ndànana, Nilavajra, Nandin, 
and others. 
VIII-XVI. Kalamusala, who ad- IV-V. Subahu advises that Prase- 


vises that Andhaka should be najit should be attacked with- 
attacked at once, is followed out losing any more time, 
by Prabhamaya(IX), Attaha- but Bhismaka advises that 
88 (XII), Candegvara (XIII), an ambassador should be sent 
Puspahása (XIV) and Nandi- to Prasenajit to ask him to 
gena (XV) who express their submit to the sovereignty of 
opinions on the matter; and Kapphina. Dargaka is sent 
itis finally decided (XVI) that on that errand. 


Kalamusala should be sent 
as an ambassador to Andhaka 
to persuade him to give up 


the Svarga. 

XXX-XXXI. Kalamusala’s journey XVI. 1-11. Daréaka's journey to 
from Jyotsnavati to Svarga Sravasti and the des- 
and the description of Andha- cription of the town. 
ka (XXXI). 

XXXII. Kalamusala’s reception. 12-14. Daráaka's reception. 
Kalamusala delivers his 26-48. Dargaka delivers his 
message. message. 

The reply of Usanas 48-64. Prasenajit’s reply. 
(XXXIII). 
Kalamusala’s angry retort 
(XXXIV). 
Speech of Andhaka (XXXV). 
Speech of Kanakaksa (KXX- 
VD. 
Speech of Vajrabahu (XXX- 
VII). 
Kalamusala’s angry parting 65-82. Dargaka’s reply. 
words (XXXVIII). 
XXXIX. Return of Kalamusala. 83. Dargaka returns and 


delivers the scornful 
reply of Prasenajit to 
Kapphina’s command. 
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XXXIV-XXXVII bear close resemb- 84-110. Description of the eff- 
lance to stanzas 84-110 of ect which the reply of 
XVI canto in the Kapphina- Prasenajit produced 
bhyudaya. on the vassal kings of 
Kapphina. Several of 
them are again named 

individually. 
XL. 57-64. 112-127. The wives of these 


princes are introduced 
in a very dismal mood, 
because they feel the 
separation from their 
lords who prepare to 
go to war. 

XLI. 65. The army marches. 198-130. The army marches. 

The description of battle in the followiag eantos corresponds in each 
of the two Maháküvyas. 
THE HARAVIJAYA, MAGHA, AND THE KAPPHINABHYUDAYA 


In the following pages & comparison ofthe poem with Māgha and 
the Haravijaya has been made aud it will be noticed how common siray 
phrases and even single lines in stanzas in the three Kavyas so closely 
resemble. These groups of stanzas will give the reader an idea of the influence 
exerted by Magha and Ratnikara! on Sivasvümin in the choice of language, 
thoughts and feelings. 

But the similarities which exist in thought or in language in certain 
cases do not necessarily mean that there was actual plagiarism practised by 
Sivasvamin. In the works of two inspired poets especially where they (the 
works) belong to the same class of poetry following the same set of rules, 
descriptions of the similar objects may correspond and the language they 
choose to express their common ideas may turn out to be more or less similar. 

Moreover, in the training of a Sanskrit poet ib was essential that he 
should set up a model for the exercise of his poetic talent and then attempt 
to equal and excel it, Éivasvümin oe Y equal and excel it. Sivasvamin does not merely borrow phrases or poetic 


1 See (1) For Mágha and Ratnikara sec Chap. XI. 
Jacobi, W. 2, K. M. IV. p. 263 ff. (3) Thomas in the Bhandarkar com- 
(2) Küvyamimáms& of Rajasekhara, memoration Volume. 
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expressions from Magha and Ratnikara, but improves upon their ideas and 
expressions. 

The translation fails to bring out the full charms of the original. For 
instance, it is difficult to translate the possible suggestions conveyed by 
the very significant adjectives in the description of the appearance of darkness 
(XI, 30). Only an exhaustive annotation of each adjective, giving in full all 
the possible suggestions implied would do justice to them viz., निःसृतः, 
sepa, संप्लुतैः, उल्लसितैः, उत्फलितैः | Translation of all true poetry is an impossi- 


bility, for according to Anandavardhana the essence of poetry lies in suggestion. 


Haravijaya 

अस्त्युन्नते सुरसरिजरधाच्यमान- 

भागे नवाकेरूचि मन्दरशेल°ट्गे । 
ज्योत्स्नावतीति नगरी भुवनत्रयेक- 

भूषा दृषाङ्कशिरसीव शशाङ्कलेखा ॥ १,४॥ 

‘On the lofty peak of the Mandara 
mountain whose regions are washed 
by the waters of the celestial river 
(the Ganges) and which is bathed in 
the glow of the morning sun, there is 
8 town Jyotsnàvanti by name, the 
sole ornament of the three worlds, 
which looks like the digit of the 
moon on the head of the bull-marked 
God.’ I, 4. 


यत्राङ्गना दरूयतः कुसुमायुधस्य 

vil: कृपाणशकलेरिव कीणेमासीत्‌ ॥१,१६॥ 

"Where the bed-chamber was be- 
strewen with bits of the petals of 
blooming lotus flowers used as ear- 
ornaments which were broken during 
the friction of amorous sports, as if 
with the pieces of the broken daggers 


Kapphinabhyudaya 

अस्ति प्रथा परमदेत्यसुखायनाल्त:- 

स्यूता गजाननगुहावसिताधिविन्ध्यस्‌ । 
लीलावतीति नगरी कलितापदाना 

gi भावितरणा हरिणाइनेन ॥१,२॥ 

‘On the top of the Vindhya moun- 
tain near the Ganega caves, it is said 
that there is a town Lilüvati just near 
the happy abode of the gods, the 
centre of glorious deeds and illumina- 
ted by the moon. It resembles Durga 
on the mountain Vindhya, who is a 
source of unhappiness to the demons, 
dark of complexion, greatly attached 
to Ganega and Kumara, performing 
noble deeds and radiating light through 
the moon.’ 1, 2. 

शय्यालयेष्वसितपद्मवतंसराजि- 

Fat रराज रमणेरुपशुक्त्ुक्ता | 
उद्दाममन्मथमदेभविकीणशीण- 

खेलस्खलत्स्फुटविश्वङ्खलश्यङ्कछश्रीः ॥१,१४॥ 

"Where in bed-chambers there 
shone a line of blue lotuses used 88 
ear-ornaments enjoyed and thrown 
away by the gallant, closely resemb- 
ling a loose chain of the infuriated, 


huge elephant, Kama, wbieh (the 
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of the flower-weaponed god who had 
been molesting women.' I, 16. 
रोपारुणीकृतच्शो नडकूबरस्य 

ड्रारघूमपटलीं सुखरन्ध्रभागात्‌ | 
वै्याधिराजकवलीकरणादरेण 

कृत्यामिवैक्षत जनः सहसोत्पतन्तीस्‌ ॥७,१३॥ 

‘The people saw the mass of smoke 
of ‘humkira,’ coming out of the cavity- 
like mouth of Nadakübara, whose eyes 
were red with anger, as if it were the 
Raksasi Krtya springing up suddenly 
in her eagerness to swallow the lord 
of demons.’ VII, 18. 
प्लोषावलम्चस्य gA- 

ज्वालाजटालस्य विलोचनासेः । 
प्रशान्तिहेतोरिव सम्भ्रमेण 

निर्यान्ति घर्मोदकशीकरीघाः ॥९,६२॥ 

‘The overflowing drops of perspira- 
tion came fast out of the body in 
order to extinguish so to speak the 
fire of his eyes, emitting fierce flames 
and actively consuming his body.’ 
IX, 63. 


निरूपयामो नयवत्स केवलं 
यथाभिलापास्तु परस्य वृत्तयः ॥९२,२९०१॥ 


*We shall only suggest the path of 
policy; as for the course of action it 
depends on the Lord's will. XII, 29. 


बिभति पारिछिवतासुद॒न्व॒त- 
स्तदूमिसंसगेकृतामिवोत्थिता | 

अवैमि लक्ष्मीनेयवत्मेनागता 
स्थिरं निबध्नाति TI पदं पुनः ॥१२,३३ ॥ 


chain) was broken and loosened in his 
sport.’ 1. 14. 
तत्रत्येश्रकिततरं निरीक्षमाणा 
सम्भाव्यत्रिसुवनघस्मरोग्रशक्तिः । 
कृत्येव छ्ुकुटिरतिस्फुटा ललाटे 
शाल्वस्य प्रसरदमपेसुललास ॥३,२८॥ 
‘Observed in consternation by 
those present there, à distinct frown 
ppeared on the forehead of Salva 
as his anger rose, which (frown) 
was like Krtya of terrible power likely 
to devour eagerly the three worlds.’ 
IIT, 28. 
अन्तःस्थस्फुरदुरूमन्युवहिसर- 
स्पष्टोष्मक्कथनविशोपशङ्कयेव । 
भीमस्य द्वततरविद्गतं निरीय 
स्वेदास्थो बहु बहिरानशे शरीरम्‌ ॥३,१९॥ 
Profuse and fast streaming water 
of perspiration immediately exuded 
from and, as if afraid of evaporation 
through boiling, covered the exterior 
of Bhima’s body which was extremely 
heated by the huge fire of anger blaz- 
ing within.’ III, 13. 
वचो हि वाच्यं हितमायतौ चेरेः। 
स्वतः प्रमाणं परतस्तु भूपतेः 
स्वतन्त्रवृत्ता विधयो विधेरिव ॥२,२४७०१॥ 
‘The spies have to tell what will 
be beneficial in the future. After 
that, the King’s ordinances working 
independently like those of Fate are 
authority in themselves.’ II, 24. 


समभिसतविमदा रौदरकमेप्रियेषु 
प्रसरति रममाणा तादशेष्वेव लक्ष्मी: ॥४,३१॥ 
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'Laksmi arising out of the ocean 
carries with her the fickleness due to 
her association with the waves, but 
methinks that approaching by the 
path of policy she establishes herself 
firmly in the king.’ XII, 23. 


magi विरचिताअलिबन्धसुर्वी- 

तृष्णा दयाद्वेमनसा परिरक्षतासून्‌ | 
येनोपतापशमनैकरसेन ~ ने `~ खड़- 

घाराजलेः शममनीयत शात्रवणास्‌ ॥१६,३९॥ 


निर्वापितः सपदि यस्य शिखण्डमूल- 
निष्यन्दमानयसुनाजलनिमेरोवेः ॥१६,७४॥ 
“Who mercifully disposed and solely 

intent on alleviating their suffering 


spared the lives of the enemies who 
approached with folded hands, and 
quenched their thirst for territory with 
the water of the edge of his sword.’ 
“The mass of the flames of the fire 
of hisses ejected by the numerous 
hoods of the vanquished Kaliya, was 
at once extinguished by the surging 
torrents of the waters of the Yamuna 
flowing under his crest.’ XVI, 74. 
तत्तस्य कश्चिदुपयातु समीपमाशु 
सन्देशदानचतुरो दितिजस्य दूतः | 
मिन्नेतरप्रकृतिमण्डलकायेतत्त्व- 


बोधे यतः प्रणिधिमेव रिपोस्तमाहुः ॥१६,७९॥ 
‘Then let an envoy, clever in con- 
veying messages, ab once £o to that 
descendant of Diti; for he (the envoy) 
is said to be as good as a spy for 


"The Goddess of Fortune, having 
enjoyed the embraces of the undisturb- 
ed sea agitated by the churning stick of 
the huge mountain and still retaining 
the impression of the same so to speak, 
delights in strife (embraces) and takes 
pleasure in moving among those who 
like violent deeds (or who like rough 
handling).’ IV, 31. 


उल्लास्य कालकरवालनवाम्बुवाहे 
देवेन येन जरठोजितग जितेन | 

निर्वापितः सकल एव रणे रिपूणां 
धाराज्लैसिजगति ज्वलितः प्रतापः ॥१,२४॥ 


‘Raising the dark fresh cloud of 
sword this king with the terrible and 
loud thunder of his war cry has 
totally extinguished the blazing pro- 
wess of his enemies in the three 
worlds with the water of the keen 
edge of his sword, just as the god 
Indra sending out dark new clouds 
together with terrible and deep 
thunder cools the raging heat of the 
worlds by torrential rains.’ J, 24. 


तदुपान्तमियाचु कश्चन 

द्विषदोकस्तवशासनात्पुरः | 
रिपुसंष्ठवजिष्णुभूथुजां 

परमाखं खलु दूतभारती ॥५,३९॥ 

‘Let some one by your command 
first go to him in the country of the 
enemy. Indeed the words of ® 
messenger make the best weapon for 
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knowing the truth about the affairs of kings who desire to conquer a surging 


an enemy's kingdom, his allies and the host of enemies.’ V, 39. 


constituents of his state.’ XVI, 79. 
विश्रागैरधिकगुणत्वमद्भनानां 

हस्ताग्रैः प्रसभमकारि पछवानाम्‌ | 
प्रत्यग्रोज्ज्वलनिजशोभया सरागेः 

भग्नानासपि पुनरुक्त एव भङ्गः ॥१७,५२॥ 

‘The pink fingers of the ladies, 
which were possessed of greater excel- 
lence rendered the impetuous plucking 
of petals superfluous, for they (the 
petals) had already been plucked (van- 
quished) by their fresh brilliant lustre.’ 
XVII, 52. 
वीचिक्षोभाविभेवत्सम्श्रमत्वात्‌ 

कान्तं काचित्‌ सस्वजे जातसौख्या । 
प्रायेणेत्थं श्रेयसे विक्रियापि 

प्राडुभूता कल्पते कोमछानास्‌ ॥१८,४१॥ 

‘A certain lady alarmed of the 
tossing of the waves embraced her 
lover and derived pleasure therefrom. 
Thus it often happens that even a 
calamity that befalls the fair ones 
conduces to bliss.’ XVIII, 41. 
व्यक्तोपकारमधुना स्थगितासु दिक्च 
iege सुखमलक्षितमेव यासः | 
धम्मिलबन्धरुचिरेरभिसारिकाभिः 
प्रेम्णा तमश्चिरमितीव शिरोभिरूहे ॥१९,४३॥ 

'Now that the quarters have be- 
come obscure, we shall easily go un- 
noticed to the dwellings of our lovers, 
actuated by this feeling, as it were, 
the ladies going to visit their lovers 
lovingly bore darkness for long asa 
great benefactor on their heads 
adorned with 
hair.’ XIX, 48, 


beautifully braided 


त्विषानया करकमलस्य खण्डिते 

दधासि कि मयि पुनरुक्तखण्डनाम्‌ | 
समालपन्‌ मधुरमधुरतारवै- 

झेगेज्ञणामिद्मिव बालूपछवः ॥९,१६॥ 

"Why should you inflict a super- 
fluous injury on me who have already 
been injured by the lustre of your 
lotus-like hand'—thus did the young 
sprout seem to address the fawn-eyed 
one through the sweet hum of the 
bees.’ IX, 16. 
प्रतिनववनिता नितान्ततान्ते- 

जेलसमतीय ततस्तरङ्गभीदः | 
अगलितमलगदू गले स्वभतु- 

विपदपि कुत्रचिदावहेत्‌ फलाग्र्यस्‌ ॥१०,२१॥ 

‘The young lady out of too much 
exhaustion entered the water and, 
then afraid of the waves, clung ‘close 
to her husband’s neck. Even calamity 
at certain times may lead to the best 
of results.’ X, 21. 
प्रियवसतिप्रयाणसमये पिद्धत्पदवी- 
मिदसुपकारि नस्तम इतीव निमञ्जगमाः | 
अलिमलिनस्य वेणिवल्यस्थ xut निच्ये- 
रभिसरणोत्सुकाः प्रियतमाः पुपुपुः सुदशः।११,३५॥ 

"This darkness, 


path as it does, at the time of our 


concealing our 


visit to our lover’s home is our bene- 
Actuated by this feeling, as 
it were, beautiful-eyed mistresses with 


factor. 


stooping gait eager to visit their lovers 
fostered it (darkness) with the amassed 
gleam of their curling braids, 


blackened by bees.’ XI, 35. 
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खस्तान्धकारवसनां रजनीपुरन्ध्रि- 
मालिङ्गति mangi दिक्सखीभिः | 
दूरं स्णाङशकलासलतन्सयूख 
हासच्छटाञ्चितसुखीभिरिवापसस्रे ।२०,४७॥ 
When the moon (emitter of de- 
lightful ambrosia) embraced the mis- 
tress of the night whose garment of 
darkness had slipped down, her friends, 
the quarters, moved away, their faces 
being adorned with gleaming smile in 
the form of lunar rays bright as bits 
of lotus-fibers.’ XX, 47. 


x आहुलादंहेतुनिरवद्यशरीरयष्टि € 3 
लावण्यकान्तिकळुषीकरणेन तासाम्‌ । 
आसीत्‌ कुशेशयदृशामयथाथतेव 
पथस्तभास्वररूचामपि भूषणानाम्‌ ॥२३,४६॥ 


The ornaments, though radiating 
lustre all round, did not serve their 
purpose in the case of the lotus-eyed 
ones, for they defiled the lovely lustre 
of their slender frames which were 
spotless and a ‘joy for ever.’ 

XXIII, 46. 

उद्यशिखरिश्ङ्गवेदिकायां 
नवरुधिरारुणकान्ति भानुविम्बम्‌ | 

अनुकृतदिवसप्रवेशलक्ष्मी- 
प्रसवविशङ्कटगरभेशय्यमासीत्‌ ॥२८,८०॥ 


“The solar dise bright and red as 
fresh blood on the altar of the peak of 
the Rising mountain imitated a large 
‘garbha-gayya about to be delivered of 
the glorious morning.’ XXVIII, 80. 


sat समाश्रिष्य सरागसिन्दी 
नभःस्थलं तल्पसिवाधिरूदे । 
तसोसुचः सख्य इवोच्छ्वसन्त्यो 
दिशः शनेदूरमिवापसखुः ॥१२,१५॥ 


"When the moon, passionately 
embracing the night, mounted the 
bed of the firmament, the quarters 
free from darkness and shining bright 
gradually streched out like delighted 
companions gradually moving away 
(when their friend's lover takes her to 
his bed).' XII, 15. 
झृगीरशासङ्गलताचुपङ्गि- 

लावण्यलक्ष्मीपिहितप्रभेण | 
यथाचदप्याकलितेन तासां 

स्फुटा न लेभे प्रतिकमैणा श्रीः ॥१२,३६॥ 

‘The toilet of the fawn-eyed ladies, 
even though carefully made was eclip- 
sed in beauty by the innate charm 
and loveliness of their creeper-like 
bodies and failed to look superb.’ 
XII, 36. 


प्राचीश्रासोपममरुदधिप्राच्यशलाइमशय्य 
संग्राप्तायां दिवि नवनवां वासरस्य प्रसूतिम्‌ | 
आविर्भावो भवति रुधिराधारमिश्रस्य सद्य 
साइक्रदन्यां ककुमि कलमस्येव सन्ध्यातपस्य 
॥१५,१८॥ 


When the sky has just been deli- 
vered of the day on this stony bed of 
the Eastern mountain, the breeze 
seeming to be the sigh of the Eastern 
quarter, there suddenly appears in the 
eastern direction the twilight sun as if 
it were the young one of an elephant 


besmeared with blood. XV, 18 
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इति गिरसुपकण्ये प्रेयसीवाहुवन्ध- 
व्यतिकरकृतरल्लावापकव्यक्तचिह्ञम्‌ ॥२९,६३७७॥ 

‘Having heard these voices (Siva), 
showing (on his neck) clear impress 
of jewelled bracelets caused by the 
close embraces of his wife (left his 
bed). XXIX, 63. 
स शण्वन्नात्मनोऽभिख्यां 

राजमार्गानलङ्घयत्‌ ॥३२,३१८०॥ 

‘He hearing his own praises passed 
along the main roads.’ XXXXII, 31. 


क्रेरेडपि मादेवोपेता वामाचारे5पि दक्षिणाः | 
पापेऽपि छुद्धमतयस्त्वादशा भुवि दुलेभ१॥३२,७९॥ 


"Rare on this earth are people like 
you who are merciful even to the 
cruel, sincere even towards the crooked, 
and pure-minded even towards the 
sinful.’ XXXII, 79. 


शौयेद्ुमो भुवनकाननसीम्त्यराति- 
सीमन्तिनीजनजटाइढसूलबन्धः ॥३३,६८०॥ 
‘The tree of valour, on the border 
of the forests of the earth, was 
firmly rooted in the matted hair 
of the matrons of his enemies.’ 
XXXIII, 6. 
Magha 
प्राग्भागतः पतदिहेदसुपत्यकासु 
श्यङ्घारितायतमहेभकराभमम्भः | 
संलक्ष्यते विविधरलकरानुबिद्ध- 
मूद्मसारितसुराधिपचापचारु ॥४,४९॥ 
"Here at the foot of the hills de- 
scends from the top the water-fall, 


इति गिरसुपकण्ये मागधीयां 

'हथशयनः gez गृहेऽभिरत्य ॥१५,४०३॥॥ 
‘Having thus heard the panegyrics 

of the bards, (the king), after enjoying 

himself at the house of his friend, his 

bed beiug erumpled (left for his city).' 

XV, 40ab. 

जगाहे$विरलां राजद्वारं दूतो जितद्विपः॥१६,१२०॥ 


"The messenger of him who had 
conquered his enemies entered the 
gate of the palace which was thronged 
with people.’ XVI, 12ed. 
चैभचेञ्प्यनहङ्घाराः शक्तावपि खढुक्रियाः । 
सौम्यास्तेजस्यपि स्युः के द्वित्रा अपि भवादृशाः ॥ 

१६,३२ 

‘There are but two or three per- 
sons like you who ave humble even in 
prosperity, gentle in deeds even when 
they are in power, and modest even 
when they are in a position of 
authority.’ XVI, 82. 
शौयेद्रुमः समधित द्विपतां utu 
शाखाशिफानिबिडतीव्रमयीसवस्थास्‌ UA edt 

‘The tree of valour acquired firm 
and strong hold in the dwellings of his 
enemies taking a firm hold with its 
fibrous roots and branches.’ I, 31. 


Kapphinabhyudaya 
प्राम्मारदीर्थेदषदुस्थितनिकेराम्बु- 
रम्त्रिप्रवाहविकरालकरः करोति | 
सिन्दूरसुन्दरपरागपिशङ्गमूर्धा 
रम्भाविजृम्भितरदोऽयमिभानुकारम्‌ ॥ ६,१४ 
‘This (mountain) looks like an 
elephant, who has a huge trunk in the 
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resembling the long and decorated 
tusk of a huge elephant; and as it is 
pierced by the rays of various jewels it 
looks beautiful like a rainbow shooting 
upwards.’ IV, 49. 


अवजितमधुना तवाहमक्ष्णो 

रुचिरतयेत्यवनम्य STS | 
श्रवणकुवल्यं विलासवत्या 

अमरस्तैरुपकणमाचचत्ते ॥७,६०॥ 

‘Now I am vanquished by the 
beauty of your eyes’, thus the blue 
ear-lotus as if drooping in shame whis- 
pered into the ear of the playful one 
by means of the humming of the bees.’ 


आरण्याः सुमनस Nt न अङ्ग 
रौचित्यं गणयति को विशेषकामः ॥८,१०॥ 
‘Having freely smelt the beauti- 
fully scented breeeze of the sighs of 
lovely ladies, due to fatigue, the bees 
(no longer) longed for wild flowers. 
One imbued with intense passion cares 
not for the proprieties. VIII, 10. 
ब्यसरन्नु भूधरगुहान्तरतः 
पटलं बहिबिहरूपङ्करुचि | 
दिवसावसानपटुनस्तमसो 
बहिरेत्य चाधिकमभक्त गुहाः ॥९,१९॥ 
` किमळम्बताम्बरविलममधः 
किमवधेतोव्वेमवनीतलतः | 
विससार तियेगथ दिग्भ्य इति 
प्रचुरीभवन्न निरघारि तमः ॥९,२०॥ 
‘Did fhe mass of darkness, of the 
colour of accumulated mud, and 
- deepening at the close of day, issue 


form of the long sheet of cascade 
water which pours from underneath 
the big rock at the top, whose head 
is painted red with the beautiful red- 
lead powder, and who has the plantain 
trees for its long tusks.’ VI, 55. 
तनु्विपो गुणगणशालिनः पुरः 

क्षमा स्थितिन सुतनुलोचनस्य ते । 
श्रतिस्प्ृशः सितनलिनस्य पट्पद 

क्वशान्निति व्यधित विगहेणामिव ॥९,३५॥ 

It does not become you of feeble 
lustre to enter into rivalry with the 
splendid eyes of the fair-limbed one,’ 
thus the bee by its humming seemed 
to reproach the blue ear-lotus which 
touched her ear.’ IX, 35. 
सुखपतितपुरन्श्रिसौरभोत्केः 

नलिनकुलेष्वलिभिः कुलायलीलाम्‌ | 
कलयितुमलसत्वमाललम्वे 

भवति eer मधुपायिनां छ वृत्तिः ॥१०,१४॥ 

‘The bees eager for the fragrance 
emitted by the mouths of the matrons 
grew lax in the sportive building 
of nests in beds of lotuses. Those 
who drink wine have no fixity of 
purpose. X, 14. 


दिव इव निःसंतैगिरिनदीभ्य इवोच्छूसिते 
भुव इव संप्छतैः क्षितितलादिव चोछसितेः | 
जलधितलोङ्चबरिव ककुव्भ्य इवोत्फलितै 
स्तिमिरछलेरनीपदुदमेपि मसीमलिने ॥११,३०॥ 


Masses of darkness, black as ink 
appeared in great abundance and it 
seemed as if they had issued forth 
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from within the mountain caves and 
spread outside or did it coming from 
outside establish itself there firmly, 
was it rooted in the sky and hung 
down afterwards, was it diffused up- 
wards from the surface of the earth; 
or did it proceed sideways from the 
quarters ? Thus as the darkness 
gathered in, it became difficult to 
ascertain 
IX, 19-20. 
रजनीमवाप्य रुचमाप शशी 

सपदि व्यभूषयदसावपि ताम्‌ | 
अविलम्बितक्रममहों HEM- 

मितरेतरोपक्नतिमच्चरितम्‌ 118,311 


The moon, coming in contact with 


(where it eame from). 


the night, attained brightness and 
instantly adorned her (the night) as 
well. Oh, how prompt is the mutual 
helpful activity of the great. IX, 33. 
अकृत्वा हेलया पादमुच्चेमूधैसु ARTA | 
कथङ्कारमनालम्बा कीतिर्द्यामधिरोहति ॥२,५२॥ 

‘How can glory ascend the sky 
unsupported, without stepping spor- 
tively on the lofty heads of the 
enemies ?' IT, 52. 


from the sky or had been exhaled by 
the mountain streams or spurted out 
by the earth or emitted from the 
nether regions or sprung from the 
surface of the ocean or had been waf- 
ted from the directions.’ XI, 30. 


क्रतोपकारे हि निवेशयन्ति 

muni प्रत्युपकारमा्याः 
तथाहि semg ससुद्रा- 

SATA NUS स्वधान्ना ॥१२,१८॥ 

‘The noble return the good done 
to them even at the cost of their 
lives; as for instance, the moon having 
received birth from the ocean caused 
it to grow by her lustre.’ XII, 18. 
पळायमानं पुरुषं THIF GA पथि | 
अतिकोमलया गत्या कथं श्रीरनुयास्यति ॥१८,६९॥ 

*How can the Goddess of Fortune, 
treading with soft steps on the road 
covered with clotted blood, follow a 
person who is taking to flight (from 
the battlefield).’ XVIII, 69. 


STYLE OF SIVASVAMIN AND HIS THOUGHT 


Sivasvamin has shown his skill in his choice of language, in his use 
of poetic imagery, in his mastery in using double entendre and in his effective 


employment of word-figures. 


At times he improves upon the idea expressed 


by his predecessors, especially Magha and Ratnükara (see the above com- 
parison), and in some cases he brings into play his powers of concise expres- 
sion and charming style to such an advantage that he even excels them, viz., 
शोके कोकाः कुमुदमलयश्चन्द्रपादा दिगन्तान्‌ 
दीपा वर्तीरभिमतश्ुजाभ्यन्तरं चाभिसत्र्थः t 
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ज्योत्स्नां काष्टा निषदनसिसा बर्हिणो वासयष्टी- 
व्योँसापान्तांस्तिसिरपटली तुख्यमेव त्यजन्ति ॥कप्फिण ० १५,२१॥ 

‘The ruddy geese leave their sorrow, the bees, the night-lotus, the moon 
beams the ends of quarters, the lamps their wicks,- the ladies the clasp of 
their lover's bosoms, the moonlight the directions, the elephants their abodes, 
the peacoks their roosts, and the borders of the sky the masses of darkness— 
all simultaneously (with the rising of the Sun)’. Kapphina- XV, 21. 

The same idea is expressed by Ratnikara in ten stanzas in the Hara- 
vijaya. XXVIII, 108-118. 

For conciseness, brevity and vivacity we may quote :— 

दशनवसने लौहित्येन स्तनेषु तथोष्मणा 
मधुपपटलीभूते धूमश्चिया कबसैबरे | 
सरुषि हृदये तासां ज्वालाकुलेदेशि कजले- 
रिति परिणमन्‌ कन्दर्पाझिविभक्त इवाभवत्‌ ॥कप्फिण० १४,२३॥ 

"The fire of love was, as it were, apportioned while being transformed 
into redness on the lip, into warmth in the breast, into amassed smoke in 
the luxuriant tresses—a veritable hive of bees, into a body of flames in their 
passionate heart, and into soot (in the form of collyrium) in the eye.’ 
Kapphina- XIV, 23. 

समजनि न तरम त्यक्तं यदीषदपीप्येया 
स्मरसुखसखी नासावीप्यां विना कलहेन या | 
न खलु कलहः सोऽन्योन्यं यः प्रसादनवर्जितः 
ग्रसदनविधिर्नासौ यूनां न येन विलिल्विरे ॥कप्फिण० १४,७॥ 

‘There was no love contracted by young people which was even 
slightly free from jealousy howsoever small, and no jealousy, Kàma's pleasure- 
companion, unaccompanied by bickerings, no bickerings which lacked mutual 
conciliation, and no conciliation of the young which did not melt them.’ 
Kapphina- XIV, 7. 

How close is the sequence of emotions in :— 

समधित न या रागिद्वन्द्द बभूव न सा सखी 

न मदनवशे यावस्थातां न तावपि रागिणौ । 
मिथुनमिघुमिविन्याध क्रमेण न स स्मरो 

न्यविशत न यन्मांसग्रन्धौ न विछुमभुच तत्‌ ॥कप्फिया० १४,४॥ 

‘She who did not reconcile loving couple was not a true friend, 
they were nob true lovers who were not swayed by Kama, he was not Kama 
who did not pierce the couple with arrows in due course and that was nO 
piercing which did not enter into the vitals.’ Kapphina- XIV, 4. ` 
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The use of the word ‘muhuh’ in the following stanza adds force and 
beauty to the expression :— 
सुहुरविशदा विश्वम्भार्द्री gg: स्म्रतमन्यवो 
सुहुरसरलाः प्रेमप्रह्वा सुहु्चुहुरस्थिराः | 
वितथशपथोपालम्भाज्ञा सुहुमेधुरा HE: 
परिववृधिरे निष्पयेन्ता मिथो मधुरोक्तयः ॥कप्फिण ० १४,१२॥ 

‘Now incoherent, now imbued with confidence, now reminiscences of 
past bickerings, now artful, now humble with affection, now faltering, now 
full of false oaths, taunts and commands and again melliferous—thus did the 
mutual pleasant talk proceed endlessly.’ Kapphina- XIV, 12. 

His play of fancy (‘utpreksa’) is clear from the following :— 

चपकाभिसुखं यदा ननाम प्रमदा अतेरि भाषितान्यगोत्रे । 
प्रतिविम्बपदेन masm मधुनीव प्रविवेश तेन नूनम्‌ ॥कप्फिण० १३,३६॥ 

"When the young lady leaned towards the goblet and as her husband 
mentioned her rival's name, she was ashamed and seemed indeed to sink into 
the wine by means of her reflection.’ Kapphina- XIII, 36. 

रुरुचे चपकार्पिताननाया युवते रुत्परपटूपदोऽप्रवतीं । 
खमदादिव निगतस्तदानीं मनसो मानमयो महान्धकारः ॥कप्फिण्‌० १३,२४॥ 

‘The lotus-bee hovering in front of the lady whose face was reflected 
in the goblet, looked like the deep darkness of pride which had issued from 
her proud heart.’ Kapphinà- XIII, 24. 

The sunset causes a dismay in the heart of Cakravüka birds and the 
lotus-ponds that were so gay and charming look dreary and desolate. Mark 
the pathos in the following:— 

छथजलवेणयः पतति भतेरि तिग्मकरे 

वपुरवनस्रपद्यवदनाः शतपत्रसुवः | 
वियुतरथाङ्गनामग्रथुपत्ततिनिुतिभिः 

करतळपीडनाभिरिव जष्नुरथ व्यथिताः ॥कप्फिण० १९,२५४ 

‘When the Sun, their lord, sustained the fall, the afflicted lotus ponds, 
with their watery braids dishevelled and their lotus faces cast down, smote 
their bodies with the flutterings of the broad wings of the separated 'Cakra- 
vāka’ birds as if with the blows of their palms.’ Kapphina- XI, 25. 

स्फुरति तदेव मण्डनविधौ मधुपायिकुलं 
विकसति सेव सान्द्रमकरन्द्रसोज्ज्वलता | 
अथ च गतेऽस्तमंझुमति नैव बभौ नलिनी 
घुवमसुपात एव दयितच्युतिरेणदशाम्‌ ॥कण्फिण० ११,२४॥ 


CC-0. In Public Domain.Funding by IKS 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri 


lxiv 


"The swarm of bees hovers round to decorate it just the samo and the 
thick flower juice glitters as before, but the lotus lost all its bloom when the 
Sun had set. Indeed for the fawn-eyed ones separation from their beloved 
means death. Kapphina- XI, 24. 

हसितेव जितेव तजितेव ज्ञयितेवोन्मथितेव निछुँतेव । 
मधुपानमदेन मानिनीनां मनसः क्कापि जगास सानत्रृत्तिः ॥कप्फिण० १३,१८॥ 

‘As if ridiculed, vanquished,menaced, humbled, disgraced and spurned, 
the jealous pride of proud ladies vanished from their hearts when their passion 
was excited by drinking wine.’ Kapphina- XIII, 18. 

प्रतिमाहिमरस्मिरासवस्थः परिपीतो हिमशीतल्स्वभावः | 
कुरुते मम कम्पमेष शेत्यादिति सुग्धा मदधूणनं विवेद ॥कप्फिण० १३,८॥ 

“When the artless young maiden reeled in intoxication, she thought 
she was trembling so to speak with cold as she had quaffed the moon 
reflected in the wine and naturally cool as snow.’ Kapphina- XIII, 8. 

Simplicity in language combined with clearness of thought is seen in 
the use of yad : 

यदुनिष्टितवस्तु यत्सहास यदकाण्डोद्धति यत्स्वभावसुर्धम्‌ | 
यदसाधुपदे स्खलत्पदै यत्‌ तदुदैत्‌ क्षीबधियां वचः कथासु ॥कप्फिण० १३,१७॥ 

"Whatever was of unsteady purpose, ridiculous, irrelevant, naturally 
absurd, ungentlemanly and incoherent in expression and rude, was found 
afresh in the chatter of those whose heads were mudded with wine.' 
Kapphina- XIII, 17. 

अलस वचनं रशो विलोलाः स्थिरविश्रम्भरसानि चेष्टितानि । 
कलहे5पि रतिं वितन्वतासां मधुना quu मनोभवस्य ॥कप्फिणु० १३,२०॥ 

‘Languid talk, tremulous eyes, and a behaviour characterized by 
perfect intimacy, and providing pleasure even when they quarrelled, wine 
rendered a great service to Kama.’ Kapphina- XIII, 20. 

The description of the rising of the moon is full of fine ideas put in 
graceful language (it will be found in the comparison with Ratnakara given 
elsewhere). At the same place will be found the description of the appearance 
of the masses of darkness which, when compared with the two verses from 
Magha is more concise and effective. 

To quote from an anthology ४-0 

पतत्रिमिदिशदिशो श्रान्त्वा समेतेः सुखं 
विश्रान्तं शयितं प्रभुक्तसुषितं स्कन्ये फलैः प्रश्रिते । 
तखैवोन्मथितस् दुष्टकरिणा मागीटुमस्याधुना 


कारीषाय कपन्ति शोषपरुषां गोपाळबालास्त्वचम्‌ geo ८१०॥ 
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‘On whose fruit-laden trunk various birds gathering after having 
roamed over the ten quarters used to resb, comfortably sleep, eat and dwell, 
the dry and hard bark of the same wayside tree now uprooted by a vicious 
elephant is being stripped off by cowherd youths for a heap of dry cowdung.’ 
Subha- 810. 

गतोऽस्तं Tg सहचरीनीडमधुना 
सुखं आतः सुप्याः सुजनचरितं वायस कृतम्‌ | 
मयि स्नेहाद्वाष्पस्थगितनयनायामपष्णो 
wat यो यातस्त्वयि स विळपत्येष्यति कथस्‌ ॥सुभा० ११४०॥ 

"The Sun has set, 0 crow, now go to the nest of your mate, brother, 
sleep well. You have acted as a gentleman. How can that pitiless creature, 
who went away when my eyes were suffused with tears, as I wept out of 
affection, come at your croaks.' Subhi- 1140. 

मधुलिहः प्रविलोक्य हिमाहतां परिचितामपि पङ्कजिनीं जहुः | 
क सुचिरं क्रियते मलिनात्मभिश्चुवतरा बत रागमयी मतिः ॥कप्फिण० ८,५२॥ 


‘The bees when they saw the lotus-plant blighted by frost forsook it 
even though (they were) so intimate (with it) Alas, where do the black- 
hearted cherish a steady and enduring feeling of love ?' Kapphina- VIII, 52. 

Alliteration, when it adds force to expression and avoids the intrica- 
cies of meaning is very carefully employed in the eighth canto, where the last 
part of every verse is a 'yamaka.' 


ससुदिते सुरभौ पथिकाः पथि Racefrafa चुक्षभिरे क्षणात्‌ | 
शशभ्टतीव समीयुषि सिन्धवो वितिमिरे तिमिरेचितवीचयः ॥कप्फिण० ८,९॥ 


‘When the spring season set in, the travellers on their way completely 
loosing their courage for a moment, felt agitated, just as at the rise of the 
bright moon the oceans become agitated with their waves disturbed by fish.’ 
Kapphina- VIII, 9. 

Some of the verses attributed to Sivasvamin in the anthologies are 
written in the style of the Kapphinabhyudaya, viz., 

भोक्तु भङ्क्त्वा न BSH कुटिलबिंसलताकोटि टेमिन्दो्वितकोत्‌ 
ताराकारांस्तृषार्ता न पिति पयसः स्थूलबिन्दून्‌ दलस्थान्‌ | 

छायां सध्वान्तसन्ध्येत्यलिकुलशबलां वेत्ति चाम्भोरुहाणां 
कान्ताविइलेपभीरुदिनमपि रजनीं मन्यते चक्रवाकः ॥ सुभा १८२६ ॥ 

‘The ‘cakravake’ bird breaks the curling end of the long lotus fibre 
but mistaking it for the moon eats it not. It does not drink, even though 
thirsty, the big drops of water looking like stars on the lotus leaves. It takes 
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the lustre of the lotuses dappaled by the swarm of bees to be the twilight 
intermixed with darkness. (Thus) apprehensive of separation from its beloved 
it mistakes even the day for the night-, Subhá- 1826. 
या बिम्बौष्ठरचिने विद्ठुममणिः स्वप्नेऽपि तां द्टवान्‌ 
हासश्रीः सुद्शस्तपोभिरपि किं सुक्ताफलेः प्राप्यते । 
तत्कान्ति: शतशोऽपि वहिपतनेहेंम्नः कुतः सेत्स्यति 
त्यक्तवा रत्नमयीं प्रयासि दयितां कस्मै धनायाध्वर ॥ BHT १०५१ U 


‘The lovely lustre of her cherry lips was never even dreamt of by the 
‘vidruma’ jewel. Can the gleam of the laughter of the beautiful-eyed one be 
obtained by pearls even by penances ? How could gold achieve that beauty 
even by passing though fire 9 hundred times ? Leaving your beloved who 
is so rich in jewels, for what riches, O traveller, are you journeying ?' 

His fondness for using terms from dramaturgy in double entendre is 
clear from several stanzas in the poem and the verse in Ksemendra’s Kavi- 
kanthabharana which he attributes to Sivasvamin is a proof of the same 
tendency. For example, Kkbh V, 1:-- 

आतन्वन्‌ सरसां स्वरूपरचनामानन्दिबिन्दूदयं 

भावग्राहि छुभप्रवेशकगुणं गम्भीरगभेस्थिति | 
उच्चैवृत्तिसपुष्करव्यतिकरं संसारविष्कम्भकं 
भिन्द्याद्‌ वो भरतस्य भाषितमिव ध्वान्तं पयो यास्ुनम्‌॥ 

‘May the waters of the Yamunü dispel your gloom (ignorance) like the 
work of Bharata—the former is आतन्वन्‌ सरसां स्वरूपरचनाम्‌ 1. e. displaying ७ 
liquid formation, and the latter is also आतन्चन्‌ सरसां स्वरूपरचनाम्‌ i. e. explain- 
ing the eight sentiments in the construction of a Drama,—the former is 
आनन्दिबिन्दूदयम्‌ i.e. composed of delicious drops of water, and the latter is 
also आनन्तदिबिन्दूदयम्‌ 1, e. noting the interesting development of the farg (७ sudden 
development of a secondary incident)—the former is भावग्राहि i. e. rejoicing the 
heart, and the latter is also भावग्राहि i.e. dealing with the emotions,—the 
former is झुभप्रवेशकयुणम्‌ i. e. possessing healthy properties for the bathers, and 
the latter is also शुमप्रवेशक्युणम्‌ i. e. mentioning the characteristics of an inter- 
lude acted by inferior characters,—the former is गम्भीरगभेस्थिति 1. ०. possessing 
a great depth and the latter is also गम्भीरगर्ररेस्थिति i. o. referring to a grave 
Garbhasandhi,—the former is उच्चिदृन्ति i.e. rolling and swelling, and the latter 
is also suf i. 6. indicating the superior style—the former is सपुष्करव्यतिकरम्‌ 6 
i.e. containing clustres of lotuses and the latter is also सपुष्कख्यतिकरम्‌ 1.0. jog 
prising a description of the art of dancing—and the former is संसारविप्कम्भकम 1. 0 
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terminating the course of transmigration and the latter is also ससारविष्कम्भकम्‌ 
i. e. describing interludes.' 


Compare Kapphinabhyudaya XIII, 40:— 
अभ्रे विकीर्णनिभ्रतम्रशयाद्रिवाक्यपुष्पा्जलिः सरकविश्रमसूत्रघारः | 
प्रस्तावनां दयितसन्धिरसैः शिवार्थामित्थ व्यधत्त रमणीरतिनाटकस्य ॥ 

‘Thus the stage manager in the guise of the round of the goblet scatter- 
ing in the beginning handfuls of flowers in the form of confidential loving 
speeches introduced auspicious prologue of the drama of the enjoyment of the 
lovely ladies with interesting juncture (सन्धि) and sentiments (रस) in the form 
of the pleasant moisture of the ‘sandhi’ in the beginning.’ 


Tt is sometimes suggested that double entendre and word play in 
Sanskrit poetry takes away much of the charm in kavya-style. No doubt it 
is by no means easy to understand such pieces. But they bring out the 
richness of the language and the skill of the poet to mould the material in 
different metres. The ‘citra-kivya’ was developed with the art of arraying the 
armies in different forms in the battlefield. Moreover, high class of sanskrit 
poetry, which is often called ‘artificial’ was written for the society who 
could appreciate such niceties and had the time to indulge in such intellectual 
pleasures. Sanskrit poets gave the word puzzles a poetic garb which made 
them more interesting and charming. 

Some examples of double entendre mostly found used in. VI and 
XVIII canto of this poem are given below :— 

द्विपदीपदतालयोगभाजः सहसारङ्गवराहरासभाजः । 
qui रसभावळास्यशोभां सममेपोऽद्रिरिमा नटस्त्रियश्च ॥कष्फिण० ६,१५॥ 

"This mountain and these actresses look eminently and equally charm- 
ing in sentiment, emotion, and grace—the former containing birds, footprints, 
palmyra palms, ascetic practices, light and posions, and the latter adept in 
dancing and beating time to songs in the dvipadi-metre,—the former inha- 
bited by antelopes, boars, asses, and goats, and the latter enjoying power, 
dresses, presents, lure, and bows.’ 


अचल एप चकास्ति सुरश्रियां कुररकीसकिराततयानया | 
जगति कुअभुवास्थ विराजितं कुररकीसकिराततयानया ॥कप्फिण ० ६, ६०॥ 
‘This mountain shines with sunlight, whose path abounds in ospreys, 
apes and hogs, and whose bowers look splendid on account of being overgrown 


with the ‘kurarsa’, ‘kisa’, and ‘kirdta’ plants.’ 
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Stanza I, 23 (Kapphinà-) can be taken as describing Kapphina, Siva 


aud 8 mountain, viz. 
तस्यामहीनकटकस्फुटवीरभद्रसम्एक्तशक्तिमदिमामितभूतिशोभः । 
apes बहुदशनभोग्यसूर्तिः श्रीकप्फिणप्रसुर्विन्दुकळावचूडः ॥ 

‘In that city there was a king Kapphina who wore a crest resembling 
lunar digit, who was adorned with the glory of his eminent regal powers which 
were combined with those of the distinguished and illustrious heroes of his 
famous metropolis, whose presence afforded pleasure in spite of repeated 
visits;—he resembled a mountain whose beauty would repay the trouble of 
repeated visits, which is crested with Indukala plants, which is glorious with 
the great majesty and the noble potency associated with the luxuriant 
'virabhadra' grass growing on its formidable ridges; and he was like Siva who 
has the lord of serpents for his bracelet, who has the digit of the moon for his 
crest, whose image deserves to be adored in many visits, (or with many 
sacrifices), and who shines with unlimited glory on account of the noble 
valour of the famous Virabhadra.' 


प्रकृतिविकृतिभाजो भङ्गुराङ्गस्य भूय- 
इछळगतिषु सहिष्णोवैरिवर्गाकुङस्य | 
सततमिति शरीरस्येव राज्यस्य राजन्‌ 
फलमिह परलोकोद्धारशुदधेः किमन्यत्‌ ॥ ४, २४ ॥ 

'O king, what can ever be the reward of sovereignty, whose consti- 
nents are subject to change and whose ‘prakrtis’ are variable, which is exposed 
to conspiracies and disturbed by hosts of enemies, other than the glory which 
comes from marching against an enemy's country; just as in the case of the 
body whose limbs are perishable, which is subject to deviations from the 
normal state, which is disturbed by passions and which suffers from acts of 
knavery, there can be no better reward than its purification leading to 
salvation.’ 

Sivasvamin has tried to give expression to his feelings regarding the 
life at court of the time he lived in. Saturated with the traditional ideals of 
writing  ‘mahakavya’, he has described all that was required in such ७ poem. 
But the didactic character of his ‘mahakavya’ is evident from the finish of 
his poem. l 
; In his conception of kingly duties, and in his description of a king- 
dom’s prosperity, he conforms merely to the classic ideals laid down by the 
long line of Hindu law givers. But singularly enough, in the final message tO 
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the world, which he puts in the mouth of the Buddha, he reflects, as though 
in a mirror, the developing tendency of the period to attempt a compromise 
between Buddhism and orthodox Hinduism. To a Buddhist, the ideal exis- 
tence is that of a monk who by following the eightfold path is qualifying for 
the final struggle to break the bonds of the birth-cycles. According to this 
conception of monastic life, therefore, nothing could have been more calou- 
lated to bring eternal glory and ‘nirvana’ to king Kapphina than the change 
of kingly attire for the mean garb ofa Bhikgu. But the poet’s Buddha is 
the final link in the chain of Avataras, and what could have been more 
appropriate for him than to end with the message of his predecessor Sri 
Krsna, and to exhort king Kapphina to serve the Buddha, the Dhamma and 
the Sangha, best by discharging his own regal duties according to the Law or 
Dhamma? We, therefore, find in this poem the treatment of a tendency 
which found its final expression in another fellow Kashmiri poet, Ksemendra 
in his Dasüvatüracarita. 


HIS LANGUAGE AND METRE 


In the use of language Sivasvàmin is by no means less important 
than Magha and Ratnakara. The richness of his vocabulary marks him out 
to be a literary artist of great eminence who experimented with new material 
and made use of the choicest and rarest forms of expression. He has made a 
profuse use of aorists in the ninth canto, of past perfect forms in the fourteenth. 
The shortening of the long vowelin 'prasükà' to ‘prasuka’ (VII, 10), is the 
only departure from the strict rules of Sanskrit Vyakarana introduced 
perhaps to adjust the metre. 


In this Mahakavya, Sivagvamin has throughout, made a very apt 
choice of the ‘gunas’ to confirm to the sentiment (rasa), and by the harmony 
between sound and sense he imbues the reader with an appeal and charm of 
his own. In the first five cantos wherein he describes the scenes in the court 
of a king attended by chieftains whose enthusiasm 18 as its height in anticipa- 
tion of a war, he employs 'ojoguna' in the service of ‘virarasa’. In the des- 
criptive portion of the poem (VI-XV) he takes us away from the main theme 
of the poem and uses the ‘vaidarbhiriti’, whose chief qualities, perspicuity, 
grace, and elevation are best noticeable in his description of the seasons, the 


rising of the moon, and the dawn. 


Again, in the description of the battle scenes he employs long com- 
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pounds, hyperbolic expressions, and words which lack sweetness, all these 
being found in the 'gaudi riti'. 

In the closing canto of his poem he has ‘midhurya’ (sweetness) 
‘kanti, (grace) and ‘prasada’ (vivacity), which agree with the sublime and 
tranquillising influence of the Buddha who is introduced there. 

Taking the poem as a whole if we could ignore the ‘citrakivya’ which 
according to Mammata does not constitute poetry of the highest order, Siva- 
svamin’s achievement as a Mahākavi does in no way fall short of the ideals 
of a true Sanskrit poet. 

Sivasvümin has employed forty-three metres in all in his poem, but 
he surpasses Bharavi and Magha in employing thirty-seven metres (vide VI 
canto) where they could only use sixteen and twenty-two in the corresponding 
V and IV cantos of their poems respectively. 

The metres used by our poet are given here in their descending order. 
Out of 1130 stanzas published in this edition the poet has employed the 
Anustup in 256 stanzas only in XVI and XVIII cantos; the Vasantatilaka 
in 68, prevailing in I and VI; the Drutavilambita in 61, prevailing in VIII; the 
Svàgatà in 57, mainly in XVII; the Vamáastha in 56, chiefly in II; the Viyo- 
gini in 50, mainly in Y; the Malini in 49, specially in IV; the Upajati in 47, 
mostly in XII and V; the Salini in 46, the basis of XX; the Praharsini in 
43, chiefly in IIT; the Malabharini in 42, mainly in XIII; the Mattemsyüri in 
41, chiefly in VII; the Puspitagra in 41, mainly in X; the Rucira in 40, 
chiefly in IX; the Harini in 40, mostly in XIV; the Mandakranta in 40, specially 
in XV; the Nardateka in 37, mainly in XI. The less employed metres are: 
the Sragdhará in 15 stanzas, chiefly in XVIII; the Indravajra in 8, used in 
VI, XII and XVIII; the Sardalavikridita in 8, mainly in XVIII; the Upend- 
ravajrā in 7, mainly in VI and XII. There are two instances of each of the 
Pramitáksara, the Lalani, the Pathya, and the Saumya Sikhs. The Giti form 
of Arya occurs four times in VI; and the Arya is used in 44 stanzas of XIX; 
while there is but one stanza each of the Vidyunmala, the Rathoddhata, the 
Tndravaméa, the Caficalaksika, the Sragvint, the Totaka, the Vaisvadevi, the 
Maüjubhásipt, an unnamed variety of the Atijagati, the Kurariruta, the Sasikala, 
the Tanaka, the Vanini, the Sikharini, the Vaméapatrapatita and the Aávalalite. 

. There are still six fragmentary stanzas in VI canto whose metre could not be 
he: annexed table will show the frequency of metres in different 
. eantos and the metre in each of them. 
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Name of Metre 


(A) Samavrtta 


(a) Anustup 
1. Anustup 
2. Vidyunmala 


(b) Trstup 
3. Upendravajrà 
4. Indravajr& 
5. Upajati 
6. Svagata 
7. Sàlini 
8. Rathoddhatà 
(c) Jagati 
9. Vaméastha 
10. Indravamsa 
11. Drutavilambita 
19, Pramitàksar& 
13. Caficalaksikà 
14. Sragvini 
15. Totaka 
16. Lalanà 
T7. Vaisvadevi 


IILIIIV V VI VIL VII IX X XIXII XIILXIV XV XVI XVII XVIII XIX XX Total 


DX 


००० 


m 


... 956 ( 1) 
७ 1(9) 


बनन =7( 8) 
.. 8(4) 
.. 47( 5) 
.. 57( 6) 
44 46 ( 7) 
... 1(8) 


००० 


.. 56 ( 9) 
... 1 (10) 
... 61 (11) 
... 2 (19) 
... 1 (13) 
.. 1 (14) 
.. 1 (15) 
... 2 (16) 
1 1(17) 
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Name of metre 


(d) Atijagat 
18. Praharsini 
19. Mattamayüri 
90. Rucirü 
21. Maüjubhügini 
29. A variety of 


Atijagati metre 


(e) Sakvari 
23. Vasantatilaka 
94, Kurarirutü 
25. Pathyü 

(f) Atisakvari 
26. Malini 
27. Sasikalis 
98. Tanaka 


(g) Ast 
99, Vanini 
(h) Atyast 
30. Nardatake 
91. Harini 
32. Mandükrüntà 


IILIIIIV V VI VII VIII IX X 


eee 


ess 


m 


m 


००० 


... 


ass 


... 


m 


one 


७००० 


XIXII XIII XIV XV XVI XVI XVHIXIX 


००० 


one 


००० 


ace 


ose 


XX Total 


43 (18) 
41 (19) 
40 (20) 


1 (21) 


1 (22) 


68 (23) 
1 (24) 
9 (95) 


49 (96) 
1 (27) 
1 (28) 


1 (99) 


87 (80) 
40 (81) 
40 (89) 
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Name of metre 


83. Sikharini 


IIIIILIIV V VI VII VIII 


34. Vaméapatrapatita 


(i) Atidhrti 
85. Sardülavikridita 
(१) Prakrti 
36. Sragdhara, 
(k) Vikrti 
37. Agvalalita 
(B) Visamavrtta 
38. Viyogini 
39. Puspitagra 
40. Màalabhàrini 
41. Saumya Sikhà 


(C) Matra-chandah 
49. Arya, 
43. Aryagiti 
doubtful 
Total 


d > 


l ae 
P e 
2. se 
9. ives 


40 


X XIXII XIII XIV XV XVI XVII XVIII XIX X 


40 37 


Total 


1 (33) 
1 (84) 


8 (35) 


15 (36) 


1 (87) 


50 (38) 
41 (89) 
49 (40) 

9 (41) 


44 (42) 
4 (48) 
6 


47 1130 
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Our poet is fond of employing the figure ‘arthantaranyasa’ in which a 
general proposition is adduced to support a particular instance and vice versa. 
Some instances of this figure from the Kapphinabhyudaya are given below. 

प्रभुष्वियं सानृणतालुजीविनां भवन्ति यद्वस्तुघु तत्त्ववेदिनः ॥२,२०१॥ 

"Dependants can repay their master’s favour only by collecting infor- 
mation about matters entrusted to them.’ 

भवन्ति ते भाजनमर्थसंपदां विदन्ति ये थ्वृत्यजनाचुरञ्जनस्‌ ॥२,२००१॥ 

"They become the recipients of success and prosperity who know how to 
please their servants." 

रहो हि तद्यत्र न सन्त्यसंस्तुताः ॥२,२१०॥ 

‘That is a secluded place where there are no strangers.' 

विपत्तयो द्युत्तरपण्डित नरं त्यजन्ति सिहं इरिणाङ्गना इव ॥२,३४०१॥ 

‘Miseries leave alone & man who has foresight just as the female deer 
fight shy of the lion.’ 

ब्रजति नहि नृपश्रीदीधतां दीधेसूत्रे ॥४,२३०१॥ 

"Royal glory of a king fostered with intolerance and cherished solely 
by rashness, stays nob long with the procrastinator’. 

द्रढिममयमयो हि प्राज्यतेजोऽभिषङ्कात्‌ विघटितकठिनत्वे याति कमैण्यभावम्‌ ॥४,२८००॥ 

‘Tron, tough as it is, becomes malliable when its hardness is overcome 
by the appliance of intense heat.’ l 

न हि जातु भवन्ति भड्युरा मतिभूयस्त्वविवेकिताश्रियः ॥५,१९०॥ 

'Imperishable are the virtues of wisdom and discrimination." 

इयमुज्ज्वलताजुजीविनः समये संस्मृतिमेति यत्मभोः ॥५,४८०१॥ 

'It is the glory of the servant to be remembered by his master at the 
proper time.’ 

FAL: फळं खलु परस्पररम्यगोष्ठी ॥५,५०१॥ 

‘The fruit of affection, indeed, is delightful mutual talk.’ 

तत्सौन्दय साधुगुणाविष्टमदीनं तृप्यन्त्युचेर्यन च चक्षूपि जनानाम्‌ ॥७,३७०१॥ 

“That is beauty which is full of noble virtues and grandeur and appeals 
to the eyes of the people.’ 

सारः सतां सततमेष सुजन्मलाभो यत्सख्ब्रियाँ प्रकटयन्ति गुद्दारतानास्‌ ॥७,३८००॥ 

‘The main trait of a gentleman's character on account of which he values 
his birth as & human being is that he Shows courtesy to those who come to 
his house.’ 

गुणमयोऽपि सदोष इव क्रचित्‌ ॥4,३०७॥ 

‘Even the noble seem to be ignoble on certain occasions.” 


क़ सुचिरं क्रियते मळिनात्मभिः धुवतरा बत रागमयी मतिः ॥८,५२०॥॥ 
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‘Alas, where can foul-minded people cherish steady and enduring 
affection.’ 
सतां मनस्त्वपरसुखोपकारकृत्‌ ॥९,१२१॥ 
"The mind of the great always looks to the happiness and welfare of 
others.’ 
स्पृशन्ति के कृशविभवे कमथिनः ॥९,३६॥ 
‘What supplieants approach a person who is in straitened circum- 
stances.' 
अवति दढा मधुपायिनां छ Aha: ॥।१०,१४त॥ 
‘Those who drink wine have no fixity of purpose.” 
किमिव fà दुष्करमस्ति रागवृत्तेः ॥१०,१८०॥ 
‘What is there which is of difficult achievement for one actuated by 
love.’ 
विपद॒पि कुत्रचिदावहेत्‌ फलाग्र्यम्‌ ॥१०,२९१॥ 
"Even a calamity may ab times bring about the best of results’. 
तजुरपि विषम तनोति तापं सञ्लुपचितग्रणयस्य खण्ड्नांशः ॥१०,२२०१॥ 
‘Even the slightest breach of 8 long-standing affection causes 8०७0७ 
affliction.’ 
जनयति हि किमप्यनल्पमोजः दृढतरभावक्ृतः प्रियप्रसादः ॥१०,२४०१॥ 
‘A present from one's lover offered with great affection produces an 
indescribably intense exhileration.' 
फलमभिवान्छितानुपदभावि हि अब्यधियास्‌ t1, tdi 
‘The good-intentioned have their aspiration closely followed by its 
achievement.’ 
बत दुरतिक्रमा कृतधियासपि काङगतिः ॥९१,९१॥ 
'Oh, even for those of cultured mind it is difficult to transgress the 
course of fate.’ 
नहि महतां TASR गुणगौरवमेति हतिम्‌ ॥११,१८०॥ 
"The grandeur of the merits of great men does decline not even in 
adversity.’ 
समागमः कस्य सतां न भूतै ॥१२,४त॥ 
‘To whom does the company of the noble not bring prosperity.’ 
कृतोपकारे हि निवेशयन्ति प्राणैरपि प्रत्युपकारमार्या: ॥१२,१८००॥ 
‘The noble requite their benefactor even at the expense of their lives’. 
सह्यान्तराया न हि रागवृत्तिः ॥१२,२७१॥ 
‘Affection does not tolerate any impediment’. 
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तदेव हि प्रेम स एव रागो न स्थायितां यत्र बिभति कोपः ॥१९२,४९त॥ 
"That is true love, that is real affection, where anger does not last long.’ 
दधते के न गुणेषु पक्षपातम्‌ ॥१३,३०१॥ 
“Where is the man who does not value virtue?’ 
फलति सुधियां पात्रन्यस्तः सहस्रगुणं विधिः ॥१४,२१०॥ 
‘Labour bestowed by the wise on a fit recepient produces thousand 
fold fruit.’ 
अन्तःञचून्यादपि हि सुसुखे वेधसि स्यात्‌ फलश्रीः ॥१५,७०॥ 
‘A rich harvest may be reaped even from fallow land, if fate be 
favourable.’ 
न बलीयोऽभिभूतस्य त्राणायात्मभुवोऽप्यलम्‌ ॥९६,४३७०॥ 
‘One attacked by the powerful cannot be rescued even by his own sons.’ 
अहो विद्वृतसाङ्कयां दुर्मयाश्रित्तवृत्तयः ॥१६,४९०१॥ 
‘Oh, how unfathomable are the mental states that are obviously 
complicated.’ 
आयातीच्छाप्राप्तकाछा हि सिद्धिः ॥२०,३००॥ 
"Verily, success comes as the proper time earnestly cherished for it arrives.’ 
Some instances of good sayings occuring in this poem are given below :— 
किमपि बलमळङ्घयं पश्य तेजखितायाः ॥४,३३१॥ 
‘Behold, what an unsurpassable power belongs to glory.’ 
उपधित्रयञ्ुद्धितोऽस्य कि कनकस्येव परं परीक्षणम्‌ ॥५,९६०१॥ 
‘There is no use testing him after he has undergone the three tests 
just as there is no use testing gold after it has passed thrice through the fire.’ 
स हि नेति विपत्तिवन्धुतां निपुणामात्यपरिष्कृतो नृपः ॥५,२००१॥ 
‘He (४ king) who is lucky enough to have clever ministers never courts 
disaster.’ 
स सखा सुखदुःखयोः समः ॥५,२१०॥ 
‘He is the friend who remains the same in grief and happiness.’ 
विजयस्य परं पदे नयः ॥५,२४६॥ 
‘Policy is the best means of victory.’ 
वहनाय मनो महीयसां युगपत्‌ क्रोधतितिक्षयोः TAA Ua Rab 
‘The mind of the great is able simultaneously to harbour anger and 
forbearance.’ 
दारिताद्रि तृणस्तम्बे दन्तं न्यस्यति न द्विपः ॥१६,२३००॥ 
‘An elephant will not lower for a sheaf of grass his tusk which has 
split mountains.’ 
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अपि TAIL मलमन्तरनुज्कतः | 
ताम्रखेव खलोक्तख श्यासिका लक्ष्यते पुरा ॥१६,५०॥ 

‘A wicked man’s speech, however carefully varnished but retaining 
its inherent filth, shows its foulness at the outset just as copper carefully 
burnished yet retaining inner taint shows the rust before long.’ 

इष्यांमरू खलेष्वास्ते विषमाशीविपेष्विव ॥९६,५२०१॥ 

‘The taint of envy abides with the wicked as venom with serpents.’ 

विडम्बनेव पुंसि श्रीः परप्रणतिपांसुले । 
कान्ति कामिव कुवीत कूणी कटककल्पना ॥१६,६०॥ 

‘The glory of a person who is soiled by paying homage to others isa 
mockery. How glorious forsooth a crooked-armed man look when adorned 
with bracelets.’ 

किमोजः सत्यभाषित्वे कः खर्थो धर्मसंग्रहः । 
किं शाव्यमकृतज्ञत्वं का श्रीदींनोन्नतिन्रृणास्‌ ॥१६,६१॥ 

"What is magnanimity ? To tell the truth; 

What is self-interest ? To store glorious merit; 

What is wickedness ? Ingratitude; 

And what is true glory in man ? To uplifé the poor’. 

पलायमानं पुरुष CHIESA पथि । 
अतिकोमल्या गत्या कथं श्रीरनुयास्यति ॥१८,६९॥ 

‘How can the Goddess of Glory walking daintily follow a person who 
is running away (from the battlefield) on the road covered with the mire of 
blood.’ 

a जीवति रुपा यस्य द्विपन्दग्धी न जीवति । 
पलायते यस्तद्वीतो लक्ष्मीस्तस्मात्‌ पलायते ॥१८,७९॥ 

*He alone lives whose enemy consumed by his anger lives not and he 
who runs away in dread of him (the enemy) is forsaken by the Goddess 
of Glory.’ 

As regards Sivasvamin’s use of Prakrit in XIX canto we can say that 
he has intentionally mixed the literary Prakrits drawing mainly upon Sauraseni 
and Ardhamágadhi. The Text adopted in this edition is based on & single 
manuscript, e. g. [N], for M was hopelessly corrupt. Some forms are pure 
Sanskrit while others agree with Sauraseni phonology, and yet others conform 
to Ardhamagadhi morphology. Tt has been attempted for the first time to give 
the Sanskrit ‘chaya’ along with the text (pp. 143-150), and it is believed that the 
Sanskrit and Prakrit critics will now be in a position to appreciate the talents of 
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Sivasvamin who displayed his mastery of both Sanskrit and Prakrit. Sivasvümin 
seems to have followed Bhatti in this illustration of भाषाचित्र, who (Bhatti) 
ealls like our poet his xiii canto भाषासमावेशो ATA. The reader is xeferrad m 
the text and the footnotes for further exegesis on the Prakrit of Sivasvamin. 

The asterisk mark (*) has been used throughout the text to denote 
where either the text is obscure or hopelessly corrupt, or quite unintelligible, 
or even where a line is defective according to the metre used in the stanza. 
The sixth and eighteenth cantos are full of instances of 'eitra-kvya'. For the 
convenience of the reader such passages where asterisk is used are tabulated 
as under :— 


Canto Fragmentary stanzas, hence Complete stanzas, yet obscure 
obscure 
I 48. 
III 21, 35, 
IV 298. 39. 


V 18-21, 23-26, 29-31, 38, 43, 44. 17, 22, 41. 
VI 33, 37, 39, 40, 42, 44, 45, 53, 59, 12, 14, 43, 51, 56, 67, 73, 76, 81, 


61, 68, 65, 66, 74, 77. 82, 83. 
VII 16, 31, 33, 34. 23, 27, 87. 
VIII 4, 82. 5, 19, 15, 16, 28, 27, 84, 44, 89. 
X 86. 
XI 8, 9, 11, 32. 
XIII 27. 
XIV 39, 40. 
XV 2, 3, 4. 
XVI 117, 127. 9, 27, 80, 34, 36, 55, 68, 72, 84, 
95, 116, 121, 122, 128. 
XVII 34. 11, 23. 
XVIII 29, 94, 97, 98, 111, 112, 187. 15, 21, 86, 47. 
XIX 6, 14, 19, 30, 32, 37, 41, 45. 


KX 12, 14, 15. 

Unless some other manuscript is forthcoming, it is difficult for 
the present editor to make clear the sense of the above passages on the basis of 
the available apparatus criticus, but it is earnestly hoped that someone in 
füture may take up the study of this Epie poem when new materials are 
unearthed and fresh information gathered on the subject, for in the words of 
Bhavabhati कालोझयं निरवधिविपुळा च पृथ्वी । 
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Having gathered together all this information about this Mahüküvya 
and pursued all this study into the salient points regarding the text, its 
language, thought, theme, and style, it seems strange that such a poem should 
have remained comparatively obscure. Although it had the distinction of 
being quoted and referred to in anthologies and other works it has not, so far, 
been commented upon. The plausible reason for this seems to be that the 
Brahmanie literary society ignored its importance under the mistaken belief 
that it celebrated the triumph of a non—Brahmanic faith. It has already been 
shown that what appears to be a triumph on the surface is in reality an 
attempt to reflect the growing tendency of the time to absorb Buddhism in 
the fold of Saivism and Vaisnavism. 


The editor has, in conclusion, the duty and pleasure of making certain 
acknowledgements. First to Dr. F. W. Thomas, M. A., Ph. D., Boden 
Professor of Sanskrit, Oxford University, Oxford, who was the sole inspirer in 
the undertaking of this difficult work. But for his kind and generous help it 
would have been impossible to bring to light this literary production of 
Sivasvamin which has remained in the dark for the last millenium or so. 
Professor Thomas afforded every help to the editor during his stay at Oxford 
in procuring for him transcripts of the poem from India and in reading once 
through whole of the text with him. To late Dr. A. 0. Woolner, Vice-chancellor 
of the Panjab University and a teacher, friend and colleague of the editor, the 
editor owes a deep debt of gratitude. It was Dr. Woolner who made it possible 
to bring out this work in the Panjab University Oriental Publication Series. 


To those who have assisted him in procuring manuscripts and trans- 
cripts the editor tenders his sincere gratitude. In special he wishes to thank 
the Librarian, India office Library, London, for procuring for the editor the 
transcript from Puri and Kashmir and the information regarding the Madras 
MS. and transcripts; Mahàmehopüdhyüya Professor Kuppuswami Sastrin 
M.A., I. E.S., Curator, Govt. Oriental Manuscripts library, Madras for lending 
to the editor the Oriya MS. and the Devanagari transcripts for a pretty long 
time of two years or so; and the authorities of the Panjab University Library 
for preparing a rotograph copy of the Uriya MS. for the editor's use. 

It is impossible to exaggerate the debt which the editor owes to 
Rajaguru Hemarüja Pandita of Nepal who so very kindly sent a transcript of 
the manuscript of the poem in his possession which proved of invaluable help 
in the preparation of the text. 
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The editor wishes to pay a special tribute to the help given by 
Pandit Ram Chandra Kushala Shastri, B. À., of the Oriental College, Lahore, 
in the task of correcting the proofs and in making some valuable suggestions for 
the improvement of the text which are duly noted in the footnotes. To Pandit 
Sricandra Tarkatirtha, Vice-Principal Raghunatha Pathshala, Jammu, the 
editor is obliged for the preparation of some of the figures illustrating the 
‘citra-kavya’ stanzas. To Lala Gulbahar Singh M. A., LL. B., Professor of 
Sanskrit, Government College, Lahore, the editor tenders his deep sense of 
gratitude for his very kindly revising the Introduction. The editor holds 
himself responsible for all the errors in the book which might have escaped 
his notice. He would consider himself amply rewarded for his labours if the 
book could arouse interest among Sanskrit scholars in the study of Sanskrit 
-‘kāvya literature’ in general and Kashmir ‘kavya literature’ in particular. 


Government College 
Lahore GAURI SHANKAR 


March 27, 1936. 
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श्रीकप्फिशाभ्युदयमहाकाव्यस्य संक्षिप्तः परिचयः | 


( विस्तृतपरिचयस्तु इञ्गालशभाषानिवद्धभूमिकातोऽवसेयः ) 


अथेतः पूर्वम्‌ ८५५ इस्वीवषोदारभ्य ८८३ ईस्वीवरषपर्यन्तं राजराजेश्वरो- 
ऽवस्तिवमी काइमीरान्‌ शशास । तस्य च शूराख्यमन्त्रिणो नैपुण्येन सकला अपि 
प्रजाः परमेश्वयेभाजो aye: | विह्धन्मण्डली च मण्डयासास तत्परिषदमितिः 
सुस्पष्ट राजतरङ्गिणीस्थेनानेन पद्येन 

eren: शिवस्वामी कविरानन्दचर्थनः | 
प्रथां रज्ाकरश्चागात्‌ साम्राज्येऽवन्तिवमेणः ॥५,२९॥” इति | 

उक्तिरेषा चेषां काव्यकळाधुरीणानां कविशिरोमणीनां तदानींतनीं ख्याति 
प्रकारीकरोति | अद्चत्वेऽपि ध्वन्यालोककती 5ऽनन्दवर्थनो हरविजयप्रणेता Tat 
करश्च खकृतिभ्यामेव विख्यातौ । सुक्ताकणञ्चापि खुभाषितमालाप्रोताभिः सृक्ति- 
सुक्ताभिर्विदितचर एवं विदुषाम्‌ | परं शिवखामिनः कृतीनां प्रकाशकं केवलं 
कविकरठाभरणमन्ये च केचित्छुभाषितसं ग्रहा एवासन्‌ | 


१८९३ Sahat श्रीशेषगिरिशास््िमदहोदयैमैद्रासराजकीयहस्तलिखित- 
पुस्तकालयपुस्तकानां सूचीपत्रे शिवखामिनः कृतेः कप्फिणाभ्युद्यस्यापि नाम 
प्राकाशि | अपि च प्रोफैस्सरश्रीटामखसम्पादितकवीन्द्रवचनससुञ्चयस्य प्रस्तावः 
नायामपि कविशिरोमणेः शिवखामिनोऽनेकानि पद्यान्युपछभ्यन्ते, यानि टीका- 
सर्वस्वे पदचन्द्रिकायामन्येषु च वहुषु खुभाषितसंग्रहेषूदाद्ृतानि द्यन्ते | मम्मट- 
भट्टसवौनन्द्‌-रायमुकुट-श्रीधर-शाङ्गधर-वलभदेवादिविदुषां रचना सृद्धुतेरेतदीयप- 
चैरेतद्पि प्रतीयते यत्तदानीमस्य महाकाव्यस्य ख्यातिस्तेषु परां कोटि masse 


अस्य महाकाव्यस्य संपादनाश्चया मूलकोदास्तत्म्रतिलिपयश्च- 
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१) मद्रासराजकीयहस्तलिखितपुस्तकालयेऽस्य काव्यस्येक एव कोश उडि- 
याक्तरैस्तालपत्रेषु लिखित उपलब्धो यस्य विद्वतिरधस्तात्‌ क्रमेणाङ्कयते-- 

कप्फिणाभ्युदयम्‌-क्रमाङ्काः ११४६०, लेखाधारस्तालपत्राणि, मानम्‌ 
१५३५१३ इञ्चपरिमितस्‌, पृष्ठसंख्या ९०, प्रतिपूष्ठ पङ्कयः ६, लिपिः ओड़ी, 
सर्गाः २० | हस्तलिखितपुस्तकमिदं जीणमप्यजीणमिव इञ्यते । अस्माभिश्चैतत्‌ 
m] इति «fera ll 

२) अस्य काव्यस्थान्यत्मतिलिपिदयमपि तस्मिन्नेव पुस्तकाल्ये विद्यते । 
तत्र प्रथमायाः क्रमाङ्काः ११४६२ सा च तेलगूलिपिनिवद्धास्ति । द्वितीया च देव- 
नागरीनिबद्धा | तस्याः क्रमाङ्काः ११४६३ । एतत्प्रतिलिपिद्वयं पूर्वस्माद्‌ उड़िया- 
कोशात्‌ कारितम्‌। तत्रान्याऽप्येकाऽस्यैव काव्यस्य मूलको शप्रतिलिपिः ११४६१ इति 
क्रमाङ्कोपेतोपलभ्यते, येतस्ततोऽनेकेषु स्थलेषु चुटितवहुला uud | श्रीहरप्रसाद- 
शास्त्रिनिदेशमनुखत्यास्साभिगवनेमिरट-आफू-इशिडयासाहाय्येन पुरीपुरुतकालयाद- 
स्यैव महाकाव्यस्यान्य एको मूळकोराः MAT Gr साकल्येन ११४६१ इति क्रमाङ्कितां 
[M3] इति सङ्केतितां प्रतिलिपि काइमीरोपळव्धां प्रतिलिपि चानुसरति | 

३) नेपाळराजशुरुश्रीहेमराजपणिडतैः प्रेषिता तालपत्रगता पाचीननेवारी- 
लिपिवद्धा एतन्महाकाव्यस्य प्रतिलिपिः [४] इति निर्दिष्टा अतीव लाभावदा संजा- 
ता । बहुषु स्थलेषु नष्टपत्राया अपि विद्यमानपत्रेष्वस्याः पाठान्तराण्यतिसमीचीना- 
नि विशेषतञ्चैकोनविशातितमे सगै ॥ 


आधारमृतानेतान्‌ त्रीन्‌ मूळतत्प्रतिलिपिकोशान्‌ सम्यगाकळय्यास्माभिरस्य 
महाकान्यस्य यथामति शुद्धरूपसम्पादने प्रायाति | वौद्धखंप्रदायसंवद्धतया 
टीकाटिप्पणीदून्यत्वादस्य महाकाव्यस्य संशो धने ऽस्माकं महान्‌ प्रयास आपतितः | 

काव्यमिदं पौराणिकीं रामायणमहाभारतसम्वन्धिनीं वा कामपि घटनामा- 
श्रित्य नोपनिवद्धम्‌। परमस्याधार एकेतिदासिकी वोद्धावदानक था वतेते । तत्कप्फि- 
णावदानं चावदानशतके मनोरथपूरण्यां धस्मपद्टीकायां चावलोक्यते, कप्फिण- 
शाब्दस्तु वौद्धग्रन्थेषु प्रायेणोपलभ्यते | जावाप्रदेशान्तगत-'वोरोबुदुर-मन्दिरभि- 
fag गण्डव्यूहचीद्धखूत्रमनुखत्याङ्कितचित्रेष्वस्य प्रतिमोपळभ्यते । पालीभाषायां 
कण्फिणशब्द्स्यावदानशतके च कव्पशब्दस्य प्रयोगो बहुळः | एवमेव चीनदेशीय- 
बौद्धयरन्थेषु कम्पिलशब्दस्य प्रयोग उपळभ्यते | शब्द्स्यास्य भारतवर्षीयपश्चिमो- 
व्वरप्रान्ववाचकेः कपिन,-किपिन,-कोफिन-दाब्दैः कियान्‌ संवन्ध इति निर्णेतुं न 
"शक्यते | अथच दाक्षिणात्यनामखु "UND, “मय्यण”, दिस्सण”, ‘Ta’, 
ory’ इत्येतैः नामभिः 'कप्फिण' नानः कः संवन्ध इत्यपि न निश्चीयते । 
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अवदानशतकेऽष्टाशीतितसेऽवदाने कप्फिणगाथेत्थ TI | कप्फिणः 
पूर्वस्मिक्नन्मनि 'विपड्यीवुद्ध' समकालीनो गणयते | तेनैको विहारो निरमायि । 
ततोऽन्यस्मिन्‌ जन्मनि वाराणस्यामसावेव प्रत्येकबुद्ध'सेवको ब्रह्मदत्तन्रपनास्ना 
ख्यातिं लेभे | 'कञ्यप'वुद्धसमये जितेन्द्रियेण तेन 'शाक्यसुनि'वुद्धलमये च 
दाक्तिणात्यस्य कल्पनास्नो त्रुपतेरात्मजत्वेन जनिरुपलब्धा । राज्यसिद्दासन- 
मधिरुह्य तेन श्रावस्त्यादिनगरषट्कानां राजानः समाक्रान्ताः | तेषां बुद्धमताङुयायि- 
तया ते बुद्धमेव शरणं भेजिरे | भगवान्‌ बुद्धः खयमेव तत्र योगवलेन तं कप्फिणु 
वशीचकार | एवं च वुद्धवचनास्तावर्जितहृदयो5सो क्षात्रभावं परित्यज्य भिश्चु- 
त्वमापेदे | 

मनोरथपूरण्यां कथानकमिदं रूपान्तरेण वण्यते | “पद्सुत्तर’ बुद्धलमये 

कप्फिणोऽयं खपूवेजन्मना हंसवती 'कस्सपसस्मासम्वुद्ध'समये वाराणखीं 
'शाक्यमुनि वुद्समये च कुककुटचतीं नगरीसळञ्चकार | तत्रासौ स्वमहिष्या- 
ऽनोजया समसुचाख । तत्र बुद्धो धर्मः सङ्घश्चेति रलत्रितयं प्रादुभूतमिति वणिक- 
कर्णपरम्परया SSAA तदन्वेष्टुमसो स्वराज्यं Ta परित्यज्य गङ्गामवतीर्य 
चन्द्रभागातीरं प्राप, यत्र भगवान छुद्धस्तङ्भावतुषएस्तं खधमदीक्षया दीक्षितवान्‌। 
तन्महिषी चापि तमचुससार rpg चाप | 

धस्मपदटीकायामप्येतदेच कथानक बिद्यते परं तत्र अरवच्छा' 'नीलवाहना' 
चन्द्रभागा? इति नदीनां नामानि भिन्नत्वेन वर्णितानि यास्तेन वुद्धभगवतः साक्षा- 
त्कारात्पूवेसुत्तीणीः । 

अवदानशतकगाथामवळस्व्य (पूरणकथोद्धारः भूमिकायाः XXV-XXVIII 
पृष्ठेषु निहितः) काव्यमिदं विविधः छन्दोभिर्विशतिसर्गात्मकं निमोय स्वीयं 
प्रतिभानैपुण्य प्रदर्थ शिवस्रामिना Aa महाकावित्वं संप्रकटितम्‌ | 


कप्फिणाभ्युदयकथावस्तु 

महाकाव्ये ऽत्र कचिना लीलावतीनरेन्द्रेण कप्फिणेन श्रावस्तीपतेः प्रसेन- 
जितो विज्ञयः, प्रसेनजिता ध्यातेन बुद्धेनाविभूय प्रभावेन कप्फिणस्य पराभवः, 
प्रशान्ताभिमानस्य कप्फिणस्य बुद्धस्य शरणगमनं धर्मोपदेशप्राप्तिश्व--इत्येताव- 
देव प्राधान्येन वर्णितम्‌ | महाकाव्यप्रथामनुसरता तु तेन नगरपर्वतर्तुवनविहार- 
जळक्रीडा्रदोषचन्द्रो दयमधुपानसुरतप्रभातवर्णनेः चारवाक्यसभाक्षोभनीति- 
प्रपञ्चयुद्धादिवरेनेग्च काव्यमिदं भूयः समुपवंहितम्‌ | कार्स्न्येन यथाक्रमं च 
कथावस्तुनः परिशीलनकामैः इङ्गिलशभूमिका द्रष्टव्या | 
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काव्यान्ते च खपरिचायकं पद्यद्वितयं प्रथितसेतेन महाकविना यथा-- 
यद्वाणीश्रृतिमात्रकेण खुधियां चेतश्चमत्कारिणी 
येनामुद्धि विरोधिनां सुखकुलं स्वोद्गारकोतूहलेः | 
तेनाज्ञानघनान्धकारपटलप्रक्षपदीपाळूरं 
व्यातेने कृतिनां कृते खुऊतिना काव्यं शिवखामिना ॥२०, ४६॥ 
अन्यञ्च-- विदितवहुकथार्थश्चित्रकाव्योपदेष्टा ` 
यमककविरगम्यश्रारुसन्दानभाणी । 
अबुक्कतरघुकारो 5भ्यस्तमेएउप्रचारो 
जयति कविरुदारो दण्डिद्रडः शिवाङ्कः ॥२०, Boll 
पकमन्यद्पि पद्यं भाण्डारकरविवृते( १८९७ )रेकादशे पृष्ठ कविकण्ठा- 
भरणस्य ( काब्यमालाडः ४) च १३२तमे पृष्ठे समुपलभ्यते-- 
वाक्‍्यानि द्विपदीयुतान्यथ महाकाव्यानि सत्त क्रमात्‌ 
च्यक्षप्रत्यहनिर्मितस्तुतिकथाळक्षाणि चैकाददा | 
कृत्वा नाटकनाटिकाप्रकरणप्रायान्‌ प्रबन्धान्‌ वहून्‌ 
विश्वाम्यत्यघुनापि नातिशयिता वाणी शिवस्वामिनः ॥ 
प्रथमचरमसगोन्तपुष्पिकावचनं 'स्तोत्राह्विकाङ्कस्य' इत्येतत्‌ ‘STATE 
निर्मितस्तुतिकथा'-इत्यनेन संघटते | खुभाषितावलिषु कोपटीकाखु चाप्यस्य कवेः 
कृतीनां बहनि पद्यान्युदाहृतान्युपलभ्यन्ते । तानि प्रतीकखूचिकायाँ (XX-XXI 
पृष्ठयोः) द्रष्टव्यानि | काव्यप्रकाशकृता मम्मटेन TEIG, ‘उल्लास्य काळ-', 'दपो- 
न्घगन्ध~, 'अत्यायतेः इत्यादि पद्यचतुष्टयं कण्फिणाभ्युदयप्रथमसर्गेस्थमुदाहृतम्‌। 
तेनापि खलु न क्कचिदपि काव्यमिदं नामतो निर्दिष्टम्‌ | इतः पूर्व चेतेषासुद्धरणमूलम- 
विदितमेवासीद्विदुषाम्‌ | एभिरुद्धररेरेतदपि सम्यक्‌ स्फुटीभवति यदनेन Wut 
कविनाऽन्येऽपि ten ग्रन्था निर्मिता ये काळयवनिकाच्छन्नवपुषो नेदानीमुपलब्धुं 
शक्यन्ते | 
अयं महाकविः शिवखामी हरविजयकर्तू रल्लाकरस्य समकालीनः । पूर्वजेः 
कालिदासभारविमाघप्रभृतिमिरखौ कियान्‌ प्रभावित इति 11-४1 पृष्टेषूदाहृतै- 
मौघद्रविज्ञयपद्यैः सम्यग्‌ विशदीभवति । 


१ सन्दानमिति सन्दानितकवाचि स्यात्‌ । 
२ ‘arent इत्यनुमीयते पाठः । 
३ cm रोफ्ैस्सर-रामस-सम्पादितकवीन्द्रवचनससुचयभूमिकानुशीलितव्य़ा i 
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तद्यथा भावसास्यम्‌ शिवस्वामिनः रलाकरस्य 
नगरीवणेने शब्यालयेषु... ... (3,9%) o ... oe (१,१६) 
सभाक्षोभवणोने तत्रलैश्वकित- ... (3,35) रोषारुणी- ... ... (७,१३) 
सभाज्चोभवणेने अन्तःस्थ- ... ... (३,१६) Amaea ... (६,६३) 
नरेन्द्रवणेने उल्लास्य काल- ... (१,२४) aa tne (१६,३६) 
फूतकारपावक-...(१६,७४) 
चन्द्रोदयवणोने श्यामाँ ... ... (13,234) खसखान्धकार- .... (२०,४७) 
प्रसाधनवरने मृगीदशाँ ... ... (१२,३६) आहादहेतु... ... (२३,४६) 
प्रभातवणेने प्राचीश्वासी- ... (१५,१८) उद्यशिखरि- ... (२८,८०) 
वनविहाखर्णने त्विषानया ... --- (६,१६) बविभ्राणी-... ... (१५,५३) 
अपरञ्च शिवस्वामिनः माघस्य (शिशुपालचधे) 
निर्भीरव्णने परास्भारदीघे- ... (६,५५) प्राग्मागतः ... ... (४५४ ६) 
प्रदोष वराने दिव इव ... ... (११,३०) FAG ... ... (2,98) 
चन्द्रोद्यवणेने कृतोपकारे ... ... (१२,१८०) रजनीमवाप्य... ---(६,३३) 
सलिलक्रीडावणेने सुखपतित- ... (१०,१४) आघ्राय ... ‹- (=,१०) 
कुसुमावचयवणीने तनुत्विषो ... ««* (६,३५) अवजितमधुना ... (५,६०) 


qd सम्यक्‌ तुलितानां Squat समानशैलीकत्वं पूर्वस्यापरत्र 
प्रभावश्च च प्रकटयितुं शाक्यते | एतत्तु दिङ्मात्रमेव दशितम्‌ | महाकाव्यमिदं 
श्रीचन्द्रमित्रवौद्धभिक्षोः प्रेरणयैव विरचितमिति ग्रन्थकर्तुः प्रशस्तेज्ञायते | एतेने- 
तदपि प्रतीयते यदयं महाकविः खस्रमकालीनवोद्धभिक्षभिरवइ्यं प्रभावितो- 
ऽभूत्‌ । काव्यमिदं भगवतो बुद्धस्योपदेशनोपसंद्ृतम्‌। अन्न भगवता बुद्धेनावदान- 
TARA कप्फिणस्य कृते भिश्षुवृत्तेर्पदेशो न छृतोऽेत््वं चास्य न सम्पादितम्‌ | 
परं गृहस्थधर्म एव संभवतो चोधिसत्त्वमतमवलम्ब्य तत्समच्षं ससुपस्थापितः | 

अस्य काव्यस्यैकोनविशः खगैः संस्क्ृतप्राकृतमिश्रितमाषया निवद्धोऽस्ति। 
भ ड्टिक़तरावणवधमहाकाव्यस्य अयोद्शसगसरणिरित्र प्रायः स्वीकृता Reat- 
मिना । रैवताद़िं माधो यथा दारुकस्य, हिमालयं यथा भारविर्यक्षस्य तथैव 
शिवस्वामी मलयाचळं विद्याधरस्य सुखेन वर्णयामाख | माघशिवस्वामिनोः 
पर्वतवशुनात्मकयोः सयोः छन्दःक्रमोऽपि न भिन्नः, प्राय एकान्तरयमकनिवेश- 
दर्शनात्‌ | यथा भारविणा सर्गान्तिमपये लक्ष्मीशब्दो माधेन श्रीशब्दो र्लाकरेण 
रलशब्दः प्रयुक्तस्तथा शिवस्वामिना शिवशब्दः । अत एवासौ शिवाङ्क इत्युप- 
पद्विभूषितो 5भूत्‌ | 

हरविजयकप्फिणाभ्युदययोः सगोणां विषयक्रमोऽपि समानप्राय एव | 
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हरविजयम्‌ 

१ शिवाभ्यर्थना 
ज्योत्स्मावत्या नगर्योस्तत्खामिनश्च 
वणनम्‌ 

७ अन्धकासुरपराजितेषु देवेषु Rra- 
परिषदि खडढुडेशामुपवर्णितवत्सु 
वीरभद्रकाळमुसलादिगणानां क्रो- 
TAU | 

९-१६ कालमसुसलनीतिमनुसत्यान्ध- 
काक्रमणविधानम्‌। अन्ते च कालमु- 
सलस्य दौत्येनान्धकान्तिके प्रेषण- 
Ra: | 

३०-३८ कालामुसलस्य खगयात्रा | 
अन्धकसंगम; | देवसंदेशश्राचणम्‌। 
तयोश्चोत्तरप्रत्युत्तरवणेनम्‌ | 


३९-५० सैन्यसंभारयस्थानपूर्वकं युद्ध- 
वणनम्‌ | 


कप्फिणाभ्युद्यम्‌ 
१ वुद्धाभ्यर्थना 
लीलावत्या 
वणनस्‌ 
२ दूतेन प्रसेनजितः कप्फिणं प्रति 
विरोधे दिते राजसभायां खुबाहु- 
दशेकादिगणानां क्रोधावेशवर्णनम्‌ | 


नगर्यास्तत्खामिनश्व 


४-५ सुवाहुविमशेनाचिलम्वितं प्रसेन- 
e ~~ © 
जिदाक्रमणविधिः bp अन्ते च दर्श- 
कस्य दौत्येन ufu 
प्रेषणनिणयः | 


१६-दशकस्य श्रावस्तीयात्रा | प्रसेनजि- 


TARA | खन्देशश्रावणम्‌ | तयो- 
शओत्तरपत्युत्तरवर्णनम्‌ । दर्शकस्य 
क्रोधाविष्टस्य प्रत्यावर्तनम्‌ | 


१७-१८ युद्धवर्णनम्‌ 


AS E A A 
प्रस्तुतकथामचुसत्यवेतत्‌ साम्यं वर्रितम्‌। महाकाव्यनियतपद्धतिमनुसरतोः 


रलाकरशिवस्वामिनोः ग्रन्थयोः पर्वतवर्णन कुर॒मावचयजलविहारसन्ध्याचन्द्रोदय- 
मधुपानकामक्रीडाप्रभातवणेनान्यपि भूयः साम्यं वहन्तीति दिङ्मात्रं निदर्शितम्‌ | 
कथंकारं काव्यमेतत्‌ स्वजन्मभूम्यां काइमीरेषुं gaat aya, कथं च 
नाद्यावधि मलिनाथप्रशृतीनां टीकाकृत्मवराणां केनापि टीकया सनाथीकृतमिति 
विचिकित्खायां काव्यस्यास्योपेक्ताया हेतुरस्य वौद्धकथाश्चितत्वमेवेत्यनुमीयते | 
परसुपेच्तितृणामेष भ्रम एव आसीत्‌। यत एतत्काव्याश्रिता खरणिरार्यधर्मस्य व्याप- 
कतां द्योतयन्ती आपन्नवौद्धयानस्यान्यसम्परदायरूपतया परिणतो सहायिकाऽभूत्‌। 


१ उपलब्धोड़ियालिपिबद्धपुस्तकादनुमीयते यदर्थं प्रन्थः बौद्धैमानितः । यतः भारतस्य MEN- 
प्रान्तेष्वेव diet विदेशीयाक्रमणेभ्यः सुरक्षितः । द्वादशशतान्दीपर्यन्तं च विद्वारप्रान्ते स 
जीवन्मृत इव जीवनसुवाहेति ऐतिहासिकाः । नेपालर।ज्यं च परमं शरणां भीतत्रस्तार्यसंस्क्ृते 
रित्यनेनैवददेतुना नेवारीलिप्यां पुखकमेतदुपलभ्यते, काश्मीरेषु कप्फिणाभ्युदयस्य शङ्कुकक्कत' 
युवनाभ्युदयवत्‌ समाना waaay । 
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आयेधमाडुदितो Teal धर्मा भारते तस्मिन्नेव निळीन इति नाविदितमितिहासवि- 
दास्‌ । परमार्यधर्मस्य वौद्धधमेमधिकत्य पूवोपरावस्थायां महदन्तरं जातम्‌ | 
आर्योऽवतारवादस्तु वुद्धादर्वाचीन इति समीचीनं मतम्‌ । तत्र च परमनास्ति- 
कस्यापि बुद्धस्यावतारेणु गणना तात्कालिकं वेष्णवधर्मस्यावतारवादं पोषयति । 
पुराणेष्वपि भगवतो बुद्धस्यावतारत्वं स्वीकृतं वर्तते । क्ेमेन्द्रविरचितदशावतार- 
चरितं चापि तात्कोलिकमवतारवादं प्रमाणीकरोति | भगवान्‌ वुद्धस्तदानीं 
कप्फिणं सन्यासमागमचुपदिश्य गृहस्थे प्रवतेयामास | एतेनैतदपि प्रतीयते यत्‌ 
शिवस्वामिसमये भगवतो बुद्धस्य गणना वेण्णवावतारेष्वेवासीत्‌ , भिश्षुवृत्तिमप- 
हाय गाहेस्थ्यं बुद्धाय रोचत इति सामयिकमभावो ag शुद्धवुद्धोपदेशः | नवमः 
शताब्द्यां काइमीरेष्वेषेव Rape चासीत्‌ | 


संक्षेपतः सर्वेमिदे निर्दिष्टम्‌ | अस्य सहाकाव्यस्याऽविकलाचुशीलनेनेच 
काव्यरसास्वादः विविधच्छन्दोवैचित््यं रीतिशुणालङ्कारचिचचित्रणं रचनाचातुय 
च सस्यगजुभूयते | 

अन्ते चास्माभिरेते खहृदया महालुभाचाः सहर्ष धन्यवादैरभिनन्दयन्ते 
यैरेतस्य महाकाव्यस्य प्रकाशने साहाय्यं कृत्वा व्य चिरमलुश्हीताः-प्रोफेस्सर 
एफ, डब्ल्यू. टामखमहोद्या यैः प्रेरितो ऽहमस्य प्रकाराने समर्थोऽभवम्‌ , आकस- 
फोडविद्यालये तेमेहता परिश्रमेण समग्रमेतत्‌ पुस्तकं मया सह खस्यगाळोचितम्‌ ; 
नेपाळमहाराजाधिराजराजशुरचः श्रीहेमराजपणिडतमहोदया यैः प्रेषितां स्वपुस्तक- 
प्रतिलिपि विनाऽस्य काव्यस्य agai स्थलानां विशेषतश्चैकोनविशसर्गस्य पूर्णता 
संदिग्यैवासीत्‌;-पञ्चनदी यविश्वविद्याळयस्योपाध्यक्षस्वगीय-डाकटर ए. सी. 
बूल्नरमहोदया cer काव्यस्य विश्वविद्याळयद्वारा प्रकाशनं स्वीकार्यं सत्परामर्श 
aM च वयमनुग्रहीताः;--श्रीमन्तः कुराळापरनामधेया लवपुरीय ओरियण्डल- 
कालेजेऽध्यापका रामचन्द्रशास्तरिमहोदया येरस्य सन्दिग्धस्थलेषु पाठसंशोधने 
सम्मतिं दत्वा 'पूफ'संशोधनेऽपि साहाय्यं कृत्वा वयं महदुपकृताः;--इणिडया 
आफिख-पुस्तकाळयाध्यच्षा यैः पुरीपुस्तकाळयात्‌ काइमीरेभ्यश्च प्रतिलिपिद्वयं 
घापितम्‌;-मद्रासराजकीयपुरुतकाल्याध्यत्षाः कुप्पुस्वामिशास्त्रिमहोदया यैरस्य 
काव्यस्य हर्तलिखितपुस्तकत्रयम्‌ उड़ियाभाषायामेकं देवनागर्यां च द्वे संप्रेष्यास्य 
प्रकाशने यशो ऽजितम्‌;-पञ्जावयूनिवर्सिटीपुर्तकालयाध्यच्षा यैः उडियामूल- 
पुस्तकस्य चित्रप्रतिलिपिः (रोरोग्राफ इत्यभिधेया) कारिता;-श्रीजम्वूरघुनाथ- 
पाठालोपाचार्यपणिङतश्रीचन्द्रतर्कतीर्थमहोदया यैरेतत्काव्यगतचित्रश्छोकानां 
तदनुसारीणि कतिपयचित्राणि निर्मितानि;-लवषुरीय-गवर्नमैण्टकालेजसंस्कृता- 
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ध्यापकाः श्रीभोफेस्सरगुलबहारसिंहमहोदया थैराङ्गलभाषाभूमिका महता परि- 
श्रमेण पयोलोचिता | 

तदेवं खुदुर्लमस्याऽस्य काव्योत्तमस्य कथमपि प्रकाशनं md TUTTE 
नस्मीसयेव मनये नव्यकाव्यास्वादससुत्सुकददां सहृदयानां महान्तं परितोषमावहेत्‌, 
तावतैव च मे परिश्रमोऽपि साफल्यमाप्लुयादित्याकळये | 


गवनेमैण्ट कालेज, इति निवेदयति विदुषामचुचरः 
लाहौर मौरीशङ्करः 
माचे २७, १९३६ 
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अथ कप्फिणाभ्युदयं महाकाव्यम्‌ | 


प्रथमः सग; । 


सर्वज्ञवादिशुणगोचरमाययो या 

ध्येया यतोऽपि यतिबन्धुरबोधि बोधिः । 
सा सत्यनिर्धुतचतुरविधविश्रमाति- 

शूतिदेशां दिशतु दाशबली शिवं बः ॥ १॥ 
अस्ति प्रथा परमदैत्यसुखायनान्तः- 

स्यूता गजाननणुद्ावसिताऽधिविन्ध्यस्‌ | 
लीलावतीति नंगरी कलितापदाना 

दुर्गेव भाबितरणा हरिणाङ्कनेन ॥ २॥ 
या तुङ्गसौधतलकीरितकेतुदण्ड- 

पण्डेजेवाज़लसुचामभिपाटितानाम्‌ । 


l-The manuscript M begins with नमः; M2 has श्रीकृष्णाय नमः; M3 has 
stanza 1. In N the first folio is lost श्रीकृष्ण: शरणम्‌ ll 


and the poem begins with stanza aM is not clear on Tin warm. It 
19b. The transcript M2 begins seems to read SAAT 
with the third stanza. The tran- c,M3 reads सामन्य for सा सत्य 


script M3 begins with stanza I. M — 2a,M reads नाभिः; नान्तः- or नामि- ds 
has in the beginning श्रीराधाकृष्णाभ्यां suggested. 
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2 प्रथमः UD: 


उत्सङ्गिनीभिरवतंसपताकिकाभि- 

dei व्यधादिव दिवि त्रणपट्टिकाभिः ॥ ३॥ 
यत्रान्वकारि चलचीनजबैजयन्ती- 

बिन्याससारशिखरेभेशमेन्द्रनीले aS A^ मी A : i 
ओकोमिराकुलमरुचलितद्युसिन्पु- 

विद्षिप्ततीचिवलयस्य विहायसः श्रीः ॥ ४ ॥ 
दिग्दन्तिदानजलधूसरधाश्नि विन्ध्य- 

स्कन्धे समिद्धमणिनद्धतलेन यस्याः | 
सौवर्णसानुवल्येन निकापपटट- 

मूच्छन्महारजतराजिरुचा विरेजे ॥ ५॥ 
तिष्ठन्‌ यदळूझुवि चामरधूतमन्त- 

स्तल्पोपभुक्तपटवासपरागपांसुम्‌ | 
शृज्ञारवानिव गवाचमुखेः स्मयात्‌ स्म 

ताम्बूलमुद्विरति विश्रमवासवर्गः ॥ ६॥ 
यस्यां विलासभवनेषु गवाक्षजाल- 

प्राज्यप्रवेशविशदाः क्षितिषु क्षपायाम्‌ । 
कान्ताविमर्दसुरतत्रुटितावमुक्त- 

घ्ु्तावलीविळसितं दधुरिन्दुपादाः ॥ ७॥ 
ध्वान्तानुविद्ध इव नीलशिलालयानां 

भामिः ससंन्ध्य इव शोणदषद्गृहाणाम्‌ | 
ज्योत्खावमृष्ट इव साधु च सोधधाम्नां 

यामीयिवान्‌ रविरहदुबुधे त्रियामाम्‌ ॥ ८॥ 


__ uo oer titt 


3d,M has वन्य व्याधात्‌ M3 fi व्यथात्‌ 60, पांशुम्‌ 
4c,M omits छ in आकुल c,M3 WAA for eq in M. 
5,108 HARAG for मस्चलितदय 0,113 ददारावळी for मुक्तावली in M. 


5b,M3 बद्ध for ०नद्व० ०.४३ साळ foratge 8१,013 निशायां for त्रियामाम्‌ 
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प्रथमः सर्गः 3 


यत्रेन्द्रनीलमणिखण्डगवाक्षभाज़्ि 
ज्योतीरसोदवसितानि समत्वमापुः | 
कल्लोललोलनविलोलितकालकूट- 
कालीकृताम्बुकुहरस्य पयःपयोधेः ॥ ९॥ 
श्यामाश्मवेश्मशिखरावलितुल्यकाल- 
संकीर्णतारतरणिप्रतिमा बभौ या । 
कालीव कल्पविलयोत्सवकल्प्यमान- 
वेषार्पिताककुलमण्डनमोलिमाल्या l १० ॥ 
स्फारस्फुटस्फटिककूटकुटीनिविष्ट- 
नीलाश्मनिर्मितगवाक्षमरीचिमिश्रा । 
या कालकण्ठरुचिसङ्करशङ्कराइ- 
हासच्छटाअपटलग्रतिमां बभार ॥ ११॥ 
रोचिष्णुनीलपटचश्वलचीरचारु- 
च्छायानिभा नभसि यत्र बभूव गङ्गा । 
उत्तालतालतलचुम्बितमेघभूषु 
प्रासादपद्धतिषु शाश्रतवैजयन्ती ॥ १२॥ 
उद्घाटनोत्कटकवाटपुटध्वनीनि 
व्यात्तानि नीलमणिमन्दिरगोपुराणि | 
यस्यां ददर्श विकसद्विकटाइहास- 
सङ्घट्टराहुवदनावटतर्कतोऽर्कः ॥ १३॥ 
शय्यालयेष्वसितपञ्मवतंसराजि- 
यस्यां रराज रमणेरुपथरुक्तमुक्ता | 
9d,M हा in कुहर 12a,N begins with खीरचारु० The previous 
10e,M. कल्पमान for कल्प्यमान folios are lost. 


d,M3 मौलिमाला for मौलिमाल्या in M. b, M छायान्निभा o, N ०मेघभूपु M3 भूय प भूयः 
11M3 has मिश्राः and प्रतिमा in b and d. — 18b,N ०7788 व्यात्ता in व्यात्तानि 
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2 प्रथमः GT: 


उद्दाममन्मथमहेभविकीर्णशीण- 

खेलस्खरत्स्फुटविशृङ्ललशङ्करुश्रीः ॥ १४ ॥ 
आमुक्तमोक्तिककरालतलेषु यस्या- 

मत्यन्तहारिषु हरिन्मणिकुट्टिमेषु । 
हिण्डीरपिण्डपरिपाण्डतडागतोय- 

तपेप्रकर्षरमसाः पतगा निपेतुः ॥ १५॥ 
यत्रोपभोगभवनेषु विलासिनीनां 

हेलाविमुक्तपरिकुण्डलिताकृतीनि । 
दामानि बश्चुरभितो मणिमेखलानां 

कन्दर्पकूवरिपरिच्युतचक्रलीलाम्‌ Ul १६ ॥ 
नीलाञ्रकाननकरालतमालवल्ली 

राकाशदिगद्विरददाननदीरदीनाः । 
या साधु सोधपरिपाण्डुरपुण्डरीक- 

षण्डालिनीरवहताऽगुरुधूमवेणीः ॥ १७॥ 
अच्छिन्नदानजलसन्ततिसिक्तभूमि- 

रार्ढदीर्घसुद्ृढप्रतिमाननैर्या । 
नीचैरगम्यगतिमुन्नतिमाश्रयद्भि- 

भेजे गहदेजयगजैखि राजलक्ष्मीः ॥ १८॥ 
या सप्षसप्तिरथसप्तिभिराकृतीनां 

ज्योतीरसोपल्चुवि प्रतिविम्बितानाम्‌ | 
आलोकनेन बलमानबृहत्तरङ्ग- 

qi: स्वघोपघटया बिभरांबभूवे ॥ १९ ॥ 


Frc Ren rE U a aM 
16b,N ०वमुक्ति for ०विमुक्त 19b,N पतिफेलपीणां and M3 प्रतिफेडरातां for 
—b,M3 परिमण्डलित for परिकुण्डलित in M. प्रतिविम्बितानाम्‌ 
७१४8 भेजुः for TA: in M c N वदमानवृहत्तरद्रीराद् 
= 0.8 चक्रडीनां for octet M3 वहुमानवलतुरङ्गाशद्वै 
> 184,N X3 for भेजे 
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20a,N निखातभझदन्त; b,N तरानि for तलानि; 
à,N विमुग्ध for निविष्ट in M. à iin Kapphina is found in other 
21a,N and M3 नीलः for ढीनैः; o,N ऊहुः 
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प्रथमः सर्गः 


दिग्दन्तिद्प्परिणामनिखातदन्त- 
अग्नप्रभाङकुरकरालतलानि यस्याम्‌ | 
नीलाइमतोरणतटानि विद्रुग्धहंसाः 
स्वच्छाम्बुनूतनमृणालरसादपश्यन्‌ ॥ २० ॥ 
लीनेविलासशयनीयगृहेषु यस्याँ 
लीलाविमदैछुलितेर्नलिनावतंसैः | 
we: श्रियं ure मकराङ्कमुक्ते- 
राक्पपाशवल्यैरिव भूमिभागाः ॥ २१॥ 
स्पर्णेदिंशन्‌ कुसुमकार्मुकनर्मकर्म 
घर्मामिमर्मरितमर्मसु शमेशीतै; | 
यत्राश्लिपन्मरुद निर्मदनर्मेदाम्चु- 
कल्लोलशीकरकरालितशेलसानुः ॥ २२ ॥ 
तस्यामहीनकटकस्फुटवीरभद्र- 
संपृक्तशक्तिमहिमा भृतभ्रूतिशोभः । 
WIR बहुद्शनभोग्यमूर्ति 
श्रीकप्फिणः प्रश्नुरिवेन्दुकलावचूलः ॥ २३ ॥ 
उल्लास्य कालकरवालनवाम्बुवाहं 
देवेन येन जरठोजितगजितेन । 
निर्वापितः सकल एव रणे रिपूणां 
धाराजलेखिजगति ज्वलितः प्रतापः ॥ २४ N 


for जहर M3 जग्मुः the name Kapphina. 


220, शैलसानुः M has शैलसारम्‌ 


23b,N मुक्तिशोभ:; dN चूल: M चूडः 24d,M3 ज्वल्तिप्रतापः 
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texts; see the Introduction under 


24a, Kavyaprakaga has मद्दाम्बुवाहं । 
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& प्रथमः सग; 


यः सङ्गरे गुरुभटोद्भट धेये धूति- 

खाध्यायसाधनपरः प्रणवायमानम्‌ | 
हुङ्कारमन्तकधनुध्वेनिदुष्प्रबोध- 

सुप्ताहिताजगरजागरश्चु्जगार ॥ २५॥ 
उत्तान्यमानमशुबन्धकबन्धबन्ध- 

स्कन्थोध्वेरन्धरुधिरप्लुतिपूरदण्डेः । 
छायाविधायि एतशोर्यशुणानुशुण्यं 

तापं जहार uf यस्य यशोबितानम्‌ ॥ २६ ॥ 
शूरम्रतापरविमण्डरूराहुजिह्णा 

वैकल्यतो रिपुभिराइवदेवताश्रः | 
प्रत्यर्थिकीतियश्चुनाबरलाङ्गछाग्र- 

लेखा व्यलोकि युधि यत्करवालवल्ली ॥ २७॥ 
दप्लेमङुम्भनिपतत्करवालयष्टि- 

निष्पिष्टमौक्तिकगणो दृतधूलिलेखा | 
येनोच्छवसच्छिशिररर्मिमरीचिरोचि- 

रुन्मीलिता नभसि कीर्तिरिव व्यलोकि ॥ २८॥ 
यः खङ्गनिदेलितनिष्ठुरवैरिकण्ठ- 

निष्ठयूतमाच्षिपदनुष्ठिततन्त्रवृत्तिः । 
आत्मग्रतापपटजालनिविश्सृत्र- 

सन्तानतन्तुतुल्याऽस्रशिरासहस्रम्‌ ॥ २९ ॥ 


25b,M पुरः for परः 27b,N & M3 वैह्वल्यतो for वैकल्यतो 
cà,N दुर्रौषग्रस्ता {07 दुष्प्रवोधसुप्ता M देवतामिः for देवताश्रूः 
26a, N उत्तम्भ्यमानमनुवन्यि for the above d,M3 रेखा for लेखा 
reading. 28b,M3 उद्घुत for उद्गत 
b,M चुतियर॒द॒ण्डे: for प्डतिपूरदण्डेः c, N मयूखकान्ति for मरीचिरोचि 
M3 रुविरोद्‌भटपूरवर्षेः d, N उत्पेतुपी for उन्मीलिता 
b,N स्कन्धान्धरन्भ्र 29b,M निछित for this ०नुष्ठित is suggested. 
c, M अया or प्रेया for छाया c, M निविष्ट N विचित्र 
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प्रथमः सर्ग; 


अग्राहि नीव्रजविजर्जरकक्षकूट- 
जूटैर्षटाघटितकाकङुलाचमारैः | 
दीक्षेव विज्ञतविटङ्ककुटीकपोत- 
भसत्रिपुण्डकधरेयेदरातिसौभैः ॥ ३० ॥ 
शोकान्धशात्रववधूनयनप्रणाल- 
निर्वाहिताखजलसिक्ततयेव यस्य | 
शौर्यद्दुमः समधित द्विपतां गृहेषु 
शाखाशिफानिबिडनीव्रमयीमवस्थामू ॥ ३१॥ 
खेदाविला बकुलमाकुलतान्वितेन 
चित्तेन चूतमतियुक्तकुक्तकष्टाः | 
शोकादशोकमवमान्नवमालिकाश्च 
त्यागे पुरां यदरियोषित आममन्त्रन्‌ ॥ ३२॥ 
दीर्णद्विषद्द्विपशिरोविसृतैविशुद्ध- 
सम्बन्धवन्धुभिरलुत्रजनेच्छयेव | 
आरोहतो नभसि यद्यशसः सितस्य 
युक्ताफलेरतिरयादुदफालि BS? ॥ ३३॥ 
खङ्गाग्रभिन्नरिपुकुञ्जरराजिङुस्भ- 
क्षोभादलक्षितसमुछूसितासितश्रीः । 
मुक्ताफलप्रकखृष्टिरधःपतन्ती 
येनारिकीर्तिरतिसादरमालुलोके ॥ ३४ ॥ 
संघइजर्जरुजाभरणारुणाइम- 
श्रश्यत्परागपरिपांसुलमांसलांसाः i 


d,M3 अस्त्र N अन्न; अस्र is suggested. 32a,N चकुलमाकुलभावितेन M has ०ताचितेन, 


30b, M कूठे: for si: ०ताङ्क्तिन; 
31d,N शाखाशिफानिचितनीञ्रमयीमवस्थाम्‌ d,M आामिमिन्दन्‌ for आममन्त्रन्‌ 
M शाखाशिफां निबिडतीब्रमयीमधस्तात्‌ 33b,N स ब्रह्मचारिभिरनु M3 प्रश्नष्टवारिभि 
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८ प्रथमः सगः 


पृथ्वीभृतः सततसन्निषिशालिशोर्य- 

तेजोऽङ्कुराङिक्तञ्चुजा इव यं प्रणेमुः ॥ ३५॥ 
जीणंत्रुटत्पटलरन्भ्रनिविष्टृष्टि- 

ककेदार्दितच्युतिपरप्रबलत्वचोऽन्तः | 
्रत्यर्थिवासगृहभित्तिश्ुवो यदीय- 

भीत्येव चित्ररचितान्‌ gga: पतीन्‌ wma ३६॥ 
दर्पान्धगन्धगजकुम्भकवाटकूट- 

संक्रान्तिनिधधनशोणितशोणशोचिः 
वीरेव्येलोकि युधि कोपकषायकान्तिः 

कालीकटाच इव यस्य करे कृपाणः di Re di 
भद्रात्मनो दुरघिरोहतनोविशाल- 

चंशोन्नतेः कृतशिलीमुखसंग्रहस्य | 
यस्यानुपप्छुतगतेः परवारणस्य 

दानाम्बुसेकसुभगः सततं करोऽभूत्‌ ॥ २८ ॥ 
अत्यायतेनियमकारिभिरुद्धतानां 

निघे! प्रभाभिरनपायमयेरुपायेः | 
शौरिभुजेरिव चतुभिरदः सदा यो 

लक्ष्मीविलासभवनैर्भुवने बभार ॥ 35 ॥ 
तेजखिताविरहिणो लघिमानमेत्य 

जाब्यं श्रिताः ग्रशमितायतयोऽधिदोषाः । 


350, पुष्यत्‌ £07 azin M शुष्यत्‌ in M3. b,M3 रोचिः for शोचिः 
M पांशुल for पांसुळ 38b,M3 धृत for कृत 

36b;M3 दतिपरप्रवलात्मनोऽन्तः for च्युति० as  39b,M für, M3 चित्यैः, Kavyaprakasa 
above. has दिव्यैः 
8,0४8 निजेरनिभान्‌ for M. मित्तिरचितान्‌ b,M प्रभाभिः M3 प्रजाभिः 

37a,N दर्पानुगन्ध 
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प्रथमः eni: " 


ग्रीष्मावसानदिवसा इव यस्य लोके 

संकोचमीयुररयः परिहीणमानाः ॥ ४० ॥ 
काष्ठान्तरज्वलिततीव्रतरप्रताप- 

सिद्धं प्रकल्पितकरेण महीपतीनाम्‌ । 
दुग्ध यशो$धिकृतनिवेति विश्वयात्रा- 

पात्रेण येन महता रभसेन पीतम्‌ ॥ ४१ ॥ 
यस्य प्रयाणसमये करिकर्णजाल- 

NS scis कीरेस्तुरडखुरकुइनदीरणदेहेः । 

न निपत्य 

रेवापयांसि पपिरे एतनारजोभिः ॥ ४२ ॥ 
प्राज्यप्रतापजजयाजितराजकोऽपि 

निष्कण्टकानि थुवनान्यापि यः प्रशासत्‌ | 
वातां चरेश्चिरमवाहयत प्रजाना- 

माचारतुच्छचरिता विभवेऽपि नायाः ॥ ४३॥ 
इति निरतिशयश्रीशीलशोर्यश्रुतोऽसौ 

दिशि दिशि नृपचेष्टाथिन्तयन्‌ मण्डलोत्थाः | 
ज्वलितविजयराज्यप्राज्यतेजाः प्रजानां 

शिवममृतमनल्पं प्राप कीतिग्रवाहम्‌ ॥ ४४॥ ` 

इति श्रीकाइमीरभट्टशिवख्रामिनः Hat कप्फिणा- 
भ्युदये महाकाव्ये शिवाङ्के नगरनरेन्द्र- 
TÅN नाम प्रथमः सगै; d 


41b,N fe ्रकस्पितकरेण महीमहीनाम्‌ ; M3 tho 449, of for ost 


same 88 in N. ` b,M ०लोत्काः for ०लोत्याः 
e, मुक्त्वा यशो5्यैकृतनित्रत० The colophon in N has स्तोत्रादिकाङुस्व 
M3 तुङ्गं यशोऽधिकृतनिद्गृत० and fW besides the text in M. 
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द्वितीयः सर्गः । 


अथोत्तराक्षानृपमण्डलक्रियाविचारहेतोः प्रहितो हितक्रियम्‌ । 
कदाचिदेनं समये सभासद प्रतीपमाप प्रणिधिः प्रजापतिम्‌ ॥ १ N 
प्रजाः श्रियोऽथीन्‌ प्रकृतीरशेषतो रिपोरनिश्चित्य न स न्यवर्तत | 
प्रभुष्विय सानृणतानुजीविनां भवन्ति यद्वस्तुषु तत्ववेदिनः ॥ २॥ 

न यस्य लोकान्तरदीपनैश्ररैः प्रपूर्यते ज्ञालितलक्ष्म मण्डलम्‌ | 
महाकरैस्त्यक्ततचुः स तेजसा क्क नाम काले मतिमान्‌ भवेदिनः ॥ ३ ॥ 
परेण पंसा परमं समास्थिता नृपप्रसादप्रभवग्रमा सभा | 

अगाहि तेनावितथार्थवेदिना समाधिनेवानुमता मतिर्मुनेः ॥ ४ ॥ 
करालकेयूरविटङ्कमण्डलीनिविष्टरलश्चतिपुञ्जपिञजरंः 
ज्वलत््रतापज्चरनेरिव gt बभार या भूमिथुजां sa: IS 
विना युगान्तं युगपत्‌ स्थितिं यदि त्रजेत्सुमेरोः शिखरेषु भाखताम्‌ | 
ततिस्तदाष्टापदविष्टरस्थिता तुलामियाद्यत्र नरेन्द्रमण्डली ॥ ६॥ 
उरःकवाटेविकटेमेदीश्चुजां परस्पराश्लेषविशेषशालिभिः । 
पिधानयोगादिच झुष्णती दृशो gars यस्या न गभीरता रतिम्‌ ॥ | 


IeN समरे for समये 6c,N तया for तदा 

3b,M3 पाव for क्षाल्ति; cN and M3 TeN विधान for पिधान and दृशौ for दृशो 
स्वतेजसा for स तेजसा 0,8 यस्याँ for यस्या 

4b,N मृतप्रसाद M नृतप्रसाद for नृपप्रसाद N गतिम्‌ for रतिम्‌ 

5b,M3 विनष्ट for निविष्ट 
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द्वितीयः सर्गः ११ 


महीमूतां भित्तिषु चित्रवर्तिनां पुरः स्थितानां च भयेन निश्चलम्‌ । 
इपासनाध्यासिनि यत्र कप्फिणेञ्सरे विशेषो न निमेपतोऽभवत्‌ ॥ ८॥ 
FATT कटक; परिष्कृताः प्रकृष्पच्षोच्छितयः AJAT: 
उदन्वतः कुक्षिमिव प्रविश्य यां न yaa: प्रापुरतिप्रकाशताम्‌ ॥ ९॥ 
सभाङ्गणे तत्र स लोकसङ्कुला Bera कक्षाः चितिपालमैन्चत | 
तपोधनः सखरजस्तमोथुवः परं व्यतीत्येव पुमांसमव्ययम्‌ ॥ १० ॥ 
दानमग्रस्थितवारसुन्दरीग्रकीशकोत्कीणसमीरणेरिताम्‌ । 

चिता नतां वचसि हारबछ्री विलासदोलामिव तेजसां श्रियः ॥ ११॥ 
विलासतो मन्थरमन्धर झुहुर्विवर्तयन्तं मण्किन्दुक करे । 

रणेषु निजित्य get हृतं दविपचञश्ञःपिण्डमिव खतेजसि d १२॥ 
मयूखभङ्गैः कनकाङ्गदोद्गतेः शिखासहसैखि शोर्यतेजसः | 

Ws प्रारभमाण्ुज्ञ्चरे जयाय नीराजनमाजिघस्मरे ॥ १३॥ 
किरीटकूटेन विटङ्कराजिकाविराजिजाभ्बूनदजाततेजसा | 

विडस्वयन्तं नयनानलांशुमि! कपोलपालिं कपिलां कपालिनः ॥ १४॥ 
चलाचलुव्यामलपक्ष्मलक्ष्मणा तरङ्गितापाङ्गविवृत्तवृत्तिना | 
अभीक्ष्णमक्ष्णा ददतं क्षितिक्षितां प्रसादनीलोत्पलमालिकामिव ॥ १५॥ 
अभङ्गुरग्राममुपाश्रितश्वुति खरेण संसूच्छितमूच्छनोच्छिति | 
कराप्रवीणेरुपवीणयड्किरभ्युपास्यमार्न कुशलं कुशीलवैः ॥ १६॥ 
प्रकोष्ठकोष्ठे कटकेन सङ्किना विचित्रविच्छित्तिज्ुषा विराजितम्‌ | 
श्ुजङ्टमालानितशोर्यकु्जरग्रकाशका्तेखरशृङ्कलश्रिया ॥ १७॥ 


8c,M. omits नि in ध्यासिनि c,M3 जुहूपुरा for जुहूषया 
d,N परो for sat 15a,M omits क्षण; M लोलेक्षणश्यामल 
9b,N SFF for THE 16b,M3 स्वरेषु for स्वरेण 
10d,M प्रतीत्येव for व्यतीत्येव c,M3 रित्यु० for रभ्यु० 
11e,N कथं क्षितौ वक्षसि तेजसां श्रियो 17b,M3 विभिन्न for विचित्र and M3 सभाजितः 
aN विलासदोलामिव हारवलरीम्‌ for विराजितम्‌ 


12c,N has lost the folios after this ७४3 न्वित for ०नित in लानित 
upto VIII canto, 54th stanza. 
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१२ द्वितीयः सर्गः 


TANG चरणाब्जमासने दधानमुत्तानतलोच्छ्वसच्छवि । 
नखांशुचित्रीकृतसभ्यभूमिना Bat संभावितजाबुमण्डलम्‌ ॥ १८ ॥ 
( इति नवभिः कुलकम्‌ ) 
अरुद्वमागेः प्रतिहारवेदिना पुरः परागत्य स मेदिनीपतेः । 
विधाय लोलाज्जलिदन्तुरं शिरः कृतप्रणामो निषसाद भूतले ॥ १९॥ 
प्रकाशितप्रेम नृपः ग्रसेदिवान्‌ सिषेच तस्मिन्‌ स विलोचनामतम्‌ | 
भवन्ति ते भाजनमर्थसंपदां विदन्ति ये भृत्यजनानुरञ्जनस्‌ ॥ २० ॥ 
स तत्र विश्वस्तया सभासदां विविक्तवाच्यामपि चारभारतीम्‌ | 
समचमाकर्णयितु प्रचक्रमे रहो हि तद्यत्र न सन्त्यसंस्तुताः ॥ २१ ॥ 
विभाव्य दीप्रप्रतिभाप्रभः समां स भूशुजोत्यृष्टघलाचिचोदितः | 
द्विषत्क्रियाचारविचारचारुधीरुदाहरत्सचितसंगरा गिरः I २२॥ 
धियैव निर्णीतनिगूठकर्मणां भवादृशां पार्थिव वेद्यमस्ति किम्‌ | 
असौ ममापत्रपता तथापि यन्नयामि वाचः पुनरुक्तवाच्यताम्‌॥ २३ ॥ 
निवृत्तशाठयोत्तरमस्खलन्मनो वचो हि वाच्यं हितमायतौ चरैः | 
खतः प्रमाणं परतस्तु भूपतेः खततन्त्रवरत्ता विधयो विधेरिव ॥ २४॥ 
तथापि कालोचितमस्य कर्मणः करोमि प्रथ्वीश पुरः प्रबोधनम्‌ | 
विचित्रचिन्ताचरुचेतसं पदे हितैषिणो हि सरयेयुरीश्वरम्‌ ॥ २५॥ 
समाश्रितं शाश्वतयानपात्रतां श्रियामनारुद्य निकेतनं वरम्‌ | 
विगाहते यः क्षुभितं पराणवं स तद्धलोघेन निरस्य हीयते ॥ २६॥ 
चलेष्ववश्येपु विरुद्धवृत्तिषु प्रयोज्य वीर्येण गुणेषु पद्खपि | 
नृपश्चिरं चित्तमिवेन्द्रयेष्वथो निरूपणीय शुनिवन्निरूपयेत्‌ ॥ २७॥ 


18c,M3 सारीकृत्य for चित्रीकृत्य former not being inked. 
21b,M वाक्या or वाच्या written one above c,M3 स्वतः for अतः 

the other. : 25c,M3 विभिन्न for विचित्र 
23c,M3 यतोऽपि for तथापि 26c,M3 दीयते for हीयते 


24a, M MAR overlaps WÈ, the 27a,M3 वढेषु for चलेषु 
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द्वितीयः सर्गः १३ 


नयालुगा धीरधियो धुरन्धरा विचारिणश्चारचरिष्णुचक्षुषः | 

अयं किमल्पोपचयो भवद्विधा वदन्ति नोत्थानमवद्यमद्य यत्‌ ॥ २८ ॥ 
इदं हि तावत्‌ प्रथमं प्रथुद्युते विचार्यतामार्य निजेन चेतसा | 

किख चित्‌ कृष्टधचुर्थरोष्मणः तव प्रतापस्य भवेदगोचरः ॥ २९ ॥ 
महाग्रभावग्रभवस्य तस्य ते ज्वलत्यविच्छित्ति पराक्रमानले | 

विदग्ध निदेग्धुमिहात्मनः कुलं विपक्षपक्षे समभाचि भूभृता ॥ ३० N 
समृद्विभूरस्ति निरस्तदुगेतिः प्रजेश देशो दिशि यक्षरक्षिणः | 

जगाम सत्कोशल कोशला इति प्रजासु यः प्राज्यजनः ग्रकाशतास्‌॥ ३१॥ . 
श्रियः पदं तत्र दुरासदं परैरमाय निर्माय पुरूपमः पुरम्‌ । | 
विजुम्भते बिश्रदकम्म्रसेनतां प्रसेनजिञ्जातमहा महीपतिः ॥ ३२॥ 
अनश्वरेणेश्वरश्ूतिभागिना TART संभृतवाहिनीश्रिया | 
प्रभागुभाग्याँ भजते दिगुत्तरा ग्रसाथिता तेन हिमाचलेन च ॥ ३३॥ 
खके सुकर्माथ परे परन्तपो निरन्तरायं स न वेद नान्तरम्‌ | 
विपत्तयो द्युत्तरपण्डित नरं त्यजन्ति सिंहं हरिणाङ्गना इव ॥ ३४॥ 
मनोरथं धर्म्यमिवानघाः श्रियः सहस्रनेत्रं दिवि देवता इव । 

उपासते तं सुभगग्रजं प्रजाः क्षपापतिं व्योमनि तारका इव ॥ ३५॥ 
Bra शुद्धि परिपूरिता सभा नृपेण सा तद्यशसेव दिकूतटी | 
चकास्ति लावण्यमयामृतख्जता शरत्त्रियामेव तुषाररोचिषा ॥ ३६॥ 
गुणायतैरायतिवेदिभिः समं समेरमात्यैरबमत्य दुर्मतीन्‌ | 

नयत्यसौ मण्डलचिन्तया दिनं प्रवृत्तपाजुण्यकथो5कथकथः ॥ २७॥ 
विमर्शसिद्वाजनरजनोज्ज्वलं निवेश्य मार्गेषु बिचारलोचनम्‌ | 

पदे पदे कण्टकसङ्कला थुवो निमाष्ट्येसौ नीतिमयेन हेतिना ॥ २८ N 


यान न SSS SRR i 
28a, M3 && for SX 33a, M3 अनश्वेरेणश्वर for अनश्वरेणेश्वर 
29b,M3 निवायेताम्‌ for विचार्यताम्‌ 34b,M नोन्तरम्‌ M3 नान्तरम्‌ for नोत्तरम्‌ 
30c,M3 विदग्धधी for विदग्ध frog 35a,M अनघत्रियः M3 अनघाः श्रियः 


39b,M3 रमात्य for रमाय 
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१४ द्वितीयः सर्गः 


तनोत्यतान्तः THAT तथा समासु सीमानश्ुपायसंपदाम्‌ | 
प्रकर्षमस्योशनसोऽपि शासनाञन्नयो यथा याति ययातितेजसः ॥ ३९ N 
जयोद्यमेच्छासमलङ्कृतं मनो जगञ्जिगीषां व्यवसायभूषणास्‌ | 
क्रियोजितत्वं विभवप्रसाधन वहत्यचुत्सेकविराजितां श्रियम्‌ || ४० N 
उदारताऽचुद्धतिरुन्रता तिः शमः क्षमा दक्षिणता दया दमः d 
इमामसौ विश्रदमात्यसंपदं AAR शारीरविपक्षसंहतिम्‌ ॥ ४१ ॥ 
अनेकमेको जगदन्तरं तरन्‌ स चिन्तितद्वादशमण्डलोदयः | 

वहन्‌ समूहं महसां महीयसां परं पदं क्रामति भानुमानिव ॥ ४२॥ 
प्रियं दिशन्नाभियुनक्ति भूरिशः करेः समाश्लिष्यति नातिकर्कशे! | 

इति प्रजां लालयते स qae वधूं नवोढामिव लम्भयन्‌ तिम्‌ ॥ ४३ N 
अभिन्नमर्यादमुदूढभूभरेश्वतुभिरक्षोभ्यगभीरवृत्तिमिः | 

परिष्कृता राजति तस्य राजता स्थिरैरुपायैः क्षितिरशयैरिव ॥ ४४॥ 
सदस्सु दूतत्रयकार्यमार्यधीः प्रवर्त्यं निर्वेतितवासरक्रियः । 

शृणोति दोपेरधिदोपमुज्किता गिरः स गूढाः परचक्रचारिणाम्‌ ॥ ४५॥ 
अनल्पसत्कारसहस्रसंयतैः सुदुळेमग्रत्युपकारदुःखिभिः । 
रणोत्सुकेबन्धुजनेरख्रयते तदस्य सौभाग्यमभूतशात्रवम्‌ ॥ ४६ ॥ 
प्रमाद्दुद्दाममहेभमण्डलीतरङ्गितोत्तङ्गतुरङ्गस ङ्गिभिः । 
युगान्तमेघोवघटाविशङ्कटां करोत्यसौ दिक्षु बलेस्तिरस्क्रियाम्‌ ॥ ४७॥ 
इदं पुरे चित्रतरं च तत्र यन्तृपस्य नीचेश्चरितं चिचीषताम्‌ | 

पथि प्रकारेऽपि कुतोऽपि इश्यते eut तमः सान्द्रममन्द्रतन्द्रिण॥। VS ॥ 
अघिष्टितं नूनमनूनधामभिः पुरं at: कल्पिततन्महद्विभिः । 

अभीरुता तस्य कुतोऽन्यथा तथा जयोजिते जाग्रति FAA त्वयि ॥ ४९ ॥ 


39a,M omits ति ¡7 प्रकृतिष्वसौ 43a,M3 प्रियं for श्रियं 
40d,M seems to read अनुच्छेक for अनुत्सेक 460, reads मभूद for मभूत० 
42a, M अनेकमेवं 15 may be ०मेकी 49b,M has पुर: for XX in M3 
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द्वितीयः सर्गः १५ 


नरेन्द्रचन्द्रस्य यथा यथोदयाद्विजम्भते तस्य स सैन्यसागरः | 
तथा तथा नूनमिमामपि क्षितिं पुरा हरत्येव च कार्भुकोर्मिभिः ॥ ५० N 
तदित्थपुत्तिष्ठति तत्र दारुणे दिने दिने रोग इबोल्वणे रिपौ | 
प्रकोपनाय प्रशमाय बृष्यतां TTA दुर्विषहं विषं महत्‌ ॥ ५१॥ 
आयान्तु द्विरदरथाश्वपुञ्जभाजां पौराणां निनदपरम्पराः पुरस्ते | 
तस्यरेधंतश्रतिधामदुः श्रवास्ताः श्रावस्त्यां श्रवणगुहाङ्गनातिथित्वम्‌॥ ५२॥ 
इति नृपतिसमाजच्षोभपेशुन्यकारि 
प्रशिधिरधिमहाथ वाक्यमुचेरुदीय । 
श्रमशमशिवशभूभृद्वीक्षणाम्भोजमिपिक्तः 
सपदि स विरराम ग्राप्तसत्कारसारः ॥ ५३॥ 


इति श्रीकप्फिणाभ्युदये महाकाव्ये चरविक्षेप- 
विन्यासो नाम द्वितीयः सर्गः । 


510०, वृष्यतां M3 इप्यतो d,M3 प्रयुज्यते for M वृषद्ते 
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तृतीयः सर्गः । 


संप्राप्य प्रशिधिगिरां गरीयसीनामत्यन्तं तरलितताम्रतारकाणाम्‌ | 

संरम्मो श्रुकुटिचलद्ख्रु बच्चुभासां क्रोधेन प्रसभमलम्मि भूपतीनाम्‌ ॥ १॥ 
सारम्भं करतरुताउनैः कठोरेः केयूरं मण्मियमच्छिदत्कुधान्ध; | 
दोःस्तम्मग्रणयिपराक्रम द्विपस्य प्रारम्भे युध इव TAS सुबाहुः ॥ २॥ 
भूपालः करपुटपेषतः mu क्रोधान्धो दधदधिधाम धूमदण्डम्‌ | 

संहतुं BATA दर्शकाख्यो युद्धात्मा यम इव दुण्डवानुपेतः ॥३॥ 
अङगेऽङ्गप्रतिफलितैरमहीपतीनामाकारेः प्रतिघनघर्मबिन्दु बिन्दुः | 

अम्यूहे कुरुकुलकोपितासुरदविटसंरम्मग्रकटितविश्वरूपलीलाम्‌ ॥४॥ 


_दोईप्ड््सरदसु िरासदसैरातेने बलिमिव कोपकालरल्ये ॥ ७1 कक कोपकालरात्र्ये ॥७॥ 


2c,M omits: after दो in दोःस्तम्म 6c,M has वारणो for वारणोत्थ, M3 वारणो- 
C; > 
for प्रवृत्त क्षत्‌ 
नन pla दरशकाख्यः १,168 फुत्कार for फूत्कार 
क M3 अङ्ग for अङ्गे in ASH; b, M3 cafe: — 19, उन्मत्त 107 उत्तुङ्ग in M3. 
EC r बिन्दुः in M2 M3 «a for RA 
0 . , 
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तृतीय : सर्ग z १७ 


जृम्भाभिः wearer जिह्वा ताम्बूलव्यतिकरपिङ्गला बलस्य | 
frag परवलपुज्ञयुजिहाना ज्वालेव व्यचलद्मर्पपावकस्य ॥ ८ ॥ 
आताम्रा सपदि सुशमणो मुखश्रीरालक्षि क्षुभितकपायितायताक्षी | 
रत्य्रग्रचरुदसूक्प्रकोपकार्यकालीव प्रविकचपिड्ठपडूजा ची ॥ ९ ॥ 
दन्ताग्रक्रकचकठोरघडनोत्थं साम ध्वनितमधत्त भूरिधामा | 
क्रोधाभिस्फुटतरतीव्रतापतप्तस्थूलास्थिवरुटितचटत्कृतालुकारम्‌ ॥ १० ॥ 
पाण्ड्यस्य प्यधित पिशङ्गितोऽङ्गदानां चोदः क्ष्मां कठिनकराग्रकुट्टितानाम | 
आस्फोटेबिंकटतटांसकुम्भकूटात्‌ सैन्दूरं रज इव विक्रमद्विपस्य ॥ ११॥ 
उज्जूम्भाविकटयुखावटोत्थमोज्कीदुष्णोष्णःध्रसितसमीरणं gue: 

सौन्दर्यं ललितगुणाणिमाभिमम्ली तेनेव श्रतिबलकीतिंकाननानाम ॥ १२॥ 
ताल्बग्रप्रतिफलितप्रतिप्रणादं FAM THT FHI सुकेतुः | 

लोकानां तदिह झपध्वजं era त्रेयक्षे वपुषि छलोकिपां gem! १३ N 
क्ष्मापालः क्षणधुत'धूसरोष्टयुज्झन्‌ निश्चासश्रसनपुदुष्म भीष्मकाख्यः | 
कोपाभिप्रणयिनि चित्त एव a संकल्पैः सझुपनिनाय वैरिवर्णम्‌ ॥ १४॥ 
भीष्मोष्मा गलितथुजदुमप्रसर्पद्धमौधः प्रहतपृथूरुघोरघोपः | | 
बश्राजेऽरुणतरतारकार्फुलिङ्गः स्फीतत्वं पवनवने प्रकोपदावः ॥ १५॥ 
सारम्भ॑ भुजतरुपज्ञरान्तराठे किर्मीरः करपरिमर्शमादधानः | 
उत्ताम्यत््वरितमरातिदारणाथ भूयिष्ठं मन इव मत्सरादरौत्सीत्‌॥ १६॥ 
केयूरारुणद्पदां करप्रहारेः पिष्टानां पिहितवपुः परस्पराग्रेः | 
उत्पातप्रसरपिधानधूसरस्य = प्रलयरवेविंडम्बमान्धः ॥ १७॥ 


 ———" 


| 


9c, M. कालीपत्नी or कालपत्नी for M3 प्रकोपकाये 138,13 अर्थ्यग्र for ताल्वय़ in M. 


10a,M3 त्क॑ for 4 in घट्टनोत्थ॑ 14a,M3 भूपाल: for क्ष्मापाल: 
e, M. omits fi in क्रोधाप्नि 15a,M3 भीष्मोऽयं for भीष्मोष्मा 
11a,M3 क्षुभित for प्यषित 1606, M3 उत्त्रास्य for उत्ताम्यत्‌ 
M reads पिशङ्गभो for पिशङ्गितो 17b,M3 परम्परागैः for TRÀ: 
12a, M3 उत्क्रमौष्ठात्‌ for उत्थमौज्मीत c, M उत्खात for उत्पात 
c, M मालि for माभि 
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१८ तृतीयः सर्गः 


जुम्भासु प्रसभमिवोत्कलस्य जिह्वा जज्वालोज्ज्वलमुखगद्वरान्तरा या । 
सा कुद्धोजितजनमेजयाध्वराध्वक्रोधामनि्रमित खुजङ्गविञ्रमाभूत्‌। १८॥ 
अन्तःस्थस्फुरदुरुमन्युवह्विसृषटसप्टो्मक्रथनविशोपशङ्कयेव | 

भीमस्य gangi निरीय स्वेदाम्भो बहु बहिरानशे शरीरम्‌॥ १९ Ul 
रूम्गश्ुङटिविशङ्कटोमिरुच्चैरावतम्रकट्युखावटोग्रघोपः | 

चुच्चोभ प्रसरदमर्पव्ुकाओ fui सपदि समुद्रवत्समुद्रः ॥ २० N 
अङ्केऽङ्गे करदलिताङ्गदारुणास्मचोदौषं प्रचुरपरस्परं प्रतीच्छन्‌ | 

anf दघनुरापिएच्छिपेच्छुं AIAG दृढमिव वैरिवारणाय॥ २१ ॥ 
क्रोधाग्रेः सदसि यदैव देतिजालैजेज्वाल ज्वलितदिगम्बरोऽम्बरीपः । 

नूनं तेऽनवधिविरोधकाः किलाजो लाजोघा इव परिचक्कथुस्तदेव ॥ २२ I 
मेदिन्याः करहतिजन्मनोजहार प्राग्ज्योतिगुरुतरगहरेण कङ्कः । 
पातालाच्छिततरशेषमोगमागां क्रोधाभिक्रमशमिनीं सुधामिवोचेः ॥ २३ N 
पुस्फोर स्फुरितरुचिप्रकोष्ठमोष्टः स्वेदाम्मःखपिततनोः सितध्वजस्य | 
अत्युग्रां जपत इव प्रकोपकृत्यां निर्मातुं द्विपदभिचारमन्त्रतन्त्रम्‌ R ॥ 
geri परिणमता निपत्य हारचोदेन क्षणकऋतपाणिपेशलेन | 

स्वेदाम्भो वपुषि पुपोष कोपवहिक्काथोरुस्फटएधुफेनकान्तिभिन्दोः। २५॥ 
Aes करमरनेन धूमलेखां सोछासामसिलतिकामिवाश्रितस्य | 

Gri afi परिमण्डलाग्रशोमां aeta: पर इव विस्फुरन्नरस्य।। २६ ॥ 
दोर्दण्डे शतधनुरंसकुङनोत्यैः संघट्वैविघटितहाटकाङ्गदोऽपि l 
क्रोधोल्काकुलकपिलैर्विदृत्य पश्यन्‌ केयूरं व्यरचयदेव दृष्टिपातेः Ut २७॥ 


Acc OPEN ES 


18a,M3 अविह्वल for ०वोत्कछ d,M3 gafa बैरिदारणाय 107 दृढ० 
cM ध्वराय for ध्वराध्व d,M3 कोपाओि 107 areata 
0,008 प्रसि for sif 290,148 Seren for ताश 
19a,M3 रु for सृष्ट 244,M3 निर्यान्तं for निर्मातुम्‌ 
b,M3 wares for AA 26a,M3 मथनेन for मलनेन 


210783 आपिएच्छि È$ for आपिएच्छियेच्छे 


CC-0. In Public Domain.Funding by IKS 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri 


तृतीयः सर्गः १९ 


तत्रत्यैश्चकिततरं निरीक्ष्यमाणा संभाव्यत्रिथुवनधस्मरोग्रशक्तिः | 

कृत्येव भ्लुकुटिरतिस्फुटा ललाटे शाल्वस्य प्रसरदमर्पमुल्ललास i Re ॥ 
यज्जुम्भाप्रथिम प्रथुध्वजेन वक्रं व्यादायि त्रुटदचलेन्द्ररन्त्रगौरम्‌ | 

न प्रापत्कथमपि तत्बणेन तत्र त्रासार्ता करकलितापदं त्रिलोकी ॥ २९॥ 
जुम्भस्य ज्वलदविकल्पकल्पितोल्काकल्पान्तं प्रविततमास्यमन्वहापींत्‌ । 
तप्तांशोः प्रलयनवावतारवेलापेशुन्यप्रसूतविलाविलश्रि बिम्बम्‌ ॥ ३० ॥ 
आकाह्नन्‌ समरमुरः करावमशे प्रद्योतः सुगुखनखोन्पुखैर्मयूखैः | 
ऊष्माणं कपितुमिव TANTS स्वच्छेः स्म च्छुरयति चन्दनच्छटौघेः ॥३१॥ 
स्वेदाम्वुप्रशमविज़ूम्भि वीजनाथ sea: प्रसभमविज्रमद्दुकूलम्‌ | 
क्रोधाभ्नेरधिवपुरुचकेरतृप्यन्‌ संधुक्षीकरणमिवाततान तेन ॥ ३२॥ 
उत्खाताहितकटकां निवेदयिष्ये क्ष्मामेबात्युचितमुपायनं Wn | 
व्याकार्पीदत इव मण्डनं गदोऽस्या SATA MEARNS ३॥ 
हन्तुं द्विड्द्विपकुलमास्यकन्दरायाँ सावज्ञं स्मितकिरणच्छटासटोपैः | 
हुंकारध्वनितयुरु्व्यलोकि सूतिः प्रोथस्य ग्रतिघदरित्जन्‌ विजृम्भाम्‌॥ ३४॥ 
तन्वाने ततकरपट्टपीड्यमाने# क्रोधोग्रस्वनितसुदग्रमुग्रसेने । 

तत्कालं निबिडमकाण्डभङ्गभीताश्चक्रन्दुः प्रतिनिनदच्छलेन काष्ठा। 3* N 
क्रोधोल्केः सदसि यदस्य इरिपातेमाभूद्‌ भूः ग्रसभमकाण्डचण्डदाहा | 
इत्यस्मादिव वत्रृधेतराममर्पात्‌ स्वेदास्भःकणनिकरः करन्धमेन ॥ ३६ ॥ 
ंत्रस्यर्च्ितिधरदन्ति दन्तवक्रश्चक्रे यद्‌ YA करपइकुट्नानि | 
ससाराऽसुररिपुकेलिकोरुघूणद्घोणाग्रम्रहतिमतिस्फुटां फणीन्द्रः ३७ ॥ 


29a,M shows lacuna 101 प्रथिम 34b,M. सावज्ञ for सावज्ञं 
d,M3 ललना for कलिता d,M3 प्रतिप for प्रतिघ 
30b,M अन्वद्दासीत्‌ for अन्वहार्षीत्‌ 35a,M3 पिस्यमाने for पीड्यमाने 
32a,M3 स्वेदाभ्भः for स्वेदाम्बु 37a,M3 चक्र for वक्र 
33b,M3 सुभद्रे {07 स्वभत्रै 0,018 मतः स्फुरत्‌ for अतिस्फुटां 
c M3 गजो for गदो 
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२० तृतीयः सर्गः 


सन्तापेगुरुदशनाधरच्छिदाभिः पाण्यग्रप्रकटललाटपडकापेः | 
wife स चितिपचमूप्रसाधनाय क्रोधाम्रौ निजथुजवीर्यवर्म रुक्मी ॥ ३८ N 
व्यावृत्य स्थिरभुजपीडितोरु यद्यद्‌ दिक्चक्रं क्षुभितमुदीक्षते सस तत्तत्‌ | 
इष्टीनामनलकणैरकलप्यमूलेः सोवल्कः सकलमजिज्वलज्ज्वलद्भिः ॥ २९ ॥ 
चिक्षेप ख़जमभिकृष्य गाढमन्युः कौरव्यः कुवलयकल्पितामुरस्तः | 
संकल्पाकलितपुरः स्थितारिसेनासंहारप्रकटितकालपाशशङ्कास्‌ ॥ ४० ॥ 
दुःपेणः कठिनचपेटपिष्टलुण्ठतकेयूरोच्छलितरजश्छटाच्छलेन | 
यप्युष्यत्‌ त्रिश्ुवनमण्डलोष्ममण्डं दोदेण्डात्तदनवमं ववाम घाम ॥ ४१ ॥ 
क्ष्मापालाः किं मृणालम्रदिमसु मथनं निर्धुनाना धरित्री 
क्रोघेनेद्वाः कुरुध्वे फणिषु परमितीवाथनार्थेन तेषाम्‌ | 
MA? पातालमूलाच्छिदुरमणिगुणच्छद्मना पादमूले 
पेतुः पादप्रहारप्रभवभरमवद्धोगभङ्गा शुजङ्गाः ॥ ४२ ॥ 
इत्थं सेरम्मजुम्भाविभवसरभसओआन्तभूयिष्ठ भूभृद्‌- 
भूरिप्रागल्भ्यभूमा55भरणधुजभरेभजुरस्तम्भगर्वा | 
सोल्लासं लास्यवेछद्विकटणिवभुजादण्डपण्डोरुवात- 
षुम्यत्तोणीधरक्ष्मावलयविळसितं सा सभा संवभार ॥ ४३ ॥ 
इति श्रीकप्फिणाभ्युद्ये महाकाव्ये सभा- 
संक्षोभो नाम तृतीयः सगै; ॥ 


38b,M3 mA for WAT; M3 कम्पैः 107 कापैः 42b, M3 क्रोथोन्नद्धाः 107 क्रोधेनेद्धाः 
d, M3 कक्षलक्ष्मी for वर्म enit 
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चलुर्थः सर्गः । 


अथ सदसि समस्तायस्तभूपालचक्रे 
प्रकटितगुरुकोपारम्भसंरम्भजुम्भे | 
वहति विलसितानि प्रस्तुतानि प्रचण्ड- 
प्रलयजलद्जालाडम्बरेरम्बरस ॥ १॥ 
अनधिगतजृपाज्ञाविप्तितेच्छेषु दुःस्थ- 
स्थितिषु परिमृशत्सु स्थूलमंसस्थलाग्रमू | | 
रश्नुणुखकृतलक्ष्येरीचषणेरच्षसेषु | 
क्षितिपतिषु रणायान्वेक्षमाणेष्वनुज्ञाम्‌ ॥ २॥ 
विदलितकरशाखं E- 
बुमितन्ृपतिकार्योन्तर्गतव्याकुलत्वे । 
विदधति विनिबद्धव्यूहमन्योन्यमारात्‌ 
किमपि सुनयचिन्तामन्त्रणं मन्त्रिवृन्दे ॥ २ ॥ 
जनितश्ुजविजुम्भेष्वग्रदूतेषु काल्याः 
ग्रहरणरणकण्ड्करिपताचार्यकेषु | 


2d,M3 वेक्ष्यमाण 107 न्वेक्षमाण and नूनं for — 3d M3 TA for IR 
०नुशाम्‌ 
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चतुर्थः समैः 


अहमहमिकयाहंकारहं कारगर्भे 

हृदि रणरणकेषु क्ष्माभृताउुछसत्सु d ४॥ 
विकटमुकुटरत्राभ्युत्थितेरंशुजाले- 

वियति विहितशम्पं कम्पयित्वोत्तमाङ्गस्‌ | 
अद्यदशनदंशक्कान्तिभाजोऽधरस्य 

स्मितरुचिसुधयोचेः साधु संधाय e ॥ ५॥ 
वदनपवनगन्धाकृष्टदन्तांशुशुश्र- 

अमरभरनिभेन भ्राजितव्यक्तवर्णाम्‌ | 
प्रसममभिससज क्रोधवह्विप्रतापा- 

दिव जितजडिमानं बाचमुच्चै; सुबाहुः ॥ ६ ॥ 
महति पतिसमाजे जल्पितेजोतजाब्येः 

किमपि किल विवक्षुयेत्‌ त्रपां नावगाहे । 
तदिदमकृतकानां प्रेरिकाणां प्रसङ्ग- 

प्रसभमभिगतानां सत्क्रियाणां महत्वम्‌ ॥ ७॥ 
्रकृतिपरिचितत्वं रन्धररचषाक्तमत्वं 

परुपमपि हितार्थाधायि विज्ञस्तिवाक्यम्‌ | 
यशसि रुचिरसाध्या धीरलालाटिकत्वं 

sr भृशममीमिजीयते भृत्यभावः ॥ N 
समररभससेनासिन्धुसंघुचणेन्दु 

प्रलयपवनमुग्रक्रोधचित्राचिषां वः । 
तदिह नृपतयो मे शौयमाणिक्यशाणं 

सदसि वचनमेतत्सोपजोषं जुपध्वम्‌ ॥ ९ ॥ 


40,1४8 गर्त for गर्भ 9b,M3 fira for चित्र 
6b,M3 वक्त्रम्‌ for वर्णाम्‌ 4,3 उपयोगं for उपजोषं 
75,1४8 मानावगाहे for त्रपां नावगाहे 15309 
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चतुर्थः सर्गः 


क्क भुवनचरमस्योद्दाम देवस्य तेजः 

किसलयितमसंख्येः संख्यवीयाडुरेवे: | 
क च शिखिन इवाग्रे भङ्गि पातङ्गमङ्ग 

प्रतिबलबलमसत्तेजसश्चित्यतेऽतः ॥ १० ॥ 
पृथुफलपरिभोगेः प्रापितेषु प्रसादे- 

शुरुवलभुजसारेष्वेवमसासु सत्सु | 
कथमनुदितपूर्वः शत्रुशङ्काकलङ्को 

विशति यशसि शुभ्रे नायमर्पो निकारः ॥ ११ ॥ 
अनुपचितभुजोर्जा निजिगीपाजडो वा 

विरलबलसहायो वा सहेतारिवृद्धिम्‌ । 
प्रतिपद्परिसृष्टेष्वेपु तैक्ष्ण्यादभी&णं 

बत वदत किमेकस्यापि संभावनास्ति ॥ १२ ॥ 
विदलितगजसेनामण्डलीगण्डपण्डः 

सततसमरशोण्डो मण्डलाग्रम्रचण्डः | 
निबिडवलमकाण्डाखण्डलाखण्डनोऽपि 

स्फुटयति मुजदण्डो नास्य कण्डलिताङ्कः ॥ १३ ॥ 
प्रतिधकपिलकान्तिः कल्पितानेन चाजौ 

्रुकुटिकुटिलभीमश्रूरलाटाटवीयम्‌ | 
सयपरवशहुष्यद्रष्टि दष्टाश्च नष्ट- 

ढुतरिपुबलसेनासकुला दिग्विभागाः ॥ १४ ॥ 
गिरितटविकटे च क्रूरवक्ष/कवाटे 

द्विरदरदनखण्डाः संगरे भग्नमग्नाः | 


२३ 


श्चित्यतेऽतः 


10d,M3 उष्णव्यत्यये चिन्त्यतेऽन्तः for मस्मत्तेजस- 11a, M3 पोषितेष्ट for प्रापितेषु 
14b,M3 ज्वाळळालाववीर्याः for भ्रूळलाटाटवीयम्‌ 
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२४ चतुर्थः सर्गः 


सुखितनृपतिलक्ष्मीसंभ्ृतस्मेरसान्द्र- 
स्मितकिरणकरालां कान्तिमस्योद्वहन्ति ॥ १५ N 
अपि विरचितसंस्थः छ्षुद्रदोषान्धकार- 
प्रसरदलनदीक्षादक्षिणो दक्षिणायाम्‌ | 
शरदि रविरिवारादाददात्येष तीव्रः 
प्रसृतकरसहस्नः सर्वेदिग्भ्योऽपि सारम्‌ ॥ १६ ॥ 
अविरतमविरक्ताः सन्ति चामी सहायाः 
क्षयितवहुविपत्ता! चत्रियाः क्रूरशोयाः । 
नियतमपि हि येषामेककारत्रिलोकी- 
कबलविधिरनिच्छामात्रविप्नादनिन्नः ॥ १७ ॥ 
विपद्सहसहायोत्साहशोयोतिभार- 
स्वभुजबलसमिद्धो नद्धसम्पत्तिरेवम्‌ । 
त्वमिव भुवनभता भूपते कोऽपरोऽस्ति 
त्रि्ुवनविजिगीषापूरणकम्रबीरः ॥ १८ N 
तदिह नरपते धीर्धीर कसादकसादू 
विजयजलधिमन्था मन्थरत्वं गता ते | 
विमृश भवदमर्पेन्दूदयैकप्रतीच्ां- 
श्रलभुजवनवीचिक्षोभिणः चत्रसिन्धून्‌ ॥ १९ ॥ 
विधुररिपुपुरन्ध्रीतीत्रनिश्वासताप- 
व्यतिकरित इवोचेभीष्मसुष्माणमाप्य | 
ग्रकटितरिपुदाहो भाति यस्य प्रतापः 
स्फुरति सदसि सोऽयं क्रूरकर्मा सुशर्मा ॥ २० ॥ 
दृढधनुरयमास्ते शोयशोण्डो यदीयः 


se oo S iC प Ra 
158, तद्‌ द्वार for च क्रूर 17¢,M3 नियम for नियत 
b,M3 संयुगे for संगरे 
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चतुर्थः eni: २५ 


सुचिरसमरलाभोद्भूतसोत्कर्पहर्षः 

प्रकटमिव विधत्ते ताण्डवं बाहुदण्डः ॥ २१ ॥ 
बलनलगदपाण्डप्रोथकिर्मीरकङ्का- 

कृतिपवनसुरा्ट्रान््रेन्दवोऽपि gere | 
प्रलयसमयदृष्टा STATA इवेते 

ग्रकटयितुमशेषप्लोषितेजः प्रवृत्ताः ॥ २२ ॥ 
नृप तदलमचिन्त्येनीतिचिन्तान्तरायेः 

सफलयतु Wd भूभृतां वाञ्छितानि | 
असहनसहदृद्धा साहसेकान्तकान्ता 

ब्रजति न हि नृपश्रीदीधेतां AT N २३ ॥ 
प्रकृतिविकृतिभाजो भङ्कुराङ्गस्य भूयः 

छलगतिषु सहिष्णोवेरिवर्गाकुलस्य | 
सततमिति शरीरस्येव राज्यस्थ राजन्‌ 

फलमिह परलोकोद्धारशुद्धेः किमन्यत्‌ ॥ २४ ॥ 
अति बलवति शत्रौ तुल्यक्षोर्योद्ये वा 

दधति सञ्चुचितत्वं नीतिचिन्तान्तरायाः | 
qq सुनयविवत्षालक्ष्यतां तुच्छतूल- 

एवलघिमसु राजन्‌ कोशलाः कोशलेषु ॥ २५ ॥ 
इयमिह ननु नीतिर्भीरुलोकस्य माता 

प्रभवति विजिगीषोर्वस्तुनः कस्य सिद्धै | 
वहति नयविभूतेः शक्तिरग्रेसरत्वं 

सममिदश्चुदपादि क्षात्रमुग्र च तेजः ॥ २६ ॥ 


22b,M3 छविपवन perhaps for शिवियवन १,१४8 किमेतत्‌ for किमन्यत्‌ 
24a,M3 भूप for भूयः 26cM,8 संगराग्रे 101 शक्तिर 
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चतुर्थः सर्गः 


रण॒सरसि वसन्ती सान्द्रनिखिशधारा- 

सलिलसततसिक्तेर्जातजाब्येव लक्ष्मीः । 
समभिलषति भूम्रा प्छुष्टदुष्टारिसेना- 

वनविभवविवृद्ध॑ क्रोधनानां प्रतापम्‌ ॥ २७॥ 
धृतधनलवलीलादुविंदग्धोद्धतानां 

प्रभवति मृदुतायै ताच्शां तेज एव । 
द्रढिममयमयो हि प्राज्यतेजोऽभिषङ्गाद्‌ 

विघटितकठिनत्वं याति कमेण्यभावम्‌ Ul २८ ॥ 
४४४ ४४४---४-- त्वयापि 

सर सुभग कुशिष्यस्येव तस्योपदिष्टाः | 
हुरुपशयघनातिस्तम्भभाजो जनस्य 

श्रुतिपथमवगाहुं न क्षमा! सामवादाः di २९ ॥ 
तदलमतिविलम्व्यालम्ब्यतां मन्युवह्नि- 

व्यतिकरविकरालो धीरहुंकाररोद्रः । 
Teas यदवड्यं यत्मभावोजितं वा 

युधि तदुपदधानाः पात्रतां यान्ति सिद्धेः ॥ २० ॥ 
गुरुभरगिरिमन्थक्षोभिताक्षो भ्यसिन्धु- 

व्यतिकररसयोग्यावासनावासितेव । 
समभिमतविमदा रौद्रकमेप्रियेघु 

प्रसरति रममाणा तादशेष्वेव लक्ष्मीः ३१ ॥ 
अपि नयननिमेषोन्मेषमात्रं समस्ता- ` 

द्परपरिभवातँ VEIT कृतार्थम्‌ | 


27b,M3 सक्तेः for सिक्तेः in M. 30b,M has विकराला and रौद्री. But वहिं 


28b,M3 तापैस्तादृशां तेजसैव for ०तायै० is masculine, hence the change. 
292,M shows lacuna. M3 omits the 0,103 प्रसङ्गो for प्रमादो or प्रभावों 
verse altogether. 31b,M भोग्या for योग्या 
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चतुर्थः खगैः २७ 


इमममलिनमिच्छोच्छायमापादयन्तं 

क्षणमपि न वियुङ्क्ते पक्षपातादिव श्री; ॥ ३२ ॥ 
जगति गतिमदुचेनिनिवारप्रवृत्त 

सकलमसकलश्रीरेकदेशोद्गतापि | 
शमयति शशिलेखाऽशेषदोषान्धकारं 

किमपि बलमलङ्घय पश्य तेजस्वितायाः ॥ 33 ॥ 
अपि किमिदसुदाध्वे क्रोधनाः श्यामशोचि- 

इशबलितसकलाशाकाशवकत्रैस्तचुतरेः | 
निरवयत वपूंपि क्षोभित*्मायसान- 

ग्रतिघदहनधूमश्यामलानीव वीराः ॥ ३४ ॥ 
्रतिबलगजसैन्यासन्नगन्धानुबन्ध- 

रकटितपड्दर्पास्फालितिः कणतालेः | | 
गुरुरुणभटनादस्विद्यमानाहवश्री- | 

व्यजनपवनलीलां FAM! कल्पयन्तु ॥ ३५॥ | 
अवितथमथवैते यूयमस्पृष्टकोपा- 

_ श्रिरमनुदितशोयश्रान्ति विश्वाम्यतैवम्‌ | 

अयमतिविकटांसो भासुरासिर्ममाजो 

सफलयतु कृतान्ताकाङ्ित बाहुदण्डः ॥ ३६॥ 
लितितलफलके5स्मिन्‌ सिन्धुसंसक्तलेखा- 

वलयिनि भ्रुजवेगास्फालिनि भ्रान्तिभाजो । 
समहिमहिमहेमक्ष्माधरो किं करेण 

त्रिशुवनजयदीक्षादी्षितो दोलयामि ॥ २७॥ 


3278 fila, for get 35c,M त्रासिता विद्यमान for खिद्यमानाइनश्री 
34b,M3 क्षोमितोदानभान for क्षोभित० 37d,M3 दक्षवत्‌ for दीक्षितो 
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२८ aga: सग; 


सदसि दलितद्प्तारातिसेनाक्षतोत्थ- 
चतजजलनिमजञ्जत्कुञ्जरस्यन्दनाश्चा | 
सरतु सुचिरमुवी जामदरन्यप्रसपंत्‌- 
परुषपरशुपिश्क्षत्रसगों पसर्गम्‌ ॥ ३८ N 
सपदि नृपतिचक्र प्रेक्षतां स्फारिताक्ष 
चितिपतिजयलक्ष्मी नृत्यमानां* ममाजों | 
खकरतुलितकांस्याकारवेधो5ण्डखण्ड- 
क्षितिवलयविशेषा छेषसंघइघोषे! ॥ ३९॥ 
भवतु नियतिमेधामञ्जरीजातमेत- 
ज्जलधिजलकवाटश्शिश्शैलावनम्रम्‌ । 
मम सुरगिरिवृन्तोद्भेदि भूपीठपुष्पं 
घृतघनवनमालाकेशरं कर्णपूरे ॥ ४० ॥ 
विहितगुरुविकासभ्राजमानप्रवृद्धो- 
त्कलिकनृपसरोज मन्थरोन्मन्थमित्थम्‌ | 
स्फुरदुपधि सुवाहुः क्षिप्रमाक्षिप्य वाक्यं 
विचलितभुजदण्डव्यंसितांसो व्यरंसीत्‌ ॥ ४१ ॥ 
वाक्यं सोबाहवं तत्पवनशतधनुर्वभ्रुजम्भाम्बरीप- 
प्रद्योतप्रोथपाण्ड्याः प्रसभमनुपदं तद्रसारब्धपोषे! | 
भावेस्तद्बीजगर्भेमुंखमिव चरमे सन्धयः सन्दधानाः 
प्जन्यग्राज्यगर्जोजितश्चुदितशिवाः स्फूजेदूजे जगुः ॥ ४२॥ 


इति श्रीकप्फिणाभ्युदये महाकाव्ये राजवाक्य नाम 
चतुर्थः सर्गः ॥ 


39,1४3 क्षितितळपरिवेया for क्षितिवल्यविशेषा 49a,M reads here पवन cf. IV, 22. M3 
40a,M has नियत for which नियति is sug- has fra for qu 
gested, b,M3 3f: for पोषैः 
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अथ पश्चसः सर्गः 


इति तत्र सुबाहुभारतीमनुसन्धातुमबन्ध्यया गिरा । 
गुरुसंगरकाम्यया कथां विदधानेषु gig निष्ठुरम्‌ ॥ १॥ 
उपयाति रुषाऽऽविले नले बहुसौबाहवस्रक्तिशंसया | | 
सरसः समतां विजृम्भया विकरालोत्कलिकाबिवर्तिनः ॥ २॥ | 
फणिनीव मुहुरमुहुः कुधा रसनालिङ्गनसान्द्रसुकणि | 

एथुकम्पबरो सुशर्मणि श्वसति श्वासहुताशकर्कशम्‌ ॥ ३॥ 
कुपिताकुलकालूघइनाविदलइन्तनिनाददारुणम्‌ | 

मृदिताङ्गुलिमर्मेममेरखनितँ तन्वति तारमाकृतों v ॥ 

रणरूदिकथाभिभापिणं पवने योवनभीषणोष्मणि | | 
पिबतीव सुबाहुमादरात्‌ सततं संगरशौण्डया दशा ॥ ५॥ | 
वलयीकृतबाहुमण्डलीदढपयेडूनिवेशनिश्वळे । 
स्तिमितस्तिमितं शतध्वजे नृपचक्रस्य मतानि जिघ्रति ॥ ६॥ 
पृथुवेपथुसंगतेर्गदे दशनच्छेदबिसंस्थुलस्थितेः | 
स्मितदीधितिदण्डधारणां विदधाने3धरपल्लवक्षितेः ॥ ७॥ 


14,113 quet चेष्टितम्‌ for नृपेषु निष्ठुरम्‌ 4d,M3 माववौ for माकृतौ 
29, (8 वळे for नले 5a,M3 विलापिनं for भिभाषिणं 
35,118 RRA for लिङ्गन 
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२८ चतुथः सर्गः 


सदसि दलितदृ्प्तारातिसेनाक्षतोत्थ- 
क्षतजजलनिमजत्कुजरस्यन्दनाशा | 
खरतु TANG जामदर्न्यग्रसपेत्‌- 
परुषपरशुपिष्टचत्रसगोपसर्गम्‌ ॥ २८ ॥ 
सपदि नृपतिचक्रे प्रेक्षतां स्फारिताक्ष 
चितिपतिजयलक्ष्मी नृत्यमानां# ममाजी | 
खकरतुलितकांस्याकारवेधोऽण्डखण्ड- 
ज्षितिवलयविशेषा छेषसंघइघोषे! ॥ ३९ ॥ 
भवतु नियतिमेधामञ्जरीजातमेत- 
ज्जलधिजलकवाटश्शिश्शैलावनग्रम्‌ | 
मम सुरगिरिवन्तोङ्भेदि भूपीठपुष्पं 
धृतघनवनमालाकेशरं कर्णपूरे ॥ ४० ॥ 
बिहितगुरुविकासञ्राजमानप्रवृद्धो- 
त्कलिकनृपसरोज मन्थरोन्मन्थमित्थम्‌ | 
स्फुरदुपधि सुबाहुः ज्षिग्रमाक्षिप्प वाक्यं 
विचलित भुजदण्डव्यसितांसो व्यरंसीत्‌ ॥ ४१ ॥ 
वाक्यं सोबाहवं तत्पपनशतधनुवे भ्रुजम्भाम्बरीप- 
प्रद्योतग्नोथपाण्ड्याः प्रसभमनुपदं तद्रसारब्धपोषे! । 
भावेस्तद्बीजगर्मेमुखमिव चरमे सन्धयः सन्दधानाः 
पर्जन्यप्राज्यगजोजितमुदितशिवाः CHATS जगु: ॥ ४२॥ 


इति श्रीकण्फिणाभ्युदये महाकाव्ये राजवाक्यं नाम 
चतुर्थः सर्गः ॥ 


39,113 क्षितितलपरिवेया for क्षितिवलथविशेषा 42a,M reads here पवन cf. IV, 22. M3 
40a,M has नियत for which नियति is sug- has विश्र for बग्नु 
gested, b,M3 धोपैः for पोषैः 
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अथ पश्चमः सर्गः 


इति तत्र सुबाहुभारतीमनुसन्धातुमबन्ध्यया गिरा | 
गुरुसंगरकाम्यया कथां विद्धानेषु uy निष्ठुरम्‌ ॥ १॥ 
उपयाति रुपाऽऽविले नले बहुसौबाहवस्रक्तिशंसया | 

सरसः समतां विजुम्भया विकरालोत्कलिकाविबतिनः ॥ २ ॥ 
फणिनीव मुहुमुहुः कुधा रसनालिङ्गनसान्द्रसुकषणि । 
पृथुकम्पबशे सुशर्मेणि श्वसति श्वासहुताशकर्कशम्‌ ॥ ३ ॥ 
कुपिताकुलकालघडनाविदलदन्तनिनाददारुशम्‌ | 
सृदिताङ्गुलिममेममरस््नितं तन्वति तारमाकृतो ॥ ४॥ 
रणरूढिकथाभिभाषिणं पवने योवनभीषणोष्मणि | 

पिबतीव सुबाहुमादरात्‌ सततं संगरशोण्डया इशा ॥ ५॥ 
वलयीकृतवाहुमण्डलीदृढपर्यङ्कनिवेशनिश्चले | 
स्तिमितस्तिमितं शतध्वजे नृपचक्रस्य मतानि जिघ्रति ॥ ६॥ 
एथुवेपथुसंगतेमदे दशनच्छेदविसंस्थुलस्थितेः | 
स्मितदीधितिदण्डारणां विदधानेऽधरपछ्छवत्षितेः ॥ ७॥ 


1d,M3 नृपस्य चेष्टितम्‌ for Py निष्हुरम्‌ 4d,M3 माववौ for माङ्तौ 
2a,M3 बरे for नले 5a,M3 विलापिनं for भिभाषिणं 
- 89,118 RRA for लिङ्गन 
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पञ्चमः सर्गः 


गुरुधामनि भूरिधामनि esas IIHT | 
करपड्चपेटपीडनेभेवनस्तम्भबपूंषि पिंषति ॥ ८ ॥ 

दधति श्रुकुटीविशङ्कटं नयरोमन्थनमन्थरस्थिति | 

श्वसितानि किरत्करन्धमे करपर्यक्ूनिषरणमाननम्‌ ॥ ९ il 
लयलोलितपादपछ्वे रणलाभोत्सवनतितश्चुवि । 
अधरोपरिरोमकूचिकां करयुग्मेन बले विमृद्वति ॥ १० N 
पिबतीव हृदि कुधाचिंषां क्षणसन्धुक्षणकाम्ययोद्धतान । 
विवृतेन gaa रुक्मिणि क्षितिपच्चोभश्ुवो नभखतः ॥ ११॥ 
विरचय्य समाङ्गणक्षितिं श्वसितम्लापितपुष्पसंस्तराम्‌ | 
वदनेन नतेन निश्चलं किमपि ध्यायति भीमभूभुजि ॥ १२॥ 
करवालकरालिते करे युधि यस्यान्तककाङ्गिणः क्षणात्‌ | 
दधतेऽङ्गणलाभशालितां त्रिजगद्ग्रासमहामनोरथाः ॥ १३ ॥ 
सदसि घुवतः एथुस्फुरत्पलितश्मश्ुमिपेण यस्य सा | 

वहतीव सरस्वतीमुखे चललीलाञ्चितचामरश्रियम्‌ ॥ १४॥ 
रिपुरोगमिषक्‌ स भीष्मकः क्रमशुश्रूषितसभ्यमभ्यधात्‌ | 
नयतत्तविमदिनीं शनेरशनिं मोहमहागिरेगिरम्‌ ॥ १५॥ 
अभिमानमहार्थमूर्जितं यदुदाहारि सुबाहुना वचः | 
उपधित्रयशुद्धितोऽस्य किं कनकस्येच परं परीक्षणम्‌ ॥ १६ ॥ 
नयनेयथियो महीयसि प्रभुकृत्ये कृतमन्त्रतन्त्रणाः | 
अकर्थकथसंकथाः कर्थं ग्रकृतायापि वदेयुरीदशञाः# ॥ १७॥ 
तदपायमपायदर्शनादुपवास्य प्रवितीर्णेचोदना । 


wv wv v 


मुखर - ` ` - प्रेमणि संमता मतः ॥ १८% ॥ 
80,118 Raf for पिंषति 18 M3 omits from this staza upto 
104,M3 नले for वळे 27th, both inclusive. These verses are 
15a,M3 मिषज्य for भिषक्स fragmentary. Scanning is given for 
16a,M3 अतिमानि for अभिमान the missing portion in each stanza. 
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पश्चमः सर्गः ३१ 


क्षममेव पुनः कथां तु न ` ` - नीतिविमर्शदशिंनीम्‌ (%) | 
नहि जातु भवन्ति भुरा मतिभ्ूयस्त्वविवेचिताः श्रियः ॥ १९॥ 
बिजयाय [भ] Y- ४- ५ - ` „ -- ` ` हाय संगमः | 

न (स) हि नेति विपत्तिबन्धुतां निपुणामात्यपरिष्कृतो नृपः ॥ २० ॥ 
स सखा सुखदुःखयोः समो विजयी NAT ems | 
अहितान्वि ˆ - 7 - ~ -  “ - - रिवशास्रसंस्कृतेः ॥ २१॥ 
कियदप्यत एव वो वर्य प्रतिभासानुगतिं दिदृक्षवः (अ) | 

उचितं हि पदे ग्रिया(रथि)नामभिधातुं हितसंहित वचः ॥ २२॥ 
घटिताङ्गमुपायकीलि(ता) „  - - ` Y —Y रोन्मता (ॐ) | 
पुरुराज्यपदाधिरोहणे नयनिःश्रेणिर्पैतु हेतुताम्‌ ॥ २३ ॥ 
विजयस्य परं पदं नयस्तमथो सन्त्रपरिष्कृतं जगुः । 

स थिया सुधियः समेधते ˆ ˆ -- 77 - ` कल्पते ॥ २४॥ 
वशितां परमं परीप्सया क्रमसाध्येऽपि विधो विधित्सतः | 
किमसांग्रतमग्रपऱ्यतो निविशन्ते sea विपत्तयः ॥ २५॥ 
गुणचक्रबिचारचारिणीचरचर्या ˆ ˆ - ४-४ - । 

४ ~- ~~ — महीयुजो विजिता चार्णवमेखलाक्षितिः ॥ २६॥ 
न विभाति निरुद्यमो नयो न नयातिक्रमकृत्पराक्रमः | 

परमेति हि सिद्विरिद्भतां नयगर्भव्यवसायसाधिता ॥ २७॥ 

दधते नियतं जिगीपवो भुवमम्भोधिपरिष्कृतां हृदि | 

मनसः कथमन्यथा जये विजयन्ते निखिलं महीतलम्‌ ॥ २८ ॥ 
तदिहानविथौ विधुन्वता नृपते धैर्यधुरं “- ५ - । 

“~ ~ ~ - ५ - ४ - सुनयक्षेत्रपरिक्षयः क्षणात्‌ ॥ २९॥ 
सकलेरपि नो भवद्विधैन परीक्ष्याः प्रतिपक्षसंपदः । 

कुपथा प्रबलात्तरंकिता वरिवस्यास्ति महीभुजे - — ॥ ३०ॐ॥ 


29-32 M3 omits 30 M is corrupt in cd 
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३२ पञ्चमः सगे; 


४४ _ ४ ~ - ~ - सराज्जनिमाक्रोथ #विराजि राजकस्‌ | 
तदकम्प्रबरः प्रसेनजिद्‌ धुवमश्राव(श)विश्रुतोऽष्ुना ॥ ३१ ॥ 
विबुधास्पदमक्ततक्षमं दधतं बन्धुरजातरूपताम्‌ | 
स्थितिमापुरलङ्कता नरुं परितस्तं परिवार्यं pue: ॥ ३२ ॥ 
कठिनं कुलिशाग्रकुण्ठनग्रथमाचार्यकमेति यद्वपुः | 

सममेष्यति तस्य भेद्यतां न सुखेनाइमवदश्मके शरः ॥ 33 I 
नयशोभितशोयेशालिना न स भव्यव्यवसायसंपदा | 

मनसेव वियुज्यतेतरामविषादेन निषाद भूभृता ॥ २४ di 
सहदेबसुरन्प्रमद्रकडुमसौवीरवकश्चुतेनेतः | 

स Guia सप्तभिःखरेरविनष्टास्य च गीयते सभा ॥ ३५ N 
इति तत्र निरस्तसएवैधिरचिन्त्यत्वमुपागते गुणेः | 

प्रविशन्तु परीप्समीप्सितस्थितये युष्मदुपाययुक्तयः ॥ ३६ ॥ 
वहनाय मनो महीयसां युगपत्‌ क्रोधतितिक्तयोः TAT | 
परबिभर्त्युदधिरविरोधिनी सममेवासमशोचिरम्भसी ॥ 89 ll 
सुचिरोपचितान्‌ प्रियोचितान्‌ कुलकीत्योत्मसुहत्खबान्धवान्‌ । 
amy “- - “-  “--  सहापहारयेत्‌ ॥ ३८॥ 
त्वदुपायतया तु कश्चन ढिषदोकस्तव शासनात्पुरः | 
RAMA परमार खलु दूतभारती ॥ ३९ ॥ 
प्रहितं हितशंसि पुण्यतो भवता साहसिकेकवृत्तिना | 

न स साम समाहितः समं न महालुग्रहमाशु Wen Il Vo ॥ 


31 There is lacuna in the first line. 37¢,M3 प्रभवति for Tray 


32 In M3 it occurs after 28. 38 M3 omits this. 
b, M3 भूषिताम्‌ for रूपताम्‌ 39a,M3 तदुपायभियान्न for त्वदुपायतया तु for 
d,M omits परितस्तं this तदुपान्तमियात्तु ¡ऽ suggested. 

35d,M पीयते for गीयते र 404,93 शंस्यते for मंस्यते 
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पञ्चमः Gt: ३३ 


यदिवान्तिकमार्तिकप्रिया (प्रता)# न पथि स्थास्यति तावके तदा | 
न नयान्नपदर्शनान्मनः स्थितिमत्यूर्जितराजिराजकम्‌# ॥ ४१ ॥ 
स्फुटया प्रकटीकृताशयः स वभौ भीष्मकभूभुजो गिरा । 
शरदेव विशारदश्रिया नृपचन्द्रोऽथ परं प्रसेदिवान्‌ ॥ ४२ ॥ 
४ ~ - ~ उपाय चिन्त्यतां नयमार्गोऽतिनिरमलागमः | 
विकटांसविशङ्कटो मम स्थित एवायमतोऽन्यथा भुज! ॥ ४३॥ 
वदतीति समं समाहिते विधिवन्मन्त्रमुदुष्म भीष्मके | 
सम - ” 7 - ` - ` - कृशितक्रोधविषं मनोऽभवत्‌ ॥ ४४॥ 
न च तस्य रजस्विता तदा दशे हछुलतेव तु व्यभात्‌ | 
प्रगतानुगतग्रकाशिनी श्रुवमीटङ्‌ महतां हि भारती d ४५॥ 
अवसाददुरासदं सदः स समालोक्य चिरं खतेजसा | 
अकिरत्‌ करणीयकोबिदे नयदिग्दशिनि दशके शस्‌ ॥ ४६॥ 
स समग्रसुखाबहं TAT तस्मै सयमानसाननम्‌ d 
द्विषतः पुरि दूत्यमीयिवान्‌ निविशस्वेति निदेशमादिशत्‌॥ ४७॥ 
नृपशासनमार्तिशासन स परं लाभममन्यतादृतः | 
इयमुज्ज्वलतानुजीविन! समये संस्म्रतिमेति Ter: ॥ ४८॥ 
स चिरस्य निरस्य तत्सदो जनितज्योत्क्ृति सत्कृतः कृती | 
ववृते विवृतद्युतिर्दिश चरितुं चित्रशिखण्डिमण्डिताम्‌ ॥ ४९ ॥ 
अत्रान्तरे नृपमुपेत्य विचित्रबाहु- 
fier मलयकूटतटीकुटीरः | 
ग्रीतेरयाचत तमात्मपुरे प्रयाणं 
TU: फलं खलु परस्पररम्यगोष्ठी ॥ ५० ॥ 


—————————————————————————————À—— ——— 


41d,M3 स्मित for स्थिति d,M रभसादडू 07 ध्रुवमीदृङ्‌ 

49c,M3 हि for वि in विशारद 46b,M3 लोच्य for लोक्य 

48, 44 M3 omits these. 47a, M3 असमग्र for सममग्र; स समग्र suggested. 
45a,M8 जवस्विता for रजस्विता c,M3 भृत्य for qst 
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३४ पञ्चमः सर्गः 


तद्वाक्यादथ भूपतिविदधिवान्‌ साथा तदभ्यर्थनां 
सौहाद्रेद्रवसान्द्रवत्ति सुहृदि प्रस्फाये चेतः शिवम्‌ । 
शुद्धान्तैः सह शुद्धधीरुदचलदिद्याधरं गत्वरं 
ष्टं ृष्टनयेरुदूढजगतीराज्यस्थितिमेन्त्रिमिः ॥ ५१ ॥ 


इति श्रीकप्फिणाभ्युदये महाकाव्ये दूतसंग्रेषणो 
नाम पञ्चमः सर्गः । 


514,M दृष्ट 107 दृष्ट and मन्त्रवित्‌ for मन्त्रिभिः 
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बष्ठः सर्गः । 


अखवेमोवापिमिवोदघे! प्छुतं फणीश्वरश्चाससमीरणेरशेः | 
ज्वलत्मरभाडम्बरचुस्बिताम्बरं THANE स चन्दनाचलम्‌ ॥ १ ॥ 

श्रितं waite: शमिभिः शरीराद्रीनतान्तं बद्रीनतान्तम्‌ | 

श्रियं श्रियन्तं शकुनिप्रवृत्तमुदारकग्रांशुमुदारवप्राम्‌ ॥ २॥ | 
स्फीताम्बरणावि free ज्योतीरसज्योतिषसङ्गसतेः | í 
बारुस्य सन्दर्शनकाम्ययेन्दोद्यां साधुदुग्धाव्धिमिवोजिहानम्‌ ॥ ३॥ 
अमन्दसुद्यद्दसुधामहासा सुधामहासालुमलंचकार | 

उद्दामधीरध्वनिङुञ्जरायं निङुञ्जरायं दधती em ॥ ४॥ 

यस्याग्रभूः श्यामलमेघमालासन्नद्वजाम्बूनदसाजुरेति | 
अन्तर्नितान्तज्बलदुञ्ञ्वलाचिरुदूमदावानरजाललीलास्‌ ॥ ५ ॥ 
यत्रारसप्रक्रमसारसालं मसारसालं दधती धिनोति । 

आक्रीडभूरच्छिदुरापरागे दुरापरागेऽपि रतिं दधाना ॥ ६॥ 

यत्कानने विश्रमकाम्ययेव सचन्दनाशेषविशेषशीते | 
निजोष्मभीष्मार्चिरुद्ढतान्तिर्दधाति दीग्रांशुरसव्ययात्राम्‌ ॥ ७॥ 


3a,M पीताम्बर for स्फीताम्बर 6६,108 रस for oo 

b,M अङ्गसत्रे for अङ्ुसूते in M3; अङ्गसतेः c, M3 भूभ० for भूर० 

suggested 70,103 ताति or तान्ति for तान्व in M for 
54,M मालिनीव for जाललीलां which तान्तिः is suggested. 
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qi पदं कामिचमूरतानां वोढारमूर्वी स चमूरतानाम्‌ । 
इन्दुज्वैलत्याशु विहायसायं सदंशुमत्तामविहाय सायम्‌ ॥ ८ ॥ 
तदुत्सुकान्तश्चरबन्धुभूभृद्यर्थनग्रेरशयेव तूनम्‌ | 
करोति यस्यावतराय कुक्षी वीचीकराकर्षणमम्बुराशिः ॥ ९ ॥ 
स मुद्रतारम्मरता TES समुद्रतारं भरतान्ववायाः | 
विभावयन्ति सयतो निश्ञानां विभावयन्ति स यतो लयं भाः ॥ १०॥ 
अथाचलालोकनलोललोचनं विलोक्य विश्रम्भभुवं भुवः पतिम्‌ । 
जगे वचश्रारु विचित्रबाहुना गिरः सुहृत्सोज्यफला हि वाग्मिनाम्‌॥ ११ ॥ 
कुसुमसुधामलयोऽगस्तनुते यस्मिन्वपुः सुधामलयोगः | 
सुस्वसुधामलयोगस्येन्द्र स्याच्छेष सोऽसुधामरु्योगः# ॥ १२॥ 
उद्धतघातुषतङङुमपङपिङ्गतुङ्गोत्तमाङ्गभृतपुष्कलपुष्पराशे; । 
द्योरडूमस्य दयितेव ततोइहारधाराधिरोहति धराधरनायकस्य।। १२ ॥ 
नय समयावमयावः प्रोक्तं प्रीतं गता मयावमयावः | 
मां समया वमयाव श्रावितमद्रिं प्रकामयावमयावः# ।॥ १४ ॥ 
द्विषदीपदतालयोगभाजः सहसारङ्गवराहरासभाजः | 
दधते रसभावलास्यशोभां सममेषोऽद्रिरिमा नटस्त्रियश्च ॥ १५॥ 

एपेव या नियतमस्य शिरोग्रभूमि- 

भव्या सभा मघवतोहितरेफलोपाम्‌ । 


89,103 कार्मवसूरतानां for कामिचमूरतानाम्‌ d,M3 स्याच्छेय सो for स्यतांसो in M 
७,१४३ सुन्नीयवसूरतानां for Wi स चमूरतानाम्‌ 14M3 reads 


10e,M3 विद्रावयन्ति for विभावयन्ति; in d as नयसमयीवमयाव प्रोक्तं । प्रीतिं गता मयावमयाव | 


well. मा समयावमयाव श्रावि । तामद्रिंप्रकाममयावमयावः। 
d,M3 नगंताः for ल्यं भाः 15a,M भासः for भाजः 

11e,M3 वादिना for वाहुना c,M3 लास for लास्य 
d,M3 फलं R for फला हि d,M3 स्तट for नट 

12a,M3 स्त्वनुते 101 स्तनुते 
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नायं तपोवनभरुवश्व बिभर्त्यद्रे 
भव्यासभा मघत्रतो हितरेफलोपाम्‌ ॥ १६॥ 
प्रकृतिविकासिना कटकिना सुतरा- 
मभिमतसामजाततरसा बलिना । 
अलममलः समाक्रमितुसेष मही- 
मचुनयवत्मनेव quist ॥ १७॥ 
वहति गोब्रजमण्डलमातेता ELITIST | 
इह रघोरकरोन्मृगया वर्न सदयमुत्कटकम्बलवकूवि ॥ १८॥ 
प्रेमोदयाद्रेमनसाँ न हि कामिनीनां 
ग्रेयस्यशक्यमिह किश्वद्तीव वक्तुम्‌ । 
अस्य द्युचुम्बिनि तटे तरणेनलिन्यः 
Pat पिबन्त्यपि जगत्त्रयतापि तेजः ॥ १९॥ 
इह यां द्युर्ति खगसभारतीरामया 
चुदिता सरित्तरुषु भारती रामया | 
ध्रियते ग्रियोऽत्र रसभारती रामया 
स्मरसङ्गमादलसभारती रामया ॥ २० ॥ 
इह विरचितमूद्भवरणशोभासुरतरुजा करणे हितस्वभावा | 
लसति न वसुधामरालतारा नटवनितेव रसेषु काननेषु ॥ २१॥ 
घण्टावली वहति न स्थितमन्त्रनद्ध- 
कम्पारवा शकलवादरतोरणेषु | 


160,M3 साच नियमे for या नियतमस्य 19d,M3 शिष्टं for शिष्ट 

b,M3 लोयां for लोपां or लोफां in M. 208, या द्युती for at aft in M3 
17c,M3 अनल for अमलः b,M सरभस for सरित्तरुषु 

4 ननु नय £07 मनुनय c,M3 प्रियानुसर for AAS रस 
184,03 मात्तता for मातता 21c,M3 लपति for कसति 


c, M. Fal for वनं 
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FRAT मुनिपार्षदलब्धशक्तिः 
कम्पारवाशकरूबादरतोरणेषु ॥ २२॥ 
कृतनन्द्नाङ्गदमलं क्षमया शतमाहितं शुभविभागहनम्‌ | 
बृतदक्तिणांसमभिजातरुचि प्रणमन्त्यसुं जिनमिवेह जनाः ॥ २३॥ 
को नाम नातिथिरिहाश्रमकन्यकानां 
वाचा रमेत मधुरखरयारसेन | 
सरेषु शान्तिरुचितेति न घर्मेदृत्ता 
वाचारमेतमधुरखरयारसेन ॥ २४ ॥ 
अस्योत्सङ्गासङ्गमणिग्राकटमूतेः 
स्वं पञ्यन्त्य्षारुणि चामीकरवग्रे। 
MIC कल्पितुमाकल्पमन्पं 
Wea मङ्गलमित्येव वहन्ति ॥ २५॥ 
स्फुटयति कटकोवीरख विभ्रत्करोघं 
विषदनमवसन्ना दीप्रभोपत्यकामाः । 
अपि मदयति भृङ्गस्तापसीः पुष्पितेऽस्मिन्‌ 
विषदनमवसन्ना दीप्रभोपत्यकामाः ॥ २६ ॥ 
मन्दारमन्दिरपुरन्द्रनन्दनोवी- 
मन्दीकृताद्रिवरमन्द्रकन्द्रश्रीः । 
उत्कन्दकुन्दद्‌लसुन्द्रसिन्धुवार- 
सन्दोहसान्द्रमकरन्दमदोषमास्ते ॥ २७॥ 
223,M3 वरूयिनि for वहति न c,M3 सर्वेष्ट 101 सर्वेषु 


b,M3 खां for खा and शकवला af both d,M3 hag स्मरया for खरया 
places; while M varies between शक- 25b,M3 सं, €t is suggested. 


बला and शकल्वा dM, वदन्ति for which वहन्ति is suggested. 
28b,M3 गत for शत 26a,M कषौधं for करौषं 
24a, M3 नातिथिमिद्दा for नातिथिरिद्दा b, M3 गत्य for पत्य 

b, M3 Aa for मधुर 
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बिभर्ति भूरत्र वनं करालं कालीयकामानलतापमिद्धम्‌ | 
काली शमन्ती TTA कण्ठे कालीयकामानलतापमिद्धम्‌ ॥ २८॥ , 
आकर्ण्य ताँ विकलकोमलकिन्नरस्री- 
गीतक्रियां श्रवणबोधितरथ्यरङ्गम्‌ । 
नश्यन्निमेषमुनिमण्डलदृष्टि इष्टः 
mA दीर्घयति वासरपुष्णररिमः ॥ २९ ॥ 
इह पल्वल्चारिणां रवे विषरोमन्थकपायतारसात्‌ | 
जलघेरधिकः परोऽम्भसां विषरो मन्थकपायतारसात्‌ ॥ ३० ॥ 
मन्दस्थन्दं सुन्द्रविद्याधरनारीगीतखानं बन्धुरमाकर्ण्य रसेन । 
नानातालन्यासयुताः शिच्चितुमुच्चैरम्यखन्तीवप्रतिनादैरिह दर्यः ॥ ३१ ॥ 
सरति मरुति नाम्बुद्सखने! कलममणिशशाइकासारता | 
विरहमिह न सोहुमत्रोच्छुसत्‌ कलममण्शिशाङ्ककासारता ॥ ३२॥ 
सुरशोषया विकल - - “- V Y—Y— V करवालधारया%। 
मदनाभियानसमरागतान्तया SERT भाति शूरशबरश्चियाप्ययमू ॥ ३३॥ 
इह वहति सरिति संश्चितनलदमयन्तीरतारसेवाविरलम्‌ | 
स्थितयुवमिथुनास्य तटी नलदमयन्तीरतारसेवाविरलम्‌ ॥ ३४ ॥ 
नेमल्यप्रतिफलितस्फुटेन्दुरागाः TIA मरकतरब्रसानुभागाः d 
कल्हारोच्छुसितसरःसमूहभासो भृङ्गाणां विदधति विग्ररम्भमस्मित्‌॥३५॥ 
पुण्यात्मैष गिरिविंनोपकरणैः प्रजाति शालिश्रियं 
FANG मदारसत्कुररया कारानलिन्यासतः | 


28a,M3 करार्थं for करालं ०,3 शरो for परो 

0,108 नागी for काली 81a,M3 मन्यस्वन्यं for मन्दस्यन्दं 
29b,M3 TAT: for WRG d,M ०वप्रति० for otido 

c, M. पश्यन्‌ for नश्यन्‌ 83,103 omits this 
30a,M3 वारिणां for चारिणां 35a, M. स्फुटोरुसार for स्फुटेन्दुरागाः 


ih. —  ,  féCQ.IPubliDomai.FundigbylKS Ed CC-0. In Public Domain.Funding by IKS 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri 0008 


8० षष्ठः सगेः 


पद्मानां बहते तथा परिमलान्यस्मिन्‌ वहन्तः कृताः 
केदारेषु मदारसत्कुररया कारानलिन्यासतः ॥ ३६ ॥ 
दृष्टा कुविलाश्रवातं श्रवती बिश्राणोऽयं साजुभरन्धरः पुरन्ध्रः | 
शुद्धः शुद्धातश्चियं संविधत्ते कोड «sav ... «०-००» BE I 
कामनोज्ञोछसछासहंसानवः# काननं प्राप्य लीलासहं सानवः d 
बिभ्रते हारितां हासदामालया रम्यया शाखिनां हासदामालया ॥ Re ॥ 


स्फुटघवलकमलकुहरचलदलिः | 
त्वद्भिगमनरसरभसतरलित- 
प्रकटनयन इव वहति रुचमयम्‌ ॥ २९ ॥ 
यो पां पपजुरुदकासय - - ˆ 
-- -Y रसिकाङ्करराजिरेणुः | 
अस्मिन्वलिन्यपि यतो नतिमे ˆ - - 
वासन्तहासरसिकाङ्करराजिरेणुः ॥ ४० ॥ 
ृष्टिच्छेदाशंसिचलाखण्डल्चाप- 
न्तित्रासायासपरिझ्लापितपिच्छान्‌ । 
रत्रच्छायोच्ट्रायसमाच्छादितमेघः 
TITS व्यथयत्येष मयूरान्‌ ॥ ४१ ॥ 
अमु निदानं विदुरायतीनां नेह ग्रभावास्छिदुरा यतीनाम्‌ | 
अताडनेः कार्मुकमाविठेषु - ˆ ˆ -- ` ` माबिलेघु ॥ ४२॥ 


र 


36a, M3 प्रस्तौति for प्रलौति 40,M3 omits this. 
b,M3 काराळविं० for कारानलि० 412,03 दृष्टि for वृष्टि 
c, M3 कस्मिन्‌ for न्यस्मिन्‌ d,M3 एव for एष 

37M3 omits this. . 42,M3 omits. 


39b,M3 बल्दलिः for चळदलिः 
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अत्युज्ज्वलोमिकमहाकटकप्रकाश- 
मुचेरुदृढ्धनसारपरागपूरम्‌ | 
मध्ये निषण्णदिननायकमाहुरेनं 
हेमाङ्गदेहमिव भूझुजमन्दभावमू% ॥ 3 ॥ 
—- कलकण्ठोपकण्ठा माराकल्पा जय्यकल्पाकरामा । 
बर्योत्कुयोत्‌ कस्य नानन्दमेषां राथन्याधानधन्याधरामा% ॥ ४४ ॥ 
a शिवमिह सदाकृतप्रकाश नवविषमेषुमदेन संप्रसक्तम्‌ । 
खरुचिकपिशितासमांसमद्रिवहति mener च ये चक्रम्‌# ॥ ४५॥ 
यो नाम ANTI प्रतनोति qu: 
सङ्घागमस्तिमितमन्दरसाबुतखम्‌ । 
TAR तुङ्गतरशृङ्गतयाऽभिभ्ूत- 
सद्दगगमस्तिमितमन्दरसानुतच्चस्‌ ॥ ४६ N 
गुरुरन्ध्रसमीरणानुषङ्कात्‌ तरुभिः साबुपु सन्ततं चलङ्भिः | 
ङमिनोऽन्तिकमायतः खरांशोव्यजनैवीजयतीव वाजिनोऽयम्‌ ॥ ४७॥ 
अस्मे विसायिभासे ag नमति न कः पापिनां वृत्तमुचे- 
रक्षोदीयानपात्रेऽध्वनिधनमलिनां सारसांयात्रिकानाम्‌ । 
ate लीलागतिः सा भृशमिह सुदृशां कानने चेष धत्त 
0 रक्षोदीयानपात्रे ध्वनिधनमलिनां सारसांयात्रिकानाम्‌ ॥ ४८॥ 
उच्चोच्चन्दनतरूत्तरसालसक्त- 
सर्पप्रसपिफणफूत्कृतधूमपूरम्‌ | 


44,M3 omits, c,M3 मागतः for मायतः and शराङ्गो for 


450,M3 स नवमिह सदातपप्रकाशं खरांशोः 
c, M3 शमायमद्रिः for समांसमद्रिः 480,M3 विस्मापितारो for विस्मायिभासे, मूत for 
d,M3 विहतयुवानमयं नपक्षरक्तम्‌# वृत्तम्‌ 


462,M3 योगवृद्‌ for योगभूद्‌; बुढी for बुद्ध: 
c, श्वज्ञगते £07 तुङ्गतर 
4Tb,M3 वलद्विः for aef: 


b,M3 पातेष्व० for TS rand सालसांपाति- 
कानाम्‌ for सारसांयात्रिकानाम्‌ 
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४२ षष्ठः सगेः 


BA लोचनकुल तरणेस्तुरङ्गा 
अङ्ग क्षणं क्षुमितकूबरि कूणयन्ति ॥ ४९॥ 
भयापनीभूरिमयापनीभूरनाविलास्यामरनाविलास्या | 
विराजतीभारविराजतीभावराजिरामाधवराजिरामा ॥ ५० ॥ 
रागोपातैर्युवभिरवः# श्ृङ्गरैगोसंपातैरुपवनरतिसंचारेः । 


अश्रान्त्यैव श्रमशमनसरोमन्यैलोकेनाराध्यत इह न चिरादुच्चैः ॥ ५१॥ 


भवति कुजदरीं गहनां गिरेरविरमञ्जनकाममहानितः 
रतिगुहांश्च बिभत्येयमुचकैरविरमञ्जनकाममहानितः ॥ ५२ I 
शयितकराल —~ Y ˆ - ˆ -दतीनां 
गहनगृहेऽस्य सालवङुले सखीव सौख्यम्‌ | 
दिशति निशि प्रवेश्य शनकैः प्रियेन्दुपादान्‌ 
fracas  - ४ YY - ” यत्र वात्या॥ ५३ ॥ 
बपुषि ललितां भूषां गत्या पुरन्धिजनः कुचैः 
नैवनखचितेरुचक्रान्तेरतीतनदीनते | 
इह मणिमयैः सिन्धुः प्रीत्यै ततस्तरुभिस्तटे 
नवनखचितैरुचक्रान्तेरतीतनदीनते ॥ ५४ ॥ 
प्राम्मारदीधदपदुत्थितनिझेराम्बु- 
लम्बिप्रवाहविकरालकरः करोति | 
सिन्द्रसुन्दरपरागपिशङ्गमूधो 
रम्भाविजुम्मितरदोऽयमिभानुकारम्‌ ॥ ५५ ll 


49d,M अङ्ग for अङ्ग 54a, M3 पत्न्यां for गत्या 
51a,M3 युवतीमिरिव aaan: b.M3 नवनगतंतैः for नवनखचितै 
b,M3 उपनतवनसँचारैः c,M3 सिन्धू पीले तत्तरुभिश्च तै: for the above. 
59b,M3 ०रचिर for ०रविर à,M3 नदानते for नदीनते | 
53,M3 omits. 55a,M3 प्राकार 107 प्राग्भार 
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WE: सगै; ४३ 


कमलदलावलिस्थलमिहाधितिष्ठति निरङ्कुशं कुशचलद्‌- 
गल्दलिसादरङ्कुदयोषितं न रजनीकरोपमलया | 
ब्रजति च तृप्तिमतिहि# चिरस्य परिरभ्य रागरभसाद्‌ 
गल्दलिसादरं ङुस्ुदयोषितं न रजनीकरोपमल्या ॥ ५६ ॥ 
लक्ष्मीहक्ष्ैेच्षश इन्दीवरनीलैः 
फेनस्फ़ीतैस्तीर्थविलैर्नागपतीनाम्‌ | 
व्याप्तो भूभृत्सर्वत एपोज्लुविधत्ते 
हर्षोत्फुछल्लोचनसंघस्य मघोनः ॥ ५७॥ 
इह भूः समूढनवनीरतावर्यमा 
नुतिमहंतीन नवनीरतावर्थमा | í 
भ्रमति प्रवद्धरतिमेखलापद्धतिं १ 
शुनिरातनोति च शमे खलापद्धतिम्‌ ॥ ५८ ॥ 
देई पयोपदधातीह% स बोधिसत्त्व पयो गुजङ्गमथुजे पतताम्‌ | 
अलमशङ्कत सङ्घसङ्गिना श्री्ुखाम्बुरुहचुम्बनतन्तुचक्रे# ॥ ५९ ॥ 
अचल एप चकास्ति सुरश्रियां कुररकीसकिराततयानया । 
जगति कुञ्जश्षुवास्य विराजितं कुररकीसकिराततयानया ॥ ६० ॥ 
अमी इश्यन्तेऽद्रेः सविधजलधिद्वीपलुठिताः 
सुपर्णक्नुण्णानामिह फणबतामस्थिनिचयाः । 
वकष तत्वर्या नु वर गतरागा # 
wana शिखिनिष्भापनया # ॥ ६१॥ 
बिकसति मरुदिह मृदुचल- 
दलकमनललोहितेन वदनेनायम्‌ | 


56a,M3 TF for चलद्‌ 58 and 59,M3 omits. 
b,M3 अलसादरं for भलिसादरं and Rfid —60b,M3 यानघा for यानया 
for योषितं 61,M3 omits. 
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४४ षष्ठः सर्गः 


सुभटः श्लिष्यति कोपा- 
दरूकमनललोहितेन वदनेनायम्‌॥ ६२ ॥ 
<<< खरमिहासौ रत्तरम्भाशिखाग्र 
स्फुरितविमलपत्रः प्राप्य विम्बप्रतिष्ठाम्‌ | 
करफलित#धातूड्धतरेणुविवस्वान्‌ 
भवति सरलनालोचारताम्रोत्पलानि ॥ ६३॥ 
सप्तरसःकलासु त्याचरं THAT च पीत्या | 
इह ग्रियश्चुम्बति चारुचाइुलीलाविलेव लीलाम्‌ॐ ll ६४ ॥ 
च्यानाष्टके गतिविपर्ययमायेसत्ये- 
Satan 7 7-7 ~ ` नद्या। 
धातुत्रयापचयतः  प्रतिसंविदई- 
aaa & पडभिन्ञमवाप्लुचन्ति ॥ ६५॥ 
सुरताखया प्रणतता सुरता समयं गताः सुरविलासमयम्‌ | 
ददते प्र „ Y - (ददते) दयिते हि नः सुरभसादयिते ॥ ६६॥ 
सौति केसरिकुले दुतनागी wat कृतमदश्वितयानः | 
ग्रीवया # सुदमगश # गरिष्ठा मर्कट कृतमदञ्चितयान; ॥ ६७॥ 
इहास्थितो नियमसमुत्थया झुनिः 
समुचचकैरथितरुंचाभिपूषणम्‌ | 
गिरं शतेरिदमपि नाददे प्रिया 
समुचकेरधितरुचाभिपूषणम्‌ ॥ ६८ ॥ 
स्यन्दनस्य शिखरेरयंसतां दक्षिणोदतिरयं प्रभावतः । 
आश्रवानिह न बोधिबन्धुरा दक्षिणोदतिरयं प्रभावतः ॥ ६९ ॥ 


62b,M मलन for मनल 68b,M3 चार्‌ for चाभि 
c,M3 सुरभिः for सुभटः and दल्का for 69a,M3 रौ स्यतां for credi 
द्ल्क ८,3 बबोष for नवोधि 


63-66, M3 omits. 
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षष्ठः सर्गः ४७ 


नारीसंहतिरत्र पातुमशितुं रन्तुं वरीतुं वरं 

दान्तं शान्तञ्रुदासितामयुगतानाशारतालापिनी | 
राजीजीवपतत्रिशां स्थितिमियं रलस्थलीष्वादरादू 

दान्तं शान्तमुदासिता मयुगता नाशारता लापिनी । ७० ॥ 

नायो दिशन्त्यागसि रागयुक्तरसाम यूनां न वचो दयन्ते | 
नाव्याय चेतोऽत्र च नाटकीया रसा मयूनां नव चोदयन्ते ॥ ७१॥ 

रुचिरचितग्रमोदरूबलीकलताभवनः 

सरमयतीरतारतिमिरारिकनावदरः | 
रुचिरचितप्रमोदरुवलीकलताभवनः 

सरमयतीरतारतिभिरारिकनावदरः ॥ ७२ ॥ 

( समुद्वक) ) 

दुग्धमपि खरं घटयति स्फुटयुपवनभू- 

रत्रपरागता सुमनसा मनसिजवनतः | 
घट्टनतोष्त्र भ्रमन्वृपगशो यत इह # 

रत्रपरागता सुमनसा मनसिजवनतः ॥ ७३ ॥ 
ननजज पापा वव प्रप्र पापा 

मम रर वपा खम xx पापा | 
विवि धुधुतत पापा ... ... 

ररयय पापा खखनन जजपापाऽययत्रत्रपापा्रं ॥ ७४ |i 
इत्थं गुणादि दिशते सुखमल्पमुवी 

सारावता समवना विवराहितान्ता | 


70b,M3 मुपासिता for मुदासिता e, M घटनतो for घट्टनतो 


2,M3 नाघ्यो दशत्याशशि for the above 75a,M मुख for सुख 
71b,M3 रसादयूनां for रसाम यूनां b,M3 पारावता for सारावता 
७४8 वनोदयन्ते for वचोदयन्ते ०४8 शीत for स्फीत 


73b,M3 रनुपरागता for रत्रपरागता 


क 4 1f C0 In Rublio DomainFunding by क्क CC-0. In Public Domain.Funding by IKS | 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri 


४६ षष्ठः सगेः 


स्फीतप्रसक्तफलिनी सफला फलेषु 
सारावता समवना विवराहितान्ता ॥ ७५ ॥ 
महतीवादनवासानतानसा वानदवा | 
हरति तटी च पथा वादनवासा नतानसा वानदवा# ॥ ७६ ॥ 
( यमकप्रतिलोमवन्धः ) 
योगान्धारः कुर्वाणानां 
बलोनुतर्षि भरोचिसो छानो नापन्ना षारः 
सकल मवसुध वरणो बुकम्पितपोतकः । 
मञ्जूषा भाषा मस्ति मानलिन नवविशदहिततः 
कुलेशोराजीवेहीनः समररसित विसरित- 
aa: समाराध राजित& I ww Ul 
एष महीभृत्मविद्धदशने! शाश्रतिकाश्रितशुचिशशिभाभिः । 
कैरवमान सुरसवनमितः सागरयोजननयनदगेहः ।। ७८ ॥ 
द्यामवदार्य स्थित इह शिखरैस्तुङ्गतटे जगति न्युपनीतः । 
केरवमानं सुरसवनमितः सागरयोजननयनदगेहः ।॥ ७९ N 
वासवासतान्वमानमान्वतासवासवा 
तापनीयनीळपाल्यपालनीयनीपता । 
सीमतारपादपारपादपारतामसी 
भीमतासिमा चकास्ति काचभासितामभी ॥ ८० ॥ 
(ग्रतिपादप्रतिलोमः) 
अस्मिन्नास्ते सैन्य AA नयन नयम नवम TAA ममम | 
शाखां शीतां श्िष्यत्युचचेरहवित रहित रत रव रदितम qus ॥ ८१ ॥ 


16,TT,M3 omits. Readings in 77 are 79M3 b,M3 तुज्नतटस्तु जगति ननु नीतः। 
hopelessly corrupt. 80,018 omits. 
78b,M3 शुचिगगिराभिः 81,82 readings are very corrupt. 
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षष्ठः uni: ४७ 


बिभ्रत्यम्भो नद्यः कीर्ण शरशरशर सिक सिकतिल तिल | 
हेमक्षोदेरन्तः क्रीडति शक शक लक लक कशि महि महि%॥ ८२॥ 
(आवलिः ) 

पुलकश्चुवाम्बुना नटभासतासिहरसोदय- 

सविकला नवभरवधाविनयतानतारभवन । 
भवति नचेह चन्दनवर्न विषक्तविषपौघसंघटतया 

दिनकरपपाटितशिलातलाशितटिशापभारमकनदि#।। ८३ ॥ 

( ललितम्‌ ) 

नेत्राकृरैरिहाधिव्रजमलसलसद्वछवीदोरईताभिः 

HAY शीकरीघाः सकलशिवलता नावनीता rm | 
E ERE तुङ्गाङ्गणमणिरधुनाधःकृताशेषञ्ेला ! i 

कुर्वाणेनात्मतुष्टिं सकलशिवलतानावनीतामथापि ॥ ८४ t | 


इति श्रीकप्फिणाभ्युद्ये महाकाव्ये पवेतवणनो 
नाम षष्ठः सर्गः ॥ 


83,M3 omits. Reading are very corrupt. 84d,M नान्त 107 नात्म 
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सप्तमः सगेः 


इत्थ तास्ताःकषमाधरवस्तुस्तुतिगमोः श्रुत्वा श्रव्या विश्रुतविद्याधरवाचः d 
शलोत्सङ्गश्रीपरिमोगस्पृहयाछः स प्रास्तावीत्‌ संस्तुतमाक्रीडविहारम्‌ ॥ १ ॥ | 
Rapa: इमापतिविश्वाश्वशफाश्मचोमक्षुण्णो द्यामनवद्यामुदमजत्‌ | | 
frre भूमृद्भूरिविमदीतुललीलापीडोडीनो डामरभूबिम्बविडम्बम्‌ ॥ २ ॥ 
अद्विबोतायातविकम्पिद्ुमबाहुः सेना सा चोदस्तरजोराजिदुकूला | 

इत्यन्योऽन्यं कम्पपराङ्गं घटमानौ प्रास्ताविष्टामिष्टवदुचैः परिरम्भस्‌ ॥ रे ॥ 
दानोद्यमखन्दजुपो गन्धगजेन्द्राः शिष्यन्तोश्धः क्ष्माधरराजस्य विरेजुः । | 
are वन्धुमनीकोद्वहनाथै प्रथ्वीपृष्टे प्र्ठविवृद्राः इव पादाः ॥ N | 
यैरागत्यानन्तचमूचक्रमहि्नो धूलिव्राताद्वाह्विकसारेनिरसारि | | 
ते दुग्धाब्धेनियेति लोकस्य विवृद्धामालेकेच्छां चिच्छिदुरुचेःश्रवसि are ॥ Ul 
संक्रान्तस्वाकारकरालाः CHR ANAT पश्यदथोऽन्यद्विपशङ्कस्‌ । 
नासास्फोटस्फालितनिघोपविपाणक्रोधायस्तं हास्तिकमस्ताङ्कशमासीत्‌॥ ६ || 

क्षुण्ण चोद gast पादसमूहैरुचम्याद्रिव्यामविसरपिस्फटिकानास्‌ | 

पूषोष्माणं रोद्मिवाम्भोदवितानं तेने भक्तया भूपतिशुद्धान्तव वूनाम्‌ | ७ ॥ 
Sa महानीलणिलोत्थं पक्ष्मप्रान्वातिथ्यमथो तथ्यमवाप्य । 
_सान्द्रच्छायाराजि रजो जातमभीक्ष्ण TTT E रजो जातमभीक्ण राजख्रीणामञ्जनमक्षुण्णकमक्ष्णास्‌। ८ ॥ 


1a,M3 तस्य for तास्ताः b,M3 श्राव्या frat {07 श्रव्या विश्वत | 
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सप्तमः सगः Be 


उइङ्कन्तः कुडितकूटेः TESST: | 

भूम्ना भूभृत्यश्वमुखीं वीक्ष्य समक्ष हर्षोत्कपात्रत्तमिवोद्बत्तमकाएः ॥ ९ ॥ 
पर्याणाग्रोत्कीर्शनियन्तारमनीचेरारोहन्तं सोत्सुकमश्रं प्रसुकायाम्‌ | 

तस्थौ सादी सा च कपाघातविधूतं दुद्राबोग्रं प्रग्रहमन्यः परिवळ्य | १०॥ 
वातायत्तावेज्ृपताकाकदलीकेरावल्गद्विः सानुषु रेजे गजराजैः | 
सैलाभ्याशञाम्यागतपूजोचितभूभृत्सत्कारव्यानम्रचरच्छ्ङ्गशिरःश्री ॥ ११॥ 

्त्कारेण प्राज्यतरेण द्विरदानां सद्यः श्रोत्रातिथ्यकृता Asahi: | 

सिंहाः सैन्यं मूच्छितमाथुज्य द्शोऽद्रौ खान UE बन्धुरतावन्धु बबन्धुः ॥ १२॥ 
नेमिखानारुढषनोघध्वनिशङ्काः केकावन्तः कीणेकरालोच्छ्रितपिच्छाः | 

शोभां बश्ुर्भूपतिसंभोगसुखार्थं शेलश्रीमिः संशृतवेशा इव केशाः ॥ १३॥ 

क्रान्तस्कन्धाः पाकपुरस्कारसहसे' प्राप्ताः पूर्व ग्राणिवधायासवपूगैः | 4 
WE कष्टाइमान्तकमारालिकलोकैः FREA TIT साहानसमूहुः ॥ १४॥ 
आक्रीडेपूतङ्गतुलामण्डपदण्डस्कन्धोदग्रान्‌ बन्धुरमुद्ग्रन्थिगुजौघान्‌ । 

मत्वा शिष्टान्‌ चन्दनवृक्षेषु महाहीन्‌ यघ्याकृषटान्‌ दष्टिविलोलं व्यपनिन्युः ॥१५॥ 
वख्रवातव्यष्टवधूबिश्रमवासं कृष्टालान्य% पौरपृथकस्तुतवस्त्यम्‌ | 

d मन्दुरमन्द्रै# चक्कः सेन्यान्याशु निवेश शिबिरस्य ॥ १६ ॥ 

गुप्त मीलद्वोपुरमप्यर्गलवर्गेः प्राकाराग्रोछङ्वनलव्याङ्गणमागाः | 

त्रस्तक्रन्दद्गोपकुलं केऽपि कुटीरं तत्रत्यानामावसथार्थ व्यपजडु! ॥ १७॥ 


9d,M3 वृत्त for नर्च दृशोऽद्रौ 

10a,M3 पाषाण for पर्याण d,M योद्धुं for TS 
0,103 शीविकषा (शावकपा) for सा च कपा 10 M — 14,Not found in M3. 
d,M3 प्राक्‌ for उग्र 15b,M ०६० for ०नूब० 

11a,M3 afẹ for वेछ c,M3 कार्शा (areata) Peery वर्णक० for 
b,M आवलद्धिः for आवल्गद्भिः मत्वा छिष्टान्‌ चन्दन० 
5,018 agf: for सानुषु 16,It is fragmentary and missing in M3, 
c, M3 शङ्गाजित for पूजोचित 17a,M3 सुप्तं for zii; M3 वर्चो for वर्गः 
d,M3 वलखङ्ग for wesgg c,M3 त्रस्तुः क्न्वत्या कुलकं कोऽपि 

12a,M3 सीत्कार for सत्कार 0,118 परिचक्कु: for व्यपजहुः 


0,113 सूजितमाभुज्य इशाद्रौ for मूच्छितमाभुज्य 
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iN 
७० सप्तस सगः 


पर्याणान्तःपीडनमन्योरुविहारा राश्यः कूजन्नुपुरमश्वादवतीर्य । 

संग्राविचत्‌ वर्षवरालम्बितहस्ताः शुद्धान्तेषु प्रलपलिक्नीपरिवाराः ॥ १८॥ 
राजखीणां सक्तनवालक्तकरत्तेः स्पृष्टः पादैः पद्मपलाशोपमरूपैः । 

आसीदद्रिः पुष्कलसस्यौधमिषेण व्यक्त हर्पोदश्चितरोमाञ्चवपुःश्रीः ॥ १९॥ 
आलोक्योच्चैरध्वनि पैहङ्गममङ्ग ग्राम्यस्थाशायुक्तकृतप्रेषशभाजः । 
कोटेरन्वगवीथि ब॒थाघ्यायितशूलं शान्ता; श्रेण्या वैवधिका वीवधमूहुः xo N 
क्रोधाबिद्धो छुण्ठितसंतुष्या दुःखान्धः# क्रान्तावासः कोऽपि शुजङ्गैरस हिष्णुः। 
SARS: सस्मितसेनाजनदृषटः स्कन्धावारं व्याङुलफूत्कारविरावः ॥ २१ ॥ 
सन्धौ सिन्धोः सेतुसमासक्तकपीन्द्रव्यसहुभ्यत्क््माधरलीलां gez: | 
कासाराणां साररसानामवगादुं गाढं FAA महेभेरवतेरे । २२॥ 
आङिङ्गन्ती स्फारितया पुष्करकोटचा प्राणार्ू श्रीपरस्तुततोयखुतिचक्रमूक | 
हस्तैरम्मःपूरणपीनेरथ घट्देपूचामासुः कुत्तिमिभाः फूत्कृतसारेः ॥ २२ ॥ 
स्फारं vn प्रस्फुरतीं पल्वलपाने तर्षोत्कर्षात्तारतरां कृष्टनिविष्टाम्‌ । 
अन्तनीसं सन्ततिमातां शफरीणां त्रस्तः TTR निरष्टीवदिभोऽञ्रे॥ २४ ॥ 
जिप्रन्नम्मःसभृतवन्यद्विपगन्धक्र्रक्रोधोद्वोधचलत्कुजकबाटः | 
सेदोदञ्चत्सेचकमार्फालितहस्तस्तीरे तन्वन्नास्थित नादं गजराजः ॥ २५॥ 
मातङ्गानां व्याकुलवारिबुडितानामत्युतुङ्गाः yes: पुष्करदण्डाः | 
सूत्काराम्मःकेसरसाराः सरसीषु su: परोढोत्फुछ्ितताम्रोत्परलीलाम्‌॥ २६ I 
तोये मग्नस्योदरमालोल्बणसीधोः पीलोः पीनाभोगशृतः कुम्भयुगेन | 
कावेरी या तत्वणमालक्ष्यत मृष्टाभ्युद्धतचारूचकुचेव% २७ Ul 

Tae: साचिकराग्रोइलनामिः पूरं पीलुः पल्वरुघासस्य जघास | 
अद्रिट्रोणीगह्रगम्भीरगलाग्रथश्रादञ्रत्रान्तविसारोद्वतगर्जम्‌ ॥ २८॥ __- ॥ २८॥ 


192,M3 जवा for नवा 24¢,M नाश for नासं in M3. 
0,118 रोमाञ्च for रोमाञ्चित in M 25d,M3 तीर्थ नापतनोदद्विजराजः 
20,21, Missing in M3 26b,M खण्डाः for दण्डाः 
235,343 श्रित for gf 27,Missing in M3. 
c,M3 पाने; for पीनेः 
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सप्तमः सगः ug 


जिघ्रन्तः क्ष्मामस्तपरिष्कारखलीनाः खेलोदश्वद्वालधयः स्वेद्समुन्नाः | 
मन्द मन्द मान्दुरिकेगायनसक्तेः fred व्यामायाममकृष्यन्त तुरङ्गाः ॥ N 
उत्थाय श्रीवृक्षकलक्ष्मीपरिवत्तश्क्रे नातिच्छेदमुखस्फारितघोणः 
देहोद्धातं ऋरखुरन्यासनिमग्रक्ष्मापीठोद्यत्पादसप्ुद्गाधिकसुद्रम्‌ ॥ ३० ॥ 
प्रौहग्रोथग्रन्थिणुणाचिप्तखलीनैरश्वारुढा रक्तिभिरारादवतेरुः 
TREN खातुसुदश्व  -- पच्षध्मानत्रासचलाच्षं सरसीषु॥ ३१ ॥ 
आहुत्योचैः सिन्धुषु सन्तेरुरथाश्वाः चोभश्छिष्यत्संकुलशैवालसरोजैः | 
आसिश्चन्तस्तीरतटोर्वीरनपोढक्रीडालोलालतिखण्डैरिव गात्रैः ॥ २२ ॥ 
चेरुद्रोणीः कोटरकीणीन्‌ यवसौधान्‌ उद्घामा. ...... ... . .रबन्धुरितांसाः# | 
. - -सपरावृत्तविसर्पानाकारास्तासक्तशकृन्मक्षिकमश्चः ॥ ३३॥ 
त्रासायासं पत्ति# कुतोऽप्यन्यतरेश्चे संरम्भेणोदस्तसमस्तत्रिककूटाः | 
अश्वश्रेणीष्वत्र विबिष्टित समंसारु... ... PRATT चचाल#॥। ३४॥ 
तीर्णः कीणं कर्णसुखास्यध्वनिबासं ग्रीवां चञ्चत्काञ्चनसंन्यासञुदस्य | 
आज्भीदश्वो निःश्वसितं फूत्कृतवातोदस्तायस्तप्रोथपुटोत्थप्रतिनादम्‌ ॥ ३५॥ 
युद्धाविद्धोदधूतङुटीङुक्कुटकूरं प्रेड्डआज्यत्राजिकजीणों जिंतपत्षि । 
कूजत्कीरं लोलललल्लावकलीलं चक्रुरनमेक्रीडनकं राजयुवानः ॥ ३६॥ 
दृष्टी दष्टाः सोऽकृत कान्त्या कमनीयो ऽमन्दानन्दा नेव नृपानीकनिवेशः% | 
तत्सान्द्रय साधुगुणाविष्टमदीनं तृप्यन्त्युचर्येन न चक्षूंषि जनानाम्‌ ॥ ३७॥ 
विद्याधरा विदधतः कटकस्य सेवां 
सत्कारिणीं न खलु ते ततृपुस्तदानीम | 
सारः सतां सततमेष सुजन्मलाभो 
TAHA प्रकटयन्ति शृहागतानाम्‌ ॥ ३८॥ 


802,M. लक्ष्मा for लक्ष्मी in M3 870,118 गुणाङ्कष्टमतीनाम्‌ for युणाविष्टमदीनं 
810,11 शषपाली for the lacuna. d,M च for न 
33,34, Missing in M3. 
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us सप्तमः खगः 


च्षितिपतिपरिभोगं क्ष्माधरो लक्ष्म लक्ष्म्याः 
स्थिरगुरुगुणपच्षारक्तमक्षुण्णमाप्य । 

THR इव दाता श्रीफलेरापुपूरे 
स शिबिरशिवदीचादक्तिणे दचिणाशाम्‌ ॥ २९ ॥ 


इति श्रीकप्फिणाभ्युदये महाकाव्ये शिविरसंनिवेशो 
नाम सप्तमः सर्गः ॥ 
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अष्टसः सर्गः 


अथ समं चितिपालमनोगुदे खचरसिद्धिवशाद्विविशुः श्रियम्‌ । 
मधुमद ध्वनितालिमनोरमद्गुमल्ये मलये सकलतेवः ॥ १॥ 
कुसुमतानमता नवमञ्जरी अमदलामदलाभरणहुमम्‌ | 
असृशदस्तशदस्तवकापद्‌ मधुमलं विमलं THs नृपः ॥ २॥ 
विशदशीकरशीतलशालिषु प्रकृतिराकृतिनिर्भरवारिषु | 
रभसयन्‌ सुरभौ नृपमाधवौ मतमरुद्धमरुद्सुखोदयः ॥ ३ ॥ 
अभिमतेन विलीय निरन्तरं मधुकरेण परं परिचुम्बिता | 
रुचिररागरसख...... कोविकोसनमजरी% ॥ ४॥ 

अधिगतं परिरम्भसुखासृतं श्रुतिपुषः पपुषा सुरभिश्रियः । 
कुरवकेन निरन्तरमाददे ललिततोलिततोलितवल्लिना# ॥ ५ ॥ 
ग्रणयिनीमवलम्ब्य रसोन्युखीं मधुरहासवतीं कुसुमश्चियम्‌ | 
विलसितं सहकारमहीं मधुनिविविशे विविशेषपरिष्कृताम्‌ ॥ ६ ॥ 
स्थिरद्वतिर्नियमेन वनश्रितः कमपि मन्त्रमयं मधुपोऽजपत्‌ | 
अभिचरन्निव पान्थविलासिनीर्निरवमो रवमोहितमानसः ॥ ७॥ 


4,M3 omits. 7a,M श्रियः for श्रितः 
5d,M3 दलिततालिततानितवलिना d,M नरवमो for निरवमो 
69,108 अवलोक्य for भबलम्ष्य 
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ug अष्टमः सर्गः 


द्विजगणः समुपेत्य वनस्थलीः परिचचार समुज्ज्वलकिंशुका! । 
सदहना मधुना मकरध्वजाउध्वरचिता रचिता इव वेदिकाः ॥ ८॥ 
समुदिते सुरभौ पथिकाः पथि स्थिरधति व्यतिचुक्षभिरे क्षणात्‌ | 
शशभृतीव समीयुषि सिन्धवो वितिमिरे तिमिरेचितवीचयः ।॥ ९॥ 
बकुरमाङुलितालिपटं मधावधिशिरःस्तबकेन जनोऽत्यवैत्‌ | 
घ्वजमिवात्मभुवो BA भासुरं समकरं मकरन्दविलासिना ॥ १० ॥ 
जगति यामतनोजयघोषणां जगदुरन्यभृतो व्यपदेशतः । 
सरति सौरभसाचिणि दक्षिणे मरुति सारुतिसारमवर्णयत्‌ ॥ ११॥ 
विरचितं# दधती विकरालतां मकरकेतुकिरातसमीरिता | 
क मधुमासि निराकृतकामिनीजनशशा न शशाक शराशनिः ॥ १२॥ 
मधुरमाधवरञ्जितमञ्जरीकृतपरिष्कृति केसरकाननम्‌ | 
सुतरतामकरन्द्कणच्छटासिकतिलं कति HAT चमा ॥ RR ॥ 
अतनुकेतनयष्टिरनुचकैः प्रविकचा सहकारतरोलंता | 
च्षितिमवच्ततिभिनवकेशंरेरलिपताऽलिपताकिकयोज्ञ्वला ॥ १४॥ 
प्रसवञ्ञालिविषालिरवाङुला #रतिवशा च रसादपराझुखी । 
ऋतुवरेऽनवरे नवमालिका विगतमानतमा नतिमागता ॥ १५॥ 
शुचिसमृद्विरुदञ्चितमल्िका प्रहसितं गुखमादधती गिरेः | 
अभितरन्तु# वराडूझुवि द्युतिं पुलकजालकजातनुघमेमुक ॥ १६ ॥ 
TATE समदस्मरकुञ्रश्रबणतालविलासम्ुपेयुषी | 
द्युतिमधत्त जवानिलजीवितक्लमितभव्यजनव्यजनावली ॥ १७॥ 

` तपति तीव्रतरं तरणो तथा व्यधित चन्द्रकचक्रमसौ ततम्‌ | 
नहि यथा परितापकरी रवेः करकलापि कलापिनमाविशत्‌ ॥ १८ ॥ 


110,33 मारमदरीयत्‌ for सारमवर्णयत्‌ in M. — d,M शराशनः for शराशनिः 


and मारुति for सारुति 15d,M3 मानता for मागता 
122,M3 अविरतं for विरचितं 16,17, Not found in M3. 
e, M मास for मासि 18d,M3 आविशेत्‌ for भाविशत 
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अष्टमः eni : ५७ 


विषमधरमेदिनोष्मकृतळुमं चणमिवोवितुमर्यममण्डलम्‌ | 

शुवि निपत्य जवाञ्जगृहुजेलं रविकरा विकरालतरत्विषः ॥ १९॥ 
चलदलोइलितामलूमछिकापरिमलाकुलितातिकुलाकुलः | 

अकृत सैन्यमिवोर्जयितुं मरुन्‌ मलयजाढ़यजालकलालनाम्‌ ॥ २०॥ 
बलपरिग्रहपूर्णमनोरथा न गणयन्ति हि कामपि दुःस्थितिम्‌ । 
यदवहन्‌ SES न शुचौ मं ग्रियसहायसहावसमागमाः ॥ २१ ॥ 
रविरुचिज्वलितं परिसर्पतोश्चरणयोर्मणिङुट्टिममङ्गणम्‌ | 

किणकिणेः सुदशोऽरुणताऽभवत्‌ ख़्पितयापितयावकयोरपि ॥ २२॥ 
दिवसमानसमानमितक्षपो झुखरभानुरभानुगखेटकः | 

रविरुचा तरुचातकमत्यगे शुचिरभूदरभूदवकृच सः# ॥ २३ ॥ 
विदधदम्वुशुचः पथिकाङ्गनाविनिहितान्तकपाशभयंकरान्‌ | 

प्यधित शैलमखण्डशिखण्डिनीकुलरुदेऽलम्ुदेत्य घनागमः ॥ २४ ॥ 
गुरुनिदाघजघोरघनातपक्कमजुषाँ कङुभामतिशीतला | 

घनपटी परिरभ्य जलाद्रिका समतताऽमततापतिरस्क्रियाम्‌ ॥ २५॥ 
वहति केकिनटे रुचिरं चिरं दलितचन्द्रकमण्डलताण्डवम्‌ | 
स्फुटमिवाम्बुमुचां मुमुचे ततिर्जवनिकाऽबनिकान्तिकृता तता ॥ २६ ॥ 
ग्रियतमादभविष्यत चेत्‌ पृथक्‌ तदचिरादमरिष्यत निश्चितम्‌ | 
घनघनोजिंतगर्जितसंश्रमा ममदिरेमदिरेचणया QUE ॥ २७॥ 
थुवमिवाशु निपीय सहाम्बुना निबिडडम्बरमम्बुधिगजितम्‌ | 
विदधतः प्रथिमानशुदारदिगत्रजशुरुं जगुरुन्नतमम्बुदाः ॥ २८॥ 
ग्रियकपिङ्गरुचो हरिगोपिका द्युतिमधुर्विधुराध्वगसंहतेः | 
स्फुटितचित्रभुवां wh कर्दमोद्गमसृजामसृजामिव बिन्दवः ॥ २९ ॥ 


20a,M3 वलिता for दलिता d,M मत for मित in M 
21,M3 omits. 28d, Readings in M are very corrupt. 
24c,M3 for वितत afta those in M3 are given. 


25e,M3 has घनपर्टी & जलाद्रिकां 
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अष्ठमः सगै: 


गुणमयो5पि सदोष इव क्कचिद्‌ भवति यत्कमलाकरसारसाः | 
सम्ुदयेञ्म्बुमुचामभवन्‌ जगतक्कमबुदामबुदारमनोमुद्‌ः ॥ २० ॥ 
अचलशृङ्गजुषस्तडितो दघुस्तरलिता रसना इव ये घनाः 
उडुकदम्बककोकनदे नभःसरसि तैरसितेर्महिषायितम्‌ ॥ २१॥ 
कुटजकुद्मलकोमलमालतीमलिनसान्द्रशिलीन्धरसुगन्धिना । 
अधिजगे मरुताध्वगमण्डलीगमरुधामरुधास्य - — N RS ॥ 
वखधूरवधूय यदास्यते परमहो महती बत मूढता | 

जलधरेरिति रम्यबकावलीदशनकेः शनकेजहसे जनः ॥ २२ N 
स्फुटमिवाम्बुदवारिपिपासिता परमपासुपदंशविधित्सया । 
घ्वनिभिरुद्धतमध्वगजीबित विशङुलाश कुलायवतां ततिः si ३४ N 
मृतिमुपैषि पुरा रुपमेषि चेद्‌ दिवमिवाभिहिता कृततजनम्‌ । 
स्तनवती स्तनता स्तनयित्नुना पदमसादमसावकरोल्मिये ॥ २५ ॥ 
नवकदस्बकदस्बकसन्ततप्रसवनीयवनीयकषद्पदः । 

अकृत तोयततो यशसे नगो झवि थुजङ्गथुजङ्गलितापदम्‌ ॥ २६ ॥ 
स्फुटतया भुवि विश्रति यत्र ते हलधराङ्गरुचं कुमुदाकराः 

स समुदैत्‌ छुमसंगलितक्कणत्‌कतिपयातिपया जलदात्यय; ॥ २७॥ 
खगयितुं समवाहि न मण्डलं दिनपतेजलदेजेलकालवत्‌ | 

क्क महतां सुचिर क्रियते झुतिर्विकलिता कलितापकरेः खलः ll २८ Il 
भुवि ववे पवनेधनडम्बरग्लपितदिक्तरुणीश्वसितोपमेः 
कमलिनीमकरन्द्समुक्सतसुरमिकेरभिकेरवकाननम्‌ ॥ ३९ ॥ 
शरदतों विकटांसतटाटवीस्फुटसटास्फुटसुन्दरतां हरे; 

ज्षितितर्ू परिपाकसम्ुचलत्‌कलमचूलमचूचुरदुचकैः । ४० i 


31a,M3 गतुल्तुज्ञजुप: for AAS TAT: b,M. वतकरुणा for दिक्‌तरुणी 
32-34, M3 omits. d is not clear in M. 40a,M3 तरोत्कटे for तटाखी 
39, M is not clear in d for the lacuna. b,M3 तट for सदा 

Tt has सिषेविता c,M3 समुछसत्‌ for AJAA 
39a,M3 प्रतिवनो for भुवि ववे 
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अष्टमः सगे : ag 


गतघनापदमाप्य THe सपदि चन्द्रमखण्डितमण्डलम्‌ | 
अकङ्षत्वमलम्बितमां तमोदलनलालनलासिजरैरपि ॥ ४१ ॥ 
ग्रबतृते परितः परिचुम्बितु कुमुदकाननमुन्युखरागवत्‌ | 
शिशिररश्मिमुखेन शरत्मिया विलसदंशुसदंशुकशो भिना ॥ ४२॥ 
अघट्यन्मदनस्य TTS शरदसावभिषेकमहोत्सवम्‌ | 
रुचिररुष्यसितेरिव सारसैः सकले कलशेवलमालिके ॥ ४३॥ 
शुकततिः श्रुतपारिवधूलसल्कलिततालचलद्वल्यस्वना | 

' चकितमभ्यचरत्‌ कपिशङ्किनी दशदिशः शदिशन्त#महीतला ॥ ४४ ॥ 
गिरिगुरुश्रुतिशालिमहोदयः कृतिसमाज इवाग्रतिभावताम्‌ । 
अपजहार चिरस्य शिखण्डिनां ध्वनिबलानि बलाहकसंक्षयः ॥ ४५॥ 
विदारिते सपदि प्रतिबन्धके रविरदीपितरां घनमण्डले | 

क इव वा न शतप्रचये रिपौ नवहते बहते छुतिसुज्ज्वलाम्‌ ॥ ४६ ॥ 
अतिचलञ्जलदोत्यभुपएवं सरभसं परितः परिषष्वजे | 

प्रियसखीव शुचिस्मितशोभिनी सुकुमुदा agerent शरत्‌ ॥ ४७॥ 
मदनकेतनकेतकिनी शरच्छिदुरसादरसादभितोऽकरोत्‌ । 

स्थलगता जगतो जलगास्तथा सरजसारजसा द्विविधाः श्रियः ॥ ४८ ॥ 
भवति यत्र परस्परभागिनी सृगद्शां स्तनमण्डलसोष्मता | 

स समयः समयादथ हैमनो जनवशी नवशीतसमीरणः ॥ ४९ ॥ 
अमितमभ्यसितुं शरदत्ययः शशधरादिव शीतलताश्रियम्‌। | 
रभसयन्दयिताङ्कष्ृतं वधूजनमदीनमदीर्घयत क्षपाः ॥ ५० ॥ 
हिमसमीररणद्दशनाः शनेः सुभगशीत्कृतशैत्यधुताधराः | 

ग्रणयिनां सुदृशः सहसाऽपतन्नुरसि तारसितानुपमस्मिताः ॥ ५१ ॥ 


41,42,44,M3 omits. 498,03 परस्परभाषिणी for परस्परभागिनी 
46a, M3 विगलिते tor विदिते 50,M3 omits. - 
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५८ अष्टमः सर्गः 


मधुलिहः प्रविलोकय हिमाहतां परिचितामपि पङ्कजिनीं जहुः 
w सुचिरं क्रियते मलिनात्मभिश्चेवतरा बत रागमयी मतिः ॥ ५२ ॥ 
विदधती हिममारुतधुक्षितस्मरकृशानुविकीरशकणाकृतिम्‌ | 
नवनमेरुफलावलिराबभौ सुकपिशा कपिशावमुखादपि ॥ ५३ N 
विशकलं सकल सुरतार्णवं Wat तु तरन्तु जना इति । 
निजजनी रजनीरभिवधयन्नृतुरहानिरहानि तनून्यथात्‌ ॥ ५४ ॥ 
श्रितमभीष्टविशाखसुखादतां हिमरजप्रसरैरतिभैरवम्‌ | 
घवलयन्‌ गगनं इतकृत्तिकं शशिशिरः शिशिरः प्रमथोऽभवत्‌ ॥ ५५ ॥ 
प्रणयिनां निबिडैरिव पिण्डकेरधिमनो ज्वलतः स्मरतेजसः | 
ुमुषुरेणदशस्तुहदिनव्यथामसुतरां सुतरां स्तनमण्डेः ॥ ५६ ॥ 
च्यघित यां हिमचन्दनमण्डितामवनतो रसिकः शिशिरः खयम्‌ | 
विश्चदकुन्दनिमात्ममदोदयाद्‌ बिहसतीह सतीव मही स सा ॥ ५७ N 
'तुह्दिनवातनवाततविश्रमा सुभगता सुगता सुखदायिनी । 
अतिबरा विवरावियुता sat सफलिनीरलिनी रसताहृता ॥ ५८ ॥ 

शृङ्गा विनाशमभवत्सरसां हिमेन 

कम्पे तुषारमरुति स्वरसन्निभासः । 
तीरेषु चावहत वाति कृताध्वनीन- 
कम्पे तुषारमरूति स्वरसञ्निमासः%# ।। ५९ I 

इत्यद्रावादघे श्रीऋतुमिरपतितं संगता वल्गुवछी- 

लेखे सुप्तालिमग्रा सरलदलरसग्रामतिप्तासुखेले | 


3 अविवरा f 
54d,N begins with "Ki the last word. 58¢,M3 fea for विद्युता, M अविवरा for 
व्यघात्‌ for IATA. अतिवरा » 

DT AT à,M9 सफलिनीरलिनीरसता कुतः 
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अश्मः eni $ 


सेना रम्येऽथ रेमे श्रितशिवशिखरा तत्र सेव्याचुपात्तान्‌ 
सारे मत्वा समस्तानमतधुतमनस्तामसत्वामरेसा ॥ ६० ॥ 
( युग्मपादग्रतिलोमः ) 


इति श्रीकण्फिणाभ्युदये महाकाव्ये सर्वतुवर्णनो 
नामाष्टमः सर्गः 


608, M3 वन्य for वल्यु b,M3 स for ऽथ 
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नवमः सगः । 


अथात्यये गगनविहारभूझुजां गिरं गिरावृतुगणबन्धबन्धुरे । 

महीपतिः कुसुमचिचीषया चिरं वनावनीं व्यहृत वधूमिराइतः ॥ १॥ 
नृपे विशत्युपवनमन्मथाहबं तदाज्ञया पुरककरालकङ्कटाः | 

दुघुखदा तदलुचरेः सयुद्यता मनोमबग्रहरणमारिकाः far ॥२॥ 
अहो सखे कृतमतिसाधु काननं खलाज्छनेनेवकमनीयकान्तिमिः । 
सरः सुखादिदमिव मित्रमभ्यधादू मधुं वधूजघनविभूषणारवेः ॥ रे ॥ 
मृगीदृशां प्रसवचिचीषयोचकेलतान्तरप्रहितड्ां समुत्सुकम्‌ । 

पथि स्खल्चरणसरोजजा रुजा ददौ दशां सुबिशदसीत्कृतां मुखे ॥ ४ ॥ 
अलक्तकच्छुरिततलैः पुनः पुनः समुछसत्कमलपलाशकोमलेः | 

बधूपदैः शिरसि रसेन ताडितं तदङ्गणं सपदि सरागतामगात्‌ ॥ I 
aa गतावमिमतपार्थमीलने निरन्तरे परिणतघर्मेबिन्दुना । 

व्ययोज्यत प्रखरनखत्रणाविना srt प्रियात्कुचकलशेन कामिनी ॥ ५ N 


aa Reer ae AEAN 


1a, NM3 विहारमुग्मुवां; M3 विद्दारि for fex 3,703 मुक्तवान्‌ for मभ्यथात्‌ Yon 
aN अवनि for अवनीं; M3 व्यकृत for व्यहृत; cd,M3 स्मर and मधुः for स्मरः an 


1 समागतावमिमत M3 
आवृतं for भावृतः 6a,M समागताव 
29,703 अथवन for उपवन ०.५३ व्ययोध्यत and व्रणाक्तिना 
aM3 मालिकां ; > 0,108 प्रिया for प्रियात्‌ 
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नवमः सर्गः ६१ 


नतानना रजसि विराजिलक्षणां निरीक्षितुं प्रियचरणाङ्कपद्धतिम्‌ । 
द॒धे गतिं कृतकृतकाध्वविछुवा सुमन्थरां सुपरिचितत्रपाउपरा ॥ ७॥ 
जडक्रमा चतुरविहारकाम्यया समाश्रिता दयितकरावलम्बनम्‌ । 
सुखोदयः्थचलनीविवन्धना वधूरथाधिकतरमन्थरं ययौ ॥ ८ ॥ 
असन्नति एथुलनितम्बमण्डलीभरानमद्युवतिभुजावलम्बने | 

उपेयुषी सपदि वभार कामिनः समुन्नतिं सफलतरां शिरोधरा ॥ ९॥ 
परस्परापिंत शुजगूदपार्श्चयोस्तथाऽभवत्‌ समगमनं विलासिनोः | 
अगात्म्रियाघटिततनुर्यथानयोरुमापतिः सुब्रहुगुणोपमास्पदम्‌ i १० ॥ 
उपेत्य नो नवमृदुपछ्ठवावलीविलोपनैरलमलमेणलोचनाः | 

इतीच संव्यदधत वातविप्छुतैनिवारणं किसलयपाणिभिहुंमाः ॥ ११॥ 
समुन्मिषन्युकुलकुलाजितेरलीन्‌ खसोरमेश्विरयुपकृत्य Haag | 
मरुदरधूपरिमलमार्गमानयत्‌ सतां मनः खपरसुखोपकारकृत्‌ ॥ १२॥ 
शिखाग्रहादभिसुखमापुरानतिं नखच्षतिं मृदुघु दलेषु सेहिरे | 

दुमाः परं बशुरुपञुक्तमण्डनाः क्क नाभवन्नलिनदृशः प्रदक्षिणाः ॥ १३ ॥ 
उपागतेष्वभिमततां रताहवे निरन्तरं बिटपिषु वारयोषिताम्‌ | 

सुकेशरेः कुपितकपायकान्तिभिर्विलोचनैरिव sad Ty ॥ १४॥ 
` विकासिषु ब्रततिश्च॒जेषु सङ्गतां रतार्थिनीं रमयितुमङ्कनां नगः | 
युतस्तया ङुसुमचयैनिपातिभिः सितांशुकावरणमिवाभितो व्यधात्‌ ॥१५॥ 
त्विषानया करकमलस्य खण्डिते दथासि किं मयि पुनरुक्तखण्डनाम्‌ | 
समालपन्मधुरमधुत्रतारपैभृगेच्षणामिदमिव बालपल्ववः ॥ १६॥ 


7, M omits 7 cd and 8 b,N नखक्षतिं मृदुषु दलेषु सेहिरे M has क्षतिः 
10d,M. 83€ for सुबहु; M रमा for रुमा and तलेषु 
c, M3 figit: for irga: ॥ 142,M तपागमेषु for उपागतेषु 
114,M3 निवारणाम्‌ for निवारणम्‌ e,M स for सु with केशरैः 
19d,N स्वपद for स्वपर 18,008 omits. 


13a,M3 omits; N Ñg: for मापुः 
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नखावलीमभिदयितं लताग्रहग्रहोद्यतस्थिरश्ुुजमूललक्षिताम्‌ | 
सखी मितस्मितबृतविश्रम॑ spat विलोलया नवयुवतेरदशयत्‌ I १७॥ 
समेतया कुसुमचयाथमन्यया स्तनाहतेस्तरुणतरुस्तरक्धितः 
wd ge: कुचपरिरम्भलोलुपो न लोलतामशिथिलयत्स मानतः ॥ १८ ॥ 
धृतस्पृह विटपवतीविकखरस्फुटश्रियं नमयितुमग्रवछरीम्‌ । 
समुछसत्सुललितबाहुकन्दलीतरज्ञितांशुकसुखलक्षविग्रहा ॥ १९ ॥ 
कलाकुलालिकुलविलोलमज्ञरीरजःकणव्यतिकरकूणितेक्षणा | 
रयं पुरः स्थितमपि वीक्षणोत्सुकं व्यलोकयज्न खळ विदग्धनायिका ॥२०॥ 
( युग्मकम्‌ ) 
उपेयुषः सुहृदि विलासलेखतां करस्थितो बिटपदलस्य qum d 
दधेऽधिकं प्रसृततरेण सङ्गिना नखांशुना नियमनतन्तुविश्रमः ॥ २१ ॥ 
feat शिरसि नतस्य कामिनः at वधूसतनतटलीनतन्युखा | 
नुटहुणग्रथनविलम्बकैतवात्‌ समन्वभूत्‌ कुचयुगचुम्बनं चिरम्‌ ॥ २९॥ 
प्रति्भियं खजयति TA वधूरनीक्षणं कुसुमचयाकुलाकुलः | 
व्यधत्त यच्युतकुसुमः सवेपथुः फलोज्कितं तदकृत पाणिपक्वः Ut २३ ॥ 
तथा लतालुलितमधुव्रताकुला विलासिनी विगलितमाननं व्यधात्‌ | 
उपान्तगाभिमतकपोलमण्डले यथोचकेरविकलमाप चुम्बनम्‌ ॥ २४ ॥ 
नतश्रुवः कुसुमरजोविरूपितं त्वमीक्षणं सुखय मुखानिलेरिति | 
चुचुम्बिपौ नवयुवतेः प्रिये मुखे तदन्तिकं निपुणसखी निनाय qut २५॥ 
नवोढया दढदयितचतोष्ठया यदार्तिजं विरुतमतानि मोग्ध्यतः | 
प्रबोधितत्रततिगतालिनिखनः सखीजनस्तदलमलक्षितं व्यधात्‌ ॥ २६ ॥ 


17a,M नग for नख करस्थितों 15 suggested. 

b,M लक्षणम्‌ for लक्षिताम्‌ 24c,N उपान्तिगो, ¡४ may be read उपान्तगा 
21b,M. विटमदनस्य for विटप दलस्य 25a, M3 विभूषितं for विरूषितं 

b M has वात्यिवे; N करस्थितै for which 26,M3 omite; bM सौख्यतः for Mean: 
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विलासिना सपदि विपच्चसंनिधी सुशर्मद श्रवणवतंसगोचरे | 

यदद्शुत कुसुममपि प्रकल्पितं महाफलं तदभवदानतश्ुवः ॥ २७॥ 
समीयुषोः कमपि रसं विलासिनोः सखीजनो नववनराजिपञ्जरे | 
अनीनमत्कुसुमचयापदेशतो लता लतागृहगहनत्वकाम्यया ॥ २८॥ 
समत्सरं निहितदृशं प्रति्रिया नखावलीवलयि नितम्बमण्डले | 
अदुग्रेहे तरुङ्सुमेऽप्युदीरितां सुमध्यमा न नमयति ASAT ॥ २९ ॥ 
समाहतः कुसुमदलैरवधवान्‌ नियन्त्रितो नवत्रिसनालतन्तुभिः | 
इयत्यपि स्फुटमभिगत्य निग्रहे प्रियः कर्थचन समियाय सुञ्रुवः ॥ ३० ॥ 
निवासयत्युरसि विलासशेखरं रतेश्वरं गदितविपक्षनामनि | 

मनस्विनी न परुषमामपद्वचः सखीणु तु व्यथित vu पयःप्छुताम्‌॥ ३१ N 
THE प्रतिललनाविलोकने चतंसकाञ्निहितवतः स्तनावधौ | 

तया इतं यदभृत तन्मयं सनो बभूव तत्फलगुरु पारितोषिकम्‌ ॥ ३२॥ 
सवेपथुः स्वपदयुगासनीकृतस्थिरस्थितिग्रियतमपादपद्मया | 

लतान्यया निबिडनितम्बमण्डलस्तनेरितग्रणयि तरोः समाददे ॥ ३३॥ 
श्रुतेः पदं ब्रजति नवोत्पले रुचिं तदाश्रयां तरलदृशो विलोचनम्‌ | 
खशोचिषा5हरत समत्वमानिनां agate न दधति दीर्घदार्शिनः ॥ ३४ N 
तबुत्विषो गुणगणशालिनः पुरः क्षमा स्थितिर्न सुतबुलोचनख ते | 
शरुतिस्पृशः सितनलिनस्य षट्पदः क्कणन्निति व्यधित विगह॑शामिव t ३५ N 
पुरन्धिभिविंटपिषु इुप्तमञ्जरीसकेशरम्रतिनवशुच्छपङ्किषु | 

पराझुखैने पुनरसञ्जि पद्पदैः स्पृशन्ति वा कृशविभवं कमर्थिनः ॥ ३६ ॥ 


Q7d,N महत्फलं for महाफलं 31a,N निवेशयत्युरसि; M3 शेखरे 
98d,M लताग्र for IE 33d,M सने for स्तने 
293,M3 विहित for निहित e, M. लतालया for लतान्यया 
b,M वलयिनि मूलमण्डले 34b,M3 विडम्बनां for विलोचनम्‌ 
b,M जाल for नाल cM स्वशोचिषां हरति for स्वशोचिषा5हरत 
30a,N समाहितः for समाहतः à,N ददति for दधति 
d,N वास for सम्‌ 36c,M निपुणरसज्ञ for न पुनरसज्जि 
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रतं दधत्तिकपदे कृतास्पदः कपोलयोश्रिरमथ चुम्बितस्तनः | 
इतायतिवेपुरभितोऽभिषखजे नतश्रुवां सलिलभरो निदाघजः ॥ ३७॥ 
miai रुचिरकचाञ्चितैरपि स्मितोदयादतिविकचत्वमागतैः | 
सुगन्धिभिः सदलकतामपि श्रितैर्दधे छुखैरसदलकत्वमग्रतः ॥ Re N 
मनस्विनीसुखकमलेषु सारसा दशोः स्थितिं परमुपदिश्य qug: | 
अथादघे पुझकपयोभिरन्वयस्तदीक्षणव्यसनिषु नायकेष्वपि ॥ ३९ ॥ 
बिपुलपुलकपूरव्याजतः खानदूत्य- 
प्रहितनिजजलास्ताः सुभ्रुवो gue | 
श्रमसमुदयमन्दाः स्यन्दिनीं मङ्कमीयुः 
शुचिशिवशिशिराम्भःशीकरालीकरालाम्‌ ॥ ४० ॥ 


इति श्रीकप्फिणाभ्युदये महाकाव्ये कुसुमावचयो 
` नाम नवमः खगेः। 


TOT 
37a,M3 omits. N Shows lacuna for रत॑ 39a,M3 omits. a,N नितम्बिनी for मनस्विनी 


eu b,M3 जलान्ताः, N erat: for जळास्ताः 
38b,M. विकरत्व for विकचत्व; M3 विकलत्ब 40a, M3 जातभूय for जानदूत्य 
0,148 सदलिकता; 4,03 सदलिकत्व 
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अथ वनगहनान्निरीय एथ्वीतलबिलनिर्गतनागनायिकाभा! i 
अभिनदि दिनकृत्करालतापकुमवशमन्थरमन्थरं ययुस्ताः ॥ १ ॥ 

पथि पृथुलनितम्बबिम्बचुस्बिस्खलितविश्वुङ्खलमेखलाकलापाः | 
कलितकलकलाकुला SET: प्रविसृततूर्यरवसरैकसेनाः ॥ २॥ 

अपि धतनिश्नताततातपत्रा विटपवतां frat पथि प्रतापम्‌ | 
प्रतिकृतिमजुषन्त जोषमेता भवति हि मार्गगतः कदा न सेव्यः ॥ ३॥ 
उचितखचितचारुलोलचूडामणिगणकान्तिकदम्बकेन काचित्‌ । 

समतत सितमप्यथातपत्रं चिरमिव चन्द्रकसान्द्रचन्द्रकाङ्कम्‌ ॥ ४॥ 
ग्रियकरततशुत्तरीयसुचचः प्रतिवनितामभितः परं परस्याः | 

अतत न बहिरेब तापशान्ति व्यथित मनोऽप्यतितीत्रतापवन्ध्यम्‌ ॥ ५ ॥ 
्रमितमभिमुखं ग्रियेण बध्वा व्यजनकमीक्षणगोचरे परस्याः | 
यदनिलमनलं तयोश्च योगात्‌ सममवमत्‌ तदभूचिराय चित्रम्‌ ॥ ६ ॥ 
पुलककणकरारपाण्डुगण्डस्लफलितस्फुरदातपत्रकान्तिः | 
सुतनुरतनुघोरघ्मशान्त्यै विनिहितचन्दनराजिकेव रेजे ॥ ७॥ 


1o,M3 अभिनव for अभिनदि b,M3 प्रयासं {07 प्रतापं 


29,118 facram for बिम्बचुम्बि 4b,M3 रोचिर्दञ्चितेन for कान्तिकदम्बकेन 
c, M ययुः for 33: 5d,M3 विद्धम्‌ for वन्ध्यम्‌ 
39,101 भृत for घृत 6०, तदनिल for यदनिल 
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रचितशिखिवबिचित्रपत्रराशेरधिवसुधास्थितिमुष्णवारणस्य | 
प्रतिक्ृतिमविलचणां मृगाची समतत नुपुररल्रसिमिरागेः ॥ ८ ॥ 
घटयसि चडुलक्रमावलग्ने किमतितनीयसि तान्ततां छथत्वात्‌ | 
इद्मिव सुतनोजेगौ गलन्ती मणिरशना पड़पादयोः पतित्वा ॥ N 
जडपरिचय एव दोषपोषी तिरयति नूनमपत्रपां प्रवृद्धः | 
युवतिगतिविनिजिता जहुर्यद्‌ झदुगतिगर्वपरिग्रह न हंस्यः ॥ १० N 


अथ तदवयवावमर्षलीलातरलतरङ्गकराग्रकम्पमम्भ; | 
अविवररवाहि वाहिनीयं प्रसभमिवाह्ददबिद्दलं महेलाः d ११॥ 
अमलकमलकोमलाभिवेछत्परिमललालितलालसालिलोल A A t l 


मरुदतनुत मन्धरोमिमालः शुचिजलशीकरशीतलाधमासाम्‌ ॥ १२॥ 
कलयितुमिव कौतुकेन कान्ताः कुवलयदृष्टिकुलानि कूलवत्याः | 
वपुरविरलपक्ष्मलक्ष्मभाज्धि दुततरविद्धुतनेद्रमुद्रमूहुः ॥ १२॥ 
प्ुखपतितपुरन्श्रिसोरभोत्केनेलिनकुलेष्वलिमिः कुलायलीलाम्‌ | 
कलयितुमलसत्वमाललम्बे भवति दृढा मधुपायिनां छ वृत्ति; ॥ १४॥ 
अथ सरिदरविन्दवन्दसर्पत्युरुमकरन्दपरागरागतोष्भात्‌ | 
घटयितुमभिपेकमङ्गनानां परिहितपिङ्गलमङ्गराम्बरेव ॥ १५ N 
युवतिषु सरितं सखीष्विवोचेश्विरसमितासु समुत्सुकाँ समीक्ष्य । 
विकटतटनितम्बचुम्बनाय व्यधित न चक्रविहङ्गमः mme ॥ १६ | 
HM Socr pec य. त 


9a, M3 क्रमावछम्वे for FATS c, N shows lacuna for कलयितु 


bM & N किमसि for किमति 15b,N पुरुमकरन्दपरागरागतोभात्‌ | 
oN मणन्ती for गलन्ती M गुरुमकरन्दपरागलोभलाभात्‌ 
10,M3 omits M3 भोगलाभात्‌ for लोभलाभात्‌ 
a,M एष for एव d,M3 मङ्गलपिङ्गलाम्बेरव 
11d,M dee: for RA: 16,M3 omits. 
12b,N जाल: for लोलः b,M मसितासु for समितासु 
d,M आचैम्‌ for 7%, d,N प्रसन्नम्‌ for SERA, 
149,93 मुकुल for नछिन 
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श्रुतिमधुररथाङ्गनामनादस्म्ृतरसससरसीत्कृतसनानाम्‌ | 
स्मितचलदधरं ससञ्ज दृष्टिमुखकमलेषु परस्परं प्रियाणाम्‌ ॥ १७॥ 
सममनुभवितुं ग्रियैविलासानपरिचितं परमार्थभीरबो5पि | 
प्रसभमपभियः पयोऽभ्ययुस्ताः किमिव हि दुष्करमस्ति रागबृत्तेः॥ १८ ॥ 
पयसि परिणता व्यधत्त Ten: प्रतिकृतिरुत्तटकोटिसद्भतायाः | 
जलनिधिजलजालजायमानप्रतिनवविष्णुवधूवपुर्विलासम्‌ ॥ १९ ॥ 
श्रवणकुवलयेन कोमलाझ्याः पयसि परिपुतिमीयुषा seti | 
अधिगतनिजजन्मभूग्रभूतप्रमदवशादशनैरनृत्यतेव ॥ २० ॥ 
प्रतिनववनिता नितान्ततान्तेजलमवतीर्य ततस्तरङ्गभीरुः | 
अगलितमलगदू गले स्वभ्तुद्विदपि कुत्रचिदावहेत्फलायम्‌ ॥ २१॥ 
प्रियकृतपरनामपूर्वसेका शिशिरजलैरथ मोहमाप कापि। 

तनुरपि विषम तनोति तापं सुपचितप्रण्‌यस्य खण्डनांशः ॥ २२ II 
युवतिमुखसरोजलोलुभा माँ बत नियमेन निरेशमुज्झति श्रीः । 

इति पयसि वधूनितम्बभिन्ने बिसकुसुमेन विषादिनेव as ॥ २३॥ 
गुरुमपि गुरुणा कृतां कृशाङ्गी न कमलकुड्मलमालिकां न qu । 
जनयति हि किमप्यनल्पमोजो दढतरभावकृतः प्रियप्रसादः ॥ २४ ॥ 
सरभसळलनादृढावयूडैरतनुतरं समवाप्य रागमाभ्यः | 

वियुतिमिव पुरो विशङ्कमानेरविषहशक्तिमकम्पि वारिपृरेः ॥ २५॥ 
गिरितटविकटेनितम्बविम्बैः ग्रसरनिरोधमवाप्य वारि तासाम्‌ | 
निरुपमतमरूपदृष्टिजातस्मयमिव wahr क्षणस्य तस्थो ॥ २६॥ 


17a,M3 श्रुत for श्रुति 24b,M3 AA for न दभ्र 

b, N सरसस्मर for रससस्मर 25b,N समवार्य for समवाप्य 

c, M. ससज for ससञ्ज 250, रविषद्दशक्तिमकम्पि 
18,M3 omits. M रिव सहसत्‌ किम्‌ 
19b,N उद्गर for उत्तट M3 रिव सहसा for रविषद्दशक्ति 
208, प्रवल for श्रवण 26०, नाते for जात 
210 अगलितमलमङ्गरेष्वभर्तुः d,M क्षण स for क्षणस्य 


23b,M चिरं समुज्मति for निरंशमुज्मति 
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६८ qum un: 


सरिति मरकताइमभासि दृश्या बुडिततबुर्विरराज गौरगात्री । 

कषरृषदि नवप्रमृष्टनियन्महसि महारजतस्य राजिकेव I २७॥ 

उदरयुबि तनूद्रीरुदारं रुचिररुचीशचिरमीक्षितुं चरन्तीः । 

अजनि जलमितस्ततो विसपच्छफरविब्ृत्तविलोचनग्रचारम्‌ ॥ २८॥ 

तततनुरचुदीर्घवारिमार्मप्रथिमपुरःप्रसरप्रवृततमग्रे | 

न्ययमयत निपत्य केशपाशस्तरलतरङ्कतुरङ्गमङ्गनायाः ॥ २९ ॥ 

विकचकचमशीर्णशेवलौघे परिमलितं नलिनोत्थरेणुरक्ते | 

पयसि पट्‌ न निश्चिकाय कायं चलति चलावयवं युवा युवत्याः d Re ॥ 

उपरि परिगरङ्कयं पतन्त्या TATA GTS वारिराशेः । 

अविदितपरिखेदया सखेदं रतिपरया पुरुषायितं कयापि॥ ३१ N 
ग्रसभकरभरापलुन्ननीरग्रहतिकणत्कणकूणिताक्षिकोणा रि l 

असहत सहचारिणा सहैका स्मितरुचिशारितवारि वारिलीला! || 33 t 

स्तनजघनविमर्दमङ्गनानां सुक्रतशतैरपि quu तदाप्य | 

अदधत कलपत्वमम्बुवेगो विगतविवेकमिदं हि तजडत्वम्‌ ॥ रे३ ॥ 

खुतवसनपयःकणापदेशात्‌ सुचिरमनुत्रजिता इवाम्बुभिस्ताः । 

(सपदि) तटगतप्रियात्तहस्ताः समुदतरन्समुदस्तरङ्गवत्याः ॥ aU 

परिहितपरिपाण्डरोत्तरीया नवसलिलछ्ठुतिनिमेलत्विषस्ताः | 

हिमपटलजुषामनीषदस्थु श्रियम ~- Y ४- ` - 7--॥ ३५॥ 

स्तनजघनसमागमच्युतानां विषमदशान्वयिनां वनं श्रितानास्‌ | 

___युवतिमिरतिमात्रपीढितानां परसुदपादि विरागिताम्बराणाम्‌ ॥ 35 7 परमुदपादि विरागिताम्बराणाम्‌ ॥ 85 ॥ 


A 


27,M3 omits. sion of stanzas due to the loss ०४ 
b,M विचचार for विरराज lines & one stage on the other Jn 

31d,N कयाचित्‌ for कयापि the handing down of MSS. 

32b,M कुण्ठित for कृणित 34,85, M omits. The readings of N 
d,M सीरित for शारित show that there were other stan Za 
d, N ter for लीलाः after 33, but they are lost in M and 

39After this there is a confusion in are found in N as given here. 


the three MSS in regard to the divi- 35,N breaks after (HAA... 
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qum: सगै; ६५, 


अभिकबरि विलासवासनायै पवनधुतः gei क्षणप्रणीतः | 
जयमिव PRESS: खकान्तेः समसरदच्युत एव धूपधूमः ॥ ३७॥ 
प्रियकरमरनान्नितम्बिनीनां वपुषि मनोरमकाम्यकान्तिकान्ते | 
मुकुर इव HEU: प्रमृष्टे प्रतिफलितं दड्शे वपुः खरस्य ॥ ३८॥ 
उन्मेषिभूषणरणज्झणनादवाद्य- 
नृत्यत्स्तनापितमनोहरहारलेखा! | 
ऊहुिचित्रशुचिवर्णककाम्यभासः 
स्मेरां श्रियं स्मरमहोत्सवथूमयस्ताः ॥ ३९ ॥ 
इत्याहिताविवरवारिकृताभिषेका- 
स्ताः शीतमित्यथ सवेपथवो वदन्त्यः | 
यूनां परग्रणयशालिषु मानसेषु 
राक प्राविशंस्तदनु TATE ll ४० ॥ 


इति श्रीकप्फिणाभ्युद्ये महाकाव्ये खलिलक्रीडाबणेनो 
नाम TATA: सर्गः | 


37a,M3 अधि for अभि 38b,M गम्य for काम्य 
d,M समरखक्षत for समसरदच्युत In the colophon M3 has लीला for क्रीडा 
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दशमः सगेः 


सरिति मरकताश्ममासि दृश्या बुडिततबुर्विरराज गौरगात्री । 

कषरषदि नवप्रमृष्टनियन्महसि महारजतस्य राजिकेव ॥ २७॥ 

उदरश्षुवि तनूद्रीरुदारं रुचिररुचीथिरमीचितुँ चरन्तीः । 

अजनि जलमितस्ततो विसर्पच्छफरविब्ृत्तविलोचनग्रचारम्‌ ॥ २८॥ 

तततनुरनुदीर्घवारिमा्म्रथिमपुरःप्रसरप्रवृत्तमग्रे | 

न्ययमयत निपत्य केशपाशस्तरलतरङ्गतुरङ्गमङ्गनायाः ॥ २९॥ 

विकचकचमशीर्णशेवलौघे परिमलितं नलिनोत्थरेणुरक्ते । 

पयसि पडु न निश्चिकाय कायं चलति चलावयवं युवा युवत्याः ॥ Re ॥ 

उपरि परिगलङ्यं पतन्त्या TATA ASA वारिराशेः । 

अविदितपरिखेदया सखेदं रतिपरया पुरुषायितं कयापि॥ ३१ N 
प्रसभकरमरापलुन्ननीरग्रहतिकणत्कणकूणिता्षिकोणा farai | 

असहत सहचारिणा सहैका स्मितरुचिशारितवारि वारिलीलाः॥ ३२॥ 

स्तनजघधनविमर्दमङ्गनानां सुकृतशतैरपि Toa तदाप्य | 

अदधत कलुपत्वमम्बुवेगो विगतविवेकमिदं हि तजडत्वम्‌ ॥ २२ ॥ 

खुतवसनपयःकणापदेशात्‌ सुचिरमनुत्रजिता इवाम्बुभिस्ताः | 

(सपदि) तटगतग्रियात्तहस्ताः समुदतरन्समुदस्तरङ्गवत्याः ॥ a 

परिहितपरिपाण्डरोत्तरीया नवसलिलहुतिनिमेत्विषस्ताः | 

हिमपटलुजुषामनीपदस्थु श्रियम 7-४ - - ˆ --॥ ३५॥ 

स्तनजघनसमागमच्युतानां विषमदशान्वयिनां वनं श्रितानास्‌ | 

_ युवतिभिरतिमात्रपीडितानां परशुदपादि विरागिताम्बराणास्‌ | है E प्रश्ुदपादि विरागिताम्बराणाम्‌ ॥ २६॥ 


27,M3 omits. sion of stanzas due to the 1088 of 
b,M विचचार for विरराज lines ab one stage on the other m 
31d,N कयाचित्‌ for कयापि the handing down of MSS. 
32b,M कुण्ठित for कूणित 34,35, M omits, The readings of N 
१, सीरित for शारित show that there were other stanzas 
d, N Hert for He: after 33, but they are lost in Mand 
3341667 this there is a confusion in arefound in N as given here. 


the three MSS in regard to the divi- 35,N breaks after श्रियम... ... 
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JIA: खगः ६९ 


अभिकबरि विलासवासनायै पवनधुतः geat क्षणप्रणीतः | 
जयमिव विमृशन्‌ कचैः खकान्तेः समसरदच्युत एव धूपधूमः ॥ ३७॥ 
प्रियकरमरनान्नितम्विनीनां वपुषि मनोरमकाम्यकान्तिकान्ते | 
OH इव सुहुर्मुहुः प्रमृष्टे प्रतिफलितं दशे बपुः सरस्य ॥ ३८ ॥ 
उन्मेपिभूषणरणज्कणनादवाद्य- 
नृत्यत्स्तनारपितमनोहरहारलेखाः | 
ऊहुर्विचित्रशुचिवर्णककास्यभासः 
स्मेरां श्रियं स्मरमहोत्सवभूमयस्ताः ॥ ३९॥ 
इत्याहिताविवरवारिकृताभिषेका- 
स्ताः शीतमित्यथ सवेपथवो वदन्त्यः | 
यूनां परग्रणयशालिषु मानसेषु 
आक ग्राविशंस्तदनु ALNAN ll ४० ॥ 


इति श्रीकप्फिणाभ्युद्ये महाकाव्ये सलिलक्रीडावणीनो 
नाम FAV: सर्गः । 


872,M3 अघि for अभि 38b,M गम्य for काम्य 
d,M समरखक्षत for समसरदच्युत In the colophon M3 has लीला for क्रीडा 
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एकादशः सगेः 


अथ Feat प्रियप्रणयविश्रमभावनया 
समसुदियाय नेशसुरतोत्सवसस्पृहता | 
रविरपि सञ्जहार करडम्बरमम्बरतः 
फलमभिवाञ्छिताचुपदभावि हि भव्यधियाम्‌ ॥ १ ॥ 
अवसितवासरावसरनृत्यरसोक्कसित- 
त्रिपुररिपूत्तमाङ्गतलताडनतो विधुतम्‌ | 
निरवधि वेधसः कनकधाम समिद्वमधो 
व्यपगतखण्डमण्डमिव मण्डलम्रुष्णरूचः d २॥ 
दिशि दिशि प्रवृद्धये प्रहितमम्बुजकोशरुचि- 
ग्रसृतकरो दधत्‌ कनकधातुरसस्य तुलाम्‌ | 
बपुरतिमन्दमाप्य रविरास्थित पात्रमयो# 
वशिगिव मण्डलेऽथ समघट्टयदंशुधनम्‌॥ ३ ॥ 
अधिकविषक्तकूबरयुगानमदंश(स) IST 
विचलितकर्णचामरतिरोद्िततान्तदशः | 
कथमपि नातिकर्कशखलीनधता वियुतः 
सवितुरवातरन्नपरशलशिरस्तुरगाः ॥ ४ ॥ 


3-13, Not found in M3; and N begins with 19b, one folio being lost. 
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एकादशः सग; 


अबुसृतमाद्रेया कमलिनीमकरन्दरुचा 
| 
रतरसिकाङ्गनानयनदर्पजलखपितं 
समधित मन्दतां सपदि धाम गभस्तिभृतः ॥ ५ ॥ 
रविरुचितापतो डुतमहारजता द्रिशिला- 
बहरूरसाङ्कपङ्कपटसञ्नशफं पतताम्‌ | 
समजनि वाजिनां गतिरपास्तरयाऽस्तगिरा- 
वहरहरत्ययेऽपि परिवृद्धिमिवानयताम्‌ ॥ ६॥ 
अधिगतजिह्ाभावसुपपादितसंघटनाः 
सपदि भविष्यदन्धतमसौघभियेब भृशम्‌ | 
परगिरिशृङ्गमारुरुहुरुष्णकरस्य कराः 
परपरिभूतिषु प्रथममेव न जाग्रति के ॥ ७॥ 
स्फुरदरुणग्रभाभरणभाखरभावशृतां 
भृशपरिमण्डलेन बहलोष्मविरेषरुचा | 
उर इव शाङ्गिणः way ङुट्कमकान्तिजुषा 
जलघिसुतास्तनेन कृतमाकपिशं रविणा N e ll 
त्रिदिवसदां सदाम्रकटिताशया प्रथिमताईः 
विहततमोगतिविजितविष्णुपदः पतनम्‌ | 
रविरपि नाम साम्प्रतमयं यद्वापदहो 
बत दुरतिक्रमा कृतथियामपि कालगतिः ॥ ९ ॥ 
गुरुरथपातसंक्षुभितसिन्धुसञ्ुच्छलित- 
स्फुरदुरुवाडवानलशिखापटलीतुळना | 
विजडिमशालिनीमभिनिविशय दशामशने- 
रशिशिररोचिषो दशशती रुरुचेऽथ रुचाम्‌ ॥ १० ॥ 


७१ 


9b,M has विजित for which विहत is suggested. 


CC-0. In Public Domain.Funding by IKS 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri 


७२ एकादशः सगै; 


चरसमहीभ्रमस्तकतटस्थगितस्य रवे- 

रबनतिमागताः सरसकुडुमकान्तिरुचः | 
उपदधुरंशवः परुषपट्सस्सर% 

हुतजगदण्डखण्डकनकसुतिसुन्दरताम्‌ ॥ ११ ॥ 
निपतितमुञ्जिहीर्पुरभिसङ्ग(त)पिङ्गलिम 

ग्रहपतिपद्मरागमशिकन्दुकमम्बुनिधो । 
समवतरन्नतिष्ठिपदहःपुरुषोऽतिपडः 

पटमिव पाटराचिषमधिद्युतटि प्रकटस्‌ ॥ १२॥ 
धृतविततोष्मणः समभिपत्य war निविडं 

चुडिततनोरदिनद्विपपतेः प्रसभं जलधो । 
उपचितचीनपिष्टपरिपुष्टविभाविभवं 

aga कुम्भकूटमिव इञ्यमभात्‌ तरणेः ॥ १३॥ 
इद्‌मुदयोपयोगि वपुरप्यभिभावि हि मा 

ज्वलनमयं siepe विरोधिभिरापततु | 
असमरुचावितीव विनिधाय रुचां पटलं 

पयसि विरोचनो निविविशे विवशोऽम्बुनिधेः ॥ १४॥ 
प्टुकटुकोष्मभिः कनकधातुघटस्य गिरेः 

कुहरकटाहकेषु रविधामभिरुत्कथतः । 
उपरि भरादिवोच्छलितया छटया गगनं 

प्रतिनवसन्ध्यया सपदि संवलितं JIA ॥ १५॥ 


12b,N begins with 12b reading Aaa 158,\॥कटक for कनक 


4,02 अमिद्युतपटो5ग्रकटम. for the above. c,M shows lacuna after 2241, com- 
13,M3 omits cd and begins with 17 pleted by N 
148, N पुनरप्य for TA d,M shows lacuna before सपदि, com- 
d,M विविशे for faxit pleted by N 
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एकादशः सर्ग; 


कृतविकरालकालकरवालविलूनवियदू- 

विकटशिरोऽचुकारिरविमण्डलनिःसृतया | 
असुलभरोधया रुधिरधारिकयेव सम 

समजनि सन्ध्यया घटितपाटलिम द्युतटम्‌ ॥ १६॥ 
परिणमता दृढं दिनपतिद्विरदेन तथा 

विसुमरदीर्घदीथितिमयैर्दशनैरशनेः | 
दलितमभूत्पराद्रिमणिसानु रजःछटया 

झटिति यथोदमञ्जि दिवि सान्ध्यरुचिच्छलतः ॥ १७॥ 
प्रणतिपरायणा परिकलय्य दिनापचये 

परिणतिमीयिवांसमभिसन्ध्यमशीतकरम्‌ | 
करपुटकुड्मलानि नियमेन दधे जनता 

नहि महतां क्तयेऽपि गुणगोरवमेति हतिम्‌ ॥ १८॥ 
अचरुतटीतिरोहिततयोन्युखभावभृता- 

मुपरि eat गता वितततां खिरसान्ध्यरुचिः | 
अकलुषपुष्परागगुरुदण्डशृताश्रघटा 

द्युतिमतनोद्‌ विमानगबितानपटीव रवेः ॥ १९॥ 
रविरथपातनिर्धुतपयोधितरङ्गतति- 

व्यतिकरधाव्यमान इव यावदगाद्दलनम्‌ | 
दिनविगमारुणातपङुसुम्भकषायरसः 

च्षतरुचि तावदस्बरमधात्परिधूसरताम्‌ ॥ २०॥ 


७३ 


16b,M RER for विकटशिरो M3 कलनम्‌ for गलनम्‌ 
ATb,N दधदतिदीर्षं for विस्‌मरदीर्ध c, M. विषम for विगम 
182, M परिकलन्‌ ध्वनिना for परिकलय्य दिना M रस for रसः 


19b,M गता रुचां for रुचां गता; N स्थित for स्थि 0,113 अगात्‌ for अधात 
20b,N वाष्यमान for धाग्यमान 
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७४ WHER: सर्गः 


तिसिरविषाणकोटिभिरहस्करहेमतटे 

मदपरुषं प्रदोषदृषभेण रुपोल्लिखिते | 
वियदभितो बभार कृशसान्ध्यरुचिप्रचयेः 

्रचुरसुवर्णचूर्णपटलेरिव पाटलताम्‌ ॥ २१॥ 
गगनवने गभस्तिदलसन्ततिभिस्तरुण- 

स्तरणितरुः प्रदोषसमदद्विरदोदलितः | 
चिरमचलत्तथाऽनुपदमस्य यथा विशदं 

दिशि दिशि शीयमाणमुइपुष्पकुले ददृशे ॥ २२॥ 
अनतिशयेन भुक्तसहवाससुखाः सुधियो 

थुवमनुयान्ति सौहृद श्चुवां विकृतिप्रकृती | 
यदभिविभाव्य भास्करवियोगहतां नलिनीं 

जहुरिह चक्रवाकमिथुनान्यपि सङ्गतताम्‌ ॥ २३ ॥ 
स्फुरति तदेव मण्डनविधो मधुपायिकुले 

विकसति सेव सान्द्रमकरन्दरसोज्ज्वलता । 
अथ च गतेऽस्तमंशुमति नेव बभौ नलिनी 

धुत्रमसुपात एव दयितच्युतिरेणदृश्ञाम्‌ ॥ २४ ॥ 
*हथदलवेणयः पतति wake तिग्मकरे 

वपुरवनग्रपद्यवदनाः शतपत्रभुवः | 

वियुतरथाङ्गनामपृथुपचतिनिधुतिभिः 

करतलताडनाभिरिव जध्नुरथ व्यथिताः ॥ २५ ॥ 

श्रितवति शान्तिमूष्मणि कठोरतरे तरणे- 


स्तरलिततारकोत्करकुरोशयकोषकुलेः | 


22d,N मृदु for 8$ 24d,M अतिपात for असुपात 
23b,M सुख forgat d,M एताद्शाम्‌ for एणद्शास 
c, M E for भास्कर 25,26, M3 omits 
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एकादशः खगैः ७५ 


ससपुदमजि पङ्गपटलीमलिनच्छविभि- 

वेनमहिषैरि द्युसरसस्तिमिरग्रकरेः ॥ २६॥ 
गतवति कालमेघपरिवृष्टतमःसलिलेः 

प्रचयिभिरम्बरे वन इवाशु परिष्ठुतताम्‌ | 
शिखिशिखयेव धूमपरिधूसरभावशृता 

न चरमसन्ध्यया निविविशे न शनैर्नशनम्‌ ॥ २७॥ 
/ सुपितविवेकवृत्तिरुपपत्नबहुस्खलितः 
| सुरतसुखाभिलाषजननो Races: | 
| मद इव वल्लभावसथगत्युपदेशगुरुः 

परिविवृधे प्रदोषबहलः प्रसरस्तमसाम्‌ ॥ Re ॥ 


| समदमहेभभिन्नकटदाननदीमरिन- 
| जेगद्वगाहते स दिवसान्ततमोविसरैः | 
असुचिरभाविशीतकरसङ्गमदिण्वनिता- 


रतिणृहदण्धधूपतरिसृतेरिव धूमपटैः t २९ ॥ 
| दिव इव निःसृतैमिरिनदीभ्य इवोच्छूसितै- 
| ब इव age: क्षितितलादिव चोल्लसितैः | 
जलघधितलोङ्कवैरिव ककुब्भ्य इवोत्फलिते- 
स्तिमिरकुलेरनीषदुदमेषि मसीमलिनेः N ३० ॥ 


कुसुमकरालितासु कबरीषु कुरङ्गदशाँ 
कुबलयकूटकुद्यछतटीषु सरित्सु तमः | 
26d,M प्रकटे: for FAL: c,M SH3THTH N वलभावसथ M3 वर्णभावसय 
97b, M. इवांशु for इवाशु 29,30, M3 omits 
98b, M. सुखाविलास for सुखाभिलाप 30e, M. sett: for जलोद्भवैः 
b,M3 जननोचित for जननो जित d,N कलुषैः for मलिनेः 
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७६ एकादशः सगे: 


सदञ्चचि दन्तिनां कटकटाहककोटरके 
स्फुटितमजी गटद्विकटषट्पदपेटकताम्‌ ।। ३१ N 
अनुकरशीतसुख इव WAT वहता 
बहुबाहुषण्डपरिपुञ्जनया quur | 
अजनि परस्परान्वयविधिजगदाक्रमण- 
प्रवणमहोदयेन तमसा नु तदा ककुभाम्‌ dd ३२॥ 
जगदुदरे निधाय ससमुद्रनगाद्रिवन 
पयसि निषेदुषा क्रमविरूङ्कितलोकशुवा | 
अनवसितश्रिया दुरवबोधनयो द्रतिना 
सपदि न कृष्णता न समभारि तमीतमसा ॥ 33 N 
यदुरुहिरण्यगर्भकनकाण्डकवाटतले 
दिनकरदीपकजजरजमह्वि TIA रजः | 
तदिदञ्ुषावतारमरुदाहतिशातनया 
विगलितमन्धकारपटलच्छलमुच्छलितम्‌ ॥ ३४ Il 
प्रियवसतिप्रयाणसमये पिदधत्पद्वी- 
fragrant नस्तम इतीव निमग्रगमाः । 
अलिमलिनस्य वेणिवलयस्य रुचां निचये- 
रमिसरणोत्सुकाः प्रियतया पुपुषुः सुदृशः ॥ २५ ॥ 
तिमिरमबाधतावियुतयोमिथुनं पततो- 
विधिबहुधाकृतामिसरणोत्कथियस्तु वधूः । 


31a, तरङ्ग for कुरङ्ग 34b,M3 ससजे for Tae 
39a,N अनुकरणामिमुख for अनुकरशीतमुख 35a,M प्रियतमाः for प्रियतया 
c,M3 यानपर for यानूपुरम्‌ M सुदृशाम्‌ for सुदृशः 


38,M3 omits; b,M is not clear for पयसि M3 प्रियतमाय ag: सुदृशः 
निषेदुषा 
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एकादशः सर्गः es 


विषयविशेषभेदपरिणामगुणागुणयो- 
नेहि जगतः खभावसमवायि समुन्मिपितम्‌ ॥ ३६ ॥ 
इत्युद्ढुत्तसम्मुद्धतान्धतमसव्याधूतविश्वस्थितौ 
| कल्पापायमहाभयेऽपि सहसा WT तमिस्रामुखे | 
ध्यात्वाग्रे शिवशेखरोदयमनुद्विसैव तस्थौ प्रजा 
प्रत्यासन्नसुखोदयो हि न मन; क्विश्वाति दुःखोद्वमः ॥ ३७॥ 


इति श्रीकप्फिणाथ्युद्ये महाकाव्ये दिनान्तवर्णनो 
नाम एकद्शः सर्गः ॥ 


36,318 omits; b, M विधिवहुधाकृताभिसरशोकधि- d,M स्वत्ताव for स्वभाव 


यस्तवधूः N विधिवदुपाकृताभिसरणोत्कधियस्तु 37a, M इत्याकृत्त for इत्युदुवृत्त 
e,N परिणामि for परिणाम 
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द्वादशः सर्गः 


अथेषदाधूततमोबुबन्धा ग्राच्यां रुचिः केतकधूलिवणा | 
एष्यन्निशानाथचरिष्णुरथ्यरथ्या रजोराजिरिवाविरासीत्‌ ॥ १ ॥ 
क्राम्यत्‌ क्रमेणाम्बरगोचरेऽपि वरक्षमालक्ष्यत धोतधिष्ण्यम्‌ | 
आविर्भवदुछेभचन्द्रसङ्गक्षपावपु्चन्दनचूणचारु ॥ २॥ 

श्रीः शीतरण्मेर्देदरशेश्थ दृश्या प्राच्यामुदश्वत्तिमिराकुलानाम्‌ | 
आश्वासनोक्तीजंगतां विवक्षोः स्मितप्रभेवोन्मिषिता मघोनः ॥ ३ ॥ 
तमोभिराधूसरिताधुनेव दोषाकुला साम्प्रतमेव भूत्वा । 

SATA रात्रिरुपायतीन्दो समागमः कस्य सतां न À N ४॥ 
अथ क्रमान्युग्धमृशालकन्दसोन्दर्यगभी नुदती तमांसि । 
लेखोदगादिन्द्रदिशः सितांशोरेरावणस्येब विषाणकोटिः ॥ ५ ॥ 
केलिक्रियाशक्रकराग्रकृषटशचीकचस्रस्तवतसशोभेः । 

इन्दोरमन्दैः खचिता मयूखैः पौरन्दरी सुन्दरतां दधे दिक्‌ ॥ ६ ॥ 
कदम्बधामाधिकगोरमिन्दो्विपक्तमूहे सुरधान्नि धाम | 
उपानिलारूषितकर्पवल्ीपरिषुतग्रीदपरागलीलाम्‌ ॥ ७॥ 

अरोहतो धिष्ण्यपदं हिमांशोरम्भोनिधेगर्भगृहान्निरीय । 
सोपानराजीष्विव राजितासु विशश्रयुवीचिचमूषु पादाः ॥ ८ ॥ 


la,M अथेकदा N अथेषदा० 80,113 ऐरावतस्य for ऐरावणस्य 
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द्वादशः सर्गः ७९ 


द्रीषु दूरं तमसोऽभियातः पलायनाध्वानमिवाथ रोद्धुम्‌ । 

समं समेत्यैव शशाङ्कपादैराचक्रमे भूधरचक्रवालम्‌ ॥ ९॥ 

आसाद्य सद्यो Fas मयूखैस्तमः शशी प्राग्जगतां जहार। 
महात्मनामुन्नतिमार्गलाभे नान्योपकारात्करणीयमन्यत्‌ ॥ १० ॥ 
द्यामुजिहानः परिपाटलाभाः प्रभाः पयोधेश्विमाचकर्ष | 
दिकामिनीमण्डलमण्डनाय प्रवालवल्लीरिव शीतरक्विमः ॥ ११॥ 
शिखाभिराश्शिष्ट इवोबेवद्वेरत्युल्यणां पाटलतां प्रपन्नः | 
सिन्धोस्तरङ्गैरिव जुद्यमानो जवाजगाहे गगनं मृगाङ्कः ॥ १२॥ 
तारासु तारापथभित्तिभागे तिरोदथत्या वपुषो विशेषान्‌ | 
पुराणचित्रप्रतिमोपमासु ज्योत्खासुघाक्रचिकया निपेते ॥ १३ ॥ 
ततः कराक्रान्तचरत्कुरङ्गच्छायः स्पृशन्‌ कर्कटवश्चिकादीन्‌ | 

तुतोद नीलं तिमिरेभबृन्दं ज्योत्खासटाङ्को इरिणाङ्कसिंहः ॥ १४॥ 
श्यामां समाश्लिष्य सरागमिन्दौ नभस्तलं तल्पमिवाधिरूदे | 
THOT: सख्य इवोच्छ्रसन्त्यो दिशः शनेदूरमथापसखुः ॥ १५ ॥ 
वेणीषु मूच्छामिव संग्रयाताः कपोल्योलास्यमिवादधानाः | 
स्मितेष्वथोच्छ्लासमिवोद्वहन्तो विलासिनीः शिर्हिषुरिन्दुपादाः॥ १६॥ 
ददौ तथोद्दीपितमन्मथातिंः शशी प्रभामत्ततयोन्मदत्वम्‌ | 
विलड्घयामास यथा प्रवृद्धो BAIS मूर्ति मकरावचूलः ॥ १७॥ 
कृतोपकारे हि निवेशयन्ति प्राणैरपि प्रत्युपकारमार्याः | 

तथाहि waged समुद्रादवीवृधत्त॑ शशभृत्स्वधा्ना ॥ १८॥ 
स्तनेष्विवाम्भोरुहङुड्मलेषु कृत्वा करैः पीडनमार्द्ररागः | 

नयन्‌ विकासं कुझुदाननानि वापीषु कामीव ललास चन्द्रः ॥ १९॥ 


9b,M धान for ध्वान 16¢,M उत्स्वास for उच्छ्रास 
d,M चक्रवाल: for चक्रवालम्‌ d,N इन्द्रपादाः for इन्दुपादाः 
10,008 omits; c,N उन्नत for उन्नति 17,1४8 omits; &,M तदा for ददौ 
lla,M लाभ for लाभा: 19d,N कामी च वापीषु 


15,M उत्स्वसन्त्यः for उच्छुसन्त्यः 
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ind द्वादशः सर्गः 


निपीतसन्ध्यामदिरारसायां निद्राजुपि क्षीबतया क्षपायास्‌ | 
कुगुद्धती चुम्बितुमात्तकम्पो बिम्बच्छलेनोपससपै चन्द्रः २० N 
कदम्बधूलीधवलेन धाम्ना समेधयन्‌ केरवकोरकाणि | 
मनोभिदः पुष्पशरस्य सख्युश्रक्रेड्संधानमिवोडराजः ॥ २१ ॥ 
अथाददे तत्लवणमात्रनिन्नविम्ृष्टरात्रिक्षयखेदिनीमिः | 
त्वराक्षथग्रन्थिगलद्विभूषं प्रसाधनश्रीः प्रियवछभामिः ।॥ २२ ॥ 
प्राणेशद्तीप्रणयाद्रवाक्यग्रमोदपयाप्तिविहासिनीमिः । 
द्धे तदा दृष्टिभिरेव तासां विलासकर्णोत्पलमण्डनश्रीः ॥ २३॥ 
रतत्वरावेशञसकम्पपाणिविन्यासरैथिल्यधरेव धूनाम्‌ | 
रतौ पुरः पातमिवामृशङ्किनीस्थायि गाढं कबरीपु gÀ: ॥ २४ N 
हारावली गाढतरग्रियाङ्गसङ्गे विधत्ते व्यवधि क्रुधेव | 
औत्सुक्यकम्पोच्छूसितेः स्तनाग्रेरामुच्यमाना जुचुदेऽङ्गनानाम्‌॥ २५॥ 
अबन्धि ताभिः कठिनावकृष्टसन्धानसत्राङ्कितपाणिशाखम्‌ | 
उच्छासिपीनस्तनपूर्यमाणः कृच्छ्रात्‌ बुटत्कञ्चुककोणसन्धिः ॥ २६॥ 
संलापयन्त्या दयितस्य दूतीं वध्वा विभूषां विनिवेशयन्त्याः | 
प्रसन्नता कापि सुखस्य sup वेपश्चिया चु प्रियवातया नु ॥ २७॥ 
बिम्बच्छलेन सरवासगेहे तन्व्याः कपोलेज्वततार चन्द्रः | 
जगज्जिगीपोन्मिषितस्य सख्युः सभाजनायेव मनोभवस्य ॥ २८॥ 

. आविश्रती ay बभौ aan कालीयकीय तिलक ललाटे | 
निमग्ननिःशेषनवसरेपुस्वणज्चलत्पुङ्खमुखाङ्कितिव ॥ २९॥ 


20,M3 omits; c,M कम्पितु for चुम्बिवु ८,8 ti: for रतौ 
29,M3 omits; a,M faa for faa 25b,M3 J77 for HA 

b, M. विसृष्ट 107 विमृष्ट 26b,N mai for शाखं; 0,113 उत्लासि for 
248, MN विजित्वरा for AT sega 
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गुणग्रहोत्पीडनयुज्यमानश्रोणीपटाग्रसफुटडञ्यनाभि | 
नखांशुकर्माषितनीविबन्धं बवन्ध काश्चीं जघने TAS ll ३० ॥ 
Usa सदृत्तगुणान्वितेन निगूहनेष्वारसता सलीलम्‌ | 
पुरन्त्रिदोष्कन्दलिकाखसञि पत्येव गाढं वलयत्रजेन ॥ ३१ ॥ 
ररास रम्यं रशना THA तदा तदेवाजनि जृम्भमाणम्‌ | 
नितम्वशय्यारसिकस्य नायाः प्रबोधतूर्य मकर ध्वजस्य ॥ 33 II 
आलम्बि मज्जूज्बलशिज्ञितेन नतशचुवो नूपुरमण्डलेन | 
उन्माथिनो मन्मथकुज्ञरस्थ Haws शृङ्कलपाशकश्रीः ॥ ३३ ॥ 
श्रियोत्सुकाया जघनेन कळ्या कण्ठेन हारस्य REIA | 

मिथो रतानन्दभिव प्रदातुं कृतो विसर्गः स्वपरिच्छदस्य॥। ३४॥ 
तिरस्क्रियायाः परिहारहेतोज्योत्ख्ाकृताया! शरणं TTA | 

दधुः सरोजश्रियमड्रिलय़ां नार्यो नवालक्तकविग्रहेण ॥ ३५ ॥ 
सृगीदशामङ्गलताबुषङ्गिलावण्यलक्ष्मीपिहितप्रमेण । 
यथावद्प्याकलितेन तासां स्फुटा न SY प्रतिकर्मणा श्रीः ॥ ३६ ॥ 
अस्मिन्‌ क्षणे कामिषु तीव्रकाममनोरथाध्वक्षणसङ्घतेपु | 

ता मेनिरे भारमिवाङ्गभूपां सह्यान्तराया हि न रागवृत्तिः ॥ ३७॥ 
सख्यै बदन्ती प्रियवृत्तमेका मूकापि सङ्केतमगाचिरेण | 

कथा हि विश्वासिनि रागभाजां प्रियाथंगर्भा न परैति निष्ठाम्‌ ॥ ३८ ॥ 
सखीकथाकोतुकिनं नतश्रूरन्वङ्निषण्णं दयितं विवेद | 
सस्मेरवक्राभिशुखस्थितालीकनीनिकान्तःप्रतिबिम्बदृष्या ॥ ३९ ॥ 
विधूतदीपं भवने भ्रमन्त्या स्थित्वा चिरं तल्पमथाश्रयन्त्या | 
महुगेवाक्षेक्षितमागेवीथ्या प्रत्यैच्ति कृच्ड्राइयितः कयापि ॥ ४० ॥ 


30a,N JME for युज्यमान 37b,N मनोरथान्वक्षम for मनोरथाध्वक्षण 
b,M नाभि: foy नाभि 38b,N UFA for मूका 
31a,M3 वृत्ततया for FAINT 40a,M वधूस्तदीय for विधूतदीपं 
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कृतागसामप्य्ुमेनिरे ताः सखीभिरभ्यानयनं प्रियाणाम्‌ | 
तदेव हि प्रेम स एव रागो न स्थायितां यत्र बिभति कोपः ॥ ४१॥ 
केलिक्रमेण ग्रियमाक्षिपन्तमन्वक समागत्य पिधानमक्ष्णोः | 
स्पशान्तरात्‌ संस्पृशती चिरस्य तदङ्गमेका न किलाभिजज्ञे ॥ ४२ N 
अतृप्तमुच्छ्छासतरक्षितानि सवाष्पकष्टस्खलिताच्राणि | 
ग्रा्ोऽनुगेहं निशशाम कान्तः सखीषु सन्देशपदानि तन्व्याः ॥ ४३॥ 
प्रिये वधूयेत्सहसाभ्युपेते व्रीडां व्यधत्तावनतिं मुखेन्दोः | 
्रागुत्सुकं कातरमिष्टरष्टावतर्जयत्तेन GIT चेतः di ४४ ॥ 
अधोवनद्धच्युतवेशिपुष्पा सालक्तकाग्राडुलिराद्रेगात्री | 
भ्रष्टाइसंसक्तविलेपशुक्तिसिक्तांशुकेका प्रियमभ्युदस्थात्‌ ॥ ४५॥ 
शशाङ्कसंघरषेमिवाबलम्ब्य कृतानुयात्राः प्रसभं तमोभिः 
आमोदमत्तालिकुलाकुलाज्लो नाथानिवोचेरभिसख्रुरन्याः ॥ ४६ ॥ 
सन्ध्यानृत्यश्रभिशिवशुजाभ्रंशिभस्मौघभासि 
ज्योत्छ्नापूरेऽपरिमिति जगद्घचश्नुवाने हिमांशोः | 
एकैकात्मग्रभवविशिखस्यूतगात्रैरिवाथो 
रागिद्वन्द्वरैकेटिति घटना गाढमन्योन्यमूहे ॥ ४७॥ 


इति श्रीकष्फिणाभ्युदये महाकाव्ये चन्द्रोदयप्रसाधनवर्णनो 
नाम द्वादशः सगः d 


440, भ दृष्ट्यावितजयत्‌ for दृष्टावतभेयत्‌ 
45,M3 omits; &,N बढ for नद्ध 
4609, 01 कृतानुयाताः for कुतानुयात्राः 


43a, M अदृष्ट for अतृप्त 4Ta,N नृत्त for JA 
o N देह for गेहं 
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इतसन्धिरसो विचित्रवृत्तिविंदधानः स्फुटशुद्धपात्रयोगम्‌ | 
मधुवारविधिः सनायकाङ्को वद्धे नाटकवन्नितम्बिनीनास्‌ ॥ १ ॥ 
दधतस्तरुणानवेक्ष्य तृष्णामथ चित्रग्रहुध्चुरासवाङ्कम्‌ | 

असृजत्‌ स्मरकिङ्करो वधूनां मुखपारीः प्रमदाश्रुवारिसेकेः ॥ २॥ 
क्षुमितोत्कलिकेड्थ रागसिन्धो सशशिश्रीम॑णिपारिजातयुक्ता | 
पिशुना समुदेष्यतः प्रियाणां मदिराभूद्दयिताधरामृतस्य ॥ ३॥ 
सममाहितपक्ष्मपातमारान्‌ मदिरारागिणि पेतुरुत्सकानि | 
नयनानि TGA च यूनां चषके चालिकुलानि सोत्पलाङ्के ॥ ४॥ 
छुलितालसलोचनं Wily विलसत्कान्तकपोलमायताक्ष्या | 
निदधेऽधिमुखं सुखाय पत्युर्मुखगण्षसुरा नु भावना नु ॥ dl 
यदभूषयदाननं नताङ्ग्याश्चषके विम्यवशादिमामतोऽसौ | 

परिणम्य कपोलयोः सुरा तद्‌ विदधे ग्रत्युपकारिणीच कान्तिम्‌ ॥ ६॥ 
सपरितिवीचिभिः सकम्पं चषके चन्द्रमसं निरीक्ष्य दध्युः | 
मकरन्दपिशङ्गदीर्धिकाम्भःशफरीरफ़ारविवर्तनं युवानः ॥ ७ ॥ 


5a,M3 "Tél for चलोष्ठ 6b,M उपायतोऽसौ for इमामतोऽसौ 
e, M अथ for अघि d,N कान्तम्‌ for कान्तिम्‌ 
c,N सुखाय for सुखाय 7b, M वध्वाः for दध्युः 


CC-0. In Public Domain.Funding by IKS 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri 


ea त्रयोदशः खगैः 


प्रतिमाहिमरश्मिरासवस्थः परिपीतो हिमशीतलस्वभावः | 

कुरुते मम कम्पमेष शेत्यादिति मुग्धा ueque विवेद ॥ ८॥ 
सदकोपकषायितायताक्ष्या मदिरारागिकपोलपालिकायाः | 

बुबुधे स्खलता प्रियेण तन्व्याः श्वसितेस्तापितसीधुभिः प्रकोपः ॥ N 
वहतोमदमानयोरविमोहं नयतोः कामपि विक्रियां स्वभावम्‌ | 

प्रथमः प्रविवेश चित्तमासामपरः क्वापि निरीय AZAS l १०॥ 
दयितोछ्यरसासृताभिलाषा्चषके सासवके कृतावतारः | 
परिपीतपरिखुतिक्षताशः परिभावीव निशाकरो ननाश ॥ ११ N 

परितः परिणाममीयुषोचचैर्मदिरामोदमदेन मानिनीनाम्‌ | 

स्खलितेऽपि वपुष्यवाप यन्न स्खलनं प्रेम तदद्भुतं बभूव d १२॥ 
प्रतिमोपगतः प्रियाकरस्थै चषके निःश्वसितावधूतशीधौ | 

अरुणां रुचिमाश्रितः सकम्पः श्षुभितः चीव इव चपाकरोऽभूत्‌ ॥ १२॥ - 
WUE यत्पुरन्धिरन्तः प्रियमास्यासवमेत्य पाययन्ती | 
स्फुटमस्य तदेव तृप्तियोग्यं व्यधित खादुतरावदंशभावम्‌ ॥ १४॥ 
परित्रतितगीतयोऽधकण्डे श्रमितश्रूलतमीपदीचमाणाः | 
करपछवकम्पमानपार्यः सुदृशः शीधुमदोदयं fag: ॥ १५॥ 

चषके मधुनिर्धुतासितानप्रसरत्केसरकदसेऽवसन्नाम्‌ | 
रतचाइगुणेर्नवोढवध्वाः शनकैदेशिमथोजहार कान्तः di १६ ॥ 
यदनिष्टितवस्तु यत्सहासं यदकाण्डोद्धति यत्खभावमुग्धम्‌ । 
यदसाधुपर्द स्खलत्पदं यत्‌ तटुदैत्‌ क्षीबधियां वचः कथासु ॥ १७॥ 
हसितेव जितेव तजितेव क्षयितेवोन्मथितेव निधुतेव | 

मधुमानमदेन मानिनीनां मनसः कापि जगाम मानवृत्तिः d १८॥ 


84,N Th for धूणनम्‌ 14,M3 omits; a, M. अमृशत्‌ for AAL 
109, M वदतोः for वदतोः 16a,M च्युत for धुत 
11,M3 omits; c,M. परिवीत for परिपीत 17०, AIAT for यदसाधुपदे 


13¢,M तरुणां for अरुणाम्‌ 
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सरसायककण्टकेः कराले मधुपूरोच्छलिते सरागपङ्के | 

हृदये सुदृशां तमोमयेर्ष्ये शकितं न त्रपया पदं निधातुम्‌ ॥ १९॥ 
अलसं वचनं दशो विलोलाः स्थिरविश्रम्भरसाद्रचेष्टितानि | 
कलहेऽपि रतिं बितन्वताऽऽसां मधुना हपकृर्त मनोभवस्य ॥ २० ॥ 
मधुना शशिनः सुधेव लेभे मधुमाधुर्यमिवाददे शशाङ्क; | 

चषके प्रतिमोदयादनीचेरुभयोः स्वाथधियेति सङ्गमोऽभूत्‌ ॥ २१ ॥ 
गतया परिब्वद्धिमाननेन्दोरमृतं चारु चिरं परिस्नवन्त्या | 
स्मितचन्द्रिकया मधूपरागच्छबिसन्ध्या तनुतामनायि qeeut t २२॥ 
असृतद्रवमात्मसात्करिष्याम्यशुनोद्गीर्णमतीब साधु सीधुः 
प्रतिमोत्थममूर्छयन्‌ BUS चपके चश्चलवीचिषइनाभिः ॥ २३ N 
रुरुचे चपकार्षिताननाया युवतेरुत्परुषट्पदोऽग्रवती | 

समदादिव निर्गतस्तदानीं मनसो मानमयो महान्धकारः ॥ २४॥ 
श्रवणेन चटूनि रूपमक्ष्णा प्रणतिं भावनया सुखेन सीधु | 
सुतबुर्मनसाञ्चुरागबन्ध प्रतिजग्राह समं ग्रियादमूनि ॥ २५॥ 
असितान्नपरागपांसुपिङ्गे मधुताम्रद्युतिपञ्मरागपात्रे । 
प्रतिविम्बितङुङ्कमाङ्गकान्तावदनाब्जं विविदे विटेगरिम्णा ॥ २६॥ 
मधुनि प्रतिमां नवोढवध्वाः स्पृहया WEE भावयन्त्याः | 
सुरभिश्रपकोत्परस्य नाभूद्‌ व्यदन्नेत्रनिमीलनान्यभीष्टः sll २७॥ 
विततार मद॑ जहार लञ्जामपुषत्‌ कामकलां ददेऽनुरागम्‌ | 
सुरतैकसखी सुखं वधूनां विदधे नो किमिवातुलं प्रसन्ना ॥ २८॥ 


19b,M त्सलित for च्छलित pected. 
202,83 ल्घुसंचलनं for अलसं वचनम्‌ 0,118 चारुतरं for चारु चिरं 
b,M3 रसानि for रसाद्र 25,M3 omits; c, रागवत्तां for रागवन्धं 
e, M. नतिं for नीतं; चतन्वता for वितन्वता 26b,M3 ताम्रे for पात्रे 
21b,M & for ददे; M. शशाङ्कम्‌ for शशाङ्क: 97d,N विदधन्‌ for व्यदधन्‌; M3 नेत्रनिमीलनाय 
à, M. साधिपयोऽति for स्वार्थधियेति कान्तः for the reading given above 


22,M. generally has श्र where Wis ox- 
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८६ योद्शः wei: 


रसितेन रसादनूनमाना मधुना चीबतया तथा विभक्ता d 
अपराद्धमपि प्रियं यथाऽसौ सभयाऽस्थापयत प्रसाद्यपक्षे ॥ २९॥ 
सुरभिश्वसितं सितायताक्ष्याः पतितं कोष इवादरेण शोप्तुम्‌ | 
मदिरोत्परमामिमील पायां दधते के न गुणेषु पच्षपातम्‌ ॥ ३० ॥ 
स्मितपुष्पचितेषु साजुरागेष्वविपन्नसरत्द्धिषु प्रियाणाम्‌ | 

तरुणेः परितृप्तता पिबद्धिने मुखेष्वाकलिता न चासवेषु ॥ ३१ ॥ 
विनयन्‌ विनयं स्मितानि पुष्णन्‌ नयनानि श्रमयन्‌ वचांसि धुन्वन्‌ | 
मुखराणि विभूषणानि कुर्वन्‌ वरवेषो ववृधे मदो वधूनाम्‌ ॥ ३२॥ 
गणिकेव गुणागुणानभिज्ञा प्रतिलभ्यान्तरमुत्कटानुरागा | 

न विकारशतानि नातितीक्ष्णा मदिरा दर्शयति स कामुकानाम्‌।। ३३ ॥ 
मणिशुक्तिशतेषु मानिनीभिर्मधुसंक्रान्ततनुः पपे शशी d 

अचिरेण चकार चन्द्रिकाभिः स मनो मानतमःप्रभुक्तमासाम्‌ ॥ ३४ |i 
मधुपः शुशुभे निलीनमूरतिश्रपके नीलसरोजगन्धवन्धात्‌ | 
ग्रतिमाशशिनः कलङ्कलेशो मधुना धोत इवोत्पुतः क्षणेन ॥ ३५॥ 
चषकाभिमुखं यदा ननाम प्रमदा भर्तरि भापितान्यगोत्रे । 
प्रतिबिम्वपदेन जातलञ्जा मधुनीव प्रविवेश तेन नूनम्‌ | ३६॥ 
अपदिश्य मदोदयातिमन्या त्वरमाणा रमणे निरस्तशुक्तिः | 
शयनीयनियोजनाय दासीं न्यगददू वछभनन्द्यमानवाञ्छा ॥ ३७॥ 
मधुपूरपरिषुतेऽङ्गनानामतिवृद्धोऽप्यततीरयं चित्तमार्गे | 

विजहार निरर्गलं प्रकोपो न च चस्खाल quud तदासीत्‌ ॥ ३८॥ 
अविनीतिलतावसन्तमासः सुरताशोकपुरन्ध्रिपादघातः d 
नयनोत्पलपण्डमातरिश्वा Ae पोषद्शां मदो वधूनाम्‌ ॥ ३९॥ _ 


99०,५3 मिव for aff 37e, M दासी न्वगदत्‌ for दासी न्यगदत्‌ 
d,M प्रसाद for mam 38,M3 omits. 

33e,M चाति for नाति 39a,M अवनीति for अविनीति 

940,M3 कामिनीभि: for मानिनीमिः e, M ताण्ड for षण्ड; d,M घोष for पोष 


35b,N गर्वात्‌ M बन्धात्‌ 
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त्रयोदशः UE P 


अग्रे विकीर्णनिभूतप्रणया्द्रवाक्य- 

पुष्पाजलिः सरलविभ्रमस्रत्रधार! | 
प्रस्तावनां दयितसन्धिरसैः शिवार्था- 

मित्थं व्यधत्त रमणीरतनाटकस्य ॥ ४० ॥ 


इति श्रीकप्फिणाभ्युदये महाकाव्ये मधुपानवर्णनो 
नाम त्रयोदशः सर्ग; | 


४00, M. शिवाङ्का for शिवार्था The colophon in N reads आपानविभ्रमी नाम 
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चतुदेशो सर्गः 


रसरभसया रागस्थित्या gE: प्रियलालसं 

चिरगुणितया मानावृत्त्या ge: पिहितस्पृहम्‌ | 
मधुमदमुदा लेमे छभ्यन्नदुरुभवछभो 

निधुवनविधिक्रीडारम्बं नितम्बवतीजनः ॥ १ ॥ 
ग्रहगणगुरो रागालभे विलासमहोत्सवे 

वपुषि सुदृशां श्रीग्रासादे प्रतिष्ठितमन्मथे | 
कुचकलशकश्छिष्टैः सद्यः करें! सुसमाहितं 

पुलकसलिलखातो जज्ञे जनो रतिकल्पकः ॥ २॥ 
अनुमतमिवानेतुं पोषं तमीतमसां कुलं 

दिशि दिशि दशो विन्यस्यन्त्यः श्रियाङ्करिताञ्जनाः | 
मदनहुतभुग्धूमच्छायेः पटेरसितेवृताः 

spera: प्रियानभिसारिकाः ॥ ३॥ 
समधित न या Uses बभूव न सा सखी 

न मदनवशे यावस्थातां न तावपि रागिणो । 


1b,M पुषितया for गुणितया 3a,M अनुगत for अनुमत 
c, M. लभ्यं for छम्यन्‌ d,M अल्सीभूतैः for अरसद्भूपैः 


24,170 राशा for रागा; d, M. घनो for जनो 
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चतुर्दशः uni: ८१, 


मिथुनमिषुभिविव्याध क्रमेण न स सरो 

| न्यविशत न यन्मानग्रन्थौ न विद्धमभूच तत्‌ ॥ ४॥ 
| अहमहमिकामत्यां सत्यां शरासनयष्टिकां 
| कुसुमधडुषो यलादेणीदशोञ्वललम्बिरे | 
| कथमितरथा क्षीबक्षीबाः सवेपथुभिः पदैः 
| सरकसदनाछ्लीलातल्पं ययुर्नच चस्खलुः ॥ ५ ॥ 
स्तनकलशयोरधोदस्ते तुरङ्गद्शोंऽशुके 

कथयति शनेनींवीसन्धि सकम्पकरे प्रिये | 
अभिमुखसुखस्वेदक्केदाज्डा मणिमेखला 

च्युतिमिव शुचा शङ्कित्वाङ्काधुकूज न कोमलम्‌ ॥ ६॥ 
समजनि न तस्रेम त्यक्तं यदीषदपीष्यया 

MGI नासावीष्या विना कलहेन या 
न खलु कलहः सोऽन्योन्यं य! प्रसादनवर्जित; 

ग्रसद्नविधिनासौ यूनां न येन बिलिल्यिरे ॥ ७॥ 
अबुनयगुरुर्गोष्ठीबन्धो सुखासवसम्पदां 

शपथशिबिरं विश्रव्धानां Grab प्रथमातिथिः । 
अविनयवचोवादस्थानं पुरन्ध्रिषु UN 

मदविरसितस्यैकाचार्यश्चिरं रतिविश्रमः t ८ ॥ 
रतिकृति गते मायानिद्रां पुरोडपिंतचुम्बना 

पुलकपयसा मत्वा तत्वं म्रुखापहृतानना | 
कृतकशयितो निग्राद्योञसीत्युदीये कलं वधू- 

त्रेणितमधरे TAT दन्तेरपूरयत स्पृहाम्‌ ॥ ९ ॥ 


5a,N मत्या for मत्यां; N सत्यं for सत्यां 6c, N खेद for स्वेद M 
| e, क्षीबक्षीबैः for क्षीवक्षीवाः 7b,M वा for या; d,M विनिन्यिरे for विलिल्यिरे 
| d,M सरल for सरक 
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९० चतुदेशः सर्गः 


कलहकलया यत्संदृत्ये त्रपावनतानना 

पिहितपुलकोड्भेदं GET न कञ्चुकम्‌ | 
दयितमभितस्तामुत्कण्ठां विवघुरनन्तरं 

झटिति WRR ज्रु्यन्तोऽन्तःस्तनांशुकसन्धयः ॥ १० N 
चढुघु चडुले गाढाःछेषिण्यपाररते प्रिये 

यदविदितवत्मादुर्भूत॑ महाधेमकृत्रिमम्‌ । 
किमपि मणितं केनाप्यन्तर्व्यधाप्यत कामिनी 

मिथुनमथने WE बभूव मनोभुवः ॥ ११ ॥ 
मुहुरविशदा विश्रम्भाद्री gg: स्मृतमन्यवो 

मुहुरसरलाः eme मुहुर्मुहुरस्थिराः | 
वितथशपथोपालम्माज्ञा मुहुमेधुरा BE 

परिववृधिरे निष्पर्यन्ता मिथो मिथुनोक्तयः ॥ १२॥ 
जघनवसनं aS पाणेः प्रियस्य Fraga: 

सरविवशया TYAS करेण सकम्पया | 
शिथिलश्चिथिलं नार्या नीवी न्यरुध्यत केवलं 

मुकुलितवलीविन्यासेन प्रवेशपथः कृतः N १३ N 
बदननिहिते ताम्बूलांशे श्रिते रतिबीजतां 

कुबलयदृशः पत्युजेज्ञे स रागतरुस्तदा | 
किसल्यमुचो यस्य च्छायामुपाश्रितयोस्तयो- 

विंषमविषमः कारत्स्न्येनास्तं गतो विरहक्कमः ॥ १४॥ 
वदनशश्ञिनः स्पर्शे शीतादिवागतवेपथुः 


w, 
स्तनयुगलके भ्रान्त्वा तुङ्गे निलीन इव श्रमात्‌ | 
10a,M. न पादनतानना £07 त्रपावनतानना 12,M3 omits; c, N अक्का for साशा 
ila, अशान्त for अपार 13,M3 omits; ¢,N नीविः for नीवी 
e, M. व्यधास्यत for व्यधाप्यत ` d,M gafa for सुकुलित 
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चतुदेशः खगः ९१ 


| ज्वलितमदनाङ्गारे तन्व्यास्ततो जघनस्थले 
। सपुलकजलः पत्युः पाणिविलीन इवाभवत्‌ ॥ १५॥ 
| विपुलपुलके बिश्रत्योष्ठी चुचुम्बिषया चलौ 
| निभ्ृतनयनन्यासं प्रेम्णा विलोकयति प्रिये । 
| सममभिमततप्रेक्षातृष्णां त्रपां च समेतया 
MEM न करकुसुमं Pap दीपे न चोज्मितमङ्गणे ॥ १६॥ 
| ठुटितगुणता सोत्कम्पाभिः कराङ्गुलिमिः कृता 
चिरतरमपि seem तन्व्या न कज्चुकसन्धिषु | 
झाटिति विहिता लब्धोच्छासं स्तनद्वितयेन सा 
कृतमिह कदा agi मनोरथपूरणम्‌ ॥ १७॥ 
न मणितपदेनाज्ञाशेपैन काक्षनिरीक्षितै- 
ने सुरतगुणैन॑ व्याहार्येरलभ्यत तत्सुखम्‌ | 
पडु परिसृजन्‌ स्वेनास्येन खुताश्रुकणे दशौँ 
यदुदितरुषस्तन्व्याः कान्तः किमप्यबुभूतवान्‌ ॥ १८॥ 
रतिपतिधनु्याटङ्कारो मदद्विपडिण्डिमः 
सपुलकजलम्रेमग्राबृट्पयोधरगजितम्‌ | 
निधुवनयुधस्तूर्यातोद्यं जहार squat 
जघनसरसीहंसखानः श्रुति रसनारवः ॥ १९॥ 
श्रमजलकणक्लेदक्किष्ट SMT 
सररथधुराचक्राकारभ्रमन्मणिकुण्डलम्‌ | 


15e,M3 ज्वलति for ज्वलित M वाक्षि for काक्ष 


16a,M चले for चली b,N Exfrfor सुरत; N नाप्याहार्ये: fora 
cM तृष्णा त्रपारसमेतया [or तृष्णां अपां च समे- व्याहार्येः 
su M अलभ्यत N अजन्यत 

17e,M विहितं for विहिता oN यदुपरि मृजत्‌ for पढ़ परिमृजन्‌ 
d,M R नो for सद्वृत्तेना d,M रुचा for रुषः 


| 188, नाङ्गा for नाङ्गा 
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QR चतुदेशः सर्गः 


प्रचलजघनप्रेइत्काश्वीगुणाश्वितशिजितं 

सुरतमजनि क्रीडाभाजासुदूढविपर्ययम्‌ ॥ २० ॥ 
विनयमपरिङ्किष्टं श्लिष्टं प्रिय परिचुम्बनं 

निधुवनविधौ TSAR TE | 
प्रतिविदधिरे तत्तत्तेषां विशेषणशालि ताः 

फलति सुधियां पात्रे न्यस्तः सहस्रगुणं बिधिः ॥ २१ ॥ 
हठविघटितस्मेरच्छायाप्रयल्लधुताधरा 

शिथिलवलितग्रीवा किञ्चिद्विवञ्चितचुम्बना | 
रमणसुह॒दां कान्ताङ्कप्ता निरुद्भकचग्रहा 

कृतककुपितक्रीडा कामप्यगात्कमनीयताम्‌ l २२ ॥ 
दशनवसने ARA स्तनेषु तथोष्मणा 

मधुपपटलीथूम्रे धूमश्रिया कबरीभरे | 
सरुषि हृदये तासां ज्वालाकुलेदेशि कजटे- 

रिति परिणमन्कन्दर्पाभिविभक्त इवाभवत्‌ ॥ २३ ॥ 
युगलमगलत्तर्षोत्कर्ष तरूत्पलशोभयोः 

पटविघटनादूर्वोः पूर्व प्रिये परिपश्यति । 
श्रुतिकुवलयं दीपोच्छित्ये निरास यदङ्गना 

ज्वलति रसनारोचिर्दीपि तदाप निरथेताम्‌ ॥ २४ ॥ 
मधुमदमसौ सौभाग्यं तत्प्रियानुनयं स च 

ग्रतिघविरतिं ASTRA स मानविमाननाम्‌ | 
सररसमसौ स ब्रीडामोकं स चापि विदग्धतां 

दयितहृदयस्तीकारं सा पुपोष मृगीदृशाम्‌ ॥ २५॥ 


210,03 तासां for तेषां ` 25b,M कृत्कोपं for अन्वक्‌तापं 
शाळि तां for शालि ताः M मानविधूननाम्‌ for मानविमाननाम्‌ 
28b,M qu for J cN मुक्ति for Ah 


24,M3 omits; a,N गौरयोः for शोभयोः 
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चतुदेशः सर्गः 


पुलककण्कामुक्तासत्या करालकपोलक 

श्रमवशचलचक्षुस्तारं तरत्तिलकप्रभम्‌ | 
अमलममिलत्पक्ष्मभ्रेण्या प्रियावदन यथा 

सुचिरमपिबदृश्या कामी gaa तथा कुतः ॥ २६ ॥ 
तबुरबुशये गाढाश्लेषो WAT मदे महान्‌ 

TTT पुलकोझ्वेदी eet प्रदिष्टनिमीलनः । 
वचसि विचरचाडश्रित्ते चरिष्णुरनीचकै- 

रिति रतिरसावेशो यूनां ययो शतशाखताम्‌ ॥ २७ N 
दशनदशनेरोष्टो AR न पछवकोमलो 

व्यपहतनखच्छेदादङ्ग शिरीषमृदुच्छवि | 
न भुजलतिका गाढाशेषे श्रम ललिता ययो 

युवतिषु किमप्यव्याख्येयं सरस्य बिजूम्मितम्‌ ॥ २८ ॥ 
Ramin भर्त्री तप्तद्रिलोहबलदेकता- 

युत रमयितुः स्मूताङ्गेऽङ्गे शितिः सरसायकेः | 
विलयनमथ प्राप्ता रागानलोष्मभिरित्यहो 

न पतिथुजयोनिस्पन्दा5न्तः प्रिया निरचीयत ॥ २९॥ 
अपि कृतवती येषु क्लान्ति नवा नवमालिका 

मृदुषु geal भारेणेव स्थितं परिकर्मणा | 
अलु विहृतं तैरेवाङ्गैरनङ्गमहाहवे 

किमिव सुकरं नारुढानां दशामनुराभिणीम्‌ ॥ ३०॥ 


९३ 


26,118 omits; b, M. चरत्‌ for तरत्‌ cN XU: श्रमं ललिता ययुः 
2'Ta, M. अनु for तनु; M मदो for मदे 29,M3 omits 
b, M मेदो for भेदी; M प्रविष्ट for प्रदिश d,M निष्फुहाङ्की for निष्पन्दान्तः 
eN विकरः for विचरत्‌ 30c,M3 विकृतं for विहृतं 


28b,N aai for दङ्ग 


CC-0. In Public Domain.Funding by IKS 
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९४ चतुर्देशः सर्गः 


विनयवियुतं यावद्यावत्रपापरिवजितं 

कृशतरकृपं यावद्यावत्समाधिपराझुखम्‌ | 
धुतश्वतिधुरे यावद्यावत्सुदीघमनोरथ 

युवतिषु मुदे तावत्तावद्रताङ्गमभूञ्ुणाम्‌ ॥ ३१ ॥ 
रुचिषु विलसन्‌ Wed इक्षु क्रियासु समुच्छलन्‌ 

भणितिषु लठन्‌ जुम्भाइयन्सुखेन्दुषु संगलन्‌ | 
रतिषु निवसन््गे स्विचन्नदर्शि मृगीदृशां 

मनसि विकसन्निष्टादिष्टोऽनुवृत्तिमहोत्सवः || ३२ ॥ 
व्यसनमचल यत्राचार्यो व्रत Yam 

सुहृदविनयो दासः प्रेम प्रभुमेकरध्वजः | 
गृहमशिथिलाश्लेषः शय्या खरूपमभेदिता 

रमणमिथुनान्यव्याख्येयां दशां विजगाहिरे ॥ ३३ N 
कथमिव वयं के वा कस्मिन्‌ विधावभवाम वा 

किम्नुदितमदाः किं सोन्मादाः हताः शयिता मृताः | 
किमिव तदभूत्सौख्यं किं वा सुखेतरदित्यहो 

सुरतविरतौ जज्ञुश्रिन्ताकृतो$पि न कामिनः ॥ ३४॥ 
बलमकृतक भूयान्वेपो विश्चद्धिमदञ्जनं 

सततसुरभिः कर्णात्तंसः स्थिरस्थिति जीवितम्‌ | 
अचरमतरं शृङ्गाराङ्गं प्रसाधनमक्षयं 

प्रियचटुविधिः त्रीणामेकोऽप्यनेक इवाभवत्‌ ॥ ३५ I 


312,93 विधुतं for figi, M2 अलघु for विनय d,M वृत्त for वृत्ति 


M तया for त्रपा 34a,N कि for fina] त्रा 
b,M कुरो for #4 b,M किसु for मृता 
32 of M is 81 in N; M3 omits. N breaks off at क of d fü up to 
a,M दृष्टि for 28 XV 9a 
eM विसरन्‌ for निवसन्‌ d, M3 योगिनः for कामिनः 


CC-0. In Public Domain.Funding by IKS 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri 


चतुदेशः सर्गः Qa. 


समभिलषिताश्ेषे qd ततो घृतसाध्वसे 

चलदवयवे कान्तासज्ञात्ततो बिहितत्रपे | 
निशृतचडुमिश्चेतोरूपैरथो विवृताशये 

युवतिसुरते विश्रम्भाद्रे qad न वल्लभः ॥ ३६॥ 
फलमलघु कि लीलावह्या गृहं बु गुणश्रिया- 

ममृतमथवैकस्थ पिण्डीकृतं चु रसायनम्‌ | 
निधिरुत रतेः ade नु स्मरस्य d 

रिति सुवदनाबिभ्बोष्ठानां रसः परिचिच्छिदे ॥ ३७॥ 
क्णमनिभृतं TAA TÅ ARGH 

चणमसुलभब्रीडं धीरं क्षण बणमाकुलम्‌ | 
क्रजुभिरशठास्तुटटेस्तुष्टाः ग्रकृष्टरता रते- 

विंविशुरवशा qud: पुम्भिः Aa सरसां दशाम्‌ ॥ ३८॥ 
चिरपरिचितश्रीशङ्कानाँ घनाञ्जनशोचिषां 

श्रमजलपृथडनीता जहु! स्थितिष्वथ सद्डिषु# | 
अलभत पदं निद्रामुद्रा वधूजनचक्षुषां 

दलकुल इव श्यामाब्जानां शिलीमुखसंहतिः ॥ ३९ ॥ 
इत्थं ज्योखासमदमदिराक्षीबितासु क्षपासु 

क्रीडाक्रोडीकृतमकृतकोत्कम्पमार्हिष्टकण्ठाः | 
इप्यत्खेणं ग्रसभमकुतोभीतयस्तेन निन्यु- 

हेशन्ताभिः कुसुमधनुषाभीक्ष्णमक्ष्णा शिवेन% ४० ॥ 


इति श्रीकप्फिणाभ्युदये महाकाव्ये खुरतखम्भोगवणेनो 
नाम चतुर्दशः सर्गः | 


39,M3 omita. 


CC-0. In Public Domain.Funding by IKS 
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चतुर्दशः सर्गः 


विनयवियुतं यावद्यावत्रपापरिवजितं 

कृशतरकृपं यावद्यावत्समाधिपराशखुखस्‌ | 
धुतशतिधुर यावद्यावत्सुदीधमनोरथ 

युवतिषु ga तावत्तावद्रताङ्गमभूञ्ुणाम्‌ d ३१ ॥ 
रुचिषु विलसन्‌ Wed इक्षु क्रियासु समुच्छलन्‌ 

भणितिषु ठुठन्‌ जुम्भाद्नद्यन्धुखेन्दुषु संगलन्‌ | 
रतिषु निवसन्ङ्गे स्वियन्नदर्शि miea 

मनसि विकसन्निष्टादिष्टो$नुवृत्तिमहोत्सवः N ३२ N 
व्यसनमचलं यत्राचार्यो md Yam 

सुहृदविनयो दासः प्रेम प्रभुमेकरध्वजः । 
गृहमशिथिलाशेषः शय्या स्वरूपमभेदिता 

रमणमिथुनान्यव्याख्येयां दशां विजगाहिरे ॥ 33 ॥ 
कथमिव वयं के वा कस्मिन्‌ विधावभवास वा 

किमुदितमदाः किं सोन्मादाः हताः शयिता सृताः | 
किमिव तदभूत्सौख्यं किं वा सुखेतरदित्यहो 

सुरतविरतो जज्ञुश्रिन्ताकृतोऽपि न कामिनः ॥ ३४॥ 
बलमकृतक भूयान्वेपो विशुद्धिमदजनं 

सततसुरभिः कर्णोत्तंसः स्थिरस्थिति जीवितम्‌ | 
अचरमतरं TARR प्रसाधनमत्तयं 

प्रियचडुविधिः ्रीणामेकोऽप्यनेक इवाभवत्‌ ॥ ३५ Ul 


31a,M3 विधुतं for figi, M2 अलघु for विनय d,M 73 for वृत्ति 


M तया for त्रपा 34a,N कि for final वा 

b.M Ki for 7 b,M किमु for मृताः ॥ à 
32 of M is 31 in N; M3 omits. N breaks off at कू of d gaf up ४० 

a,M दृष्टि for 28 XV 9a. 

eM ART for निवसन्‌ d, M3 योगिनः for कामिनः 


CC-0. In Public Domain.Funding by IKS 
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चतुदेशः सर्गः २७. 


समभिलषिताश्ेषे पूं ततो धृतसाध्वसे 

चलदवयवे कान्तासङ्गात्ततो बिहितत्रपे | 
निश्रृतचटुमिश्चेतोरूपैरथो विवृताशये 

युवतिसुरते विश्रम्भार्द्रे ततर्प न gne ॥ 35 N 
फलमलघु किं लीलावह्या गृहं नु गुणश्रिया- 

मसृतमथवैकस्थ पिण्डीकृतं तु रसायनम्‌ | 
निधिरुत रतेः whet चु स्मरस्य quu 

रिति सुबदनाबिम्बोष्ठानां रसः परिचिच्छिदे ॥ ३७॥ 
क्षृणमनिभूतं झरायन्मानं क्षणं TTT 

च्षणमसुलभत्रीड धीरं क्षण बणमाकुलम्‌ | 
ऋजुभिरशठास्तुष्टेसतुषटाः प्रकृष्टरता रतै- 

विंविशुरवशा बश्येः पुम्भिः प्रियाः सरसां दशाम्‌ ॥ ३८ ॥ 
चिरपरिचितश्रीशङ्खानां घनाञ्जनशोचिषां 

श्रमजलपृथडनीता जहुः स्थितिष्वथ सद्भिषुक | 
अलभत पदं निद्रामुद्रा वधूजनचक्षुषां 

दळकुल इव श्यामाब्जानां शिलीमुखसंहति! ॥ ३९ ॥ 
इत्थं ज्यो्नासमदमदिराक्तीबितासु क्षपासु 

क्रीडाक्रोडीकृतमकृतकोत्कम्पमार्हिष्टकण्ठाः | 
इप्यत्खैणं ग्रसभमङुतोभीतयस्तेन निन्यु- 

ष्टान्ताभिः ङुसुमधनुषाभीक्ष्णमक्ष्णा शिवेन% ४० ॥ 


इति श्रीकष्फिणाभ्युदये महाकाव्ये खुरतसम्भोगवर्शनो 
नाम चतुर्दशः सर्गः । 


39,M3 omits. 


CC-0. In Public Domain.Funding by IKS 
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९४ चतुर्देशः सर्गः 


विनयवियुत यावद्यावत्रपापरिवजितं 

कृशतरकृपं यावद्यावत्समाधिपराशुखम्‌ | 
धुतश्चतिधुरं यावद्यावत्सुदीघमनोरथ 

युवतिषु झुदे तावत्तावद्रताडुमभूचृणाम्‌ ॥ ३१॥ 
रुचिषु विलसन्‌ फुछन्‌ इक्षु क्रियासु समुच्छलन्‌ 

भणितिषु Soy जुम्भासूचन्युखेन्दुषु We | 
रतिषु निवसन्नङ्गे स्विद्यन्नदर्शि सृगीदशां 

मनसि विकसन्निष्टादिष्टोऽनुवृत्तिमहोत्सवः ।। ३२ ॥ 
व्यसनमचलं यत्राचार्यो md विषयाद्रेता 

सुहृदविनयो दासः प्रेम प्रभुमकरध्वजः | 
शृहमशिथिलाश्ेषः शय्या स्वरूपमभेदिता 

रमणमिथुनान्यव्याख्येयां दशां विजगाहिरे ॥ ३३ ॥ 
कथमिव वयं के वा कस्मिन्‌ विधावभवाम वा 

किमुदितमदाः किं सोन्मादाः हताः शयिता सृताः | 
किमिव तदभूत्सोख्यं किं वा सुखेतरदित्यहो 

सुरतविरतो जज्चुञचिन्ताकृतोऽपि न कामिनः ।। ३४॥ 
बलमकृतक भूयान्वेपो विश्चद्धिमदञ्जनं 

सततसुरभिः कर्णोत्तंसः स्थिरस्थिति जीवितम्‌ | 
अचरमतरं NERIS प्रसाधनमच्चयं 

ग्रियचड्विधिः ख्रीणामेकोऽप्यनेक इवाभवत्‌ ॥ २५ ॥ 


312,303 विधुतं for वियुते, M2 अल्खु for विनय d,M 73 for वृत्ति 


M तया for त्रपा 34a,N कि for final वा 
b,M कशे for छुपं b,M g for मृता 
32 of M is 31 in N; M3 omits. N breaks off at * of d Wifi up to 
a,M दृष्टि 02 z8 XV 9a 
c, M विसरन्‌ for निवसन्‌ d, M3 योगिनः for कामिनः 


CC-0. In Public Domain.Funding by IKS 
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चतुर्देशः सर्गः २.५. 


समभिलपिताशछेषे qd qd! धृतसाध्वसे 

चलदवयवे कान्तासङ्गात्ततो बिहितत्रपे | 
निश्रृतचटुभिश्चेतोरूपैरथो faa 

युवतिसुरते विश्रम्भाद्रें ततर्य न वषभः ॥ ३६॥ 
फलमलघु कि लीलावह्या गृहं नु गुणश्रिया- 

ममृतमथवैकस्थ पिण्डीकृतं तु रसायनम्‌ । 
निधिरुत रतेः सर्वस्व नु स्मरस्य न Tg 

रिति सुवदनाबिम्बोष्ठानां रसः परिचिच्छिदे ॥ ३७॥ 
क्षणमनिभृतं खायन्मान क्षणं TUTTE 

चणमसुलभब्रीड धीरं क्षण चषणमाङ्ुलम्‌ | 
ऋजुभिरशठास्तुष्टेसतुषटाः ग्रकृष्टरता रतै- 

विंविशुरवशा वश्ये पुम्भिः प्रियाः सरसां दशाम्‌ ॥ ३८॥ 
चिरपरिचितश्रीशङ्कानां घनाञ्जनशोचिषां 

श्रमजलपृथडनीता जहुः स्थितिष्वथ afe | 
अलभत पदं निद्रामुद्रा वधूजनचक्षुषां 

दलकुल इव श्यामाब्जानां शिलीमुखसंहतिः ॥ ३९ ॥ 
इत्थं ज्योख्रासमदमदिराक्तीवितासु ज्ञपासु 

क्रीडाक्रोडीकृतमकृतकोत्कम्पमा्हिष्टकण्ठाः । 
इप्यत्खैणं प्रसभमकुतोभीतयस्तेन निन्यु- 

हेशन्ताभिः कुसुमधनुपाभीक्ष्णमक्ष्णा शिवेन# ॥ ४० ॥ 


इति श्रीकण्फिणाभ्युदये महाकाव्ये खुरतसम्भोगवर्णनो 
नाम चतुर्दशः सर्गः | 


39,143 मंगळ. 


CC-0. In Public Domain.Funding by IKS 
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९,४ चतुर्देशः सर्गः 


विनयवियुतं यावद्यावत्रपापरिवजितं 

PUG यावद्यावत्समाधिपराझ्ुखम्‌ | 
धुतधृतिधुर यावद्यावत्सुदीधेमनोरथं 

युवतिषु R तावत्तावद्रताहुमभून्रणाम्‌ ॥ ३१॥ 
रुचिषु विलसन्‌ फुछन्‌ इक्षु क्रियासु समुच्छलन्‌ 

भणितिषु लुठन्‌ FHT Ay संगलन्‌ | 
रतिषु निवसन्नङ्गे स्विद्यन्नदर्णि सृगीदशां 

मनसि विकसन्निष्टादिष्टोऽनुदृत्तिमहोत्सवः | ३२॥ 
व्यसनमचलं यत्राचार्यो md Yam 

सुहृदविनयो दासः प्रेम प्रश्ुमेकरध्वजः | 
सृहमशिथिलाशलेषः शय्या स्वरूपसभेदिता 

रमणमिथुनान्यव्याख्येयां दशां विजगाहिरे ॥ ३३ ॥ 
कथमिव वयं के वा कस्मिन्‌ विधावभवाम वा 

किमुदितमदाः किं सोन्मादाः हताः शयिता सृताः | 
किमिव तदभूत्सोख्यं किं वा सुखेतरदित्यहो 

सुरतविरतो जज्चुञचिन्ताकृतोऽपि न कामिनः ॥ ३४॥ 
बळमकृतकं भूयान्वेषो विश्चद्धिमदञ्जनं 

सततसुरभिः कर्णात्तंसः स्थिरस्थिति जीवितम्‌ | 
अचरमतरं शृङ्गाराङ्गं प्रसाधनमच्षयं 

ग्रियचट्विधिः ख्रीणामेकोऽप्यनेक इवाभवत्‌ ॥ ३५ N 


312,93 विधुतं for faa, M2 अल्खु for विनय d,M 73 for वृत्ति 


M तया for त्रपा 34a,N कि for final वा 
b,M 34i for छुपं b,M किसु for सृता 
32 of M is 31 in N; M3 omits. N breaks off at क of d कृतोषि up to 
2,M दृष्टि for 28 XV 9a 
c, M. विसरन्‌ for निवसन्‌ d, M3 योगिनः for कामिनः 
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चतुदेशः सर्गः Qe. 


समभिलपिता छैषे Td ततो धृतसाध्वसे 

चलदवयवे कान्तासङ्गात्ततो ARTIX | 
निश्चृतचडुभिश्रेतोरूपेरथो faa 

युवतिसुरते विश्रम्भाद्रें ततर्प न gn ॥ ३६॥ 
फलमलघु कि लीलावह्या गृह नु गुणश्रिया- 

ममृतमथवैकस्थ पिण्डीकृतं नु रसायनम्‌ | 
निधिरुत रतेः सर्वस्वं नु स्मरस्य न Tg- 

रिति सुवदनाबिस्बोष्ठानां रसः परिचिच्छिदे ॥ ३७॥ 
क्षणमनिभूत खायन्मार्न क्षणं TUITE 

चणमसुलभव्रीड धीरं क्षण बणमाकुलम्‌ | 
ऋजुभिरशदठास्तुष्टेस्तुषटः प्रकृष्टरता रतै- 

विंविशुरवशा qud: पुम्भिः प्रिया! सरसां दशाम्‌ ॥ ३८ ॥ 
चिरपरिचितश्रीशज्ञानां घनाज्ञनशोचिषां 

श्रमजलपृथङ्नीता sg: स्थितिष्वथ aya | 
अलभत पदं निद्रामुद्रा वधूजनचश्लुपां 

दलकुल इव श्यामाब्जानां शिलीमुखसंहतिः ॥ २९ ॥ 
इत्थं ज्योखासमदमदिराक्षीवितासु क्षपासु 

क्रीडाक्रोडीकृतमकृतकोत्कम्पमाञ्चिष्टकण्ठाः । 
Tae प्रसभमङुतोभीतयस्तेन निन्यु- 

हैशन्ताभिः कुसुमधनुषाभीक्ष्णमक्ष्णा शिवेन# | ४० ॥ 


इति श्रीकप्फिणाभ्युदये महाकाव्ये सुरतसम्भोगवरीनो 
नाम चतुर्दशः सर्गः । 


39,M3 omita. 
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चतुर्दशः सर्गः 


विनयवियुतं यावद्यावत्रपापरिवर्जितं 

कृशतरकृपं यावद्यावत्समाधिपराझ्ुखम्‌ | 
धुतश्चतिधुरं यावद्यावत्सुदीर्धमनोरथं 

युबतिषु झुदे तावत्तावद्रताङ्गमभूञ्जुणाम्‌ ॥ ३१ ॥ 
रुचिषु विलसन्‌ Seq इक्षु क्रियासु समुच्छलन्‌ 

भणितिषु Fol जुम्भाद््यन्सुखेन्दुषु SRI | 
रतिषु निवसन्नङ्गे स्विद्यनदर्शि सृगीदशां 

मनसि विकसन्नि्टादिष्टोऽलुवृत्तिमहोत्सवः ।। ३२॥ 
च्यसनमचळं यत्राचायो व्रत Yam 

सुहृदविनयो दासः प्रेम प्रशुमेकरध्वजः । 
शृहमशिथिलाशेषः शय्या स्वरूपसभेदिता 

रमणमिथुनान्यव्याख्येयां दशां विजगाहिरे tt २३ N 
कथमिव वयं के वा कस्मिन्‌ विधावभवास वा 

किमुदितमदाः किं सोन्मादाः हताः शयिता सृताः | 
किमिव तदभूत्सोख्यं किं वा सुखेतरदित्यहो 

सुरतविरतौ जज्ञ॒ञिन्ताकृतोऽपि न कामिनः ॥ ३४॥ 
बलमकृतकं भूयान्वेपो विश्चद्धिमदञ्जनं 

सततसुरभिः कर्णोत्तंसः स्थिरस्थिति जीचितम्‌ | 
अचरमतरं THIF प्रसाथनमच्षयं 

ग्रियचड्विधिः ख्रीणामेकोऽप्यनेक इवाभवत्‌ ॥ ३५ ॥ 


31a,M3 विधुतं for faa, M2 seg for विनय d,M वृत्त for उत्ति 


M तया for त्रपा 34a,N कि for fina] वा 

b,M कृश for #4 b,M f for zd: à 
32 of M is 31 in N; M3 omits. N breaks off at क of d fi up to 

a,M दृष्टि for 28 XV 9८. 

eM विसरन्‌ for नित्रसन्‌ à,M3 योगिनः for कामिनः 
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चतुदेशः सर्गः ९.५. 


समभिलषिताशेपे Td ततो धृतसाध्वसे 

चलदवयवे कान्तासङ्गात्ततो विहितत्रपे | 
निभृतचड्भिश्चेतोरूपैरथो विवृताशये 

युवतिसुरते विश्रम्भाद्रै ततर्प न aga: ॥ 35 ॥ 
फलमलघु कि लीलावह्या गृह नु गुणश्रिया- 

ममृतमथवैकस्थ पिण्डीकृतं नु रसायनम्‌ | 
निधिरुत रतेः सर्वस्वं नु स्मरस्य न वहमै- 

रिति सुवदनाबिम्ोष्टानां रसः परिचिच्छिदे ॥ ३७॥ 
क्षणमनिभृतं खायन्मान क्षणं IUGE 

चणमसुलभत्रीड धीरं क्षण बणमाकुलम्‌ | 
क्रजुभिरशठास्तुटेस्तुष्टाः प्रकृष्टरता U- 

विंविशुरवशा qud: पुम्भिः प्रियाः सरसां दशाम्‌ ॥ ३८॥ 
चिरपरिचितश्रीशङ्कानां घनाज्ञनशोचिषां 

श्रमजलप्थङनीता जहुः स्थितिष्वथ ass | 
अलभत पदं निद्रामुद्रा वधूजनचक्षुषां 

दलकुल इव श्यामाब्जानां शिलीमुखसंहतिः ॥ ३९॥ 
इत्थं ज्योख्रासमदमदिराच्ीवितासु क्षपासु 

क्रीडाक्रोडीकृतमकृतकोत्कम्पमाङ्हिष्टकण्ठाः | 
verat प्रसभमकुतोभीतयस्तेन निन्यु- 

हेशन्ताभिः कुसुमधनुपाभीक्ष्णमक्ष्णा शिवेन# 11 ४० ॥ 


इति श्रीकष्फिणाभ्युदये महाकाव्ये खुरतसम्भोगवर्णनों 
नाम चतुर्दशः सर्गः | 
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९४ चतुर्दशः सर्गः 


विनयवियुतं यावद्यावत्रपापरिवजितं 

कृशतरकृपं यावद्यावत्समाधिपराड्युखम्‌ | 
yug यावद्यावत्सुदीधेमनोरथ 

युवतिषु HX तावत्तावद्रताङ्गमभूञ्नुशास्‌ ॥ ३१ ॥ 
रुचिषु विलसन्‌ फुछन्‌ इक्षु क्रियासु समुच्छलन्‌ 

भणितिषु लठन्‌ जुम्भाखदयन्युखेन्दुषु संगलन्‌ | 
रतिषु faaag स्विचन्नदर्शि मगीदशां 

मनसि विकसब्निशदिशेज्लुदृत्तिमहोत्सवः 1035 ॥ 
व्यसनमचल यत्राचार्यो md विषयाद्रेता 

सुहृदविनयो दासः प्रेम प्रश्लुमेकरध्वजः | 
गृहमशिथिला छेषः शय्या खरूपमभेदिता 

रमणमिथुनान्यव्याख्येयां «ut विजगाहिरे ॥ 33 ॥ 
कथमिव वयं के वा कस्मिन्‌ विधावभवाम वा 

किमरुदितमदाः किं सोन्मादाः हताः शयिता मृताः | 
किमिव तदभूत्सोख्यं किं वा सुखेतरदित्यहो 

सुरतविरतो जज्ञुिन्ताकृतोऽपि न कामिनः॥ ३४॥ 
बलमकुतर्क भूयान्वेपो विश्युद्धिमदजन 

सततसुरभिः कर्णोत्तंसः स्थिरस्थिति जीवितम्‌ | 
अचरमतरं शृङ्काराङ्गं प्रसाधनमक्षयं 

प्रियचटुविधिः खीणामेको 5प्यनेक इवाभवत्‌ ॥ २५ I 


31a,M3 विधुतं for figi, M2 अल्खु for विनय d,M. 7A for वृत्ति 


M तया for त्रपा 34a,N कि for final वा 

b,M कुर for 2 b,M fig for झताः à 
32 of M ie 31 in N; M3 omits. N breaks off af € of d qfi up to 
` &,M दृष्टि for 28 XV 9a. 

c,M विसरन for निवसन्‌ 4,M3 योगिन: for कामिनः 
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चतुर्देशः सर्गः Qu. 


समभिलषिताशेषे पूं ततो धृतसाध्वसे 

चलदवयवे कान्तासङ्गात्ततो बिहितत्रपे | 
निशृतचडुमिश्चेतोरूपैरथो विवृताशये 

युवतिसुरते विश्रम्भाद्रे ततर्प न aga: ॥ ३६ ॥ 
फलमरघु किं लीलावहया गृहं नु गुणश्चिया- 

ममृतमथवैकस्थ पिण्डीकृतं नु रसायनम्‌ | 
निधिरुत रतेः सर्वस्व नु स्मरस्य न वछभै- 

रिति सुवदनाचिस्तरोष्ठानां रसः परिचिच्छिदे ॥ ३७॥ 
क्षणमनिभूत TIA क्षणं IUGE 

क्षणमसुलभत्रीड धीरं क्षण क्षणमाकुलम्‌ | 
ऋजुभिरशटास्तुष्टेस्तुश! THETA रतै- 

विंविशुरवशा बश्येः पुम्भिः प्रियाः सरसां दाम्‌ ॥ ३८॥ 
चिरपरिचितश्रीशङ्कानां घनाञ्जनशोचिषां 

श्रमजलपृथङ्नीता जहुः स्थितिष्वथ aha: | 
अलभत पदं निद्रामुद्रा वधूजनचक्षुषां 

दळकुल इव इयामाब्जानां शिलीमुखसंहतिः ॥ ३९॥ 
इत्थं ज्यो्रासमदमदिराक्षीवितासु क्षपासु 

क्रीडाक्रोडीकृतमकृतकोत्कम्पमा्चिष्टकण्डाः | 
दप्यत्ख्लैणं प्रसभमकुतोभीतयस्तेन निन्यु- 

हेशन्ताभिः कुसुमधनुषाभीक्ष्णमक्ष्णा शिवेन# || ४० ॥ 


इति श्रीकष्फिणाभ्युदये महाकाव्ये खुरतसम्भोगवर्णनो 
नाम चतुर्दशः सर्गः । 


39,M3 omits. 
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पञ्चदशाः सर्गः 


गायं गायं निरवधि वधूसोधसेनामधोऽधः 

कामक्रीडाङसुमकलिकाङुझ्ालीभावमूलम्‌ | 
इत्थकारं जनितरजनीज्यानिसाकल्यकल्याः 

कल्यं WA दुतमचकथन्‌ वन्दिनो वन्दनाभिः ॥ १ ॥ 
गर्जाजातं जनितजरठावेशमाणा(शा)# यथेदं 

प्रातः प्रातः प्रहतमुरजामेघमेघोघमुक्तम्‌# । 
सद्यः संस्थां निरसिसिपते येन नेथृत्यलीना 

निद्राहंसी नलिननयना नेत्रनीलाब्जपुज्ने ॥ २॥ 
कारं कारं निधुवनविधीनुछसत्कान्ति कृच्छा- 

दाद्रो निद्रामधिगतवतां रागभाजां कथञ्चित्‌ | 
दुःखं दत्ते वदनपवनापूरितः कल्यकम्बुः 

TASNA चपलेद्रलब्धान्तरः सन्‌# ॥ ३॥ 
घातः पश्य प्रतिमतमसो% मिश्ररागोद्रमस्य 

किष्यदृष्टेरभिमतमुखे सोधवातायने च । 
शश्वच्छङ्काशिथलितथुजालिङ्गनस्योख्रिहीते 

कोऽपि खादो$मिसरणवधूचूणरम्योत्सवस्य ॥ ४ ॥ 


2,M गर्भाजात for गर्जाजाते; ASE for यथेदं 4,M3 omits. 
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पञ्चदशाः सगेः ९७ 


अत्यौत्सुक्यात्परवशदृशो यामनिर्वणिँताङ्गाः 

Ty खेहे$प्यविदितरसस्वादनां पूर्वरात्रे | 
तामन्योन्यावयवविचरदृष्टि सुप्तप्रबुद्धाः 

कामक्रीडाह्विगुणितरसां कामुका निर्विशन्ति ॥ ५ ॥ 
स्रस्तखापांस्तुदति विरुते ताम्रचूडस्य चेत- 

स्तारारागान्तरपरिगमाशङ्कनेनाभिस्त्यः | 

कोषं बिस्बाधररसमर्य घेयेतोयालवालं 

भूयो भूयः प्रतिगमविधौ प्रेयसः पाययन्ते ॥ ६ ॥ 
अप्याविष्टथढुघु युवतेनात्मकण्ठातिथित्व॑ 

यद्दो्वष्लीवल्यमशकन्नेतुमार्द्रीपराधः | 
निन्ये रन्तुस्तदुषसि करं कम्बुना कूजतीचै- 

रन्तःशून्यादपि हि सुग्नुखे वेधसि स्यात्फलश्रीः ॥ ७॥ 
जुम्मारम्भे विचलितशुजार्फारिता या च तन्व्या 

या च ध्माता ध्वनति रजनेरत्यये कम्बुपङ्किः । 
नतुशचेतो व्यथयति तयोः पूर्विका नोत्तरावत्‌ 

सायूथ्येऽपि प्रभवति रुजे कः सुबत्तोपसेवी ॥ ८ ॥ 
निद्राशेषारणजडद्शोऽध्यास्य तल्पापरान्तं | 

ME संबुद्धाः सुरतसुहृदामङ्कमारोप्य पादान्‌ | 
खेलग्रे३्ठत्सवलयभुजावल्लि संवाहयन्ति 

प्रातः प्रेमश्चिय इव गृहे विग्रहिण्यो गृहिण्यः ॥ ९ ॥ 
लब्ध्वा बोधं दिवसकरिणः कीर्णनचत्रमालं 

दीर्घादस्माद्‌ गगनशयानादुजिहानख दर्पात्‌ | 


6e,M3 धैयंतो5प्यालवालम्‌ for the reading 8,M3 omits. 


given above 9,N begins with दृशो of 9a, after the 
d,M3 प्रापयन्ते for पाययन्ते break beginning with XIV, 33 
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पञ्चदशाः सर्गः 


गायं गायं निरवधि वधूसोधसेनामधोऽधः 

कामक्रीडाङसुमकलिकाङुद्लीभावमूलम्‌ | 
इत्थकारं जनितरजनीज्यानिसाकस्यकल्याः 

कल्य भर्त्रे ठुतमचकथन्‌ वन्दिनो वन्दनाभिः ॥ १ ॥ 
गर्जाजातं जनितजरठावेशमाणा(शा)# यथेदं 

प्रातः प्रातः प्रहतमुरजामेघमेथोघमुक्तम्‌* । 
सद्यः संखां निरसिसिषते येन नेभृत्यलीना 

निद्राहंसी नलिननयना नेत्रनीलाब्जपुज़े ॥ २॥ 
कारं कारं निधुवनविधीनुछसत्कान्ति कृच्छा- 

दाद्रो निद्रामधिगतवतां रागभाजां कथञ्चित्‌ | 
दुःखं दत्ते वदनपवनापूरितः कल्यकम्बुः 

शुद्धोऽपूतेभवति चपलेद्रलब्धान्तरः TLE ॥ रे ॥ 
घातः पश्य प्रतिमतमसो# मिश्ररागोद्रमस्य 

छिष्यद्ृष्टेरमिमतयुखे सौथवातायने च । 
शश्चच्छङ्ाशिथलितश्ुजालिङ्गनस्योजिहीते 

कोऽपि खादोऽभिसरणवधूचूशरम्योत्सवस्य ॥ ४ ॥ 


2M गर्भाजातं for गर्जाजाते; a for "UA 4,M3 omits. 
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पञ्चदशः सगः ७७ 


अत्योत्सुक्यात्परवशच्शों यामनिर्व्िताङ्ग्याः 
रपुः खेहेञ्प्यविदितरसखादनाँ पूर्वरात्रे | 
तामन्योन्यावयवविचरदृष्टि SITE 
कामक्रीडाद्विगुणितरसां काग्नुका निर्विशन्ति ॥ ५॥ 
सस्तखापांस्तुदति विरुते ताम्रचूडस्य चेत- 
स्तारारागान्तरपरिगमाशङ्कनेनाभिस््यः । 
कोषं बिम्बाधररसमयं धेर्यतोयालवालं 
भूयो भूयः प्रतिगमविधौ प्रेयसः पाययन्ते ॥ ६ ॥ 
अप्याविष्टश्रडुषु युवतेर्नात्मकण्डातिथित्वं 
यद्दोबेद्लीवलयमशकक्रेतुमाद्रापराधः | 
निन्ये रन्तुस्तदुषसि करं कम्बुना कूजतोचे- 
रन्तःशून्यादपि हि सुझुखे वेधसि स्यात्फलश्रीः ॥ I 
जुम्मारम्भे विचलितशुजास्फालिता या च तन्व्या 
या च ध्माता ध्वनति रजनेरत्यये कम्बुपङ्किः । 
रन्तुथेतो व्यथयति तयोः पूर्विका नोचरावत्‌ 
सायूथ्येऽपि प्रभवति रुजे कः सुबत्तोपसेवी ॥ ८ ॥ 
निद्रारेषारुणजडद्शोऽध्यास्य तल्पापरान्तं 
आक्‌ संबुद्धाः सुरतसुहृदामङ्कमारोप्य पादान्‌ | 
खेलप्रेह्धत्सवल्यभुजावल्लि संवाहयन्ति 
| प्रातः प्रेमश्चिय इव गृहे विग्रहिण्यो शृहिण्यः ॥ ९॥ 
| लब्ध्वा बोधं दिवसकरिणः कीर्णनचत्रमालं 


दर्घादस्माद्‌ गगनशयानादुजिहानस्थ दर्पात्‌ | 


60,103 धैर्यतोईप्यालबालम्‌ for the reading 8,M3 omits. 


given above 9,N begins with इशे of 9a, after ih 
: s j 6 
d, M3 प्रापयन्ते for पाययन्ते break beginning with XIV, 33 
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९८ पञ्चदशः सगै; 


मञ्द्दानोदकमलिनितो जर्जराभीषुरज्जुः 

भ्रश्‍यत्येष प्रशिथिल इव MATT: AAS! ॥ १०॥ 
आलोकेनातचुतमतमोमोषकेणाप्यमूषां 

नेवासाभिर्जित Seat विग्रयोगान्धकारः | 
इत्थं बिभ्रत्यवनतशिखेरात्मभिर्दद्यमाना 

ब्रीडावेशादिव रतिगृहे पाण्डिमानं प्रदीपाः ॥ ११॥ 
ज्योत्खाजालान्वयिकरकुले गोरवस्यैकमोको 

ज्योतिश्चक्रं परिचितममूमङ्गलग्नां निशां च । 
सन्त्यज्येन्दुः प्रवसति AAT द्रमाप्तः 

पान्थैः पन्था न हि न सुगमोऽनृहभूयिष्ठभारेः ॥ १२॥ 
रागिक्रीडामलितङुसुमामोदधूपाङ्गरागा- 

PIMA परिमलमलं कृत्खमादित्सतेव | 
अभ्यावेष्डुं रतिगृहगुहां गन्धवाहेन कल्यं 

प्रेयन्तेञमी परमररयो हम्यवातायतानाम्‌ ॥ १३ ॥ 
तल्पत्यागावसरविधुता दूरमैरावणाङ्गा- 

दुत्सर्पन्ती दिवसपवनेईतधूलिच्छटेव | 
दी्घीकृत्योदयगिरिशिरःश्रेशिसीमन्तलेखां 

प्राह्मलोके छविरथ दिशि व्यज्यते वासवस्य ॥ १४॥ 
आनन्दाश्रुग्रसरसरसेरीच्षितेश्चक्रनास्ना- 

मभ्यावृत्तिप्रगुणनिहितेोतधोतान्तिकेब । 


10b,M गमन for गगन 13bN असत्कुत्समादित्छुनेव for the above 
०,प्रेंसजद्दानोदकतुल्मछो for मज्जद्वानोदकमलिनितो 14,M3 omits; b,N भूतधूलिच्छदेव for the 
11d,N वेग for वेश above 
12b,M अङ्क for अङ्ग oN at कृत्वा for dtaa 
का दूर for R 
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पञ्चदशः खगैः ९,९ 


आविभोविग्रणयिदिवसालोकलिप्ता मलोघे- 

"RS दिगमरपतेस्तामसैस्त्यज्यतेऽसौ ॥ १५॥ 
लीलोदस्तारुणकरपरामझवत्तारकान्ता 

व्यात्तेनाहः श्वसनसुरभिश्वासभाजा FAA | 
भास्वत्पादग्रसरणसमातन्यमानाम्बरेयं 

प्रातस्तूयेरिवखगरुतेजुम्भते वासरश्रीः ॥ १६ ॥ 
यावद्यावद्युवतिवलितोत्सङ्गविद्याधराङ्ग- 

क्रीडाक्कपश्रमशमसुखाः स्वगेवाता वहन्ति | 
तावत्तावत्तररूतरलं तारकाचक्रमेति 

झञान्ति masaa परिभ्रंशि Gs घुवल्ल्याः ॥ १७॥ 
ग्राचीश्वासोपममरुदधिप्राच्यशेलाइमशय्यं 

संग्राप्तायां RA नवनवां वासरस्य ag । 
आविर्भावो भवति रुधिरासारमिश्रस्य qu: 

साङ्कन्दन्यां ककुभि कललस्येव सन्ध्यातपस्य ॥ १८॥ 
दैन्यं देवादुपकृतिकृति कलान्तिकीणेंज्वतीर्ये 

नाश्वासाय प्रकृतिमहतामाशयो नोजिहीते | 
यत्तेजोभिस्तरलिततमोविपुबैः छावितोमे- 

Rang दिशति पततो निश्चयात्‌ पश्चिमाब्धिः ॥ १९॥ 


ग्राच्यद्रीन्दर द्विपपतिशिरश्चीनपिष्टातबृष्टिः । 


15¢,N भाव for भावि b,N gatai 10: संप्राप्तायां 

164, तूर्ण for qii: 19,M3 omits; 

17a,M वल्य for वलित d,M विशति for दिशति; M पतितः for पततः 
18a,M शय्यां for wy M पश्चिमात्यः for पश्चिमान्धिः 
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९८ पञ्चदशः सर्गः 


मजद्दानोदकमलिनितो जजेराभीपुरज्जुः 

भ्रश्यत्येष प्रशिथिल इव श्रोत्रशङ्कः शशाङ्कः ॥ Qo di 
आलोकेनातनुतमतमोमोषकेणाप्यमूषां 

नेवासाभिर्जित SEAT विप्रयोगान्धकारः । 
इत्थं बिभ्रत्यवनतशिखेरात्मभिर्दद्यमाना 

त्रीडावेशादिव रतिगृहे पाण्डिमानं प्रदीपाः ॥ ११॥ 
ज्योत्खाजालान्वयिकरकुले गोरवस्यैकमोको 

ज्योतिश्चक्रं परिचितममूमङ्गलञ्नां निशां च । 
सन्त्यज्येन्दुः प्रवसति जवाल्लाघ्व द्रमाप्त; 

पान्थैः पन्था न हि न सुगमोज्नूहभूयिष्ठभारे! ॥ १२॥ 
रागिक्रीडामलितङुसुमामोदधूपाङ्गरागा- 

JA परिमरमलं कृत्खमादित्सतेव | 
अभ्यावेष्डुं रतिग्ृहगुहां गन्धवाहेन कल्यं 

्र्यन्तेऽमी परमररयो हर्म्यवातायतानाम्‌ ॥ १३॥ 
तल्पत्यागावसरविधुता दूरमैरावणाङ्गा- 

ुत्सर्पन्ती दिवसपवनेधूतधूलिच्छटेव । 
दी्घीकृत्योदयगिरिशिरःश्रेशिसीमन्तलेखां 

प्राह्मलोके छविरथ दिशि व्यज्यते वासवस्य १४॥ 
आनन्दाश्चुप्रसरसरसैरीचितिश्चक्रना्ना- 

मभ्यावृत्तिग्रगुणनिहितेधोतधोतान्तिकेव । 


10b,M गमन for गगन 13bN असत्कुत्समादित्सुनेव for the above 
ळपसज्जद्दानोदकतुल्मलो for मज्जद्दानोदकमलिनितो 14,M3 omits; b,N भूतधूलिच्छदेव for the 
11, वेग for वेश above 
12b,M अङ्क for अङ्ग e, दीर्घा कृत्वा for दीर्पक्रित्य 
d,M दूर for नूढ 
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पञ्चदशः सर्गः ९९ 


आविभीविम्रणयिदिवसालोकलिप्रा मलोघे- 

"REX दिगमरपतेस्तामसैस्त्यज्यतेऽसौ ॥ १५॥ 
लीलोदस्तारुणकरपराम्वत्तारकान्ता 

व्यात्तेनाहः श्वसनसुरभिश्वासभाजा FAA | 
भास्वत्पादग्रसरणसमातन्यमानाम्बरेयं 

ग्रातस्तूयैरिवखगरुतेजृम्भते वासरश्रीः ॥ १६॥ 
यावद्यावद्ुवतिवलितोत्सङ्गविद्याधराङ्ग- 

क्रीडाळुप्रश्रमशमसुखाः स्वर्गवाता वहन्ति | 
तावत्तावत्तरलतरलं तारकाचक्रमेति 

छान्ति इन्तः्ूथमिव परिभ्रंशि फुललं चुवरल्याः ॥ १७॥ 
प्राचीश्वासोपममरुद्धिप्राच्यशेलाइमशय्यं 

संग्राप्तायां दिवि नवनवां वासरस्य ag । 
आविर्भावो भवति रुधिरासारमिश्रस्य सद्यः 

साङ्कन्दन्यां ककुभि कललस्येव सन्ध्यातपस्य ॥ १८ ॥ 
दैन्यं दैवादुपक्ृतिकृति कलान्तिकीणेंज्वतीरों 

नाश्वासाय प्रकृतिमहतामाशयो नोज्जिहीते | 
यत्तेजोभिस्तरलिततमोविएपैः एावितोर्म- 

रिन्दोरङ दिशति पततो निश्चयात्‌ पश्चिमाब्धिः ॥ १९ ॥ 
आशावछ्ठीकिसलयततिर्व्योमनीलाभ्रविद्युत्‌ 

प्राच्याद्रीन्द्रद्विपपतिशिरश्वीनपिष्टातवृष्टिः । 


ee NN 


15,8 भाव for भावि b,N ङुर्वाणायां for संप्राप्तायां 

16d,M तूर्णं for qii: 19,M3 omits; 

17a,M वल्य for वलित d,M विशति for दिशति; M पतितः for पततः 
18a,M शय्यां for शय्यं M पश्चिमात्य: for पश्चिमान्विः 
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too पञ्चदशः सर्गः 


ध्वान्तच्छायातपरुचिरहःकालकालाहिजिद्दा 

TAN घनकषद्पत्खणलेखाग्रसन्ध्या ॥ २० ॥ 
शोकं कोकाः कुझुदमलयश्रन्द्रपादा दिगन्तान्‌ 

दीपा वर्तीरभिमतश्चुजाभ्यन्तरं चाभिसत्र्यः । 
ज्योत्स्नां काष्ठा निषदनमिभा बर्हिणो वासयष्टी- 

व्यॉमोपान्तांस्तिमिरपटली तुल्यमेव त्यजन्ति ॥ २१ ॥ 
वारं वारं गलितङुसुमामोदसंमरदमि्र 

पीत्वा पीत्वा मधुपरिमलं वासमेहेषु वायुः । 
चीबचीवः चणमथ सृगग्रेक्षणानामतृप्यन्‌ 

भूयो भूयः सुरभिषु ठठत्युनतेषु स्तनेषु ॥ २२ II 
आनीतस्यावतमसमरेमांसरेविग्रलम्भं 

ज्योत्खाजाठे जल इव शुचिन्यादितो मज्जयित्वा | 
काष्ठासङ्गज्वलनत इव HLTA कषाय 

सन्ध्यारागं दिवसरजकः कल्पयत्यम्बरस्य ॥ २२ ॥ 
आवश्यायातिशयशिशिरेराहुुतास्ती्थतोयै- 

युक्ता बुक्तामलजरजलकण॒स्यन्दिनीमिः शिखाभिः । 
इस्तैहामोपकरणसमितपुष्पतरहिबिहस्तै- 

विंग्रा देवा इव सवपुषो बह्विशालां विशन्ति ॥ २४॥ 
पूष्णा नक्तं निहितमहसश्चित्यचित्राचिषोऽमी 

पीत्वा पीत्वा विधिहुतशुपासन्नसान्नाय्यमाज्यम्‌ | 
तेजः्र्यर्पणमिव पुरः संविधातुं खरांशो- 

रारोहन्ति ज्वलदुरुशिखाश्रेणिनिः श्रेणिभिर्याम्‌ ॥ २५॥ 


MEM 


20a, M वर्ती for वही; N लीला for नीला 22a, M सन्दर्भ for संमर्द -— 
b, N fierfe for er 23b, M आद्रेतामर्जयित्वा for आदितो मज्जयित्वा 
Złe, N 3&4 for ज्योत्लां - 
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पञ्चदशः ent: १०१ 


गोपीहस्तेः स्तन्ुखरसःकेषितच्यावितास्या- 

स्तर्षादूधःखुतिरुतिमथोत्कर्णमाकणयन्तः | 
गोभिलींढाजठरककुदः संप्रतीक्षन्त एते 

घोणाखादोह्लसितरसनास्तर्णका दोहनिष्ठाम्‌ ॥ २६ ॥ 
नेत्राकृष्टिव्यतिकरवलद्दण्डदष्टाकुलीनां 

चक्रोच्छोटोच्छलितकलशीशीकराद्रोम्बराणाम्‌ | 
भ्रुम्नाभुम़रश्रमितजलता भक्षिभिन्नस्तनीनां 

मन्थे कुन्थद्दधनि हरते WE वल्लवीनाम्‌ ॥ २७॥ 

हीनाङ्गानामपि हि नियताऽऽसेविनां नूनमादौ 

व्यञ्जन्त्येव श्रियमलघवः खाप्ुपेक्ष्यापि लक्ष्मीम्‌ | 
नीतः पूष्णा यदयसुदयं eng 

प्राप्तस्तेजोथुवनभवनापूरि दूरादनूरुः ॥ २८ ॥ 
यावद्यावल्ललितरचनाचारु चङ्कम्यतेऽसौ 

सीन्नि व्योञ्नः शितिमणिशिलाङुट्िमामे दिनश्रीः | 
तावत्तावत्तरुशतपनाऽऽताग्रिताश्रच्छलेन 

्रागादराद्रं पतति चरणालक्तकच्छायमस्याः ॥ २९॥ 
अम्भोजेषु हथदलविशन्नेशतोयांशशीत- 

सपर्श्रश्यत्खपनमलिनां SHA श्रूयतेऽन्तः | 
प्रेह्नत्पादप्रसरणविधि प्रस्तुवत्याः प्रबोधं 

मञ्जीराणामिव रुणरुणाशिज्ञितं मञ्जु लक्ष्म्याः | ३० ॥ 


26a,M सुख for मुख; M केषितैराततास्याः for e,N उदयत्‌ for उदयं à 
क्रेषितच्यावितास्याः d,M प्राप्तात्‌ for प्राप्त; N भुवनरचनांसरि 


b,N क्षीर for ऊषः for भुवनभवनापूरि 

212, चलद्‌ for वलद्‌ : 29c,M ताम्र for ताप; it may be WA . 
b,M वक्राक्षेपो for चक्राच्छोटो, M3 osde d,M प्राप for द्राकू; पतित for पतति 
cd, missing in M 30b,N मंकृतं for get 


` 2885, missing in M 
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१०२ पञ्चददाः खगैः 


अङ्गे स्रीभिः प्रियपरिमलाशङ्कया छाथितश्रीः 
किञजल्काशाश्रयिभिरलिभिः संघशः संगतौघः | 
चीबचीबैः स्थितमधुधिया रुक्मपारीषु इष्टः 
क्यं कालीयककपिलिमाभ्येति बालातपोऽयम्‌ ॥ ३१ ॥ 
तेजोराशी भ्ुवनजलधेः झाविताशातटान्तं 
भानो ङुम्भोद्भव इव पिबत्यन्धकारोत्कराम्भः | 
सद्यो मादयन्मकरकमठस्थूलमत्स्या इवैते 
यान्त्यन्तःस्थाः कुलशिखरिणो इष्टिवत्मे क्रमेण ॥ ३२॥ 
चान्तं धाम्ना धवितुमवितुं लोकमालोकलक्ष्म्या 
ग्राप्तस्याहवेहति शिरसा भास्करस्यैष पादान्‌ | 
प्रायस्तुङ्गप्रकृतिभिरिह शहाघनीयोद्यमेम्यः 
सत्काराथव्यतिकरभुवि व्यज्यते गौरव हि 33 ॥ 
प्रत्यक्पादप्रकटकटकिन्यासपूर्व्युदस्त- 
प्राच्यम्राश्चचरणनटनोत्तानितामन्दतुन्दाः । 
आरोहन्ति श्वथदलचलचामरैः कन्धराग्रेः 
फेनच्छायाच्छुरितहरितो हारिदश्वाः खमश्वाः ॥ २४ ॥ 
सन्ध्याध्यानग्रगुणितजपेम्रवादिग्रथाने- 
TE WAGE सन्नकृत्यावतारम्‌ | 
नष्टानष्टान्‌ ऋगिति जगतो लम्भयन्ती पदाथो- 
नेषा तोषं दिशतु मनसः पूषमूत्तिः प्रसन्ना ॥ २५ ॥ 
8157 हेहो for अङ्ग कष व्यक्ति, Skm. has सृष्टि for दृष्टि 
eM M भव्य for स्वरम; d,M तालीफल for 33,M omits; found in N 
कालीयक 34a, M प्रत्यक्ष for प्रत्यकृपाद 
32 Not found in M M gal: for तुन्दाः 
Quoted in Skm. ii, 718; N अन्तःस्थाः 350) जपति for भगिति; M equae for 


Skm. अन्तस्थाः; N कुलशिखरिणो Skm. कुल- लम्भयन्ती 
शिखरिणी à,M दिशति for दिशतु 
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qaaa: सर्गः १०३ 


शैलेष्वकोपलतलललद्रह्वितस्पस्थलेषु 
स्थित्वा स्थित्वा तत इव ततं संगतैः छोषदोषम्‌ | 
आश्वासाय स्फुटमिव शनेः शीतले पञ्मखण्डे 
संग्रत्येतेरवतरविधिः साध्यते aT? ॥ ३६ ॥ 
आमृद्वन्तस्तम इव A सम्भूय VE 
तारासार्थैरिव प्रतिथुवा फेनकैः श्षिष्टपादाः । 
भन्त्यादष्टसफुटबिसलताचुञ्चुभिश्चञ्चुचक्रै- 
श्रक्रा वन्दीकृतविरहकुच्चन्द्रलेखा इवैते ॥ २७ UI 
वृत्ते पत्युः प्रवसनविधो रात्रिराजः BET 
ह्वान्तक्कान्ताममिकुमुदिनीं मन्थरं तस्थिवांसः | 
तत्किज्ञल्कप्रसरधवला बिश्रतीह द्विरेफा- 
थिन्ताजिह्ास्थितपलितवत्कञ्चुकिच्छायमेते ॥ ३८ ॥ 
खच्छायातजितेन्दुद्युति निखिलजनानन्द्संधानबन्धु 
लक्ष्मीसारं शिरःसु स्थितमवनिभ्रतायुद्यमानं समूहैः । 
उत्खाताशेषदोष॑ सह तव यशसा लब्थदिकचक्रचये 
स्ताद्वासवन्मण्डलाग्रस्फुरितळृतमदः सुप्रभात सुखाय ll ३९ ॥ 
इति गिरसुपकण्ये मागधीयां छथशयनः सुहृदो गृहेऽभिरत्य | 
खपुरमथ शिवं प्रतीपमेत्य क्षितिपतिरास्त तदा कृतप्रतीचः ॥ ४० ॥ 


इति श्रीकप्फिणाभ्युदये महाकाव्ये प्रभातवर्णनो 
नाम पञ्चदशाः सर्गः 


36,M omits; found in N. M ०न दान for संधान 
37,M omits; found in N. 40c,N इव for अथ 
38,M omits; found in N. colophon: M प्रदोष for प्रभात 


39a,M स्वच्छ: प्रातः for खच्छायात० 
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षोडशाः सगेः 


अथोत्साहवतेव श्रीः प्रतीतिः कविनेव च | 
दर्शकेन पुरी प्रापि प्रसेनजिदथिष्टिता ॥ १॥ 
दानदादीनदानाम्बुविमर्दोदामकदमे । 

ज्ेकपादपि चस्खाल चित्रं धर्मा यदन्तरे ॥ २॥ 
समस्तम्भा वयन्त्यः खं WERT सालकाननाः | 
या बभार वलीकान्तकायाः शाला वधूरिव ॥ UI 
इष्टान्मुदा इविर्धारादुर्दिने याति यत्पथे । 
यज्ञधूमासितपटा मोचलक्ष्म्यमिसारिका ॥ ४॥ ` 
विबुंधेरप्सरोभिश्च शतक्रतुपरीतया | 
भूदर्षणेऽमरावत्याः प्रतिबिस्बायितं यया ॥ ५ N 
सन्ध्याख्यमधुनामीन्दुयेत्र rmm । 

लग्न धत्ते चलचारुख्रीपादालक्तकद्रवम्‌ Ul ६॥ 


ir 


20,103 THE for चस्खाल; d,N चरन्‌ for चित्रं 4a,M इष्टाम्बुदा for इशान्मुदा 

Sa,M वयन्त्यश्च for वयन्त्यः खं; b,M सद्धारा 6a,M ०कामीन्दु for नापीन्दु . 
इयामळाननाः for सद्वाराः सालकाननाः; aN eN wal for em; d,N ०च्छविम्‌ for K 5 
०्च्छायाः for कायाः M3 च्छलम्‌ 
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षोडशाः सगः १०५ 


न विनायकविक्रान्ता न दुगोननरोचिता । 
ईश्वरायतनत्वेडपि न FATA च या Ul tl 

या चक्रेञ्काशुसंपर्कज्वलद्वल्वर्कपादपैः | 
रलसालेद्युषद्रोपजुपां नीराजनं दिशाम्‌ ॥ ८ ॥ 
आर्यलोकोऽकेभासश्च यत्र तुल्यं महातपाः | 
भूमिभागो5थ कवयः समया सन्धिमत्सराः# ।। ९ ॥ 
कलेः पलायमानस्य तापितस्य मखाग्निभिः । 
तोदनेरिव या यूपैदंदौ दिशि दिशि व्यथाम्‌ ॥ १०॥ 
रेजे विहारविच्छित्तिः सुगतानुग्रहासिता | 
सर्वतश्रैत्यया मूर्त्या मोचवछभमाश्रिता ॥ ११॥ 

स तां सतां संमतात्मा परीत्य पुरुधीः पुरीम्‌ | 
जगाहेऽविरलां राजद्वारं दूतो जितद्विषः ॥ १२॥ 
अन्तर्विश्य विशां पत्ये विदितो वदतां वरः । 
सभासंभावनां सत्यां सत्यः सत्यं समाददे ॥ १३॥ 
स रेजे राजके aN नृपस्येन्दोरिवान्तिके | 

तेजसा तारतारेण ताराराशाविवोशनाः ॥ १४॥ 

तं ततः सन्ततस्यन्दिसान्द्रचन्द्रकचन्द्ररुक्‌ | 
ऊचे$श्वितस्मितो दीपदीप्रसेनः प्रसेनजित्‌ ॥ १५॥ 
आरोपितत्रिवगार्थापक्रमेः संक्रमैरिव | 

कच्चिदश्चति लोकेषु लीला लीलावतीपतेः d १६॥ 


74,8 कुमारा for कुमार d,M आदृता for आश्रिता 
8b,N गल्दू...पावकेः for ज्वलद्‌ :.. पादपैः 19e,N विरजा for अविरलां 
०,॥ द्विषद्‌ for gu 13a, N अभिविश्य for अन्तर्वि 
9,M omits b,N पत्युः for पत्ये 
10०, दीपैः for यूपैः, a, M. बभौ निशि निशि द्विषः cd, N समां संभावनालभ्यं सभ्यः सोभ्यासमानशे 
for ददौ दिशि दिशि व्यथाम्‌ 14a,M सञ्जन्‌ for सज्जे 
119, भेजे for रेजे 15a,M ततः स and अन्ततः for तन्ततः 
c, चैत्यमायायाँ for चेत्यया मूर्त्या cd, N अञ्चितं सितच्छाया for अन्नितस्मितो दीप्त० 


CC-0. In Public Domain.Funding by IKS 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri 


षोडशः सगेः 


अथोत्साहवतेव श्रीः प्रतीतिः कविनेव च । 
दर्शकेन पुरी प्रापि प्रसेनजिदधिष्टिता ॥ १ ॥ 
दानदादीनदानाम्बुविमदोंदामकदमे । 

ज्लेकपादपि चस्खार चित्रं धर्मा यदन्तरे ॥ R I 
समस्तम्भा THT खं WERT सालकाननाः | 
या बभार वलीकान्तकायाः शाला वधूरिव ॥ ३॥ 
इष्टान्मुदा हविर्धारादुर्दिने याति यत्पथे | 
यज्ञधूमासितपटा मोचरक्ष्म्यभिसारिका ॥ ४॥ ` 
विबुयेरप्सरोभिश्च शतक्रतुपरीतया | 
भूदर्पणेञमरावत्याः प्रतिबिम्बायितं यया ॥ ५॥ 
सन्ध्याख्यमधुनामीन्दु्यत्र कुट्टिमसंक्रमात्‌ । 

लग्नं धत्ते चल्चारुत्रीपादारक्तकद्र्वम्‌ ॥ ६ UI 


CQ TUAE pe नर 


20,४४3 THE for चस्खाल; d,N चरन्‌ for चित्रं 4a,M इष्टाम्बुदा for इष्टान्सुदा 

3a, M वयन्त्यश्च for वयन्त्यः खं; b,M IRI 6a,M ०कामीन्दु for नापीन्दु 
इयामलाननाः for सद्वाराः सालकाननाः; 0, c,N vui for लग्न; d,N ०च्छविम्‌ for दवस 3 
०्च्छायाः for काया: M3 च्छलम्‌ 
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षोडशः सर्गः १०५ 


न विनायकविक्रान्ता न दुगोननरोचिता | 
ईश्वरायतनत्वेऽपि न कुमारवृता च या ॥ ७॥ 

या चक्रे$कांशुसंपर्कज्वलद्वल्वर्कपादपेः | 
रल्सालेद्युपद्धोपजुपां नीराजनं दिशाम्‌ ॥ ८ ॥ 
आर्यलोकोञ्कभासश्च यत्र तुल्यं महातपाः | 
भूमिभागोऽथ कवयः समया सन्धिमत्सराः% ॥ ९॥ 
कलेः पलायमानस्य तापितस्य मखाग्निभिः । 
तोदनैरिव या यूपैददो दिशि दिशि व्यथाम्‌ ॥ १० N 
रेजे विहारविच्छित्तिः सुगतालुग्रहासिता | 
स्वतश्चैत्यया FA मोच्चवल्लभमाश्चिता ॥ ११॥ 

स तां सतां संमतात्मा परीत्य पुरुधीः पुरीम्‌ । 
जगाहेऽबिरलां राजद्वारं दूतो जितद्विपः ॥ १२॥ 
अन्तर्विश्य विशां पत्ये विदितो बदतां qu । 
सभासंभावनां सत्यां सत्यः सत्यं समाददे ॥ १३॥ 
स रेजे राजके सञ्जे नृपस्येन्दोरिवान्तिके । 

तेजसा तारतारेण ताराराशाविवोशनाः ॥ १४॥ 

तं ततः सन्ततस्यन्दिसान्द्रचन्द्रकचन्द्र्रुक्‌ | 
ऊचेऽञ्चितस्मितो दीक्षदीग्रसेनः प्रसेनजित्‌ ॥ १५॥ 
आरोपितत्रिवगार्थापक्रमेः संक्रमैखि | 

कच्चिदश्चति लोकेषु लीला लीलावतीपतेः ॥ १६ ॥ 


74,N कुमारा for कुमार d,M आदृता for आश्रिता 
8b,N गल्दू...पावकेः for ज्वलद्‌...पादपै: 19e,N विरजा for अविरलां 
०,॥ द्विषद्‌ for झुषद्‌ 18a,N अभिविश्य for अन्तविश्य 
9,M. omits b,N पत्युः for पत्ये 
10c,M दीपैः for यूपैः, d, M. वभौ निशि निशि द्विषः cd, समां संभावनालभ्यं सभ्यः सोभ्यासमानशे 
for ददौ दिशि दिशि व्यथाम्‌ 14a,M सञ्जन्‌ for सज्जे 
lla, भेजे for रेजे 152,M ततः स and अन्ततः for तन्ततः 
c, M. चेत्यमायायां for चैत्यया मूर्त्या cd, N अन्नितं सितच्छाया for अञ्रितस्मितो दीप्० 
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षोडशाः ent: 


अथोत्साहवतेव श्रीः प्रतीतिः कविनेव च । 
दकेन पुरी प्रापि प्रसेनजिदधिष्टठिता ॥ १॥ 
दानदादीनदानाम्बुविमदोंदामकदमे । 

नैकपादपि चस्खाल चित्रं धर्मा यदन्तरे ॥ २॥ 
समस्तम्भा वयन्त्यः खं सद्वाराः सालकाननाः | 
या बभार वलीकान्तकायाः शाला वधूरिव ॥ ३ ॥ 
इष्टान्मुदा हविर्धारादुर्दिने याति यत्पथे । 
यज्ञधूमासितपटा मोचरक्ष्म्यभिसारिका ॥ ४॥ ` 
विवुयेरप्सरोभिश्च शतक्रतुपरीतया | 
भूद्णेऽमरावत्याः प्रतिबिम्बायितं यया ॥ ५॥ 
सन्ध्याख्यमधुनामीन्दुयत्र कुट्टिमसंक्रमात्‌ । 

लग्नं धत्ते चलचारुख्रीपादालक्तकद्रवम्‌ ॥ ६॥ 


i पर 


20,103 THE for चस्खाल; d,N चरन्‌ 07 चित्रं 4a,M इष्टाम्दुदा for इष्टान्सुदा 

Ba M IIRA for वयन्यः खं; b,M IERI — 6a,M ०कामीन्दु for नापीन्दु 
इयामलाननाः for IER: सालकानना:; aN ०, eat for ले; aN ०च्छविम्‌ for बैकल? 
*च्छायाः 107 काया: M38 च्छलम्‌ 
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षोडशः सगः १०५ 


न विनायकविक्रान्ता न दुगीननरोचिता | 
ईश्वरायतनत्वेऽपि न कुमारवता च या | ७॥ 

या चक्रेऽकाशुसंपर्कज्बलद्वस्वर्कपादपैः | 
रलसालेद्युपद्धोपजुपां नीराजनं दिशाम्‌ ॥ ८॥ 
आर्यलोकोऽकेभासश्च यत्र तुल्यं महातपाः | 
भूमिभागोऽथ कवयः समया सन्धिमत्सराः# ॥ ९ ॥ 
कलेः पलायमानस्य तापितस्य मखाग्निभिः । 
तोदनैरिव या यूपैददी दिशि दिशि व्यथाम्‌ ॥ १० ॥ 
रेजे विहारविच्छित्तिः सुगतानुग्रहासिता | 
सर्वेतञ्रैत्यया मूर्त्या मोक्षवछभमाश्रिता ॥ ११॥ 

स तां सतां संमतात्मा परीत्य पुरुधीः qu । 
जगाहेऽविरलां राजद्वारं दूतो जितद्विषः ॥ १२॥ 
अन्तर्विश्य विशां पत्ये विदितो वदतां वरः | 
सभासंभावनां सत्यां सत्यः सत्यं समाददे ॥ १३॥ 
स रेजे राजके सज्ञे नृपस्येन्दोरिवान्तिके | 

तेजसा तारतारेण ताराराशाविवोशनाः ॥ १४॥ 

तं ततः सन्ततस्यन्दिसान्द्रचन्द्रकचन्द्ररुक्‌ | 
ऊचेऽञ्चितस्मितो दीप्तदीप्रसेनः प्रसेनजित्‌ ॥ १५॥ 
आरोपितत्रिवगार्थापक्रमेः संक्रमैरिव | 

कच्चिदश्चति लोकेषु लीला लीलावतीपतेः ॥ १६॥ 


74, कुमारा for कुमार d,M आदृता for आश्रिता 
8b, N गलद्‌ ... पावकैः for ज्वलद्‌ :.. पादपैः 19e,N विरजा for भविरलां 
cM द्विषद्‌ for द्युषद्‌ 13a,N अभिविइय for अन्तविश्य 
9,M omits b,N पत्युः for पत्ये 
10०, दीपैः for zi, d, M. बभौ निशि निशि द्विषः cd, N समां संभावनालभ्यं सभ्यः सोभ्यासमानशे 
for ददौ दिशि दिशि व्यथाम्‌ 14a,M सञ्जन्‌ for सज्जे 
lla, भेजे for रेजे 15a,M ततः स and अन्ततः for तन्ततः 
c, M चेत्यमायायां for चैत्यया मूर्त्या cd, N afii सितच्छाया for अश्चितस्मितो दीप्त० 
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षोडदाः सगेः 


अथोत्साहवतेव श्रीः प्रतीतिः कविनेव | 
दर्शकेन पुरी प्रापि प्रसेनजिद्धिष्ठिता ॥ १ ॥ 
दानदादीनदानाम्बुविमदोंदामकदमे । 

ज्ैकपादपि चस्खाल चित्रे धर्मो यदन्तरे ॥ २॥ 
समस्तम्मा वयन्त्यः खं WERT: सालकाननाः | 
या बभार वलीकान्तकायाः शाला वधूरिव ॥ ३ ॥ 
इष्टान्मुदा हविर्धारादुर्दिने याति यत्पथे | 
यज्ञधूमासितपटा मोचलक्ष्म्यमिसारिका ॥ ४॥ ` 
Reais शतक्रतुपरीतया | 
भूदपणेज्मरावत्याः प्रतिबिम्बायित यया ॥ ५॥ 
सन्ध्याख्यमधुनामीन्दुयत्र कुट्टिमसेक्रमात्‌ | 

लग्नं धत्ते चलुचारुख्रीपादारक्तकद्र्वम्‌ ॥ I 


ere a 


2¢,M3 THE for चस्खाल; d,N चरन्‌ for चित्रं 4a,M इष्टाम्बुदा for इष्टान्सुदा 

3&7ध वयन्त्यश्च for वयन्त्यः G; bM ART 6a,M ०कामीन्दु for नापीन्दु 
अयामलाननाः for सद्वाराः सालकाननाः; aN eN wal for लग; d,N ०च्छविम्‌ for K 5 
*च्छायाः for काया: 1४3 FA 
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षोडशः सर्गः १०५ 


न विनायकविक्रान्ता न दुगोननरोचिता | 
इश्वरायतनत्वेऽपि न ङुमारवृता च या ॥ ७॥ 

या चक्रेऽकांझुसंपर्कज्चलद्रल्वर्कपादपैः | 
र्सारेशुषद्धोपञचुपां नीराजनं दिशाम्‌ ॥ ८॥ 
आर्यलोकोऽ्कभासश्च यत्र तुल्यं महातपाः | 
भूमिभागोऽथ कवयः समया सन्धिमत्सराः# ॥ ९ ॥ 
कलेः पलायमानस्य तापितस्य मखाग्निभिः । 
तोदनेरिव या यूपैदंदौ दिशि दिशि व्यथाम्‌ ॥ १० ॥ 
रेजे विहारविच्छित्तिः सुगतालुग्रहासिता | 
सवेतशचैत्यया मूर्त्या मोक्वछभमाश्रिता ॥ ११॥ 

स तां सतां संमतात्मा परीत्य पुरुधीः पुरीम्‌ । 
जगाहेडबिरलां राजद्वारं दूतो जितद्विषः ॥ १२॥ 
अन्तर्विश्य विशां पत्ये विदितो वदतां वरः । 
सभासंभावनां सत्यां सत्यः सत्यं समाददे d १३॥ 
स रेजे राजके सञ्जे नृपस्येन्दोरिवान्तिके । 

तेजसा तारतारेण ताराराशाविवोशनाः ॥ १४॥ 

तं ततः सन्ततस्यन्दिसान्द्रचन्द्रकचन्द्ररुक्‌ | 
ऊचेऽञ्चितस्मितो दीप्तदीप्रसेनः प्रसेनजित्‌ ॥ १५॥ 
आरोपितत्रिवर्गाथापक्रमैः संक्रमेरिव | 

कच्चिदश्चति लोकेषु लीला लीलावतीपतेः ॥ १६॥ 


74,8 कुमारा for कुमार d,M आदृता for आश्रिता 
8b, N गलद्‌ ... पावकैः for ज्वलद्‌ :.. पादपैः 19e,N विरजा for अविरलां 
cM द्विषद्‌ for षद्‌ 13a, N अभिविश्य for अन्तविश्य 
9,M omits b,N पत्युः for पत्ये 
10०, दीपैः for यूपैः, d,M वभौ निशि निशि द्विषः cd, समां संभावनालभ्यं सभ्यः सोभ्यासमानशे 
for ददौ दिशि दिशि व्यथाम्‌ 14a,M सज्जन्‌ for सज्जे 
lla,N भेजे for रेजे 15a,M ततः and अन्ततः for तन्ततः 
c, M चैत्यमायायां for चैत्यया मूर्त्या cd, N अञ्चितं सितच्छाया for अञ्चितस्मितो दीप्त० 
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१०६ षोडशाः uni: 


ुष्टिः प्रकृष्टा दष्टा नस्त्वां तेनेह प्रहिण्वता । 

वासरं ग्रस्तुवानो हि व्यनक्तयाशा ATTA NI १७॥ 
तेजस्व्यपि श्रितः ed प्रभोवेक्ष्य्षयाः श्रियः | 

शाखी शंसति झंसाहीन्‌ नम्रेः स्कन्धैरघो निधीन्‌॥ teu 
राज्ञः खभ्यस्तमाकूतं खाशयादपि दीप्यते | 

स्यादसह्यतरं भानोस्तेजोऽम्बुप्रतिबिम्बितम्‌ ॥ १९॥ 
त्वाइशेर्गाप्तृभिगुप्ता न शीयन्ते नृपश्रियः | 

मृदो मृक्र्योऽप्यलं बोढुमयःपक्काः कृशानुना ॥ २० ॥ 
नीतं तेजस्त्वयि न्यासं स्याद्‌ भूयः सुलभं प्रभोः । 
आदत्ते प्रातरेत्यार्कः सुखमग्न्यपिंतं महः ॥ २१॥ 
दूरस्थोऽपि दिशः शास्ति सहायैस्त्वादशैरसौ | 

व्योमस्थं ग्रापयन्त्यकं किरणाः पार्थिवान्‌ vem ॥ २२ ॥ 
अर्थोऽनणीयानाख्यातस्त्वां तेनेह प्रहिण्वता । 

दारिताद्रिं तृणस्तम्बे दन्तं न्यस्यति न द्विपः ॥ २३॥ 
तदुद्विर गिरं कर्ण वितीणोदीर्निर्वृतिम्‌ । 

azken इषया माऽतिशायि श्रृतिमेम ॥ २४॥ 
दृताकूतसुधाख्तिं श्रीव्यक्तिं शारदामिव । 

विरचय्योचितां वाचं विरराम महीपतिः ॥ २५॥ 
' खार्थच्छायगुनाकृष्टिबललाङ्गललेखिकाम्‌ | 

दूतोश्थ प्रतिभोत्कपांदू गुर्वीमुदगिरद्विरम्‌ ॥ २६ ॥ 


17d,M क्रामत्याशा रविमुशम्‌ 24a,M कान्ते for कणे; b,M उत्कीण 101 डदीण 
18,M omits 25c,M. afi: for सूतिम्‌ 
19b,M चु for अस्तु oN औचिती for उचितां; N वाचां for वाच 
20d,M. अयःपिण्डः for अय;पकाः 26a,M वलिना for यमुना; b, M इल for बरु 

290, पाययन्ति for प्रापयन्ति oN उद्गार for उत्कर्षात्‌ 
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TSA: सगेः १०७ 


। तद्वृद्धिसहब्रद्वाय प्रश्नो लीलां च नायकः | 
ननृदयादभिन्नास्थ व्योम्न्यभूछसन रवेः# ॥ २७॥ 
त्वत्खार्थसिद्धयुपञ्चोञ्य मद्विसर्गः प्रभोरिह | 

` वक्ष्यन्‌ पुरोऽथ प्रस्तौति रूपकेष्वामुर्ख कवि! ॥ Re ॥ 
त्वत्सम्बन्धे गते प्रौढिं भतुभोस्यन्त्यलं श्रियः | 
भासन्ते सौधसंक्रान्ताश्चिरं चन्द्रस्य चन्द्रिका ॥ २९॥ 
भर्तुरेवानुभावोऽयं यदित्थ प्रातिभं मम | 
द्युमणिद्युतिभिडेब्धं «quais दष्टिजेहयदम्‌॥ ३०॥ 
तत्प्रेषणप्रभावोऽयं त्वत्म्रियं यन्मयाप्यते | 
अम्भसोऽभ्रेण FA शुक्तौ मुक्तात्मता भवेत्‌ ॥ ३१ ॥ 
वैभवेऽप्यनहङ्काराः शक्तावपि मृदुक्रियाः | 
सोम्यास्तेजस्यपि स्युः के द्वित्रा अपि भवादृशाः ॥ ३२॥ 
शक्तिनीत्या नयो लक्ष्म्या लक्ष्मीमेंत्या गुणेरसो | 
ते चात्मनात्मा बुख्यासो ते धीबोचानुगम्यते ॥ ३३॥ 
एवं शुणित्वेऽप्यहाद्य सार्थे ते जागरूकता | 
आत्मप्रयोजनत्वे हि fgg श्रीः शरीरिणम्‌# ॥ ३४ ॥ 
श्रीरनाराधिते ते ae बन्ध्या विन्ध्यपुरीपतौ | 
तनोः सर्वाङ्गवस्वेऽपि सेव्यो मूर्ध्नैव साध्यते ॥ ३५ ॥ 
त्वय्येवमस््पक्षेऽपि प्रेम प्रस्तोति नः प्रभुः । 
लक्ष्येण लक्ष्मणा लक्ष्म्या लिप्यते मलददाय्यपि# ॥ ३६ ॥ 


27a,M यह for सह d,M दृष्टिजेक्षणम्‌ for ०जैहयदम्‌ 
b,M लीना for लीलां 31b,M मयोच्यते for मयाप्यते 
cd,M is very corrupt 33,34 omitted in M 
28,29 Not found in M 35a, M वड्या for ते स्यात्‌ 
30b,M यदीत्थं for यदित्थं ०, स्पन्दो for सेव्यो 
6, वृद्ध for a 36a,N लिप्यते मददाय्यपि for the above 
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१०६ घोडशः सगेः 


ae: प्रकृष्टा दृष्टा नस्त्वां तेनेह प्रहिण्बता | 

वासरं प्रस्तुवानो हि व्यनक्तयाशा रविनणाम्‌ ॥ १७॥ 
तेजस्व्यपि श्रितः प्रेष्यं प्रभोर्वक्ष्यच्ञयाः श्रियः । 

शाखी शंसति शैसाहान्‌ नम्रेः स्कन्धैरधो निधीन्‌॥ १८॥ 
राज्ञः खभ्यस्तमाकूतं खाशयादपि दीप्यते | 

स्यादसह्यतरं भानोस्तेजोऽम्बुग्रतिबिम्बितम्‌ ॥ १९ ॥ 
त्वाइशेर्गाप्तुभिगुप्ता न शीयन्ते नृपश्रियः | 

मृदो BASIS बोढुमयःपक्काः FATA Il २० ॥ 
नीतं तेजस्त्वयि न्यासं स्याद्‌ भूयः सुलभं प्रभोः | 
आदत्ते प्रातरेत्यार्कः सुखमग्न्यापिंत महः ॥ २१ ॥ 
दूरस्थोऽपि दिशः शास्ति सहायेस्त्वाच्शैरसों । 

व्योमस्थं प्रापयन्त्यकं किरणाः पार्थिवान्‌ रसान्‌ ॥ २२ ॥ 
अर्थोऽनणीयानाख्यातस्त्वां तेनेह प्रहिण्वता | 

दारिताद्रिं तृणस्तम्बे दन्तं न्यस्यति न द्विपः ॥ २३॥ 
तदुद्विर गिरं कर्ण त्रितीणांदीणनिब्वृतिम्‌ | 

त्वदृष्टिदृष्टया इच्या माऽतिशायि श्रृतिमेम ॥ २४॥ 
दूताकूतसुधास्रति श्रीव्यक्तिं शारदामिव | 

विर्चय्योचितां वाचं विरराम महीपतिः ॥ २५॥ 
` खार्थेच्छायमुनाकृष्टिबललाङ्गललेखिकाम्‌ | 

दृतोऽथ प्रतिभोत्कर्षादू गुर्वीमुदगिरट्विरम्‌ ॥ २६॥ 


176, क्रामत्याशा रविर्भृशम्‌ 242, M कान्ते for कर्णे; b, M. उत्कीण for AÙ 
18,M omits 25c, M. मूर्तिः for IRA 
19b,M 9 for अम्बु ८,४ औचि्ती for उचितां; N वाचां for वाच 
204,M अयःपिण्ड; for अयःपक्काः ` 262,10 वलिना for यमुना; b,M इल for बरु 
290,N पाययन्ति for प्रापयन्ति o,N उद्गार for उत्कर्षात्‌ 
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घोडराः सगः १०७ 


तदृद्धिसहबृद्भाय प्रश्नो लीलां च नायकः | 
ननूदयादभिन्नास्थं व्योम्न्यभूछसन रवेः% | २७॥ 
तवत्ार्थसिद्युपन्नोऽयं मद्विसर्यः m | 

` वक्ष्यन्‌ पुरोऽर्थं प्रस्तौति रूपकेष्वास्ुखं कविः ॥ Re ॥ 
त्वत्सम्बन्धे गते प्रौढिं भतुभोस्यन्त्यल॑ श्रियः | 
भासन्ते सौधसंक्रान्ताश्चिरं चन्द्रस्य चन्द्रिका; ॥ २९॥ 
भर्तुरेवानुभावोऽयं यदित्थं प्रातिभं मम । 
चुमणिद्युतिभिदंब्ध «qute दृष्टिजेहयदम्‌ ॥ ३० I 
तत्म्रेपणप्रभावो्यं त्वत्प्रियं यन्मयाप्यते । 
अम्भसोऽभ्रेण FLA शुक्तौ मुक्तात्मता भवेत्‌ ॥ ३१॥ 
वेभवेऽप्यनहङ्काराः शक्तावपि मृदुक्रियाः | 
सौम्यास्तेजस्यपि स्युः के द्वित्रा अपि भवादृशाः ॥ ३२॥ 
शक्तिनींत्या नयो लक्ष्म्या लक्ष्मीमैत्र्या TATA | 
ते चात्मनात्मा बुख्यासौ ते धीर्वाचालुगम्यते ॥ ३३॥ 
एवं गुणित्वेऽप्यरहाद्य सार्थे ते जागरूकता | 
आत्मप्रयोजनत्वे हि Figs श्रीः शरीरिणम्‌ ॥ ३४॥ 
श्रीरनाराधिते ते स्याद्‌ वन्ध्या विन्ध्यपुरीपतो | 
तनोः सर्वाङ्गवस्वेऽपि सेव्यो मूध्नैव साध्यते ॥ ३५॥ 
त्वय्येवमखपक्षेशपि प्रेम प्रस्तोति नः प्रभुः । 
लक्ष्येण लक्ष्मणा लक्ष्म्या लिप्यते मलददाय्यपि# ॥ ३६ ॥ 


27a,M यह for सह d,M दृश्जिक्षणम्‌ for ०जैद्दयदम्‌ 
b,M लीना for लीलां 31b,M मयोच्यते for मयाप्यते 
ed,M is very corrupt 33,34 omitted in M 
28,29 Not found in M 35a,M वड्या 10: ते स्यात्‌ 
30b,M यदीत्थ for यदित्थं o,N स्पन्दो for सेव्यो 
6, वृद्धं for FH 36d, N लिप्यते मददाय्यपि for the above 
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१०८ षोडशाः सर्गः 


मञ्जन्ति नेवोन्मजन्ति qon रिपुश्रियः । 
आह्वादनाय किं ज्योत्खा चन्द्रस्य सति भाखति ॥ ३७॥ 
विपक्ष हन्ति तेजस्वी पात्रसाहाय्यके$जिते । 
उखानिखाता हि सुखं नयत्यभिरपः um ॥ ३८ ॥ 
ततः खाथोय तस्याग्रे TATA TAY । 

सरे प्रकाशयत्याशाः श्रीः श्लिष्यति कुशेशयम्‌ ॥ ३९ ॥ 
पराक्रान्तो विषोढायां लघोरभ्युदयों TT | 

पांशोः पद्यां हतस्य स्थादन्तरिक्षप्लुतिः परा ॥ ४० ॥ 
अनर्थो नायमल्पस्ते यत्तुभ्यं स प्ररुष्यति | 

सर्वकषा हि तत्क्रोधाः कल्लोला जलधेरिव ॥ ४१ ॥ 
प्रजाप्रेयांसमेन ep प्रियाकुरु विराध्य मा | 

धीमतां निधनातीतमाराध्याराधनं धनम्‌ ॥ ४२ ॥ 

न बलीयोऽभिभूतस्य त्राणायात्मभुवो$प्यलमू | 
सहैवांशुसहस्रेण प्रदोषो ग्रसते रविम्‌ ॥ ४३ ॥ 
ज्ञाताखादाः श्रियो राज्यं uen मित्राणि वान्धवाः | 
एकस्य मानस्यार्थ कः कृती धनमियत्‌ त्यजेत्‌ ॥ ४४ ॥ 
न मानमलमत्यक्का भूतिं ग्राज्ञोऽधिगच्छति | 
प्राग्वान्तधूमजालो5ग्रिज्वालाभिलेमतेडन्चयम्‌ ॥ ४५ ॥ 
तेजखिमण्डले मित्रे त्वां तत्रानुप्रवेशकम्‌ | 

प्रवर्धमान पश्यन्तु क्रमेणेन्दुमिव प्रजा; ॥ ४६ ॥ 


nL DNB er ae a न ses Soames 


37b,M तत्‌ for तत्‌ 4,M3 af: for «afa: 
38b,M जिते for अजिते 41a,M न्यायमन्दस्तु for नायमल्यस्ते 
c, M. उखां निखाद्य for उखानिखाता b,N प्रकुप्यति for प्ररुष्यति 
d,M शुषिः for शुपिम्‌ 49 Not found in M " 
39e,M काश N कोश, for which आशाः is 44o,M प्रकम्पमानः स्वार्थ for एकस्य मानस्या 
suggested à,M3 इति, M इह for इयत्‌ 
40a,N विषण्णायां for विषोढायां 44 Not found in M 
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षोडशः सर्गः १०९, 


स्वयंवरस्रजेव त्वां श्हिष्टमौलिं तदाज्ञया | 
यावदायुबंणोतु श्रीरनुरक्ता वधूरिव ॥ ४७॥ 
स्पष्टसामसगर्वार्थमित्थमूचिषि दशके । 
क्र्रामर्पार्जितव्याजं व्याजहार प्रसेनजित्‌ ॥ ४८ ॥ 
क्वायमार्य इवाकारः क्क चेदं पड़ दुर्वचः | 

अहो विवृतसाङ्कयी दुर्मेयाश्रित्तवृत्तयः ॥ ४९ ॥ 

अपि यल्रप्रमृष्टस्य मलमन्तरनुञ्कतः | 

THAT खलोक्तस्य श्यासिका लक्ष्यते पुरः ॥ ५०॥ 
अमङ्गलानां माङ्गल्या कोशिकानामिवासताम्‌ | 

तेजो दधाना सरश्रीद्टिरोगाय जायते ॥ ५१ ॥ 
हिंसारतिषु रौद्रेषु मलिनेष्वन्यवाधनम्‌ | 

ईष्योमर्ल खलेष्वास्ते विषमाशीविषेष्विव ॥ ५२॥ 
हादिन्यपि प्रसन्मापि तवाहंकारतेजनात्‌ | 

मूर्तिजीता जलस्येव वह्वितसस्य दाहिका ॥ ५३ ॥ 

के यूयं येषु चायान्ति प्रह्ममावमिमं जनाः । 
कूपमण्डूककल्पो वा विन्ते नान्यग्रभां खलः ॥ ५४॥ 
जिनोक्तियुत्या कुणपः परस््स्वीकृतौ वयम्‌ | 
युष्माभिरविवेकाचच्छक्तितोच्छयं समर्थितम्‌ ॥ ५५ ॥ 
अग्नुष्याकाण्डभूपीठग्रासगर्धादुदश्चितः | 
वेलाबलयसैन्याब्धिबुद्धोक्तिस्तम्भितोद्यमः ॥ ५६ ॥ 


47e,M. वृणोति for वृणोतु 53 Not found in M 
494, दुज्षेंयाः for gar: 54a, M इयान्यातु for चायान्ति 
51c,M 3K for सूर d,N अन्य for अपि 
d,M रोषाय for रोगाय 55 Not found in M 
M कल्पते for जायते 56ab, M. अमुष्याकष्टभूयिष्ठप्रासमर्दादुदश्रितः 


52b,M अल्पवान्धवम्‌ for अन्यबाधनम्‌ 
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toc षोडशाः सर्गः 


मञ्जन्ति नैवोन्मञ्ञन्ति तत्मतापे रिपुश्रियः । 

आह्वादनाय किं ज्योत्खा चन्द्रस्य सति भाखति ॥ ३७॥ 

विपक्ष हन्ति तेजस्वी पात्रसाहाय्यकेऽजिते | 

उखानिखाता हि सुखं नयत्यग्निरपः शुषिम्‌ ॥ ३८ ॥ 

ततः DT तस्याग्रे TATA FAY । 

WX प्रकाशयत्याशाः श्रीः श्छिष्यति कुशेशयम्‌ ॥ ३९ ॥ 

पराक्रान्तौ विषोढायां रुघोरभ्युदयो ध्रुवम्‌ । 

पांशोः पद्भयां हतस्य स्यादन्तरिक्षप्छुतिः परा ॥ ४०॥ 

अनर्थो नायमल्पस्ते यत्तुभ्यं स प्ररुष्यति | 

सर्वकषा हि तक्क्रोधाः कल्लोला जलघेरिव ॥ ४१ ॥ 

प्रजाप्रेयांसमेन त्वं प्रियाकुरु विराध्य मा | 

घीमतां निधनातीतमाराध्याराधनं धनस्‌ ॥ ४२ ॥ 

न बलीयोऽभिभूतस्य त्राणायात्मश्वोऽप्यलस्‌ | 
सहैवांशुसहस्रेण प्रदोषो ग्रसते रविम्‌ Ul ४३ ॥ 

ज्ञाताखादाः श्रियो राज्यं gem मित्राणि बान्धवाः | 

एकस्य मानस्यार्थे कः कृती धनमियत्‌ त्यजेत्‌ ॥ ४४॥ 

न मानमलमत्यक्वा भूतिं ग्राज्ञोऽधिगच्छति | 

्रा्वान्तधूमजालोऽग्निज्वालाभिलेभतेऽन्वयम्‌ 1 ४५ ॥ 

तेजखिमण्डले मित्रे त्वां तत्राबुप्रवेशकम्‌ | 

प्रवर्धमान पश्यन्तु क्रमेणेन्दुमिव प्रजा; | ४६ ॥ 


A LN 000 DR EOL SRR 


37b,M त्वत्‌ for तत्‌ 4,M3 gf: for «afa: 

38b,M जिते for अजिते 41a,M न्यायमन्दस्तु for नायमल्पस्ते 
c, M. vat निखाय for उखानिखाता b,N प्रकुप्यति for अरुष्यति 
d,M शुषिः for ga 49 Not found in M 

39e,M काश N कोरं, for which आशा; is 44c,M प्रकम्पमानः स्वाथे for एकस्य मानस्याथे 
suggested 9,109 इति, M € for इयत्‌ 

408, विषण्णायां for विषोढायां 44 Not found in M 
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घोडदाः सर्गः १०९, 


स्वयंवरसजेव त्वां Puedes तदाज्ञया | 
यावदायुबंणोतु facet वधूरिव ॥ ४७॥ 
स्पष्टसामसगर्वार्थमित्थमूचिषि दशके । 
क्रूरामषाजितव्याज व्याजहार प्रसेनजित्‌ ॥ ४८ ॥ 

| क्वायमार्य इवाकारः क्क चेदं पड़ दुर्वचः | 

। अहो विद्वतसाडूया दुर्मेयाश्रित्तवृत्तयः ॥ ४९ ॥ 

अपि यलप्रमृष्टस्य मलमन्तरजुज्झत; | 

THAT खलोक्तस्य श्यामिका लक्ष्यते पुरः ॥ ५० ॥ 
अमङ्गलानां माङ्गल्या कौशिकानामिवासताम्‌ । 

तेजो THAT स्रश्रीदेष्टिरोगाय जायते ॥ ५१ ॥ 
हिंसारतिषु रौद्रेपु मलिनेष्वन्यवाधनस्‌ | 

ईष्योमर्ल खलेष्वास्ते विषमाशीविषेष्विव ॥ ५२ ॥ 
हादिन्यपि प्रसन्नापि तवाहंकारतेजनात्‌ d 

मूर्तिजाता जलस्येव femper दाहिका ॥ ५३ ॥ 

के यूयं येषु चायान्ति प्रहभावमिम जनाः d 
कूपमण्ड्ककल्पो वा विन्ते नान्यप्रभां खरः ॥ ५४॥ 
जिनोक्तियुत्या कुणपः% परस्मस्वीकृतौ वयम्‌ | 
युष्माभिरविवेकात्तच्छक्तितोच्छ्ये समर्थितम्‌ ॥ ५५॥ 
अग्नुष्याकाण्डभूपीठग्रासगधीदुदश्चितः । 
वेलावलयसैन्याड्धिबुंद्धोक्तिस्तम्भितोद्यमः ॥ ५६ ॥ 


47¢,M वृणोति for ब्रृणोतु 53 Not found in M 
49d,N Sian: for दुमेयाः 54a,M इयान्यातु for चायान्ति 
5104 शुर for सूर à,N अन्य for अपि 
d,M रोषाय for रोगाय 55 Not found in M 
M कल्पते for जायते 5620, असुष्याकषटभू यिष्ठप्रासमर्दादुदञ्चितः 


52b,M अल्पबान्धवम्‌ for अन्यवाधनम्‌ 
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११० षोडशः सर्गः 


अन्यथोद्यानयात्रेव स्वगेक्रान्त्युधमो5पि नः | 

कैवास्था शबरे विन्ध्यभाजि भूभुजि तावके ।॥ ५७॥ 
किमेतत्क्रोधकृद्वाक्यं दूते भ्रातर्यपि wu | 

प्राश्नाति ग्राणहङ्धोज्यं भिषड्मेत्येडपि नातुरः ॥ ५८ ॥ 
प्राज्ञाभारनमितं शिरः साधोनिरूष्मकम्‌ | 
नोत्तम्भयितुमाकृष्य शक्यं गुणशतेरपि ॥ ५९ ॥ 
बिडम्बनैव पुंसि श्रीः परप्रणतिपांसुले | 

कान्ति कामिव ङुर्बीत कूणो कटककल्पना ॥ Fo ॥ 
किमोजः सत्यभाषित्वं कः स्थो घमेसंग्रहः 

का धीरात्मग्रभाज्त्वं का श्रीमानोन्नतिनृणाम्‌ ॥ ६१॥ 
सूतिरकोपरस्येब ममेयं दाह्यदग्धये | 
भूरितेजःकृतामर्षाज्ञाज्वलीति पताकिनी ॥ ६२ ॥ 

अयं समासः कर्तासि यादं तस्य शासनम्‌ | 

तद्वो वक्ष्यति दूतीव मत्सेनाधूलिधोरणी ॥ ६३॥ 
इत्योजखिसमानन्दसिन्धुसन्दीपनेन्दुना । 

विवृत्य वचसा वाञ्छां व्यरमद्दसुधाधिपः ॥ ६४॥ 
स्वपच्रूच्ताधिक्षेपमारुतक्षुभितोजसा |: 
इत्युद्यत्कोपवागूज्वालं जज्वले दर्भकाञ्निना ॥ ६५॥ 


MORE RTE "१ Ch ल द चीट 


57a,M उद्दानपात्रे for उद्यानयात्रे; 60e, M. कुर्वन्ति for कुर्वीत 
b,M उपयोगिनः for उद्यमो5पि नः 61b,M घन for धर्म 
8880, किं ते मत्कीवतद्वाक्य दूत आतर्यपि क्षमं त, दीन for मान 
cM प्रीतिभू for TEA 62 Not found in M 
d,M भिषगिन्द्रो {07 मिषङ्मैत्र्ये 63b, M यादृशः for यादृशं 
59a, M पारावतार for TTAR l 64b, M सभासन्युक्षणेन्दुना for the above. 
b,M निरूपकं for निरूष्मकं 65a, M विक्षेप for अधिक्षेप 
c M येस्तम्मयितु for नोत्तम्भयितुम्‌ c,N क्रोध for कोप 
- d,M सज्यं for शक्यं N जाळं for ज्वाळं 
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षोडदाः खगैः 


अभ्याशाभ्यागतश्रंशैरभव्यैभ्रैयसा जडैः | 
कालेऽप्युक्तं हितं पथ्यमपथ्यार्थं समर्थ्यते ॥ ६६॥ 
साम्यमेति गुरु; साम्रा क्षुभ्यते चामुना रघुः | 
शाम्यत्ययोऽम्भसा तप्तं सपिंः सर्पति qu: died 
रुघुरथलूबसाम्यमददुर्ूलितक्रियः | 
wget मन्यते शोच्यान्‌ शक्रयुक्तार्थवानपि# ॥ ६८ ॥ 
स्थाप्यमानोपि पथ्यार्थे नार्यः कालुष्यमइ्नुते | 
परिवारे चिरन्यस्तः स्पृशति शयामिकामसिः ॥ ६९॥ 
शक्तो बलीयानीशः सन्‌ पिग्रीपुरतथात्मना | 
अतीयते यत्तत्रास्य कि भाव्यन्यदभावतः । ७० ॥ 
विसृष्टस्त्वयि तेनाहमलुकम्प्येऽनुकम्पया | 
तत्तु त्वयान्यथाऽग्राहि यमाय स्णृहयालुना ॥ ७१ ॥ 
खभाग्यपरमाणूनां शेपाऽशस्ते कियानपि । 
यदुग्रमपि# तां शाघां त्वदर्थं साम्न्यचीकरत्‌ ॥ ७२॥ 
अन्यथा क्क लघुछाध्य साम क्क च स कप्फिणः | 
याञ्जोपक्रमपू्चं हि हरिनेष्टे WDR ॥ ७३॥ 
क्रोधान्धकारितस्ुखं कुटिलो मलवान्‌ जडः | 

लब्ध्वा बहुलपल्षं तं त्वं कृशो भव चन्द्रवत्‌ ॥ ७४ ॥ 
अभिषेणयतीशे नः क्षुब्धे वाब्धो युगक्षये | 
जल्प यद्यल्पकोऽप्यंशः चितेः स्वस्थोऽवशिष्यते ॥ ७५॥ 
कोष्ले व्योमाहुलेमातुं महः को मितयेऽम्बुधेः | 
अतिम्रमाश्चमूस्तस्य कोऽवधारयितुं TA: ॥ ७६॥ 


१११ 


66b, M. अभयैः...जत्तैः for अभन्यैः ... जडै 69,70, Not found in M 
d,N अपथ्यार्थ for अपथ्यार्थ 71¢,M अति for अन्यथा 

67 Not found in M d, M. मया यस्य दयालुना 

68a,M बलस्वामि for लवस्वाम्य 72à,M धाम्न्यचीकरम्‌ for सीम्न्यचीकरत्‌ 
d,M शुक्रशुक्रार्थ 101 शक्रयुक्ता 73,75,76 Not found in M 


CC-0. In Public Domain.Funding by IKS 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri 


११० बोडशः सर्गः 


अन्यथोद्यानयात्रेव स्वगेक्रान्त्युद्यमो5पि नः | 

कैवास्था शबरे विन्ध्यभाजि po तावके ।॥ ५७॥ 
किमेततक्रोधकुद्वाक्य दूते भ्रातर्यपि wu | 

spar MERIT भिषङ्मैत्र्येशपि नातुरः ॥ ५८ ॥ 
पराज्ञाभारनमितं शिरः साधोनिरूष्मकम्‌ | 
नोत्तम्भयितुमाकृष्य शक्यं गुणशतेरपि ॥ ५९ ॥ 
बिडम्बनेव पुंसि श्रीः परप्रणतिपांसुले | 

कान्ति कामिव कुर्वीत कूणो कटककल्पना ॥ ६० ॥ 
किमोजः सत्यभाषित्वं कः खर्था धमेसंग्रहः 

का धीरात्मप्रभाज्ञत्व का श्रीमानोत्रतिनृणाम्‌ ॥ ६१॥ 
मूतिरकापलस्येव ममेयं दाह्मदग्धये | 
भूरितेजःकृतामर्षाज्ाज्चलीति पताकिनी ॥ ६२॥ 

अयं समासः कर्तासि AEA तस्य शासनम्‌ | 

तद्वो वक्ष्यति दूतीव मत्सेनाधूलिथोरणी ॥ ६३ ॥ 
इत्योजखिसभानन्दसिन्धुसन्दीपनेन्दुना | 

विवृत्य वचसा वाञ्छां व्यरमद्सुधाधिपः || ६४ N 
स्वपक्तरूचाधिक्षेपमारुतल्लुभितोजसा | 
इतयुद्यत्कोपवागज्चालं जज्वले दशेकाम्रिना ॥ ६५ ॥ 


M TCR. SERERE a SRS MEN 


D7a,M उद्दानपात्र for उद्यानयात्रे; 60c,M gafa for कुर्वीत 
b,M उपयोगिनः for उद्यमो5पि नः 61b,M घन for धर्म 
58ab,M किं ते मत्कीवतद्वाक्य दूत आतर्यपि क्षमं d,M दीन for मान 
e, M. प्रीतिभू for MEA 62 Not found in M. 
d,M मिषगिन्द्रो for मिषङ्मैत्र्य 63b,M यादृशः for यादृशं 
59a,M पारावतार for पराज्ञाभार 64b,M सभासन्युक्षणेन्दुना for the above. 
b,M निरूपकं for निरूष्मकं 65a,M विक्षेप for erasa 
cM येस्तम्मयितु for नोत्तम्मयितुम्‌ cN क्रोध for कोप 
d,M सज्यं for WH N जालं for sat 
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घोडशाः uni 


अभ्याशञाम्यागतश्रंशेरभव्येभ्रैयसा STR । 

कालेऽप्युक्तं हितं पथ्यमपथ्यार्थं समर्थ्यते ॥ ६६॥ 
साम्यमेति शुरु) AM क्षुभ्यते चामुना लघुः | 
शाम्यत्ययोऽम्भसा तसतं «fü: सर्पति qu ॥ ६७॥ 
लघुरथलवखाम्यमददुर्ललितक्रियः । 

aga मन्यते शोच्यान्‌ शक्रयुक्ताथवानपि# ॥ ६८ ॥ 
स्थाप्यमानोपि पथ्यार्थे नार्यः कालुष्यमश्‍नुते | 
परिवारे चिरन्यस्तः स्पृशति श्यामिकामसि! ॥ ६९ ॥ 
शक्तो बलीयानीशः सन्‌ पिग्नीपुरतथात्मना | 

अतीयते यत्तत्रास्य कि भाव्यन्यद्भावत! || ७० ॥ 
विसृष्टस्त्वयि तेनाहमलुकम्प्येब्छुकस्पया | 

तत्तु त्वयान्यथाऽग्राहि यमाय स्पृहयालुना ॥ ७१ ॥ 
खभाग्यपरमाणूनां शेषोंड्शस्ते कियानपि | 

यहुग्रमपि# तां श्लाघां त्वदर्थ सास्न्यचीकरत्‌ ॥ ७२॥ 
अन्यथा F BVT साम क्क च स कण्फिणः | 
याज्ञोपक्रमपूर्व हि eae GNU ॥ ७३ ॥ 
क्रोधान्धकारितयुखं कुटिलो मलवान्‌ जडः | 

लब्ध्या TEST तं त्वं कृशो भव चन्द्रवत्‌ ॥ ७४॥ 
अभिषेणयतीशे नः क्षुब्धे वाब्धौ युगक्षये | 

| जल्प यद्यरपकोऽप्यंशः क्षितेः स्वस्थोज्वशिष्यते ॥ ७५ ॥ 
MISS व्योमाङ्कुरेमातुं मः को मितयेऽम्बुधेः | 

| अतित्रमाश्चमूस्तस्य को$वधारयितु चमः ॥ ७६ ॥ 


१११ 


66b,M अभयैः...जनैः for अभव्येः...जडे 69,70, Not found in M 
d,N अपथ्यार्थ for अपथ्याथ 71c,M अति for अन्यथा 

67 Not found in M d,M. मया यस्य दयालुना 

68a,M बलस्वामि for लवस्वाम्य .  1984,M धाम्न्यचीकरम्‌ for सीम्न्यचीकरत्‌ 
d,M शुक्रशुक्रार्थ 107 शक्रयुक्ता 73,75,76 Not found in M 
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११२ षोडशाः uni: 


पङ्गोरिवाणवोलुङ्वः शिशोरिव शशिग्रहः | 
अवहासफलोऽयं ते दुर्मानः कप्फिणाश्रयः ॥ ७७॥ 
आपृच्छख श्रियो भोगान्‌ ज्योक कुरू्जेञजलिं वह | 
खागतेनोपतिष्ठख चिरादागासुकं यमस्‌ ॥ ७८ ॥ 
इयतीमपि वेलां ते यत्ताम्यामि बिराध्यते | 

सेषा कारा FA भतुराज्ञापेक्षा कदर्थना ॥ ७९॥ 
यच्चाथ बुद्धिबोंद्धी ते (मे) नियन्त्रीति त्रपे ततः । 
क्वोपासकस्त्व TASH gn च राज्यध्वजो घनुः ॥८०॥ 
मौण्ड्यं विहारः काषायं जिनोपप्नमिद व्रतम्‌ d 

न तु मौलिने युद्धान्तं नाङ्गलीला दुकूलिनी ॥ ८१ ॥ 
तदमूमेव वाञ्छन्ति पूरयन्ति पुरश्रियम्‌ | 

क्षयेण मुग्धासत्स्वामिक्षुरप्राः क्षुरवत्खराः | ८२॥ 
सामर्षोत्कपमित्युक्का त्यक्वा गोष्ठीमगादसो | 
उदात्तस्तदुदन्तोत्या खसेनादशनोद्यतः ॥ ८३ N 
सेनान्यं यस्य पस्पर्श सामर्पमिव मारुतम्‌ | 
सदःसरःखनास्वाद्य# क्षोभमभ्याजगाम सः ॥ ८४ ॥ 
क्रुधोदगाद्विरामोधो घोरघोरो रघोछंघु | 
वक्कादव्धेमेहावतोत्न्ोभारम्भ इव ध्वनिः ॥ ८५ I 


000 0000 00 त 


77,०१४ फलायस्ते for TASA ते 82a,N वान्छन्ते 107 वान्छन्ति 

780,॥ ये कुचुस्ते5्जलिग्रह b,N पुरा प्रियां for पुरश्रियम्‌ 
d,M @4 for यमम्‌ d,N प्राशुरखेचरा: for GAT: 

79a, M इयन्ती for इयती 84M, Readings are very corrupt 
b,M स्वाम्येव for क्षाम्यामि 85a,M कुद्धोवेगाभिगमो for the above 
c, M क्रुधा for gt o, M वक्त्रे for वक्त्रादब्येः 

80,81 Not found in M 
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बोडराः सर्गः ११३ 


प्रलयाकेप्रभेवाभूदारोहन्ती भयप्रदा | 

किञ्चित््रकीर्णा कोपश्रीरश्मकेशाश्मवेश्मनि ॥ ८६ ॥ 
संक्रान्तिकृत्कराग्रेण मलिताङ्गे TEBE! । 

रूपमेक्षिष्ट रोषश्रीः कुकुरे मुकुरे यथा ॥ ८७॥ 

दीर्घ वाग्जालमाक्षिप्य क्रुधं नावमिवेरयन्‌ । 

द्विषो मीनानिवोद्धतुं निषादोऽभूत्समाङ्लः ॥ ८८ ॥ 
HW मुचुकुन्देन कुन्दाच्छच्छविरिन्दुना | 
केतुभारूपितेनेव रोपेणास्तमितस्विषा ॥ ८९ ॥ 

दुःसहं सहदेवेन देवेनेव प्रगजता | 

घनोदये क्रुधा भूमी TI पौलकै पयः ॥ ९० ॥ 
मन्युयक्ष्मातुरस्तूण प्रसादेनावसीदता | 

प्रत्याचचक्षे सक्षोभो भिषजेव महामिषः ॥ ९१ ॥ 
लब्धरन्ध्रा सुरन्ध्रस्य कोपश्रीनीचवागिव | 
परग्राणापहारार्थ TIM नान्वतप्यत ॥ ९२॥ 
कन्दोरमन्दं सस्यन्दे कार्यकालक्रुधा थुजः | 

कलयन्‌ कालियस्याभां कालिन्दीहृदसादिनः ॥ ९३॥ 
युयुजे वीर्यशोयश्रीनिभयो5न्येरलुण्ठितः | 

सिन्दूराभं सुखं भर्त्या मद्रकः क्रोधपुद्रया ॥ ९४ ॥ 
त्रसहस्योः सदस्युद्यंख्रसदस्योः सदस्यदुत्‌ । 

आसाद्य सद्यो नेःसाद्यं कुधादित्यो5तमद्युतत% ॥ ९५ ॥ 


86b,N प्रभा for प्रदा 93a,N न मन्दं for अमन्दं 

oN कांपिल्यकीर्णा for किञ्चित प्रकीर्णा d,M शालिनः for सादिनः 
890, मुषित for अस्तमित 94b,M अक्षै for अन्ये 
91d,M महाभयः for महामिषः c, M भर्ता for भर्त्या 
990, शीर्णा {0 श्रीर्नीच - 95,M omits 


d,M वाप्य० for नान्व० 
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११२ षोडराः uni: 


पङ्गोरिवाशवो्लङ्घः शिशोरिव शशिग्रहः । 
अवहासफलोऽयं ते दुर्मानः कप्फिणाश्रयः ॥ ७७॥ 
आपृच्छख श्रियो भोगान्‌ ज्योक कुरू्ेऽञ्जरिं वह | 
खागतेनोपतिष्ठख चिरादागास्ुकं यमस्‌ ॥ ७८॥ 
इयतीमपि वेलां ते यत्ताम्यामि विराध्यते | 

सेषा कारा FA भतुराज्ञापेक्षा कदर्थना ॥ ७९॥ 
यच्चाथ बुद्धिरबौद्धी ते (मे) नियन्त्रीति त्रपे ततः | 
क्वोपासकस्त TASH क्क च राज्यध्वजो धनुः ॥ ८० ॥ 
मौण्ब्ये विहारः काषायं जिनोपप्नमिद त्रतम्‌ | 

न तु मौलिने युद्धान्त नाङ्गलीला दुकूलिनी ॥ ८१ N 
तदमूमेव वाञ्छन्ति पूरयन्ति पुरश्रियम्‌ | 

PAT सुग्धासत्खामिक्षुरप्राः क्षुरवत्खराः ॥ ८२ ॥ 
सामर्षोत्कर्पमित्युक्का त्यक्का गोष्ठीमगादसौ | 
उदात्तस्तदुदन्तोत्या खसेनादशनोद्यतः ॥ ८३ N 
सेनान्यं यस्य पस्पशे सामर्पमिव मारुतम्‌ | 
सदःसरःखनास्वाद्य# च्ञोममभ्याजगाम सः ॥ ८४॥ 
क्रुधोदगाद्विरामोघो घोरघोरो रघोलंघु | 
वक्कादब्धेमेहावतोत्त्तोभारम्भ इव ध्वनिः ॥ ८५ ॥ 


"Ie CEREREM. 


T7, M. फलायस्ते for FASA ते 82a, N वान्छन्ते [07 वान्छन्ति 

18b,M ये कुयुस्ते5्जल्ग्रिद्द b,N पुरा प्रियां for पुरक्षियम्‌ 
d,M खयं for यमम्‌ aN MIRAT: for SORT: 

19a, M इयन्ती for इयती 84M, Readings are very corrupb 
b,M खाम्येव for क्षाम्यामि 85a, M छुद्धोवेगाभिगमो for the above 
c, M 381 for Fat c,M ITÀ for TRA: 


80,81 Not found in M 
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घोडशः सर्गः 


प्रलयार्केप्रमेवाभूदारोहन्ती भयप्रदा | 

किश्चित्मकीणा कोपश्रीरञ्मकेशाइमवेश्मनि ॥ ८६ ॥ 
संक्रान्तिकृत्कराग्रेण मलिताङ्गे TEBE! | 

र्पमैक्षिष्ट रोषश्रीः कुकुरे मुकुरे यथा ॥ ८७॥ 

दीघे वाग्जालमाक्षिप्य क्रुधं नावमिवेरयन्‌ | 

द्विषो मीनानिवोद्धतु निषादो5भूत्समाकुल! ॥ ८८ ॥ 
सुचे मुचुकुन्देन कुन्दाच्छन्छविरिन्दुना | 
केतुभारूपितेनेव रोपेणास्तमितत्विवा ।॥ ८९ ॥ 

दुःसह सहदेवेन देवेनेव प्रगजता | 

घनोदये क्रुधा भूमी TW पौलकं पयः ॥ ९० ॥ 
मन्युयक्ष्मातुरस्तूणं ग्रसादेनावसीदता । 

प्रत्याचचक्षे सक्षोभो भिषजेव महामिषः ॥ ९१ ॥ 
लब्धरन्धा सुरन्ध्रस कोपश्रीनीचवागिव । 
परग्राशापहारार्थे प्रवृत्ता नान्बतप्यत ॥ ९२॥ 
कन्दोरमन्दं सस्यन्दे कार्यकालक्रधा UA | 

कलयन्‌ कालियस्याभां कालिन्दीहृदसादिनः ॥ ९३ ॥ 
युयुजे वीर्यशो्यश्रीनिर्भयोऽन्यैरलुण्ठितः | 

सिन्दूराभं मुखं भर्व्या मद्रकः क्रोधमुद्रया ॥ ९४॥ 
त्रसद्दस्यो; सदस्युद्यंख्रसदस्यो; सदस्यदुत्‌ । 

आसाद्य सद्यो नेःसाद्यं क्रुधादित्योज्तमद्ुतत्‌# ॥ ९५ ॥ 


११३ 


86b,N प्रभा for प्रदा 988, न मन्दं for अमन्दं 

oN कांपिल्यकीर्णा for किञ्चित प्रकीर्णा d,M शालिनः for सादिनः 
89१, मुषित for अस्तमित 949, अक्षै for अन्यै 
91d,M महाभयः for महामिषः c, M भर्ता for भर्त्या 
92b,M शीर्णा fop श्रीनीच - 98, omits 


d,M वाप्य० for नान्व० 
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११४ षोडशः uni: 


हुमस्य क्रोधविटपो यदैव झवि पप्रथे | 
युद्धाद्धुताध्वनीनानां तदेवोच्छुसितं बलम्‌॥ ९६॥ 
शंसन्तीं शशिनीवोल्कां सावेशामशिवां शिवौ | 

भृकुटीं वीक्ष्य निश्चिक्युलाकाः क्षत्रकुलक्षयम्‌ ॥ ९७॥ 
पुरप्रवेशाभिमुखे द्विट्चमूतापतापसे । 

चक्रे सौवीरवर्णस्य दीपनं क्रोधगाथकः ॥ ९८ ॥ 
रुक्माङ्गदशिरासारैः श्वासाग्न्यूष्मविलोपितेः | 
शुजयोव्यायतं व्यूये वर्भेव शरवर्मणा ॥ ९९॥ . 
ग्र्ोभारम्भसंरम्भमग्नाङ्गदकदम्वकः | 

जगाहे रोद्रमाकारं विषसाहं(र) कदम्बकः || १००॥ 
मुखे तरङ्गिणी क्रोधाङ्गारालिङ्गनपिङ्गला | 

अजस्य जिह्वा गजोर्जे मेघे विद्युदिवाद्युतत्‌ ॥ १०१ ॥ 
मनोर्मुखममर्षोष्णघर्मीम्भोबिन्दुदन्तुरम्‌ | 
उत्पाताग्निकणाकीर्णमिन्दुविम्त्रमिवाबभो ॥ १०२॥ 
दन्ताग्रकोषघोषं d तषोऽकाषींदमर्षतः | 

प्रतीये स परे! क्रूरः कृतान्तधनुषो ध्वनिः ॥ १०३ ॥ 
दिदीपे दूतदुर्वाक्यसिन्धुपूरम्रवेशनेः | 
सर्वात्मनेवाखर्वाजःश्रुतावध्योवेहुताशनः ॥ १०४॥ 


96,M omits ab 99a,M रूक्ष for स्वम and सारं for सारैः 
97a,M शंस च for शसन्तीं M omits cd. 

b,N omits अशिवां 100१,1ए द्विषामातदूदम्भकः for विषसाहं qa 

c,M भ्रकुटी: for भूकुर्टी 101b,M ofo for ०ज्ञा० and लहून for लिङ्गन 
982,M स्थिर for पुर 102b,M «x for दन्तुरम्‌ 

b,M विद्यासूताय वेधसे 103,Not found in M 

e,M मठछन्य for वर्णस्य 104a,M वाह for वाक्य 

d,M नः "कः for गाथकः b,M qi प्रवेचनेः for पूरप्रवेशनेः 
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षोडशः सर्गः 


aAA स धराधारो घुन्धोमुक्ताणुणस्त्रुटन्‌ | 
विषोष्मवेछनक्लिष्टः क्रोधाहेरिव कञ्चुकः ॥ १०५ ॥ 
TARER घृष्टस्कन्धजां धूमधारिकाम्‌ | 
अङ्गिनीं थुजशय्यायां शोर्यश्रीकबरीमिव ॥ १०६॥ 
कोपोष्णश्चसितङ्किष्टकण्ठमाल्यं रुरोरुरः । 
अकाण्डामोददारिद्रचं दविरेफाणां gu ददौ ॥ १०७॥ 
रणारण्येऽनरण्याग्नेरम्षान्निज्बेलिष्यतः | 

दिशः प्राकग्रभवश्चक्रे क्रोधधूमोऽन्धकारिताम्‌ ॥ १०८॥ 
तदित्थं क्रोधसंरम्भसंभारक्षुभितं सदः । 
मेघोघघोरघोषस्य च्यव्योस्नस्तुलामगात्‌ ॥ १०९॥ 
तेव्थुदस्य सदस्यास्थां ध्माते प्रधनदुन्दुभौ । 

गृहान्‌ विगाह्याउ्सहोज प्रसह्य समनह्यत ॥ ११०॥ 
ग्रसेनजिदपि प्राप्य पूजाचेरिष्टदेवताम्‌ । 

दृष्टा दशवलादेशं दिशमादिशत द्विषः ॥ १११॥ 
रणश्रीसाधनोत्सुक्यात्संवमेयति राजके | 

संजग्मिरे च सख्येव खिन्ना quie: शुचा ॥ ११२॥ 
काचित्‌ कण्ठश्रिता प्युर्ययुत्सोरश्चुवारिभिः 
साञ्जनैलोहवर्भव पिननाहाङ्गसेचनेः ॥ ११३ N 
र्तुरङ्गग्रभाभ्यङ्कात्‌ सङ्गतस्वर्णवर्मणः | 

पिङ्गा पुराङ्गनाऽन्याभूद्‌ भृष्टेव विरहाभिना ॥ ११४॥ 
परस्याः प्रयियासन्तं वाष्पधारान्धकारितः । 

प्रियं रुरोध दूरोधो नेत्रदुर्दिननीरदः॥ ११५॥ 


११५ 


106,Not found in M ज्वलिष्यतः for निर्ज्वलिष्यतः 


107b,M माला for माल्यं 


उर्‌ः for उरः 


d, M. कारिणः for कारिताम्‌ 


108b,N अमपोज for अमर्षात्‌ 109-119,Not found in M 


CC-0. In Public Domain.Funding by IKS 


eM Ra: प्रेश्य ततः for दिशः प्राकूप्रभवः 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri 


११६ षोडशः सर्गः 


उदस्तया प्रियायान्या पुण्याहोत्पलमालया । 

धूमाल्येव% वियोगाम्नेरभून्य s प्रकृतिबंभी ॥ ११६॥ 

agaa सुचिरस्ताका 1111 | 

अन्यस्या न तथाण्रौत्सीद्वति THT यथा ॥ ११७॥ 

साखरा इष्टिनवोढायाः पत्युः पादाग्रकीलिता | 

प्रावर्तयत खिन्नायाः पारतन्त्र्यं परिक्रमे ॥ ११८ ॥ 

आम्रश्नान्‌# प्रार्थिता पत्या प्रिया दोःकन्दलीद्वयम्‌ | 

यत्कण्ठेऽकृत तत्तस्य रक्षास्तत्रकतामगात्‌ ॥ ११९ ॥ 
मुखामोदश्रमद्भृङ्गमभिन्नस्वेदबिन्दुकम्‌ | 

कापि शोकाग्निभस्मांशशारश्रीरावहन्सुखम्‌ ॥ १२० ॥ 

लिप्ते ललाटे enfe भएप्रसदनोचितम्‌ | 

ATA लम्बालकलताश्रितम्‌# ॥ १२१ I 

साझनेरश्रुभिः पानं पाणो% पाययति प्रिये । 

निन्येऽन्या श्रासशोकाप्रिधूमोघेनेव नीलताम्‌ ॥ १२२ ॥ 

लीलाम्भोजं नवोढायाः सवेपथुकरे स्थितम्‌ | 

चाडुनेव चलचक्रे प्रेयसो गतिवारणम्‌ ॥ $33 ॥ 


कवाटेनाधरुद्वाङ्गी याता पत्युर्विलोकने | 
_विरहक्रकचक्किष्टा भिदामागादिवाउपरा ॥ १२४ ॥ 
शोकःहथभुजोत्सृटेवेलयेः पदवीं परा | 
व्यधाद्‌ बढ्धक्रमैः पत्युः पूर्णा पाशशतरिव ॥ १२५ Ul 
190b,N ०भानियत्‌ for ०अभिन्न d, M घूमौधनवनीलताम्‌ for the above 
191a,N "fe: for axis 193¢,M चपलेन for चाड़नेव 
प्रसवन for et 4,8 प्रयसा पतिवारणम्‌ 
cN उपादिक्षदिवैणाक्ष्या for the above 194a,N द्विरूढाङ्गी for अर्थरुद्धाङ्गी 
192b,M पाणियाविति for which पाणौ b,M प्रीता, N यातः for याता, suggested 
पाययति is suggested 125¢,M वाघार्थवक्रगै: for AIREAN: 


e, M निश्वास for न्याश्वास 
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षोडशः सर्गः ११७ 


अस्ति तत्‌ प्रसवाझानां% wt किष्टोष्ठपल्लवाम्‌ | 
प्रियप्रवासग्रीष्मोष्मा कांचित्‌ चक्रे वधूलताम्‌ ॥ १२६॥ 
ते सा 7 7 सरागं च सोष्मसां ¬  युद्धटाः | 
~ पुरन्ध्रीदकपातै - ध्याने स्तुसुराङ्गना ॥ १२७॥ 
ततः श्रोत्रातिथीभूततूर्योद्भटभटारवाः | 
ओकोभ्यो निरगुस्तोषादुपायेभ्य इबोदया।# ॥ १२८ ॥ 
श्राग्र्यश्रेणिगजेह्॒जरथतुरगस्यन्दनस्यन्दिदप 
सर्पत्सपत्तिपत्तिष्वनितधरधनुःसायकासारसारम्‌ । 
दीप्रप्रासप्रहासानठसलसदसिग्रेद्धवद्ध ध्वजद्धिं- 
प्रेन्निस्सज्ञसह्ञाखनमवनिश्ुुजां सेन्यमाविबेभूव ॥ १२९ ॥ 
क्षुन्दन्तः क्ष्मां केतुभिः खं लिखन्तः 
च्िण्वन्तोऽच्षीण्याक्तिपन्तः च्तितीन्द्रान्‌ | 
करपश्रंशाभ्रोद्भटाः सेन्यसार्था- 
शरेळयुद्दायाध्वना ते शिवेन १३०॥ 


इति श्रीकप्फिणाभ्युदये महाकाव्ये सैन्यप्रस्थानो 
नाम चतुर्दशः सर्गः | 


non 


1989, भिषाभूत for अतिथीभूत 
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सप्तदशः सर्गः 


दर्शकानुशयदशनदर्शे पिण्डपातनमथारिपिवणाम्‌ । 

कप्फिणो घटयितुं रणदीक्षः क्रोधजे पुलकबारिणि सखौ ॥ १ ॥ 
तस्य तत्प्रकृतिचक्रमरातिक्रोधदोषद्ढकोपमुद्हे । 
कल्पभङ्कदिनसर्गविहस्तद्वादशार्ककिरणक्षुभिताभास्‌ ॥ २॥ 
मन्थभिन्रजळधिध्वनिधीरो दुधर! समरदुन्दुभिनादः 
शूरसङ्गममिव GIA वक्तुमम्बरमथोदवरिष्ट ॥ ३॥ 
अद्रिनिर्दलननिदेयवजस्सूर्जथुप्रसरपीवरपूरेः । 
ुन्दुभिध्वनिमरैसृतमन्तःस्फोटनिञ्नमिव दिकुलमासीत्‌ ॥ ४ ॥ 
खामिसत्कृतिरताङ्कर्िं कोपकल्पविलयानलवायुम्‌ | 
सच्चकाश्वनकपोपलपई दंशनादरमधत्त TANT ॥ ५॥ 
वमभिर्वसितुमूध्वेसुदस्तेभूथुजः प्रतिभयं gg: । 
मेदुरैनबवलाइकजारेलेङ्च्यमानशिखरा इव AST ॥ ६ N 


1o,M अपि चतुरं for घटयिठुँ cM e for ki 
Ob,N क्षोददास्य for क्रोषदोष 5d,M दर्शन for दंशन 
d,M ०आभं for आभा 6,Not found in M 


4,Readings in M are very corrupt 
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सप्तदशः सर्गः | ११९ 


रुक्मशुष्टिरुचिरूषितकोषा व्यद्युतन्नसिलता गललम्बाः | 
लोहकङ्कटवतां सुभटानासुद्यटाभ्रनिभूता इव शम्पाः ॥ ७॥ 
इयामलाभिरचरुत्पुलकाभिः पण्डिताभिरिव मोहनकृत्ये | 
ग्रेयसीभिरिव Tat पार्श्वमाहवभटाः छुरिकाभिः ॥ ८॥ 
संवृतानि वदनानि शिरख्ेर्भास्बराण्यपि भृशं सुभटानाम्‌ | 
जातजिग्रसिषुराहुमुखाभाभिन्नमालुभयदं TTT? ॥ ९ ॥ 
सङ्घसङ्घटनया घटिताङ्गा भूथुजो IRN भृशमग्रे । 

घोरघोषिण इबोग्रधनोधाः कृष्णथोषरुषितस्य मधोनः ॥ Lo N 
तेजनाबुभवभिन्नकटाग्रा कालिकेव गजता शुरुगर्जा | 

ASN प्रमथरेतरधारा # सारधारि मदवारि TTF ॥ ११॥ 
सद्गुणैः कृतयुगक्षयरचेश्चक्रवत्यविधुराणि वहन्ती | 

विष्णुसू्तिरिव सादितमोहा शिश्रिये श्रियमथो रथकड्या ॥ १२॥ 
लक्षशो बहुललक्षितलाचाच्षालितप्रचुरचामरचक्राः 

सप्तयः पथि समं समपपतनू्मयोऽर्शव AAAS ॥ १३॥ 
उत्फलद्भिरविभर्भयदत्वं काश्चनीयकवचाञ्चितकायैः । 

पत्तिभिः पृथुबलैः स बलोघः सस्फुलिङ्ग इव खाण्डववह्निः ॥ १४॥ 
स्यन्दनं द्रढिमवत्पृथुतुङ्गभूरिसत्तभरणादविकम्पा | 

अध्यतिष्ठदथ कप्फिणमूर्तिः केलिकोलहरिपोत्रमिबोर्बीम्‌ ॥ १५॥ 


70,॥ प्राइतन्‌ for AFTI 12a,M षड्युगैः for सद्गुणैः 
०नद्धाः for ०लम्बाः d,M कस्या N कुड्याः, may be कड्या 
8a, M. अवलत्‌ for अचलत्‌ 13,Not found in M 
c, M. अथ for इव 14 The order in M is ba 
9a, M. संभृतानि for संवृतानि b,M उतत्पतद्भिः for उत्फलद्धिः 
10c,M धनाभाः for घनौघाः 15a,N dal for तुन्न०, suggested 
lla,M धृतार्चा for ववर्ष c, M. कप्फण for कप्फिण 
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ai चुदन्निव पिबन्निव काष्ठाः eat खनन्निव धयन्निव घाम | 
प्रास्थिताथ पिदधान इवाहः सप्रताप इव विग्रहवाही ॥ १६॥ 
दीर्घदशिनमिवार्यमुपाया वासरा इव सुतेजसमर्कम्‌ | 
तं मनोरथमिवानघमर्थाः साधनेरनुययुः क्षितिपालाः। १७॥ 
पीवहृष्टहरिह्वेषितघोपेः पीलुपीत्कररपछवितोघम्‌ | 
चक्रिचक्ररवमेदुररूपं तूयेजं रसितमारुणदाशाः ॥ १८॥ 
उत्खनङ्किरनुखं निखिलानां खब्भिनां सुखसखेः gai: 
प्रेझ्ितेयुखरितं शतसङ्घैः सञ्चशङ्करसितेः खरशब्देः ॥ १९॥ 
मेघमत्तकरिकर्णकवाटैः केतुभिः समरसिन्धुतरङ्गः 
तद्वियद्विटपिपीनपलारैराजिभूव्यजनकेबेमाभात्‌ ॥ २० ॥ 
संभृताङ्गरमसातुभवाभिर्भूपतेरथ घनग्रचयाभिः । 

अग्रतश्च परपक्षचमूमिः पप्रथे विषमदृष्टिमिरुचेः ॥ २१ ॥ 
कृत््रलोकहठसंहृतिहेतोव्यापिनी समघटिष्ट रिपूणाम्‌ | 

सेनया धरणिधृद्ध्वजिनी सा ated प्रलयकालिकयेव ॥ २२॥ 
शङ्कमुख्यमुखदुन्दुभिनादी वर्णवादगुरुरद्भुतशंसी | 
मानमन्युमदनानि# मिथो5न्त्भूथुजां सममपप्रथद्थ्यः ॥ २२ ॥ 
तल्पलासितमहाकरवालं कम्पमानकटकाग्रभुजं सा | 

वाहिनी रतमिवाहवमाप्त प्रत्यनीकमवगृद्य निरूहे ॥ २४ ॥ 


16e,M 38: for अहः . aN um: for Aare: 
17a,N दर्शन for दशिनम्‌ 20c,M उछसत्‌ for तद्वियत्‌ 
e M उन्मनोरथ for d मनोरथ 1४ साच्छ for पीन 
18b,M शीत्करण for पीत्करण a, M राजिभिध्वजनकैः for the above 
d,M भूयेलं for qii 210, हृष्टि च दृष्टिभिः for विषमदृष्टिमिः 
19b,M खण्डिता for खन्निनां 22,23,Not found in M 
c, M गत for शत 24b, M. कल्पमान for कम्पमान 
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सज्ञवा जयमिता शुखरास्याश्चापलासनपरा गुणघोषाः | 

अन्तरा चिरमुमे अपि सेने पत्तयश्च विशिखाश्र निपेतुः ॥ २५ ॥ 
प्रस्तुते प्रसृतरोद्ररसा्द्रे चत्रसंहरणनाटकनाव्ये | 

पूर्वमन्तकनटो रणरङ्गे बाणकुन्तकुसुमाजलिमास्थत्‌ ॥ २६ ॥ 
मन्युना खरतरेण चमूनामेवमेत्य समभिद्यत सक्तम्‌ | 

येन नाल्पमपि Tea प्राप कश्चन कचाकचि मुक्ता ॥ २७॥ 
चज्जशुष्टिपरिपिष्टशिरख्नस्फोटभिन्नशिरसा सुभटानाम्‌ | 
लोहपावकशिखाशतमिश्रं व्यज्यते स्म न परिस्रवदस्नम्‌ ॥ २८ ॥ 
केऽपि दीर्घदुरतिक्रमरथ्यामन्थनेन सुचिरं श्रमभाजः । 

संनिपत्य करवाललतायाः छायया विदधुरूष्मविमोच्षस्‌ d २९॥ 
शुद्धदन्तरुचिभिः समदाभि्योतमानकरपुष्करभामिः । 

केऽपि गाढघटनामभिलेषुः प्रेयसीभिरिव पीलुघटाभिः ॥ ३०॥ 
अभ्युपेत्य रभसाद्रणशोण्डाः सङ्गिनीभिरिषुभिहतचित्ताः । 
निता युधि न केवलमासन्नेवमेव दिवि दिव्यवधूभिः ॥ ३१॥ 
सान्द्रबाणपटसंबृतमूतेदेन्तिदन्तशयनीयशयस्य । 

मानिनः कुलवधूरिव रागादप्सरा व्यधित पार्श्वमशून्यम्‌ ॥ ३२॥ 
योधमाहवविधावचुभ्ूतं हस्तिहर्तपरिवेष्टनमिष्टम्‌ | 

न व्यसस्मरद थेभकरोरुरूपणूहनसुखेन TAT ॥ ३३ ॥ 
'्ोभिताहवश्ुुवस्तरुणाङ्कास्ति्लितेन तरन ` तुरङ्गाः । 
आयतेजेगृहिरे प्रविकीणे कुञ्जराग्रकरवश्चकबन्धैः ॥ ३४ ॥ 


25b,N योगात्‌ for घोषात्‌, घोषा: is suggested 32a,N पद, M घट for पट, suggested 


26०,ऐ È for खे o M कामिनः for मानिनः 
28,29,Not found in M à,M अघित for व्यधित 
30a,M प्रमदाभिः for समदाभिः 33d,M सतृष्णा for gel 
oM शान्ति for गाढ 34,Not found in M 
31b,M भूत for हृत There is lacuna in C 
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वाजिनां शफशिलाशतकम्पेराश्रितः शिथिलभावमथाङ्गात्‌ | 
तत्यजे समरभूमिश्ुजज्ञा स्त्यानधूलिकुलकञ्चुककोषः ॥ ३५॥ 
उद्यमस्य दधतो विफलत्व श्यामलीकृतदशो लघुरूपाः | 

प्राप्य संहतिमनार्यबिलासाः पांसवोऽधिमृधमाविरभूवन्‌ ॥ ३६॥ 
पीडयाथ रथहास्तिकपत्तिप्राज्यवाजिखुरजर्जरिताङ्या | 

शिश्रिये एतनया रजसाद्रो धोः पलायनपरायणयेव ॥ ३७॥ 
संवरं विदधिवांसममन्दस्पन्द्का अपि रजःपटमाप्य । 
जालमध्यविधुरा इव मत्खाः पारतन्त्यमगमन्‌ रणशौण्डाः ॥ ३८॥ 
अस्तमाप दिवि दीनकरोऽकः प्रोपितेव निमिमील दिनश्रीः | 
अस्फुटाः समङुचन्निव काष्ठा निष्टितेषु रणरेणुतमःसु ॥ ३९॥ 
निर्वहन्‌ रणवतां रुधिरोघः प्रेरयन्‌ प्रधनपांसुतमांसि । 

व्यञ्जयन्‌ जनदृशामवतारं दारुणस्तरणिताप इवोदेत्‌ ॥ ४० ॥ 
द्विड्द्विपोत्थमदगन्धगुणाम्भःखादनाजिंतसुदुर्जयगजेः | 
दुर्दिनीकृतदिगर्दितपांसुः प्रासि दानजलवृष्टिरिभाग्रेः ॥ ४१ ॥ 
अभ्युपेयुषि विजर्जरभावं भूरजोजठरजालजरायी । 

सस्फुरैरथ SORT गर्भवासत इवाविरभावि ॥ ४२॥ 
विस्फुरहुधिरसिक्तरणोवीमन्तरा घरुरजश्च THA | 
रूप्यहाटककवाटसमुद्ठस्यायिवचूपतिरल्गणो5भूत्‌ ॥ ४३ ॥ 
Tat निजनिजोजितनामश्रावणादिगुणदीपितमानाः । 

ते पुनर्यममनोरथरक्कोरोद्ररात्रियुखमाहवमूहुः ॥ ४४ N 


a er न LL 


850, व्योम, M ध्वान for स्त्यान, suggested c, M. दुबैछीक्कतजगद्विततांशु 


364, N अधिविधम्‌ for ATTA d,M प्रापि for प्रासि 
870) सान्द्रा for सार्द्री 42¢,M अप for अथ 

38d,N नर for रण 43a,N विस्फुरन्‌ for FRET 
40a, M fit: for निर्वददन्‌ b,N Aa: for नमःस्थे 
41a,M अव for मद d,N ०स्था इव for स्थायिवत्‌ 


b,M. मृदुजयशन्दः for FEIT: 
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चक्रचापपरिघद्घनोधग्रासपट्टिशपरश्वपशुले! । 

ते गदासिशरशक्तिशतप्तीवजग्ुष्टिभिरथों मिथ आघन्‌ ॥ ४५ ॥ 
आततः समरभूशयनीये शीणेशूरशतशोण्तिराशिः | 
आससाद नवसान्द्रकुसुम्भप्रच्छदांशुकतुलां पितृभतुः ॥ ४६ ॥ 
मूर्थभिः क्षितिभृतां श्ुङुटीमिभावितेर्भयपदैविकटास्यैः । 
तस्तरे रणधरा शतसङ्घै्धौखि प्रलयकेतुकलापैः ॥ ४७ I 
TAT गलविलोछसितासृग्यश्टिकोटिघटितांसशिरोज्भूत्‌ | 
वीरचिह्वमिषुणा जवळून केशचामरचितं ठलितास्यम्‌ ॥ ४८ ॥ 
न्यङ्निविष्टशरदारिततुन्द भ्रश्‍यदान्त्रनिगडाश्वितपादः | 
खान्तनूमपरतन्त्र इवेभः प्रेरयं पर्यणमदन्यकरीन्द्रः ॥ ४९ ॥ 
घोरघातघटमानविमूछाबुद्यतोऽधिवसुधं सुधयौचत्‌ | 
कुञ्जरेन्द्रकरकोटरकीर्णा स्पन्द्मानघनशीकरबृष्टि! ॥ ५० ॥ 
दन्तिदीणतनुमृध्येमरुदस्य प्रांशुना युधि करेण करीन्द्रः | 
संगमोत्सुकधिये सुरनायें सादरं सुभटमर्पयतीव ॥ ५१ ॥ 
मण्डितः परिणतो गुरुवर्ष्मा ग्रौढमूतिहरियुग्ममङृच्छ्रात्‌ । 
दन्तयोरुदवहद्‌ गजराजः THAT वृषस्तटपङ्कम्‌ ।। ५२ ॥ 
ग्राशितप्रवमनावधियुद्धाः संश्रिताः खसुकुतेन विमानान्‌ | 
स्वग्रभोबेलपरिक्षयच््टो संकुधो qaid gau: ॥ ५३ ॥ 


p — 


45,Not found in M विमर्पान्‌ for विमूर्छान्‌ 
47a, N श्वकुटीमत्‌ for झकुटीमिः bN युधि योधान्‌ for SATA 
b, N fregit: for भावितेर्भयपदेः 51, गर्पयतेव for अर्पेयतीव 
48b,M दृष्टि 107 यष्टि 52a, M वर्मा for वर्ष्मा 
d,M दामरचितं for चामरचितं N पुरु for यरु 
49,Not found in M d,M मृग for वृष 
50a,N शौर for घोर 53,M omits 
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सप्तदशः सर्गः 


कृष्टकाङ्कटिककुङ्धितकोटेष्टङ्कत॑ कडुकरोटककूटात्‌ | 
उन्मिमेष बुखमग्रमहीसृत्तपितान्तकणुरूद्गरणाभम्‌ ॥ ५४ ॥ 
आम्यतां प्रधनकालनिशायां नीलचर्मतिमिरव्रजभेदि | 
फेरवस्फुटमुखस्फुरितोल्कादीपिकाकुलमकल्पितमासीत्‌ ॥ ५५॥ 

द्योर्बिमानविलसन्सृतशरा येन येन च यमो निरतृप्यत्‌ | 
येन भूरजनि चोचकबन्धा कर्म Ta परं निधनेऽभूत्‌ ॥ ५६॥ 
इत्यश्चचचक्रिचक्रच्युतिचलितचमूचारिचण्डोच्चयं 

जीरयैन्निव्याजवाजिव्रजविजयपदं दातपादातमादी । 
ज्वालाजारैः समिद्धं द्विरदरदघटाघोरसंघइजैस्त- 

जज्ञे राजन्यसैन्यं त्रिपुरमित्र शरोह्लीढमिष्टं शिवस्य ॥ ५७॥ 

इति श्रीकप्फिणाभ्युदये महाकाव्ये संकुलयुद्धे 
नाम सप्तदशः सगै; | 


54d,M. उद्धरणाभम्‌ for उद्गरणाभम्‌ M चारु चण्डोचरूपं for चारिचण्डोचचर्यम्‌ 
55b,M वर्त्म for चमे b,N वीर्य for जीयन्‌ 

c, M उल्कं for उल्का d,M जन्ये for जज्ञ - 
56,M. omits Colophon in M has सङ्कुछे d 
5Ta,M. इत्यं तचक्रि० for इत्यत्रचक्रि० omitting नाम; M has «feme for कप्फिण | 
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अष्ठादशः सर्गः 


अथ ग्ानचमूवल्लीसमुदायबलोदयः । 

आसेदे TTT सश्ुदायबलोदयः ।॥ १॥ ( यमकम्‌ ) 
विकटायां रणाटव्यां तत्र सा त्रसदस्युना | 

यावनी वित्तशोयश्रीमुझु॒षे मिषयोधिना ॥ २॥ 

पपो पापापपापापा वावेवविववाविव । 

सासासासिः सासुसंसदुदैदादददादिदोः ॥ ३॥ ( चतुरक्षरः ) 
MER Ward कलिनाकपटच्छदस्‌ | 
सुरन्ध्रसेनाऽनुययौ दमयन्ती Ti नलम्‌ ॥ ४॥ 
तथाश्वीयखुरक्षुण्णा दूरमारेणुराजयः। 
यथोदमञ्जन्नश्रामा दूरमारेणुराजयः ॥ ५॥ 
पूषेवाम्बुसुचा यावदाजन्ने जिष्णुना रघुः | 

लघु तावत्तमुद्देश रुरुमरुदिवापतत्‌ ॥ ६ ॥ 

रराघोरं TTA घोरघोरेरघेरघुः । 
रुरुरोपैरघोरार्घराघाघर्षरघुधुरः ॥ ७॥ (mmu) 


18, aÑ for वही 4a, M खराज्यभग्नो वुध्दा यं 
d,N समुदायवनादयः न 5o, M मत्ताभा for अन्नाभा 

2b,M. तत्र for सा० त्र० 6,Not found in M. 
d,M मुमुचे ऽथ for मुमुचे मिष० 7,M omits इथक्षरः 
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HON: सगेः 


कष्टकाइटिककुद्टितकोटेष्टडुतं कडुकरोटककूटात्‌ | 
उन्मिमेष मुखमग्रमहीभत्तपितान्तकगुरूद्धरणाभम्‌ ॥ ५४ ॥ 
आस्यतां प्रधनकालनिशायां नीलचमेतिमिखजभेदि । 
फेरवस्फुटमुखस्फुरितोल्कादीपिकाकुलमकल्पितमासीत्‌ ॥ ५५ ॥ 
द्योर्बिमानविलसन्मृतश्शरा येन येन च यमो निरतृप्यत्‌ | 
थेन भूरजनि चोचकबन्धा कर्म तन्तु परं निधनेञ्यूत्‌ ॥ ५६ ॥ 
इत्यञ्चचचक्रिचक्रच्युतिचरितचमूचारिचण्डोच्चचयं 

जीर्यैन्निव्याजवाजित्रजविजयपदं दातपादातमादौ । 
ज्वालाजारैः समिद्धं द्विरदरदघटाघोरसंघइजैस्त- 

जज्ञे राजन्यसैन्यं त्रिपुरमित्र शरोह्णीढमिष्टं शिवस्य ॥ ५७ ॥ 

इति श्रीकप्फिणाभ्युदये महाकाव्ये संकुलयुद्ध 
नाम सप्तदशः सगः । 


— 


54d,M. उद्धरणामम्‌ for उद्गरणाभम्‌ M चारु चण्डो्चरूपं for चारिचण्डोचचर्यम्‌ 
55b,M वर्त्म for चम b,N वीर्य for sts 

c, M उल्कं for उल्का à,M. जन्ये for sir "" 
56,M omits Colophon in M has सङ्कु पुड 
5Ta, M इत्यं तचक्रि० for इत्यत्रचक्रि० omitting नाम; M has कप्फिल for कप्फिण । 


CC-0. In Public Domain.Funding by IKS 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri 


अष्टादशः सर्गः 


अथ ख्ानचमूवल्लीसमुदायबलोदयः । 

MAS नृपचक्रेण समुदायबलोदयः ॥ १॥ ( यमकम्‌ ) 
विकटायाँ रणाटव्यां तत्र सा त्रसदस्युना | 

यावनी वित्तशौर्यश्रीमुगुपे मिषयोधिना ॥ २॥ 

पपो पापापपापापा बावेधविववाविव । 

सासासासिः सासुसंसदुदैदादददादिदोः ॥ ३॥ ( चतुरचरः ) 
स्वराज्यभग्नं FAI कलिनाकपटच्छदमू | 
सुरन्ध्रसेनाऽ्चुययौ दमयन्ती vé नरम्‌ ॥ ४॥ 
तथाश्चीयखुरक्षुण्णा दूरमारेणुराजयः। 
ARAMA दूरमारेणुराजयः॥ ५॥ 
पूपेवाम्बुशुचा यावदाजप्ने जिष्णुना रघुः | 

लघु तावत्तमुद्देशं रुरुमरुदिवापतत्‌ ॥ ६ ॥ 

रराघोरं TATA घोरघोरेरघेरघुः | 
रुरुरोपैरघोरार्घराघाघर्षरघुधुरः ॥ ७॥ Cmm) 


la, M वति for वछी 4a M खराज्यभग्नो TST यं 
d, N समुदायवनादयः 5c,M मत्ताभा for अञ्राभा 

2b,M तत्र for Mo- 310 : 6,Not found in M 
d,M मुमुचे ऽथ for मुमुचे मिष० 7,M omits ZI: 
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१२४ सप्तद्शः सर्गः 


कृष्टकाङ्कटिककुङ्ितकोटेष्टङ्कत॑ कडुकरोटककूटात्‌ | 
उन्मिमेष मुखमग्रमहीभृत्तपितान्तकगुरूद्गरणाभम्‌ ॥ ५४ ॥ 
आस्यतां प्रधनकालनिशायां नीलचमेतिमिखजभेदि । 
फेरवस्फुटमुखस्फुरितोल्कादीपिकाकुलमकल्पितमासीत्‌ ॥ ५५ ॥ 
द्यौरविंमानविलसन्सृतशरा येन येन च यमो निरतृप्यत्‌ | 
येन भूरजनि चोच्चकवन्धा कर्म Ta परं निधनेऽभूत्‌ ॥ ५६ ॥ 
इत्यञ्चच्क्रिचक्रच्युतिचरितचमूचारिचण्डोच्चचयं 
जीरयन्निव्याजवाजित्रजविजयपदं दातपादातमादी । 
ज्वालाजारैः समिद्धं द्विरदरदघटाघोरसंघइजैस्त- 
जज्ञे राजन्यसैन्यं त्रिपुरमिव शरोह्णीढमिष्टं शिवस्य ।॥ ५७॥ 


इति श्रीकप्फिणाभ्युदये महाकाव्ये संकुल्युद्ध 
नाम सप्तदशः सगः । 


54d,M. उद्धरणाभम्‌ for उद्वरणाभम्‌ M चारु चण्डोचरूप for चारिचण्डोचचयैम्‌ 
55b,M वर्त्म for चर्म b,N वीर्य for जीयेन 

c,M उल्कं for उल्का à,M जन्ये for si छ 
56,M omits Colophon in M has «S? 4 
5T, M इत्यं तचक्रि० for इत्यऋचक्रि० omitting नाम; M has कप्फिल for कप्फिण | 
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अष्टाददाः सर्गः 


अथ झानचमूवल्लीसञ्चदायचलोदयः । 

आसेदे LTT सशुदायबलोदयः ॥ १॥ ( यमकम्‌ ) 
विकटायां रणाटव्यां तत्र सा त्रसदस्युना । 

यावनी विद्तशोर्यश्रीमुग्नुपे मिषयोधिना ॥ २॥ 

पपो पापापपापापा वावेवविववाविव । 

सासासासिः सासुसंसदुदैदादददादिदोः ॥ ३॥ (चतुरक्षरः ) 
स्वराज्यभयं FHA कलिनाकपटच्छदस्‌ | 
सुरन्ध्रसेनाऽनुययौ दमयन्ती TE नरस्‌ ॥ ४॥ 
तथाश्चीयखुरक्षुण्णा दूरमारेणुराजयः। 
यथोदमञ्जन्नश्राभा दूरमारेणुराजयः ॥ ५॥ 
पूषेवाम्बुमुचा यावदाजन्ने जिष्णुना रघुः | 

लघु तावत्तमुददेशं रुरुमरुदिवापतत्‌ ॥ ६ ॥ 

रराघोरं रघोरर्घा घोरघोरैरघैरघुः । 
रुर्रोपैरघोरार्घराघाघर्षरघुधुरः ॥ ७॥ (mmu) 


1, afi for वही 4a,M स्वराज्यभगनो 317 यं 
d,N समुदायवनादयः Bo, मत्तामा for IAT 

2b,M तत्र for सा०-त्र० : 6,Not found in M 
d,M 893 ऽथ for मुमुचे मिष० 7,M omits इयक्षरः 
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सप्तदशः सर्गः 


कष्टकाङ्कटिकङुट्टितकोटेष्टङ्तं कडुकरोटककूटात्‌ | 
उन्मिमेष मुखमग्रमहीभत्तरपितान्तकगुरूद्धरणाभम्‌ ॥ ५४ ॥ 
आस्यतां प्रधनकालनिशायां नीलचमेतिमिरत्रजभेदि । 
फेरवस्फुटमुखस्फुरितोल्कादीपिकाकुलमकल्पितमासीत्‌ ॥ ५५ ॥ 
द्यौविमानविलसन्मतशूरा येन येन च यमो निरतृप्यत्‌ । 
येन भूरजनि चोचकबन्धा कर्म तन्नतु परं निधनेऽभूत्‌ ॥ ५६ ॥ 
इत्यश्वचक्रिचक्रच्युतिचलितचमूचारिचण्डोचचर्य 
जीर्यन्िर्व्याजवाजिब्रजविजयपदं दातपादातमादौ । 
ज्वालाजारैः समिद्धं द्विरदरदघटाघोरसंघइजैस्त- 
जज्ञे राजन्यसैन्यं त्रिपुरमित्र शरोल्लीढमिष्टं शिवस्य ॥ ५७॥ 
इति श्रीकप्फिणाभ्युदये महाकाव्ये संकुलयुद्ध 


नाम सप्तदशः सगेः | 


54d,M. उद्धरणाभम्‌ for उद्गरणाभम्‌ M चारु चण्डोचरूप for चारिचण्डोचचरयम्‌ 
55b,M वर्त्म for चर्म b,N वीर्य for जीयन्‌ 

c, M. उल्कं for उल्का d,M जन्ये for sir - 
56,M omits Colophon in M has i E gs 
5T», M इत्य तच्चक्रि० for इत्यत्नच्चक्रि० omitting नाम; M has कप्फिल for कप्फिण | 
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अष्टाददाः सर्गः 


अथ झ्ानचमूवल्लीसमुदायबलोदयः । 

आसेदे नृपचक्रेण सश्चदायबलोदयः ॥ १॥ (TAFA) 
विकटायां रणाटव्यां तत्र सा त्रसदस्युना | 

यावनी विच्तशौर्यश्रीमुग्नुपे मिषयोधिना ॥ २॥ 

पपौ पापापपापापा वावेवविववाविव । 

सासासासिः सासुसंसदुदैदादददादिदोः ॥ ३॥ (AIAG ) 
स्वराज्यभग्ने FAA कलिनाकपटच्छदम्‌ | 
सुरन्ध्रसेनाऽलुययौ दमयन्ती TE नलम्‌ ॥ ४॥ 
तथाश्चीयखुरक्षुण्णा दूरमारेणुराजयः। 
यथोदमञ्जन्नश्राभा दूरमारेणुराजयः ॥ ५॥ 
पूषेवाम्बुमुचा यावदाजन्ने जिष्णुना रघुः | 

लघु तावत्तमुद्देशं रुरुमरुदिवापतत्‌ ॥ ६ ॥ 

रराघोरं TATA घोरघोरेरपेरघुः | 
रुरुरोघैरघोरार्घराघाघर्घरघुधुरः ॥ ७॥ (mmu) 


la,M वति for वही 4a,M. खराज्यभग्नो वुप्दा यं 
d,N समुदायवनादय: ; Bc, M मत्ताभा for अश्राभा 

2b,M. तत्र for सा०-त्र० : 6,Not found in M 
d,M मुमुचे ऽथ for मुमुचे मिष० 7,M omits ZAJ: 
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१२६ अष्टादशः सगेः 


चैयेंकबद्धकक्ष्येण sarge विवल्गता । 
सुबाहुनाऽऽजिमछेन निजप्ने निषधो युधि ॥ < ॥ 
्रास्तावि लीला प्रोथेन सहसा कन्दुकन्धराम्‌ | 
निर्लूनां नयमानेन सहसा कन्दुकन्धरास्‌ ॥ ९॥ 
चिकित्सातीतया गत्या साददायी तिं हरन्‌ | 
शनकैरनरण्याङ्गे TET संगलन्मदः ॥ १०॥ 
धनिना धीनिधानेन धुनानेनाधुना धनुः । 

नाधूनि निधनाधानं नानधीनधनाथने ॥ ११ ॥ ( निरोध्यः ) 
मण्डलं माद्यता कृत्या परमाननमानया | 

आनिन्ये झुचुकुन्देन्दोर्मान्य्ममाह्ृतिराहुणा ॥ १२॥ 
ग्रासमानमनीकाभामतराशंसया डयत्‌ । 
यामायतननीकाशं समराग्रमभाषत ॥ १३॥ 
दर्सकाइमकभूपालौ विष्वगारम्भरोषित | 

ag निविविशाते ताविष्वगारम्भरोषितौ ॥ १४॥ 
तुङ्गेपुमाला सैन्योतं# गर्जतोरन्यमदैनम्‌ | 

इन्द्वयुद्धं ततो Re तुलामन्योन्यमागतम्‌ ॥ १५ ॥ 
बिन्दुः कुकुरमाप्योचेरसमर्जुनपानतः | 

अनूनमूहे संग्रामे रसमर्जुनपानतः ॥ १६ N 
सेन्यन्यासाय सेनान्यं निःसामान्यं समानयत्‌ | 
महीं महामहीपालो द्रादैच्िष्ट सांयुगीस्‌ ॥ १७॥ 


8,Not found in M 11,In M निरोष्ठचः follows 9 and in Nit 


9a,M प्राप्ता विळीन० for प्रास्तावि लीला is after 10, but it ought to be after 
cM feast for fgat 1i 
10,The order in M is 11, 10 eN नाघुनि for नाधूनि 
C ej M. अमरस्य for अनरण्य 12-15,Not found in M 
aM स for 8 16c,M Se, M3 संपाचे for संग्रामे 


CC-0. In Public Domain.Funding by IKS 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri 


अष्टादशः सर्गः १२७ 


केली काकोलकोलालककलकलका लालकोऽलीककालो 
लोकालोकेकलोकी ललकुकलकला कालिका कालकोलम्‌ | 
काकी काका कुलोल्का कुलकलललललछ्लोलकीलालकीलं 
काली कल्लोलिकूल कलकलकललं कल्किलोकं लुलोके ॥ १८॥ 
रेजे राजाधिराजोऽसौ राजके तत्र विस्फुरन्‌ । 
वाडवाग्निरिवोन्मग्नः सिन्धुकह्लोलमण्डले ॥ १९॥ 

असुं मुक्का at मछो मेकलव्यसनाय कः | 

मत्वेति चक्रे सेनान्यमेकलव्यं स नायकः ॥ २० ॥ 
निषेटुषीविंवादाङ्गनिखनन्नखिराञ्लुखे | 

मुख्यो स्तृप्त्यै AÈ सुवन्धुनाम सार्थकम्‌ # ॥ २१॥ 
असिधरोत्थिते न्यस्यन्नवधीदम्भसीमकम्‌ | 

बलो मचुमचुक्रन्दन्नवधीदम्भसीमकम्‌ | २२॥ 

प्रोणुंनाव WAH शरवर्मा FIAT: | 

प्रावृषेण्य इवाम्बोधो धारासारैस्तटं गिरेः ॥ २३॥ 
तस्मिन्‌ सोऽप्यथ नाराचानासज्यातोद्यतोरणे । 
अज्ञातमोच्तसन्धाना नासज्यातोद्यतोरणे ॥ २४॥ 

समुद्धतु च्तमामाद्रीसविपन्नङुले हिता | 

सहदेवचमूगर्जा जजृम्भे ङुरुतापिनी ॥ २५॥ 

सा सेना सहदेवस्य पातं गन्तुं गजालया | 
निन्येऽन्ध्राग्निरुचा वृत्तं पातङ्गन्तुङ्गजालया ॥ २६॥ 


18a,N कालाळ for कोलाल 29,॥ उद्यतेजाः सन्‌ for IRA न्यस्यन्‌ 
b,N किल कुकलिकका लालिका for ललकुकलकळा ०१, अनुक्रान्तं for अनुक्रन्दन्‌ 
कालिका 23,Not found in M 
e, M. काली for काकी 24,M is very corrupt. N is given. 
d,M कल्लोल for कलोलि 25,26,Not found in M 


20,21,Not found in M 
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१२६ अष्टादशः सगैः 


area शतधूलि विवल्गता | 
सुबाहुना55जिमछ्लेन निजप्ते निषधो युधि ॥ e ॥ 
प्रास्तावि लीला प्रोथेन सहसा कन्दुकन्धराम्‌ | 
निलूनां नयमानेन सहसा कन्दुकन्धराम्‌ ॥ ९॥ 
चिकित्सातीतया गत्या साददायी शतिं हरन्‌ | 
शनकैरनरण्याङ्गे TET संगलन्मदः ॥ १०॥ 
धनिना धीनिधानेन धुनानेनाधुना धनु) । 

नाधूनि निधनाधानं नानधीनधनाधने ॥ ११॥ ( निरो्यः ) 
मण्डलं माद्यता कृत्या परमाननमानया । 

आनिन्ये झुचुङुन्देन्दोर्मान्यमाह्ृतिराहुणा ॥ १२॥ 
ग्रासमानमनीकाभामतराशंसया डयत्‌ । 
यामायतननीकाश समराग्रमभाषत ॥ १३॥ 
दर्झकाइमकभूपालौ विष्वगारम्भरोषितो । 

arg निविविशाते ताविष्वगारम्भरोषितौ ॥ १४ ॥ 
तुङ्गेपुमाला Feats गर्जतोरन्यमर्दनम्‌ | 

OTE ततो RE तुलामन्योन्यमागतस्‌॥ १५ Ul 
बिन्दुः कुकुरमाप्योचेरसमजुनपानतः | 

अनूनमूहे संग्रामे रसमर्जुनपानतः ॥ १६ ॥ 
सेन्यन्यासाय सेनान्यं निःसामान्यं समानयत्‌ | 
महीं महामहीपालो Taras सांयुगीम्‌ ॥ १७॥ 


8,Not found in M lLIn M निरोष्ठथः follows 9 and in N it 
9a, M प्राप्ता विलीन० for प्रास्तावि ठीला - is after 10, but it ought to be after 
e, M. निदना for निर्देनां 11 
10,The orderin M is 11, 10 eN नाधुनि for नाधूनि 
^ e,M अमरस्य for अनरण्य 12-15,Not found in M 
१.४ स for ú 16,3 a, M3 संपाचे for संग्रामे 
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अष्टादशः सर्गः १२७ 


केली काकोलकोलालककलकलका लालकोऽलीककालो 
लोकालोकेकलोकी ललकुकलकला कालिका कालकोलम्‌ | 
काकी काका कुलोल्का कुलकललललल्लोलकीलालकीलं 
काली कल्लोलिकूलं कलकलकललं कल्किलोकं लुलोके ॥ १८॥ 
रेजे राजाधिराजोऽसौ राजके तत्र विस्फुरन्‌ । 
वाडवाग्निरिवोन्मग्नः सिन्धुकह्लोलमण्डले ॥ १९ ॥ 

अञ्चु get at मछो मेकलव्यंसनाय कः | 

मत्वेति चक्रे सेनान्यमेकलव्यं स नायक! ॥ २० ॥ 
निषेदुषीर्विवादाङ्गनिखनन्नखिलाह्युखे | 

मुख्यो स्तृप्त्यै चमूशक्रे सुवन्धुर्नाम सार्थकम्‌ # ॥ २१॥ 
असिधरोत्थिते न्यस्यन्नवधीदम्भसीमकम्‌ | 

बलो मचुमनुक्रन्दन्नवधीदम्भसीमकस्‌ | २२॥ 

प्रोणुनाव WAN शरयमा सुशर्सणः | 

प्रावृषेण्य इवाम्बोधो धारासारैस्तटं गिरेः ॥ २३॥ 
तस्मिन्‌ सोऽप्यथ नाराचानासज्यातोद्यतोरणे | 
अज्ञातमोच्षसन्धाना नासज्यातोद्यतोरणे ॥ २४ ॥ 

Wes च्मामाद्रीमविपन्नङुले हिता | 

सहदेवचसूगर्जा जजृम्भे कुरुतापिनी ॥ २५॥ 

सा सेना सहदेवस्य पातं गन्तुं गजालया | 
निन्येऽन्धाग्निरुचा वृत्तं पातङ्गन्तुङ्गजालया ॥ २६॥ 


18a,N कालाल for कोलाल 22a, M उद्यतेजाः सन्‌ for उत्थिते न्यस्यन्‌ 
b, N किल कुकलिकका लालिका for लळकुकलकला cd,N अनुक्रान्तं for अनुक्रन्द्‌ 
कालिका 23,Not found in M 
c, M काली for काकी 24,M is very corrupt. N is given. 
d,M कछोल for कछोलि 25,26,Not found in M. 


20,21,Not found in M 
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१२८ अष्टादशः सर्गः 


कुत्कण्ड्चण्डपाण्डित्यः पाण्ड्यो दोर्दण्डपण्डितः | 

SMS! पाण्डुयशःशौण्डो धामकाण्डेऽप्यखण्डयत्‌ ॥ RO N 
घरधीरो धराधारो धारारुरुपुरुद्धुरः | 

घरौरेधधुराधारं रुरोध रुधिरेधराम्‌ ॥ २८ ॥ 

सान्द्रा - शिखासारा सुस्कन्धा यत्रपोषिता | 

उच्छायिनी डुमच्छाया तस्योष्माणमशीशमत्‌ ।॥ २९ ॥ 

पुरा नूपैरेकठव्य एवमाहाभिषेचितः । 

मत्तः कोऽन्यो बले सद्य एवमाहाभिषेचितः ॥ Re ॥ 
पृथुरुत्कलिकालाभा तस्य संगरसागरे | 

लयं प्राप महावती सा महामिषवाहिनी ॥ २१ ॥ 
तेजसातिशयानेन युगन्धरजसाविलम्‌ | 

विमदोदम्बुना चक्रे युगन्धरजसाविलम्‌ ॥ २२ ॥ 
भृगुख्नुहतानेकनृपोचितधरातुलम्‌ | 

तदीहिते सरुधिरं TET समराजिरम्‌ ॥ ३३ ॥ ( असंयुक्तः ) 
जम्भो विश्रद्धुजो स्तम्भाविव खानधरेतरः। 

HAVA दधे वंशविवस्वानधरे तरः ॥ ३२४ I 

TA बच्चु; कुघादस्रश्रान्तभूश्रुकुटीभरात्‌ | 

ग्रुखमन्तकबद्रौद्रै मद्रकोपद्रवे ढुतम्‌ ॥ २५ ॥ (अतालव्यः) 
शिविद्यामिव गोत्रारिरहितस्रमसोरजाः | 

उज्मन्ति यः पपौ बश्रोरहितस्रमसोरजाः# ॥ २६ N 


EE o oou LBS 


09a M उद्दामकाण्डैरखण्डयत्‌ for MARSA- 33,34 Not found in M 


Pen 35a,N वञ्च for TA 
98b,N भीवारुरयिधुरथरः 36,38, Not found in M 
29-31 Not found in M 
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_ अष्टादशः सगेः १२९ 


ज्यायो यशश्च यच्छाय इयायाजौ जयेच्छया । 
योज्याशोच्याशयः शंयुः शोचशय्याशयोज्यता ॥ ३७ ॥ 

m ( तालव्यप्रायः ) 
FAIA शरास्तस्मिन्नश्ुच्यन्त कलं घनाः | 
दिक्चक्रे च यशःसंघा नमुच्यन्तकलद्दनाः ॥ ३८ ॥ 
सेना रुरुधिरे तेन रुधिरेऽरेरुतेऽरुधि | 
रुतेन सेविना नारे नाधिते नाधिरेधिना॥ ३९ ॥ ( शूढपादत्रयः ) 
तदा नात्र सवेतालरासे दूरं गता रणात्‌ | 
कबन्धा नटतामुचैरासेद्‌ रङ्गतारणात्‌ ॥ ४० ॥ 
सासिभिः साधितास्वाजिवसुधासु युयुत्सुभिः | 
योधान्‌ छुललनाः कान्तानालिङ्ञ्यापमुदोऽभवन्‌ ॥ ४१ N 

( अमूर्थन्यः ) 

दच्शभूरिधामान इञ्जरोपरि पूषणस्‌ | 
गिराविवोग्रं पुष्पेषु छुञ्जरोपरिपूपणस्‌ ॥ ४२॥ 
स सौवीरमचक्षुष्यं गजस्थः कर्परोद्धतम्‌ | 
पीत्वा दीपितकोपाश्नश्चकरे प्राक्‌ पाटवार्जनस्‌ ॥ ४३॥ 
नादीनदानीनिनदानदीनानादौ निनादेन बुदन्चिदानीम्‌ । 
नोदन्ददानानहुनोदनिन्दन्नानन्ददो दानददानदूनः ॥ ४४ ॥ 
समरोदरमापू्य रसेन बलशोषिणस्‌ | 
रुक्मी तीब्रोत्थितं तर्षमहाषीदृष्मदीपनम्‌ ॥ ४५॥ 
अथाष्टकः सरन्‌ प्रीती राजगामानपायिनीः । 
संख्यं चण्डैश्रमूच क्रैराजगमानपायिनीः ॥ ४६ ॥ 


39१, सेधिना for सेविना 48,Not found in M 
40-41,Not found in M 44a,M नदीनदानां for नादीनदानी 
42b,N भूषणम्‌ for पूपणम्‌ a M न नन्ददो for नानन्ददो 

N Sai for पुष्पेषु 45-46,Not found in M 
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१२८ अष्टादशः सर्गः 


कुत्कण्ड्चण्डपाण्डित्यः पाण्ड्यो दोर्दण्डपण्डितः | 

काण्डैः पाण्डुयशःशौण्डो द्यामकाण्डेप्यखण्डयत्‌ ॥ २७॥ 
धरधीरो धराधारो धारारुरुधुरुडुरः । 

घरीरेधधुराधार रुरोध efti ॥ २८ ॥ 

सान्द्रा - शिखासारा सुस्कन्धा यत्ञपोषिता | 

उच्छ्रायिनी डुमच्छाया तस्योष्साणमशीशमत्‌ ।। २९ ॥ 

पुरा नृपेरेकलव्य एवमाहाभिषेचितः । 

मत्तः कोऽन्यो बले सद्य एवमाहाभिषेचितः d ३० ॥ 
पृथुरुत्कलिकालाभा तस्य संगरसागरे | 

लयं प्राप महावती सा महामिषवाहिनी ॥ ३१ ॥ 
तेजसातिश्ञयानेन युगन्धरजसाविलम्‌ | 

विमदोदम्बुना चक्रे युगन्धरजसाविलम्‌ ॥ २२ ॥ 
भ्रूणुष्ठनुहतानेकन्‌पोचितधरातुलम्‌ | 

तदीहिते सरुधिरं TET समराजिरम्‌ ॥ ३३ ॥ ( असंयुक्त; ) 
जम्भो बिश्रद्धजौ स्तम्भाविव खानधरेतरः। 

श्रुतषण्यो दधे वंशविवस्वानधरे तरः ॥ ३२४ II 

बच्चे TE कुधादभ्रञ्रान्तभूश्वुकुटीभरात्‌ | 

मुखमन्तकवद्रोद्रे मद्रकोपद्रवे डुतम्‌ ॥ २५ ॥ (अतालव्यः ) 
शिविद्योमिव गोत्रारिरहितस्तमसोरजाः । 

उज्कन्ति यः पपौ बश्रोरहितस्तमसोरजाः% ॥ RA I 


न्तत 


974,39 उद्मामकाण्डेरखण्डयत्‌ for चामकाण्डेडप्य- 33,34 Not found in M 

खण्डयत 35a,N वञ्च for दक्ष 
98b,N धीघारुरविधुधेर: 36,38, Not found in M 
29-31 Not found in M 
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_ अष्टादशः सर्गः १२९ 


ज्यायो यशश्च यच्छाय इयायाजौ जयेच्छया । 
योज्याशोच्याशयः शयुः शोचशय्याशयोज्यता ॥ ३७ ॥ 

- . ( तालव्यग्रायः ) 
FAIA शरास्तस्मित्नमुच्यन्त कलं घनाः | 
दिक्चक्रे च यशःसंघा नमुच्यन्तकलद्ठनाः ॥ ३८ ॥ 
सेना रुरुधिरे तेन रुधिरेऽरेरुतेऽरुधि | 
रुतेन सेविना नारे नाधिते नाधिरेधिना॥ ३९ ॥ ( गूहपादत्रयः ) 
तदा नात्र सवेतालरासे दूरं गता रणात्‌ | 
कबन्था नटताबुच्चरासेदू रङ्गतारणात्‌॥ ४० ॥ 
सासिभिः साधितास्वाजिवसुधासु युयुत्सुभिः | 
योधान्‌ छुललनाः कान्तानालिङ्चयासमुदोऽभवन्‌ ॥ ४१॥ 

( अमूर्थन्यः ) 

दद्युभूरिधामानं कुञ्जरोपरि पूषणम्‌ । 
गिराविवोग्रं पुष्पेषु झुञ्जरोपरिपूपणम्‌॥ ४२॥ 
स सौवीरमचक्षुष्यं गजस्थः HAST | 
पीत्वा दीपितकोपाशिश्रक्रे प्राक्‌ पाटवार्जनम्‌ ॥ ४३॥ 
नादीनदानीनिनदानदीनानादो निनादेन नुदन्निदानीम्‌ । 
नोदन्ददानानदुनोदनिन्दन्नानन्ददो दानददानदूनः ॥ ४४ ॥ 
समरोदरमापूर्य रसेन बलशोषिणस्‌ | 
रुक्मी तीत्रोत्थितं तर्षमहापींदूष्मदीपनम्‌ | ४५ tl 
अथाष्टकः सरन्‌ प्रीती राजगामानपायिनीः । 
संख्यं चण्डैश्रमूच क्रेराजगमानपायिनीः ॥ ४६॥ 
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श्रुत्वा संख्यमहाशब्दं ध्यात्वा ध्यात्वा करन्धमः । 
आक्तज्याभुज्य% जग्राह पाणिनीयमिवाष्टकम्‌ ॥ ४७॥ 
प्रधनेऽधिकृता योधा विद्घुजेयसाधनस्‌ । 
कोपसेविकृताबाधास्वादनेजेयसाधनम्‌ ॥ ४८॥ 
( गोमूत्रिकावन्धः ) 
TIT कुधा धुन्धौ धुनानः कन्धराधराम्‌ | 
भीमोऽभ्यगान्मृधं ताक्ष्ये इब RAT ॥ ४९ ॥ 
यानसेवनहासिन्या न्यासिहानवसेनया । 
वानतो हितभीमास्तस्तमाभीतहितो नवा || ५० ॥ 
( प्रतिलोमालुलोमपादः ) 
अथापरोऽपि भूपालः पीली पीलुपरम्पराम्‌ | 
आरुह्य युयुधे क्रोधक्तयावधि परस्परम्‌ । ५१ ॥ 
भासनाचरणाग्राया नायाता यशसा मता | 
राजराजिररोधाः समायादानसलालसा ॥ ५२॥ 
( ग्रातिलोम्येनापरः श्लोकः ) 
सा ललास नदायामा सधारोरजिराजरा | 
तामसाशयतायाना या प्राणा रचना सभा ॥ ५३॥ 
उपसगा! क्रियायोगे रूपसिद्धेरूपाश्रिताः d 
Tat नानेकधातूनां क्रोधेऽभूवन्निरथेकाः ॥ ५४ N 
सेचावाशिशिवावासे केशकाननकाशके | 
सेध्यावाच्यच्यवाध्यासे केस्थिताजिजितास्थिके ॥ ५५ ||. 


प्रतिलोमाचुलोमपादा e 
( $t) 
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अथान्तर्ं॑प्तनागाद्रो रौद्रराजन्यवीचिके | 
नामञ्जदत्र भीष्मौजा भीष्मकः समरार्णवे ॥ ५६॥ 
तीत्रपादश्चरः साधू रोधो वासमहोऽयने | 
नेयहोमसवाथोरो धुस्सारश्चदपाब्रती ॥ ५७॥ 

( प्रतिलोमाबुलोमाद्वः ) 
पिष्टारिः पांसुपीताशो द्रवङ्कटघटाकुलः | 
रौद्रस्तस्याजिसंमदो विश्वविद्रावणोऽभवत्‌ ॥ ५८ ॥ 
आररास धरा सर्वा शूरराद्भवरासवा | 
चासरावसरादस्ताधूसरासधरादरात्‌ ।। ५९ ॥ ( ग्रुरजबन्ध) ) 
तस्याससुचरचापचक्रमुद्रपड्िशाः | 
सायकासारदीप्रासिम्रासप्रसरभास्वराः ॥ ६० ॥ 
सैनिका राजका रुष्टा मानिकाभायका रुचा | 
चारुकायप्रकारथा गुरुका राजकारवः ॥ ६१॥ (Hur) 
संसारे ससुरासुरे सुररसः सारोरसो URS. 

रखंसाससरी सरासिरुरसा सरूरसाः सारसाः | 
सासाराखसिरा सिरासरिसिरस्खरे रिरंसा सुरः 

सरी रासरसे ररेरसुसुरा रासो ररासौरसम्‌ ॥ ६२॥ 
स तत्र भीष्मको भीष्म चक्रे तत्कम दारुणम्‌ | 
ग्रीष्मोष्मधामवनवद्यथा gt द्विषां बलम्‌ ॥ ६३॥ 
प्रसेनजिदनीकिन्याः सेनान्यासञ्चुदासिता | 
साऽथ तस्य चमूरुचेः सेनान्यासमुदासिता ॥ ६४.॥ 
तस्योछसद्वहलमेलकदिव्यनाना- 

विद्यामद्रपटलीकलुषावलोकः | 
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वायुर्वेलाहककलापमिवाभिलीय 
लीलाविलोलमलुनाद्वलमेलव्यः ॥ ६५॥ (spes: ) 
तेन शत्रुकुरक्ञेभद्विषा दमयता युधे | 
` स्पृहा रिपोर्ददे दूराद्‌ द्विषा दमयता युधे ॥ ६६॥ 
सोऽथ सेना द्विषो वीक्ष्य द्रवन्तीरित्यवोचत | 
मथनेन मिथो लक्ष्यस्रवद्भ्रित्यवोचत Ul ६७॥ 
( गोसूत्रिकाबन्धः ) 
शवां भवद्धिरुदेशा आसामासेविता न के | 
क्क न कीतिमये सद्य आसामासे वितानके ॥ ६८ ॥ 
पलायमानं पुरुषं रक्तपङ्कप्ुते पथि | 
अतिकोमल्या गत्या कथं श्रीरनुयास्यति ॥ ६९ ॥ 
निजताजनि हत्वेह मानं मा बिभुता YÂ । 
नच काचन सारासा माया मा रिपुतापुरि ॥ ७० ॥ 
( ग्रातिलोम्येन स एवार्थः ) 
नाचमोषितमोजो न समास्तिगूंढचर्मया । 
नशल्योद्धरणे यत्नः कोऽयं वो धमेसंभवः ।। ७१ ॥ 
घ्यामिमात% कोसुदीकान्तमानिभावो नराजितः । 
केनासौ सहवृद्धो$पे मानिभावो न राजितः ॥ ७२॥ 
शौयासक्ते विरत्ताशरेदुचैराधेयभीरवः d 
कुन्तेरतीतास्तधूयमपार्था एव सम्प्रति ॥ ७३ ॥ 
यानवार्ता सती ज्ञेया यागेञ्तीव न साव्यया | 
या व्यसा किन्तु या माया यामाया यनवानया ॥ ७४ |! 
( पद्मबन्धः ) 
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आत्मा कोखमोक्षेण कलङ्कीककलासनात्‌ | 
दुःशासनालुरक्तो वा कथं भीमो भविष्यति ॥ ७५॥ 
WHA AGA कान्तः कृतान्ते सङ्गतो रवान्‌ | 
यस्याभिधाता ताम्प्राक्षीदवसानविधी सबः ॥ ७६ ॥ 
( कथितापलपितकः ) 
एषा हि भवतो युद्धात्पलायनपरायशान्‌ | 
हसति श्रीर्देलदन्तिकुम्भगुक्तास्मितोद्वमैः ॥ ७७॥ 
कोऽग्र्यः शब्दो वार्ता लक्ष्म्या नाशा कस्मिन्‌ दुःसन्धेये | 
कोऽसौ वासो राशिश्वोको वेषायालं तातोऽतीते ॥ ७८॥ 
( कथावस्त्वपरित्यागेन प्रश्नोत्तरम्‌ ) 
स जीवति रुषा यस्य द्विषन्‌ दग्धो न जीवति | 
पलायते यस्तद्कीतो लक्ष्मीस्तसात्पलायते ॥ ७९ ॥ 
चेतश्रेद्दीयविमुख त्रीडा वा स्वीकृता ततः । 
दुस्तरामात्मकमाणि गतमानो5यशःसखा lt ८० ॥ (क्रियायुप्तिः) 
दिगन्तान्नयमामेन सेनामसद्धिया रणात्‌ | 
साधु साधो यथात्वं सेनानीत्वे त्वयापिंतम्‌ ॥ ८१ ॥ 
भयेन यस्यावसरोन्तये रुषामरौ समायातरसो नदीयते । 
यशञःग्रवाहोऽस्य शुचिः समीकभूमरो समाया तरसो नदीयते ॥ ८२ ॥ 
स प्राणिति सतेजा यः स वाग्मी युधि बक्ति यः | 
अस्या इति गिरं गरजन्मानेकाडूकुधः सखीन्‌ ॥ ८२ ॥ 
( क्रियागोपितकः ) 
हे हे राजसभे कसादकस्ादसि कातरा | 
एषा हि Wer FRSA पुण्यपण्यापणावनिः d ८४ ॥ 
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वायुवैलाहककलापमिवाभिलीय 
लीलाबिलोलमलुनाद्गलमेलव्यः ॥ ६५॥ ( गूहचतुथेः ) 
तेन शब्जुुरङ्गेभद्विषा दमयता युधे | 
स्पृहा रिपोर्ददे दूराद्‌ द्विपा दमयता युधे ॥ ६६॥ 
सोऽथ सेना द्विषो वीक्ष्य द्रवन्तीरित्यवोचत | 
मथनेन मिथो लक्ष्यस्रवद्भ्रित्यवोचत ।॥ ६७॥ 
( गोमूत्रिकाबन्धः ) 
शवां भवद्भिरुदेशा आसामासेविता न के । 
क न कीतिमये सद्य आसामासे वितानके ॥ ६८॥ 
पलायमानं पुरुषं रक्तपङ्कप्नुते पथि | 
अतिकोमल्या गत्या कथं श्रीरचुयास्यति ॥ ६९ ॥ 
निजताजनि हत्वेह मानं मा विश्रुता भ्रुवि । 
नच काचन सारासा माया मा रिपुतापुरि ॥ ७० ॥ 
( ग्रातिलोम्येन स umi ) 
नाचमोषितमोजो न समासिर्ूढचर्मया । 
नशल्योद्वरणे Ta? कोऽयं वो धर्मसंभवः ॥ ७१ |i 
ध्यामिमात# कोसुदीकान्तमानिभावो नराजितः । 
केनासौ सहबृद्धोऽपि मानिभावो न राजितः ॥ ७२॥ 
शौयासक्ते विरत्ताशरेुचचेराधेयभीरवः d 
कुन्तेरतीतास्तद्यूयमपार्था एव सम्प्रति ॥ ७३ ॥ 
यानवार्ता सती ज्ञेया यागेऽतीव न साव्यया | 
या व्यसा किन्तु या माया यामाया यनवानया ॥ ७४॥ 
( पद्मबन्धः ) 
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आत्मा कौरवमोक्षेण कलङ्कीककलासनात्‌ | 
दुःशासनाबुरक्तो वा कर्थं भीमो भविष्यति ॥ ७५॥ 
प्रकृत्या AGA कान्तः कृतान्ते सङ्गतो रवान्‌ | 
यस्याभिधाता ताम्प्राचीदवसानविधौ सबः ॥ ७६ ॥ 
( कथितापलपितकः ) 
एषा हि भवतो युद्धात्पलायनपरायणान्‌ | 
हसति श्रीदेलइन्तिकुम्भगुक्तास्मितोद्मैः ॥ ७७॥ 
कोऽग्र्यः शब्दो वार्ता लक्ष्म्या नाशा कस्मिन्‌ दुःसन्धेये | 
कोऽसौ वासो राशिशछोको वेषायालं तातोऽतीते ॥ ७८ ॥ 
( कथावस्त्वपरित्यागेन प्रश्नोत्तरम्‌ ) 
स जीवति रुषा यस्य द्विषन्‌ दग्धो न जीवति | 
पलायते यस्तङ्गीतो लक्ष्मीस्तसात्पलायते ॥ ७९॥ 
चेतश्रेद्दीयविश्युर्ख त्रीडा वा स्वीकृता ततः। 
हुस्तरामात्मकमीणि गतमानोऽयशःसखा॥ ८० ॥ (क्रियायुप्तिः) 
दिगन्तान्नयमामेन सेनामसद्धिया रणात्‌ | 
साधु साधो यथार्थत्वं सेनानीत्वे त्वयापिंतम्‌ ॥ ८१॥ 
भयेन यस्यावसरोन्तये रुपामरो समायातरसो नदीयते । 
यशःग्रवाहोऽस्य शुचिः समीकभूमरो समाया तरसो नदीयते॥ ८२॥ 
स प्राणिति सतेजा यः स वाग्मी युधि वक्ति यः | 
अस्या इति गिरं गरजन्मानैकाङ्ककुधः सखीन्‌ ॥ ८३॥ 
( क्रियागोपितकः ) 
हे हे राजसभे कसादकसादसि कातरा | 
एषा हि वेला युद्धेउ्त्र पुण्यपण्यापणावनिः d ८४ ॥ 
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या से मता ताममेयामेहि दाननदाहिसे | 
मदावहा हावदाम तानहाससहानता ॥ ८५ ॥ ( सर्वतोभद्रः ) 
सेनापते पतत्येतत्‌ क्ष्माचक्रं विपदम्बुधी । 
ओजसा TASS वराहवपुषस्तव ॥ ८६ ॥ 
गजराजकरावेशे जयज्यावरद्धितारवे | 
राज्याशा महतान्ताराजवमध्यमहद्धिक ॥ ८७॥ ( अद्वेश्रम; ) 
सेनान्यामेवमुचैरभिदधुषि गिरं धीरताराजमाने- 

राकूतेः शौययोगेरजनिकरकराभासितत्रासमोक्षम्‌ । 
मानारामे Apia चिरं क्ररधीराजमाने- 

रायातैर्वयेवेगैरजनि करकराभासितत्रासमोक्षम्‌ ॥ ८८ N 

( गोमूत्रिकोञ्युकूपादयमकः ) 

अथ रुन्धन्‌ द्विषामाशाः स्वं केदार्यसिवाम्बुदः | 
पुष्णन्‌ बढे मुक्तगर्जो विजजुम्मे प्रसेनजित्‌ ॥ ८९ N 
तत्त्वी तत्वतां Tat तावत्तातीतवित्तवित्‌ | 
वेत्ता विततता वित्तं विववाविति वातवत्‌ ॥ ९० N 
सोऽनुजग्मेऽथ शिविना जाग्रता तत्फलोदये | 
व्यवसाय इवार्यस्य देवेनारातससेदुषा ॥ ९१ ॥ 
वेविशाशैशवोश्वाशि शिवावाशशवाशिवम्‌ | 
विश्वेशांशों विशां बंशं शशावाशु वशी शिविः ॥ ९२॥ 
स तेन साधे क्रोधेद्रकोशलः कोशलेश्वरः | 
ददाह हिडबलं वह्निः सवायुरिव काननम्‌ ॥ ९३ ॥ 
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निशेशशनिशीनाशों नाशनाननिश _ _ | 
निशानिनो5भरन्नीशानः शूनशूनाननीनशत्‌ ॥ ९४॥ 
वैमानिकानां Tae पश्यतां नवतामगात्‌ | 
wA सिन्धुराजाजावजुनायोजितस्पृहा ॥ ९५॥ 
मीमांसासुः सुमांसांससीमसोमसमः समम्‌ । 
समासः सासमः सास मासि मासि स सोमसुत्‌ ॥ ९६ ॥ 
इतः सकेशो लोकेश STATA! कुश; | 
RAR - शख्रा ˆ _ शाशेषो बभूवतुः ॥ ९७॥ 
शाशीककः शिशुक किंशुककोशकीशा 
शोकांशुके कुशिक - V V काशिकोशः | 
काशीशके शुकिकशाकि ककाशिकाशे 
केशीकशा कशिशशी V V शेशकेशः ॥ ९८॥ 
स राजा संजहाराजो द्विषां तेजः खतेजसा | 
रसान्तरमिवास्चानां स्रोतसां eue ॥ ९९ ॥ 
सारा सप्राणरचा वथसरसथवच्षा रणग्रासरासा 
देवासव्यासमग्रा पुरि कटकरिपुग्रामसव्यासवादे d 
दानासक्तेभमच्षा वरनमनरवक्षामभक्ते सनादा 
नासेधव्यालमव्यानिजरतिरजनिव्यामरूव्याधसेना ॥ १०० Ul 
( महाम्रतिलोमाचुलोमः ) 
घृत्वा धृत्वा घबुधीरो बहुधा वसुधाधिपः d 
अव्याधि विविधैर्बाणेविंव्याध व्याधवाहिनीम्‌॥ १०१ N 
शतातत्रापणिप्रायमसमसमदस्थामगत्या प्रकारा 
हावारम्भासनज्ञा जगति रणरसव्यासवत्ता कृताशा | 
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या मे मता ताममेयामेहि दाननदाहिसे । 
मदावहा हावदाम तानहाससहानता ॥ ८५॥ ( सर्वतोभद्रः ) 
सेनापते पतत्येतत्‌ क्ष्माचक्रं विपदम्बुधो । 
ओजसा चममुद्धतु वराहवपुषस्तव ॥ ८६ ॥ 
गजराजकरावेशे जयज्यावद्धितारवे | 
राज्याशा महतान्ताराजवमध्यमहद्धिक ॥ ८७॥ (snis) 
सेनान्यामेवमुचैरभिदधुषि गिरं धीरताराजमाने- 

THA शौरययोगेरजनिकरकराभासितत्रासमोक्षम्‌ | 
मानारामे विम्ुग्यैरसदरुषि चिरं क्ररधीराजमाने- 

रायातैर्वयवेगैरजनि करकराभासितत्रासमोक्षम्‌ Ul ८८॥ 

( गोमूत्रिकोऽयुकूपादयमकः ) 

अथ रुन्धन्‌ द्विषामाशाः स्तं केदायमिवाम्बुदः | 
पुष्णन्‌ बलं मुक्तगर्जा विजजुम्भे प्रसेनजित्‌ ॥ ८९॥ 
qA तत्वतां तत्त्वी तावत्तातीतवित्तवित्‌ | 
वेत्ता विततता वित्तं विववाविति वातवत्‌ ॥ ९० N 
सोञ्नुजग्मेञ्थ शिविना जाग्रता तत्फलोदये | 
व्यवसाय इवायेस्य दैवेनारात्रसेदुषा ॥ ९१ ॥ 
वेविशाशैशवोश्वाशि शिवावाशशवाशिवम्‌ | 
विश्वेशांशो विशां वंश शशावाशु वशी RR: ॥ ९२ ॥ 
स तेन साधे क्रोधेद्वकौशलः कोशलेश्वरः d 
ददाह fea वह्निः सवायुरिव काननम्‌ ॥ ९३ Il 
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निशेशशनिशीनाशो नाशनाननिश _ | 
निशानिनो5भरन्नीशानः शूनशूनाननीनशत्‌ ॥ ९४॥ 
वैमानिकानां तझुद्ध पश्यतां नवतामगात्‌ | 
गजते सिन्धुराजाजावजुनायोजिंतस्पहा ॥ ९५॥ 
सीमांसासुः सुमांसांससीमसोमसमः समम्‌ । 
समासः सासमः सास मासि मासि स सोमसुत्‌ ॥ ९६ ॥ 
इतः सकेशो लोकेश इतश्वानङ्कुशः कुशः | 
चिप्रचति - श्रा _ 7 शाशेषो बभूवतुः ॥ ९७॥ 
शाशीककः शिशुक किंशुककोशकीशा 
शोकांझुके कुशिक _ ४४ काशिकोशः | 
काशीशके शुकिकशाकि ककाशिकाशे 
केशीकशा कशिशशी V ४ शेशकेशः ॥ ९८ N 
स राजा संजहाराजो द्विपां तेजः खतेजसा | 
रसान्तरमिवाप्तानां स्रोतसां लवणोदधिः ॥ ९९ ॥ 
सारा सप्राणरक्षा वथसरसथवच्षा रणग्रासरासा 
देवासव्यासमग्रा पुरि कटकरिपुग्रामसव्यासवादे । 
दानासक्तेभमच्चा वरनमनरवच्षामभक्ते सनादा 
नासेथव्यालमव्यानिजरतिरजनिव्यामलव्याधसेना ॥ १००॥ 
( महाग्रतिलोमाबुलोसः ) 
घृत्वा धृत्वा धनुर्थीरो बहुधा वसुधाधिपः | 
अव्याधि विविघेर्बाणेविव्याध व्याधवाहिनीम्‌ ॥ १०१ ॥ 
श्ातातत्रापणिप्रायमसमसमदस्थामगत्या प्रकारा 
हावारम्भासनज्ञा जगति रणरसब्यासवत्ता कृताशा | 
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भावानल्पा कलङ्काशनिरतिगगनसावरक्ष्माग्रसेना 
दासान्तध्वानसत्रासरविरिह रतक्षेमपथ्यारयोज्या ॥ १०२ ॥ 
( महाग्रातिलोम्येनापरः छोकः ) 
ज्यायोरथ्यापमक्षेतरहरिविरसत्रासनध्वान्तसादा 
नासेग्रक््मारवस्थानगगतिरनिशं कालकल्पानवाभा | 
शाताकृत्तावसव्या सरणरतिगजज्ञानसंभारवाहा 
राकापत्यागमस्थादमसमसमयप्राणिपत्रातताभ्रा ॥ १०३ ॥ 
ततो वीक्ष्य विपक्षेण खपचं क्षयितं क्षणात्‌ | 
बुधुभेश्चोम्यदाचिण्यो दाक्षिणात्यः चितीश्वर; ॥ १०४॥ 
तापेऽपि पततापत्तापीतापूततपत्तपाः | 
पत्तो पत्तो ततोऽपेते पपात पततां पिता ॥ १०५॥ 
दाररेदरोग्डदारूणां दारुणेः समदारुणेः | 
द्विषोष्मदूपितेद्टटेदेदाहेव दिशो दश ॥ १०६॥ 
RAR कटके कोटे कूटी कोकुट्टिकाकडुः | 
कटकी कटिकोइ्ककुड्टाके REFS di १०७॥ 
यत्र यत्र स नाराचान्निरासे रसतो रिपो । 
TAM तेरिवालन गरत्योर्वक्रेऽविशत्ससः ! १०८॥ 
माता मतिं मतिमताममिताममत्ता 
मत्तेतिमातमितमात्ततमा तमोमाः । 
मीतोत्ततामतितमां ममतामतीतो 
मुत्तेमतोत्ततममीततमुत्तमात्मा ॥ १०९॥ 
उद्दर्जन्नजुनः कीत्यो हरिरक्षाज्वलद्रथः | 
भीष्माभानिषुशय्यायां द्विषो विष्वगसुष्वपत्‌ ॥ ११० ॥ 
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स लालसोसेस्सलिळे सलीलं लोलाल ~~ Ras लिलासु) | 
ससीससालां सलसुकूसांससालो लछासोकल्सैलसंसत्‌॥ १११॥ 
अपुनढैद्ये war द्विषोञ्दारीत्स तावतः | 
सवेडूषोपि शश्राम सनखन्दा - - यमः॥ ११२॥ 
पापिनोऽपि पुनानेन पीनपीनाननूपिना | 
पानिनान्ननिपानेन पन्नं पन्नं पपे पुन! ॥ ११३ ॥ 
स्तम्भफेस्तस्य विस्तारप्रस्तावैस्तिमितैस्तदा । 
अस्तमीये समस्तेस्तेरगस्त्यग्रस्तसिन्धुवत्‌ ॥ ११४॥ 
द्रेदरादरादद्रेरदारो रुद्ररद्ररुक्‌। O 
दरिद्वादों रुदद्दारादरदोददरडुदन्‌ ॥ ११५॥ 
विच्छायाच्छिन्नसंचारा शान्तलोका am: | 
तत्रतापैकतप्ताभून्मध्याह्द इव मेदिनी ॥ ११६॥ 
पुपिप्पलोर्पारपपरापलेय- 

पह्लालपालेलिपिलोरपूरम्‌ । 
पालालपूलोपललां छुलोप 

Bast पल्लपपीठुपालीम्‌ ॥ ११७॥ 
उपयुपरि तद्भास्तथा जगृहिरे परे | 
दिशः ऐथ्व्योऽपि येनेतेः सम्बाधा इव मेनिरे ॥ ११८॥ 
यताततायी यातायां युतेतोयायितायतिः । 
यतौ यातुतयाऽतीये तायीयातो ययातिताम्‌ ॥ ११९॥ 


110-112,Not found in M 117,Readnigs of N are given; those of 
113b,M पापान्‌ for पीनान्‌ M being umi 
114b,M स्तिमितः for स्तिमितैः 118c,M द्विषः are येनेभेः 


119,M omits 


CC-0. In Public Domain.Funding by IKS 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri 


१३६ अष्टादशः सग; 


भावानल्पा कलक्काशनिरतिगगनस्थावरक्ष्माग्रसेना 
दासान्तध्वानसत्रासरविरिह रतक्षेमपथ्यारयोज्या ॥ १०२ ॥ 
( महाप्रातिलोस्येनापरः छोकः ) 
ज्यायोरथ्यापमक्षेतरहरिविरसत्रासनध्वान्तसादा 
नासेग्रक्ष्मारवसानगगतिरनिशं कालकर्पानवाभा | 
शाताकृत्तावसव्या सरणरतिगजज्ञानसंभारवाहा 
राकापत्यागमस्थादमसमसमयप्राणिपत्रातताश्रा ॥ १०३॥ 
ततो वीक्ष्य विपक्षेण ard क्षयितं क्षणात्‌ | 
चुक्षुभेऽच्षोम्यदाचिण्यो दाक्षिणात्यः क्षितीश्वरः ॥ १०४॥ 
तापेऽपि पततापत्तापीतापूततपत्तपाः | 
पत्तो पत्तो ततोऽपेते पपात पततां पिता ॥ १०५॥ 
दारणैद्रोग्शदारूणां दारुणैः समदारुणेः | 
द्विषोष्मदूपितेेशेदेदाहेव feat दश ॥ १०६॥ 
टिटीके कटके कोटे कूटो कोकुद्रिकाकडुः | 
कटकी कटिकोड्टककुड्टाके कूटकुद्धकः ll १०७॥ 
यत्र यत्र स नाराचान्निरासे रसतो रिपो | 
TAM aires मृत्योबक्रेशविशत्ससः ॥ १०८॥ 
माता मतिं मतिमताममिताममत्ता 
मत्तेतिमातमितमात्ततमा तमोमाः । 
मीतोत्ततामतितमां ममतामतीतो 
मुत्तेमतोत्ततममीततमुत्तमात्मा ॥ १०९॥ 
उद्धर्जनरजुनः WA हरिरत्ताज्चलद्रथः | 
भीष्माभानिषुशय्यायां द्विषो विष्वगसुष्वपत्‌ ॥ ११० ॥ 
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स लालसोसेस्सरिले सलीलं ठोलाल _ - fuge लिलासुः | 
ससीससालां सरुषुछ्सांससालो ललासोकल्सैलसंसत्‌ ॥ १११॥ 
अपुनर्वुद्धये कुद्धो द्विषोऽदारीत्स तावतः | 
स्ङ्कपोपि शश्राम सनस्यन्दा - — यमः॥ ११२॥ 
पापिनोऽपि पुनानेन पीनपीनाननूपिना । 
पानिनान्ननिपानेन पन्नं पन्नं पपे पुनः ॥ ११३॥ 
स्तम्भकेस्तस्य विस्तारग्रस्तावैस्तिमितैस्तदा | 
अस्तमीये समस्तेस्तेरगस्त्यग्रस्तसिन्धुवत्‌ ॥ ११४॥ 
द्रेदरादरादद्रेरदारो रुदररद्ररुक। 0 
दरिदराट्रों रुदद्दारादरदोददरडुदन्‌ ॥ ११५॥ 
विच्छायाच्छिन्नसंचारा शान्तलोका frag | 
तत््रतापैकतस्चाभून्मध्याह्न इव मेदिनी ॥ ११६॥ 
पुपिप्पलोर्पारपपलापलेय- 

पह्लालपालेलिपिलोलपूलम्‌ । 
पालारपूलोपललां छुलोप 

ठोलोळपां पछ्लपपीठुपालीम्‌ ॥ ११७॥ 
उपयुपरि THAT TTT परे | 
दिशः प्रथ्व्योडपि येनेतेः सम्बाधा इव मेनिरे ॥ ११८॥ 
यताततायी यातायां युतेतोयायितायतिः | 
यतो यातुतयाऽतीये तायीयातो ययातिताम्‌ ॥ ११९ ॥ 


110-112,Not found in M 117,Readnigs of N are given; those of 
113b,M पापान्‌ for पीनान्‌ M being corrupt. 
114b,M स्तिमितः for स्तिमितैः 118c,M द्विषः agra येनेभैः 


119,M omits 
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अष्टादशः BT: 


स धीनिघेरगाधोग्रगरिमापि धरागुरोः । 
WANT प्राप परसंगरसागरः di १२० ॥ 
विव्यवायवयावेयो वायवीये व्यये युवन्‌ | 
ययावयाव्यावयवो ययाविव युवा वियत्‌ ॥ १२१ ॥ 
भासुरासिः सराभास्यो यमास्ये गमयन्नरीन्‌ | 
जायमानजयामाजो लीलामलभताभयः ॥ १२२॥ 

( द्शव्यञ्जनबन्धः ) 
रैरी रुरुररोरारु रुरुरोररिरूरुरत्‌ | 
रुरौ ररे ररे रीरररौ रुरुररं ररो ॥ १२३॥ ( एकाचरः ) 
सारगीः सगरानूनधनसगों मनोरमः । 
स रागरोगारागारिगुरोगरे मार्गमागमत्‌ ॥ १२४॥ 
मायातश्युतिमायातः शोभितः शतशोऽभितः | 
स व्यासं धाञ्नि सव्यासं मानशेवधिमानशे ॥ १२५॥ 


( आद्यन्तयमकम्‌ ) 
मीलितामेयगजतं गरत्तुरगमातुरम्‌ | 
संयुगं निजेनामं स भिन्नारातिमजीजनत्‌ tt १२६ ॥ 
( दशव्यञ्जनबन्धः ) 


आयोधनानि विभवः खरसादरीणां 

मानोदयादिहरयोगमिता विनाशम्‌ | 

आयोधनानि विभवः खरसादरीणां 

मानोद्यादिहरयोगमिता विनाशम्‌ ॥ १२७ ॥ ( समुद्वयमकम्‌ ) 


S a S O OOOO OOO 


120,121,123,124,Reađdings of N are 126b,M चल्तुरगमारुतम 
given; thoseof M being very corrupt. 127a, M स्मर for खर 


122,M omits 


d,M RE for RE 


1254M सेवधि for शेवधिं 
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अष्टादशः खगैः १३९ 


चण्डपङ्शिकुन्तासिफलतोमरमभासुरे | 
तुरङ्गकुञ्जराविद्धे सम्बद्धो भीमसंगरे ॥ १२८ ॥ 
( भाषाषट्टुसमावेशः ) 
वासरो TT सरो घैर्योत्पकश्चियास्‌ | 
वासरोद्धा रणग्रामे स रोषाद्विद्विपामभूत्‌ ॥ १२९ ॥ 
( काश्चीबन्थ! ) 
महारथवरेरूढे स राजा बलिसुचुते | 
उचैरथहयै रूढे तद्राजावभिदिद्युते ॥ १३० ॥ 
समासितो मानयतः कलोहतः 
समासितो मानयतः कलोहतः । 
समासितो मानयतः कलोहतः 
समासितो मानयतः wer ॥ १३१ N 
( महायमकम्‌ ) 
छायी मृधे हठाजीश इषुचापघटाकिणी | 
अथ गाढं तदा वीरः फलनीडं बभौ सुखी ॥ १३२॥ 
( अपुनर्क्ताक्तरः ) 
राजितस्तेन सौर्याख्यो हृत्वारेबेठराजितः | 
राजितस्तेजसा सोऽभूत्‌ संग्राप्तोज्तिराजितः ॥ १३२ ॥ 
( आद्यन्तयमकम्‌ ) 
सन्तापसीतानलशुद्वदचिणो 
वृत्तः समानाजुनयापनश्चिया । 


= 


198a,M दन्त for चण्ड 180०, जये for € 
d,M सम्बन्धो for सम्बद्धो 131,N has पादाभ्यासः for महायमकम्‌ 
M सागरे for संगरे 139,M omits = 
1294,N वि for हि 1334,भषष्ठांशो 101 संप्राप्तो 
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अष्टादशः ST? 


स धीनिधेरगाधोग्रगरिमापि धरागुरोः । 
धाञ्जारान्निधनं प्राप परसंगरसागरः di १२० N 
विव्यवायवयावेयो वायवीये व्यये युवन्‌ । 
ययावयाव्यावयवो ययाविव युवा वियत्‌ ॥ १२१ ॥ 
भासुरासिः सराभास्यो यमास्ये गमयन्नरीन्‌ | 
जायमानजयामाजौ लीलामलभताभयः ॥ १२२॥ 

( दशव्यञ्जनबन्धः ) 
रैरी रुरुररोरारु रुरुरोररिरूरुरत्‌ | 
रुरौ ररे ररे रीरररो THR ररो १२३॥ ( एकाक्षरः ) 
सारगीः सगरानूनधनसगों मनोरमः | 
स रागरोगारागारिगुरोगरे मार्गमागमत्‌ ॥ १२४॥ 
मायातश््युतिमायातः शोभितः शतशोऽभितः । 
स व्यासं धाञ्जि सव्यासं मानरेवधिमानशे ॥ १२५॥ 


( आद्यन्तयमकम्‌ ) 
मीलितामेयगजतं गलत्तुरगमातुरम्‌ | 
संयुगं निजेनामं स भिन्नारातिमजीजनत्‌ ॥ १२६॥ 
( दशव्यञ्जनबन्धः ) 
आयोधनानि विभवः खरसादरीणां 


मानोदयादिहरयोगमिता विनाशम्‌ । 
आयोधनानि विभवः सरसादरीणां 
मानोदयादिहरयोगमिता विनाशम्‌ ॥ १२७॥ ( सञ्चद्रयमकम्‌ ) 


आआआ 


120,121,193,124,Beadings of N are 126b,M चल्तुरगमारुतम्‌ 
given; thoseof M being very corrupt. 127a,M स्मर for स्वर 


122,M omits 


d,M RE for RE 


1254,M सेवचि for शेवधि 
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अष्टादशः सर्गः १३९ 


चण्डपड्िशकुन्तासिफलतोमरभासुरे | 
तुरङ्गकुञ्जराविद्धे सम्बद्धो भीमसंगरे ॥ १२८ Il 
( भापाषटुसमावेशः ) 
वासरो वीर्य्यस्य सरो धैरयात्पलश्रियास्‌ | 
वासरीद्वा रणग्रामे स रोषाद्विद्विपामश्ृत्‌ ॥ १२९॥ 
M (काञ्चीबन्धः ) 
महार स राजा afegad | 
उच्चेरथहये रूढे तद्राजावभिदिद्युते ॥ १३० N 
समासितो मानयतः कलोहतः 
समासितो मानयतः कलोहतः | 
समासितो मानयतः कलोहतः 
समासितो मानयतः कलोहतः d १३१ ॥ 
( महायमकम्‌ ) 
छायी zy हठाजीश इषुचापघटाकिणी | 
अथ गाढं तदा वीरः फलनीडं बभौ सुखी ॥ १३२॥ 
( अपुनर्क्ताक्तरः ) 
राजितस्तेन सौर्याख्यो हुत्वारेबेलराजितः । 
राजितस्तेजसा सोऽभूत्‌ संग्राप्तोन्नतिराजितः ॥ १३३ ॥ 
( आदन्तयमकम्‌ ) 
सन्तापसीतानलशुद्दच्तिणे 
वृत्तः समानार्जुनयापनश्रिया । 


= 


128a,M दन्त for चण्ड 1300, जये for इयै 
aM सम्वन्धो for सम्वद्धो 131,N has पादाभ्यासः for महायमकम्‌ 
M सागरे for संगरे 132,M omits = 
1294,N वि for हि 133d, Maat £०7 संप्राप्त 
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१४० अष्टादशः सर्गः 


सुवर्णभूतोऽथ सुरासवासनो 
TAR सर्वेण पदेन रामताम्‌ ॥ १३४॥ (अथेत्रयवाची) 
आश्रमालस्य मारस्य भैरवासिनि वासिनि । 
नास्या वैरस्य वैरस्य धूः पुराऽजनि राजनि ॥ १३५॥ 
त्रातरक्षाक्तमानीतिमानीतिरपदापदः | 
औज्नत्यमाससादासौ सदा सोख्यातिवर्जितम्‌ ॥ १३६॥ 
आसीद्दक्तमानेष्टमस्य नारिक्षये मनः | 
आसीददच्मानेष्ट इच्छा _ ग्रस्यसामनि Ul १३७॥ 
( अयुग्मयमकस्‌ ) 
रणाख्यासु विशालास्ये च्िप्त्वारीनन्तकेतनो | 
तेनास्तौ SAMS बाहूभानन्तकेतनो ॥ १३८॥ 
MSHA साहसारामे सारामे यक्षमोहनः | 
मोहनः समभावेन भावेनचेकलाञ्छितः ॥ १३९ Ul 
( सन्दष्टयमकम्‌ ) 
इताखिरबलस्तेन ध्वस्तमुक्तेः स संयुगे | 
ae: कतिपयैस्तस्थो चिन्तावान्‌ कोशलाधिपः ॥ १४० ॥ 
( अमूर्थन्यः ) 
सङ्कल्पैराह्ृयन्‌ भत्या तुष्टावारम्भवाहितस्‌ | 
बुद्धमित्थं स रत्तायै तुष्टावारम्भवाहितम्‌ ॥ १४१ ॥ 


Crs rn NE vive MND RIT 


134d,M शब्देन for सर्वेण 138a,M og for °g 
M omits (अयैत्रयवाची) 139a,M सहसा for साहसा 
135cd,M omits d,N व्यक for ağ 
136,M omits ab 140a,M खिन्न for अखिल 
137,M omits cd and reads for ab आस- b,M @ for स ġo 
साद eurer dif 141a,M आहरन्‌ for आयन्‌ 
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अष्टादशः सर्गः १७१ 


भवतो भवतो दयिता दयिता रवता खता मनसा मनसा | 
विहता विहता रयमा रयमा सुरमा सुरमा नवने नवने ॥ १४२ ॥ 
| (आवलिः ) 
सामिस्य गात्रमेतन्मे पश्यसे हा हताः प्रजाः | 
दीयतां धीर युक्तार्थे न रजेन तमेन वा ॥ १४३॥ 
( अपशब्दाभासः ) 
मन्दानमन्तं सदमन्दयानं 
मन्दानमन्तं सदमन्दयानम्‌ | 
मामेति धीतारि महानयाते 
मामेति धीतारि महानयाते N १४४ ॥ ( सँपुटयमकम्‌ ) 
भवतस्तव हे नाथ कथिता गदिता मया | 
भिन्धि दारय तापाय ताँ मे राजय शोभय ॥ १४५॥ 
( पुनरुक्ताभासः ) 
त्रातुं तमथ शान्तोऽपि संजज्ञे TEA जिनः | 
अलुग्रहेऽचुग्राह्मस यान्त्यमागमपीश्चराः ॥ १४६॥ 
लक्ष्मीकल्पननाशितः कलिनिशामित्रे खितो5भ्युद्यमे 
पुण्याफिङ्कितसतिरञ्जलिरसाखादप्रसादव्रती । 
निर्वाणानुगुणाकृतिज्वेलितया वक्रश्रिया यः परे 
रेमे शीलपथे पुपोष नियमे मेधामतीते सरे ॥ १४७॥ 
( कविकाव्यनामगर्भेचक्रम्‌ ) 


SSS SRS 


142a, N दयस्‌ for दयित; N does not repeat 144a,N मन्वा 107 मन्दा 

रवता 146a,M तान्त for aig 

c,M विहिता for विहृता; N does not re- d,M जहुः for यान्ति 

peat रयमा and सुरमा; M omits आवलिः 147a,M काशितं for नाशितः 
143,M. omits b, M. आविष्कृत for आफिद्भित 


CC-0. In Public Domain.Funding by IKS 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri 


१४० अष्टादशः सर्गः 


सुवर्णभूतो5थ सुरासवासनो 
TAR सर्वेण पदेन रामताम्‌ ॥ १३४ ॥ (अथेत्रयवाची) 
आश्रमालस्य मालस्य भैरवासिनि वासिनि । 
नास्या वैरस्य वैरस्य धूः पुराऽजनि राजनि ॥ १३५ ॥ 
त्रातरच्षाक्तसानीतिमानीतिरपदापदः । 
औज्नत्यमाससादासौ सदा सौख्यातिवजितम्‌ ॥ १३६॥ 
आसीददचमानेष्टमस्य नारिक्षये मनः | 
आसीददचमानेष्ट इच्छा 7 ग्रस्यसामनि ॥ १३७॥ 
( अयुग्मयमकस्‌ ) 
रणास्थासु विशालास्ये चिप्त्वारीनन्तकेतनो | 
तेनास्तौ GATS बाहूभानन्तकेतनौ ॥ १३८॥ 
लाञ्छितः साहसारामे सारामे यक्षमोहनः । 
मोहनः समभावेन भावेनर्चेकलाज्छितः ॥ १३९ ॥ 
( सन्दष्टयमकम्‌ ) 
हताखिलबलस्तेन ध्वस्तमुक्तेः स संयुगे | 
aa: कतिपयैस्तस्थौ चिन्तावान्‌ कोशलाधिपः ॥ १४० ॥ 
(agia: ) 
सङ्कल्पैराह्ृयन्‌ भत्या तुष्टावारम्भवाहितम्‌। 
बुद्धमित्थं स रत्तायै तुष्टाबारम्भवाहितम्‌ ॥ १४१ ॥ 


TERIS EE 6»... 0 TUR: HERR ERE ERU E 


:1344,M शब्देन for सर्वेण 1382,M og for og 
M omits (अयैत्रयवाची) 139a,M सहसा for साहसा 
135cd,M omits d, N वयेक for नर्क्षेक 
136,M omits ab 140a,M खिन्न for अखिल 
137,M omits cd and reads for ab आस- b,M समं for स 4 
साद gare सीमनि 1418, आहरन्‌ for आहृयन्‌ 
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TOT: सर्गः १४१ 


भवतो भवतो दयिता दयिता खता रवता मनसा मनसा | 

विहता विहता रयमा रयमा सुरमा सुरमा नवने नवने ॥ १४२॥ 
| (आवलिः ) 

AMAA गात्रमेतन्मे qum हा हताः प्रजा! । 

दीयतां धीर युक्तार्थ न रजेन तमेन वा ॥ १४३॥ 

( अपशब्दाभासः ) 

मन्दानमन्तं सदमन्दयानं 
मन्दानमन्तं सदमन्दयानम्‌ | 
सामेति धीतारि महानयाते 
मामेति धीतारि महानयाते ॥ १४४ ॥ ( संपुटयमकम्‌ ) 
भवतस्तव हे नाथ कथिता गदिता मया | 
मिन्धि दारय तापाय तां मे राजय शोभय ॥ १४५॥ 

( पुनरुक्ताभास! ) 
त्रातुं तमथ शान्तोऽपि संजज्ञे युद्धुवा जिनः | 
अनुग्रहेयुग्राद्यस्य यान्त्यमागमपीश्चराः ॥ १४६॥ 
लक्ष्मीकल्पननाशितः कलिनिशामित्रे स्ितोऽभ्युदयमे 

पुण्याफिड्रितस्तिरज्ञलिरसाखादप्रसादवती | 
निर्वाणाजुगुणाकृतिज्व॑लितया वक्रश्रिया यः परे 
रेमे शीलपथे पुपोष नियमे मेधामतीते सरे ॥ १४७॥ 
( कविकाव्यनामगर्भेचक्रम्‌ ) 


अअ 


1498, दयसू for दयित; N does not repeat 144a,N मन्वा for मन्दा 

रवता 146a,M तान्त for त्रातु 

cM विहिता for विहृता; N does not rə- d,M जहुः for यान्ति 

peat रयमा and सुरमा; M omits आवलिः 147a,M काशिते for नाशितः 
143,M omits b, M. आविष्कृत for आफिट्टित 
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१४२ अष्टादशः सगेः 


ज्वलड्धिव्यापकेधाम्ना पूरयन्तीति मारणे | 

स तस्थौ प्रातिहायेंचां पूरयन्तीति मारणे ॥ १४८ ॥ 
दम्यानां च्ढदुःखदायिदहनं दत्ता fast दाहनेः 

चिप्र क्षेपदशां च तूलतुलया धीपावनः पावनेः | 
भोग्येभोंगिधुजं प्रसेनजितमप्याह्माथ वैद्योतने- 

स्तत्सेनासु च जीववर्षणपरेः स प्रातिहायेबेभो ॥ १४९॥ 

करुयन्नमितं विचापठास्यं शरणाशं विपदा तिरोहितान्तम्‌ | 

नततामरसे नवात्यपारं सरसानीकमरातितः समानम्‌ १५० ॥ 
सस्तस्तम्बेरमास्ये मथितरथपथे TATA समासे 

स्वे सैन्ये दैन्यदोषादिति जिनजनितेः प्रातिहार्येरहायेंः | 
मन्त्राम्मस्तम्मितोष्मस्फुरण इव फणी कप्फिणोऽथाभ्युपायं 

जन्यस्याजन्मधुक्तेः शिवमवबुवुधे नापरं बुद्धभक्ते ॥ १५१ ॥ 


इति श्रीकप्फिणाभ्युद्ये महाकाव्ये युद्धवणेनो 
नामाष्टाद्शः सर्गः । 


कक य्य चा 
148a, stai for चाम्रा aM सा सेनां सुरजीवकर्षणपरें: for तत्सेना 
—— bM पूरयत्रिति for पूरयन्तीति च जीववर्षणपरैः 
149a,M दाहं for दत्ता 150 M omits 
ज्वाळंनैः for ZEA: 151a,M अस्तस्तम्बेरमाग्रे for खस्तस्तम्बेरमास्ये 
bM अनन्य for च तूल० e, M यत्रास्त्र for HATA 
cM भोग्यं for भोग्यैः M कप्फणो for कप्फिणो 
M आलिकिय for आहाच 
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नवदशः सर्गः 


अह तोसा बुद्धो रणवहे Tea मिथो वधीरेण । 
पुरिसवरेण खमंसे दूरादूहो सभासाहि ॥ १॥ 
आसादे रणमोहे भवओजो मह कलेसि तमहरणम्‌ | 
तवपारम्भा वामे तइ मे सत्ता पसजन्तु ॥ २॥ 
जन्तुहते रसगामा सन्तापं चलयसीह गिखिन्धो । 
सच्चे तावसदीहे हीरसि करणेहि तो सितहा ॥ N 


The Sanskrit ८1८८ prepared by me is given here and no Sandhis are 
introduced. Text of N is closely followed in this canto, for the. text in M is 
hopelessly corrupt. M omits 6, 10, 13, 21 and 23. 

1 अथ तोषात्‌ बुद्धो रणपथे प्रभूतं मिथोऽपधै्येण । 
पुरुषवरेण क्षमापनाय दूरादूढः स्वभाषाभिः ॥ १ ॥ 
ऊढः स्तुत इत्यः 
2 शआशाते रणमोहे भवदोजो ममाकृत तमोइरणम्‌ | 
तपः प्रारम्भात्‌ वामं तदा मे सत्त्वानि प्रसीदन्तु ॥ २॥ 
3 जन्तुहतो रसकामात्‌, सन्तापं चरसीह गिरिबन्धः । 
सल्ले तापसदिवसे हृष्यसि करणौस्ततः श्रितभः ॥ ३॥ 
ग्रामःन्न्हन्द्रियवर्गः 
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१४२ अष्टादशः सगेः 


ज्वलद्धिव्यापकेधाम्ना पूरयन्तीति मारणे | 

स तस्थौ MA पूरयन्तीति मारणे ॥ १४८ ॥ 
दम्यानां इढदुःखदायिदहनं qur द्विषां दाहनेः 

fi क्षेपद्शाँ च तूलतुलया धीपावनः पावनेः । 
भोग्येभोंगिभुज प्रसेनजितमप्याह्णा्य वैद्योतने- 

स्तत्सेनासु च जीववर्षणपरेः स प्रातिहायेबेभो ॥ १४९ ॥ 

करूयन्नमितं विचापास्यं शरणाशं विपदा तिरोहितान्तम्‌ | 

नततामरसे नवात्यपारुं सरसानीकमरातितः समानम्‌ ॥ १५० ॥ 
सस्तस्तम्बेरमास्ये मथितरथपथे सुप्तसप्तो समासे 

स्वे सेन्ये दैन्यदोषादिति जिनजनितेः प्रातिहार्येरहायें! । 
मन्त्राम्भस्तम्मितोष्मस्फुरण इव फणी कप्फिणोऽथाभ्युपायं 

जन्यस्याजन्मधुक्तेः शिवमवबुवुधे नापरं बुद्धभक्तेः ॥ १५१ ॥ 


इति श्रीकण्फिणाभ्युद्ये महाकाव्ये युद्धवणनो 
नामाष्टादशः सर्गः । 


meee IRR 
148a,N “mat for TAT 4M सा सेनां सुरजीवकर्पणपंरेः for तत्सेनाछु 
bM पूरयन्निति for पूरयन्तीति च जीववर्षेणपंरैः 
1495, दाइ for दत्वा 150 M omits 
ज्वालंनेः for TA: 151a,M अस्तस्तम्बेरमाग्रे for खस्तस्तम्बेरमास्ये 
bM अनन्य for च ago ळोध Iaa for मन्त्राम्भ 
e, M भोग्यं for भोग्यैः M कप्फणो for कप्फिणो 
M. आलिङ्गय for sme 
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नवद्राः सर्गः 


अह तोसा बुद्धो रणवहे ud मिथो वधीरेण | 
पुरिसवरेण खमंसे दूरादूढो सभासाहि ॥ १॥ 
MAS रणमोहे भवओजो मह कलेसि तमहरणम्‌ | 
तवपारम्मा वामे तइ मे सत्ता पसजन्तु ॥२॥ 
जन्तुहते रसगामा सन्तापं चलयसीह गिखिन्धो | 
सच्चे तावसदीहे हीरसि करणेहि तो सितहा ॥ ३ | 


The Sanskrit cháy prepared by me is given here and no Sandhis are — 
introduced. Text of N is closely followed in this canto, for the text in M is 
hopelessly corrupt. M omits 6, 10, 13, 21 and 23. 

1 अथ तोषात्‌ बुद्धो रणपथे प्रभूतं मिथोऽप धैर्येण i 
पुरुषवरेण ज्ञमापनाय दूरादूढः स्वभाषाभिः ॥ १ ॥ 
ऊढः स्तुत इत्यरथः 
2 श्राशाते WAS भवदोजो ममाकृत तमोद्रणम्‌ | 
तपः प्रारम्भात्‌ वामं तदा मे सत्त्वानि प्रसीदन्ठु ॥ २॥ 
3 जन्तुहृतो रसकामात्‌, सन्तापं चरसीहृ गिरिबन्धः i 
aa तापसदिवसे हृष्यसि करणौस्ततः श्रितभः ॥ ३॥ 
्रामः=हन्द्रियवरगः 
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१४४ qqqu wn: 


सम्पत्तो महसारं सहसितहारं मलासमे तरणम्‌ | 
अगलच्छीलाहरसे सिद्ध-महेला-मतावसरे ॥ ४ ॥ 
बरणं दल्याहि wu समद्धि-दवे TANT | 
बन्धुसुखेलमतत्ते तारह सागार बन्देन्ते ॥ ५॥ 
सज्जा ते जवसुद्धी कम्पावरणं च सम्पदं पत्ता | 
अवमाहितोवरद्मा अवसदम्भ-जयोरम्मे# ॥ ६॥ 
सोऽहं तवजर-मूढो महसामोको मलापहम्मत्ता । . 
सुरआजोजे विसरा एतारे सवइ मे तरणम्‌ ॥ ७॥ 
सुरवाणीदीपरमो बलवत्तवराजसाहिते सत्ता | 
कलितवचोरीतिस्सायचित्तचित्तेऽमितारमणे ॥ ८॥ 
धीरं तुह रेइन्ते पुरात्तराजावधीरसत्तारं । 
ताप-सम-मोह-कीलासारं मा-मारणारीणम्‌ ॥ ९ ॥ 


PERENNE सस स्याना 
4 सम्प्राप्तो महःसारं सहसितहारं मदाश्रमे तरणम्‌ । 
अगलच्मीलाभरसे सिद्धमहेलामिमतावसरे ॥ v ॥ 
5 वरणं देहि सम्यक्‌ समुद्दिद्रव्ये श्रुतोपधास(श)रणम्‌ | 
वन्ध्यसुखान्‌ अलमातप्तान्‌ तारयस्व सागार | वन्दमानान्‌ ॥ ५ ॥ 
6 सज्जा ते जपशुद्धिः, कम्पावरणं च संपदं प्राप्ता । 
अवमायितोपरतमा अवशदम्भाखवारम्भे ॥ ६ Ul 
M omits this stanza. जये=्भास्रव 
7 सोऽहं तपज्वरमूढो महसामोको मलापहतत्वात्‌ | 
सुरतायोज्ये विसरात्‌ wares uf मे तरणम्‌ ॥ ७ ॥ 
N has only योरमूढो for सोऽहं तवजरमूढो; M3 has aise तपोरमूढो; M has aise 
adem. Thé reading in the Text is suggested 
8 सुरवाणीदीपरमो बलवत्तपोराजसाधितः शास्ता । 
कलितवचोरीतिः स्वादचित्रचित्तः अमितारमणः ॥ ८ ॥ 
9 चेयं तव राजमानं पुरात्तराज्यावधीर शास्तः अरम्‌ । 
तापश्रममोहकीडासारं मामारणापीडितम्‌ ॥ ६ ॥ 
M and N have रोहन्ते for which I have read रइन्ते=्राजमानम्‌ , N has पुराभण 
* for पुरात्तरा; रीणमूत्न्मापीडितम्‌ 
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नवदशः UE १४५ 


अप्प-लसत्तप-मादा अधम्मता-वाद-रेणु-चर-मेत्तो । 
अप्पेहितावतारे वरधीर सिरीण मन्दार ॥ १०॥ 
समधामोहोपरम विसरञ्जयवित्तं# सव्वसंमुत्तो । 
बलवत्तपसरिरंसो समत्त-समरो हरे हसितम्‌ ॥ ११॥ 
अहिलासो जसदारे वासो वत्ते महोवलेपहरम्‌ | 

एतो भावो गामे चित्ते समभास कम्माहि ॥ १२॥ 
सछसमे कामगहे कलिलसिरे संसितोहमसि । 
आसंघा-दार-मणे सरिस-विरेका गुरूस्मपुरो ॥ १३॥ 
अरणी भासा मम्महे# धीरमणी सत्त-पारणा-चरणी | 
सरणी सुहसंभरणी तरणी वसुधाम ते करणी ॥ १४॥ 
पुण्णाभङ्गविवित्ता एकत्ते पोढ-संकर-शुणोहे | 
मारव-हूण-कलिङ्गा अङ्गा चङ्गा वसन्तीह ॥ १५॥ 


10 आत्मलसत्तपोमात्रः अबर्मतावादरेणुचरमात्रः । 
आत्मेक्षितावतारः वर॒धीर | श्रियां मन्दार | ॥ १०॥ 
आत्मनि ल्सन्ती तपोमात्रा अस्य; चरन्तीच्धस्मरा लोपयित्री मात्रा यस्य; M omits this stanza. 
11 शमधाम ओघोपरमं विसर =(वितर) जगद्उत्ते wage: । 
बलवत्तपोरिरंसः समाप्तसमरः zz हसितम्‌ ॥ ११ ॥ 
जय--जगत्‌ N has मत्तो for सुत्तो 
12 अभिलाषो यशोद्वारे ara: पत्रं ममावलेपहरम्‌ | 
एतावान्‌ भावः काम्यः चित्ते शमभास | कर्मभिः ॥ १२॥ 
13 शल्यसमे कामग्रेहे कलिलशिराः संश्रितोऽहमासम्‌। 
आशङ्काद्वारमनाः असदृशविरेकात्‌ SATE ॥ 1३॥ 


M omits this stanza. SCA 
14 अरणिः भासा मन्मथे घीरमणिः सत्त्वपारणाचरणी | 
सरणी सुखसंभरणी तरणिः वसुधाम ! ते करणी ॥ १४॥ 
करणी==रूपम्‌ 
15 पुण्याभङ्गविविक्काः एकत्व प्रोढसंकरगुणौचे | 
मारवहूणकलिङ्गा अङ्गा वङ्गा वसन्तीह ॥ १५ ॥ 
N reads फुछा for Y in M 
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१४४ नवद्शाः सगेः 


TTA महसारं सहसितहारं मलासमे तरणम्‌ | 
अगलच्छीलाहरसे सिद्ध-महेला-मतावसरे ॥ ४॥ 
वरणं दलयाहि समं समड्वि-दवे सुतोवहा-सरणम्‌ | 
बन्धुसुखेलमतत्ते तारह सागार वन्देन्ते ॥ ५॥ 
सज्जा ते TAGS कम्पावरणं च सम्पदं पत्ता | 
अवमाहितोवरदमा अवसदम्भ-जर्यारम्भे# ॥ ६ ॥ 
सोऽहं तवजर-मूढो महसामोको मलापहम्मत्ता । . 
सुरआजोजे विसरा एतारे सवइ मे तरणम्‌ ॥ di 
सुरवाणीदीपरमो बलवत्तवराजसाहिते सत्ता । 
कलितवचोरीतिस्सायचित्तचित्तेऽमितारमणे ॥ ८ ॥ 
चीरं तुह रेहन्ते पुरात्तराजावधीरसत्तारं | 
ताप-सम-मोह-कीरासारं मा-मारणारीणस्‌ ॥ ९ ॥ 


BREED E 
4 सम्प्राप्तो महःसारं सहसितद्दारं मदाश्रमे तरणम्‌ । 
अगलचमीलाभरसे सिद्धमहेलाभिमतावसरे ॥ ४ ॥ 
5 वरणं देहि सम्यक्‌ agers श्रुतोपधास(श)रणम्‌ t 
बन्ध्यसुखान्‌ अलमातप्तान्‌ तारयस्व सागार | वन्दमानान्‌ ॥ ५ ॥ 
6 सजा ते जपशुद्धिः, कम्पावरणां च संपदं प्राप्ता । 
अवमायितोपरतमा अवशदम्भाखवारम्भे ॥ ६॥ 
M omits this stanza. जय=आस्रव 
7 सोऽहं तपज्वरमूढो महसामोको मलापइतत्वात्‌ | 
सुरतायोज्ये विसरात्‌ एतादृक्‌ स्रवति मे तरणम्‌ ॥ ७॥ 
N has only योरमूढो for सोऽहं तवजरमूढो; M3 has सोच्दै तपोरमूढो; M has सोऽई 
तद्दोर्मणे. The reading in the Text is suggested, 
8 सुखाणीदीपरमो बलवत्तपोराजसाधितः शास्ता । 
कलितवचोरीतिः स्वादचित्रचित्तः अमितारमणः ॥ ८ ॥ 
9 qq राजमानं पुरात्तराज्यावधीर शास्तः अरम्‌ । 
तापश्रममोहकीडासारं मामारणापीडितम्‌ ॥ ६ ॥ 
M and N have रोइन्ते for which I have read रइन्ते=्राजमानम्‌ , N has पुराभण 
107 पुरात्तरा; रीणम्‌लमापीडितम्‌ 
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अप्प-लसत्तप-मादा अधम्मता-बाद-रेणु-चर-मेत्तो । 
अप्पेहितावतारे वरधीर सिरीण मन्दार ॥ १०॥ 
समधामोहोपरम विसरञ्जयवित्तं# सव्वसंमुत्तो । 
बलवत्तपसरिरंसो समत्त-समरो हरे हसितम्‌ ॥ ११॥ 
अहिलासो जसदारे वासो वत्ते महोवलेपहरम्‌ | 

एतो भावो गामे चित्ते समभास कम्माहि ॥ १२॥ 
सछसमे HAN कलिलसिरे संसितोहमसि | 
आसंघा-दार-मणे सरिस-विरेका गुरूस्मपुरो ॥ १३॥ 
अरणी भासा मम्महे# धीरमणी सत्त-पारणा-चरणी | 
सरणी सुहसंभरणी तरणी वसुधाम ते करणी ॥ १४॥ 
पुण्णाभङ्कविवित्ता एकत्ते पोढ-संकर-शुणोहे | 
मारव-हूण-कलिङ्गा अङ्गा वङ्गा वसन्तीह ॥ १५॥ 


10 आत्मलसत्तपोमात्रः अधर्मतावादरेणुचरमात्रः । 
आत्मेक्तितावतारः qud ! श्रियां मन्दार ! ॥ १० ॥ 
आत्मनि ळसन्ती तपोमात्रा अस्य; चरन्तीच्घस्मरा लोपयित्री मात्रा यस्य; M omits this stanza. 
11 शमधाम ओघोपरमं विसर =(वितर) agai सर्वसंमुक्तः । 
बलवत्तपोरिरंसः समाप्तसमरः गरंहे हसितम्‌ ॥ ११ ॥ 
जयः=्जगत्‌ N has मत्तो for सुत्तो 
12 अभिलाषो यशोद्वारे वासः पत्रं ममावलेपहरम्‌ । 
एतावान्‌ भावः काम्यः चित्ते शमभास ! कर्मभिः ॥ १२॥ 
13 शल्यसमे कामग्रदें कलिलशिराः संश्रितोऽहमासम्‌। 
MIJERA: असदृशविरेकात्‌ JEJE ॥ १३ ॥ 


M omits this stanza. RAN है 
14 अरणिः भासा मन्मथे धीरमणिः सत्त्वपारणाचरणी | 


सरणी सुखसंभरणी तरणिः वसुधाम 1 ते करणी ॥ १४॥ 
Ser ~ AS 
15 पुण्याभन्नविविक्काः एकत्वे प्रौढ्संकरगुणोंघे | 
मारवहूणकलिङ्गा अङ्गा वङ्गा वसन्तीह ॥ १५॥ 
N reads फुला for पुण्णा in M 
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गामन्तर-मन्तरसे रहन्त रच्छा-सुबन्धवमहन्त | 
सुरतरन्तरवासे# सोहसि तं भावमालाहि ॥ १६ ॥ 
अवलालोको वालो महे TE घोर-सोरतानन्ते | 

कम्प करीणमुज़ल# रससीहरणे रवावद्धा | १७॥ 
बहुलासकलङ्कहरा जा तत्ते सच्चकारणा सिद्धा | 

सारे हन्तीव रणे विज्ञा तुह ते तमो हासा ॥ १८॥ 
सोमालोकाहन्ने खे वासं सरसमेहि तावच्च | 

सम्मत्ता रवि-पःरसि-मा-मारण-मण्डले% हरसे ॥ १९ ॥ 
भावे भावे तो तं सारम्भजसे विलासहाव(वं) वहसे | 
सम्पत्तो कम्पिर सो वासंमत्तम्मि ताववहे ॥ २० ॥ 
रुक्ख-लआ-सम्बन्धे FA तालेहिजासि# ART | 
धीरे तामसमम्मे Bat सवलेपमादेहि ॥ २१ ॥ 


16 प्रामान्तरमन्त्ररसः अहन्‌ रक्षासुवान्धव ! मदान्‌ । 


सुरतरान्तरवासः शोभसे त्वं भावमालाभिः ॥ १६ ॥ 


17 अबलालोको बालो महसि तव घोरशोरतानन्ते । 


अनुकम्पां कृत्वा उज्ज्वल ! रससिंहरणे रवाबद्धाः ॥ १७॥ 


18 बहु-लास-कलङ्कहरा यावत्‌ तप्ते सत्यकारणात्‌ सिद्धा । 


संसारे gea रणे विद्या तव तत्‌ तमो भासा ॥ १८ ॥ 


ema Rien: : 
19 सोमालोकाधन्ये qd सरसमेद्दि तावच । 


सम्यक्त्वात्‌ रविसूरश्मिभाम्‌ रणमण्डले धारयसि ॥ १६॥ 


20 भावे भावे अतः त्वं स्वारम्भयशाः विलासभावं qe | 


सम्प्राप्तः कम्प्रः स वर्षामात्रे तापवधः ॥ २० N 


21 बृक्ञलतासम्बन्धें SA अताब्येथा मारेण | 


घीरः तामसमन्मथः ge: स्वावलेपादिभिः ॥ २१ ॥ 


M omits this stanza. 


CC-0. In Public Domain.Funding by IKS 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri 


नवदशः सगेः १४७ 


आसंसारं मत्ताविज्ञा सकहा-कलाव-संगत्ता | 
सढ्वासव-सम-हन्ना भासि हरन्ता रजा अन्ते ॥ २२॥ 
चाहरसि कस्स तामसदारं तावं च कामतो समरे | 
यत्तोदारं तरसे सद्दमलं वम्महोवरमे ॥ २३॥ 
दूर-समारोपमहो तव सरणो भवतु सार-वित्तासो | 
मच्चू-रालस-दत्तो गासे-मत्ता पसाधेहि ॥ २४ ॥ 
सकलङ्कदार-विमहो महिमरुचा गोपसारणो तह ते | 
तत्तपउत्थं बन्धवदीहमलं वम्महो जहसे ॥ २५॥ 
गुरुणो णे(शं) वेहबशुणसारे चळबुद्विराग-साहमिते | 
पर-बिद्धे सुखमा किर आस सहसा वतंसि तमे ॥ २६॥ 
तवशुरु पारंमितया अच्छसि तो देहं आपरंतावा । 
असुहा-संसो कीरसि वामो हावे समं देहि ॥ २७॥ 


22 आसंसारं मात्राविद्या सत्कथाकलापसंकान्ता । 
सद्वासवशमधन्या अभासि हरन्ती रजोऽन्ते ॥ RA 
23 व्याहरासि कस्य तामसदारं तापं च कामतः समरे । 
ANIL त्वरसे शब्दमलं मन्मथोपरमे ॥ २३॥ 
M omits this stanza. वम्महो=्मन्मथः 
24 दूरसमारोपम्‌ Bal तपःसरणं भवतु संसारवित्रासः । 
मृत्युलालसदत्तो ग्रासमात्रः प्रसाधयस्व ॥ RY N 
25 सकलङ्कदारविस्मयं महिमरुचा गोप्रसारणं तथा ते । 
तत्त्वपर्यस्तं (तत्तपउत्थं) बान्धवदीर्घमलं मन्मथ | जद्दासि ॥ २५ ॥ 
वम्महो perhaps="À ! 
26 गुरोः नूनं वैभवगुणसारे चलबुद्धिरागसाधर्म्ये i 
qe सुक्तमा किल भ्रंशं सहसा व्यतनिष्ट तमसि NRA N 
N has णे for "t, suggested 
27 तपोगुरु पारमितया ऋच्छसि तदा देहम्‌ आपर तापात्‌ | 
असुखाशंसः किरसि वामं भावे शमं देहि ॥ २७॥ 
असुखस्य अशंसा यस्य 
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गामन्तर-मन्तरसे रहन्त रच्छा-सुबन्धवमहन्त | 
सुरतरन्तरवासे# सोहसि तं भावमालाहि ॥ १६॥ 
अवलालोको वालो महे dé घोर-सोरतानन्ते | 

कम्पं करीणमुज़ल% रससीहरणे खावद्धा ॥ १७॥ 
बहुलासकलङ्कहरा जा तत्ते सच्चकारणा सिद्धा | 

सारे हन्तीव रणे विज्ञा ge ते तमो हासा ॥ १८॥ 
सोमालोकाहन्ने खे वासं सरसमेहि तावच्च | 

सम्मत्ता रवि-स्-रसि-भा-मारण-मण्डले# हरसे ॥ १९ ॥ 
भावे भावे तो तं सारम्भजसे reme) वहसे | 
APTA कम्पिर सो वासंमत्तम्मि ताववहे xo ॥ 
रुक्ख-लआ-सम्बन्धे FH तालेहिजासि# मारेण | 
धीरे तामसमम्मे Bat सवलेपमादेहि || २१ ॥ 


16 ग्रामान्तरमन्त्ररसः अईन्‌ रक्षासुवान्धव | मद्दान्‌। 
सुरतरान्तरवासः शोभसे त्वं भावमालाभिः ॥ १६ ॥ 
17 अबलालोको बालो महसि तव घोरशीरतानन्ते । 
अनुकम्पां कृत्वा उज्ज्वल | रससिंहरणे रवाबद्धाः ॥ १७॥ 
18 बहु-लास-कलङ्कहरा यावत्‌ तप्ते सत्यकारणात्‌ सिद्धा । 
संसारे gala रणे विद्या तव तत्‌ तमो भासा ॥ १८॥ 
छासः=अभिलाषः 
19 सोमालोकाधन्ये खे वर्ष सरसमेहि dm । 
सम्यक्त्वात्‌ रविसूररिमिभाम्‌ रणमणडले धारयसि ॥ १६॥ 
20 मावे भावे अतः त्वं स्वारम्भयशाः विलासभावं वहसे | 
_ सम्प्राप्तः कम्म्रः स वर्षांमात्रे तापवधः ॥ २० N 
21 वृच्षलतासम्बन्धे ge अताड्येथा मारेण । 
ait: तामसमन्मथः ges स्वावलेपादिभिः ॥ २१ ॥ 
M omits this stanza. 
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आसंसारं मत्ताविज्ञा सकहा-कलाव-संगत्ता | 
सद्ासव-सम-हन्ना भासि हरन्ता रजा अन्ते ॥ २२॥ 
चाहरसि कस्स तामसदारं तावं च कामतो समरे | 
यत्तोदारं तरसे सद्दमलं वम्महोवरमे ॥ २३॥ 
दूर-समारोपमहो तच सरणो भवतु सार-वित्तासो | 
मच्चू-लालस-दत्तो गासे-मत्ता पसाधेहि ॥ २४ ॥ 
सकलङ्कदार-विमहो महिमरुचा गोपसारणो तह ते | 
तत्तपउत्थं बन्धवदीहमलं वम्महो जहसे ॥ २५॥ 
गुरुणो णे(शं) वेहबणुणसारे चलबुद्धिराग-साहमिते | 
पर-बिद्धे सुखमा किर भ्रासं सहसा वतंसि तमे ॥ २६॥ 
तवशुरु पारंमितया अच्छसि तो देहं आपरंतावा | 
असुहा-संसो कीरसि वामो हावे समं देहि ॥ २७॥ 


22 आसंसारं मात्राविद्या सत्कथाकलापसंकान्ता । 
सद्वासवशमधन्या अभासि हरन्ती रजोऽन्ते ॥ २२॥ 
23 व्याहरसि कस्य तामसदारं तापं च कामतः समरे । 
यत्रोदारं त्वरसे शब्दमलं मन्मथोपरमे ॥ २३॥ 
M omits this stanza. वम्महो=्मन्मथः 
24 दूरसमारोपम्‌ अहो तपःसरणं भवतु संसारवित्रासः । 
सृत्युलालसदत्तो MAAA: प्रसाधयस्व d २४॥ 
25 सकलङ्कदारविस्मयं महिमरूचा गोप्रसारणं तथा ते । 
तत्त्वपर्यस्तं (तत्तपउत्थं) बान्धवदीर्घमलं मन्मथ | जद्दासि ॥ २५॥ 
वम्महो perhaps | 
26 गुरोः नूनं वैभवगुणसारे चलबुद्धिरागसाधर्म्ये i 
परृद्धे gani किल भ्रंशं सहसा व्यतनिष्ट तमसि ॥ २६॥ 
N has णे for णं, suggested 
27 ag पारमितया ऋच्छसि तदा देहम्‌ आपरं तापात्‌ । 
agaia: किरसि वामं भावे शमं देहि ॥ २७॥ 
असुखस्य अशंसा यस्य 
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उद्धरसे वासङ्गमा# आराहित मां अलालसविरामम्‌ | 
ACARI सवसो हर हे सुसंघेसि ॥ Re ॥ 
सुरसत्तम सो माला सम्पादामे सुखेव मोरसहा | 
कोशलवित्तप आदेगुणे स्वकरणेहि मतमेहि ।। २९ ॥ 
मन्दारुणो5समज्ञस-कीलालासारसंसरादासम्‌% । 
समरे-हत्त-महम्मे परमुत्तम साम पूरेहि ॥ Ro ॥ 
अवहे सत्तमगाहे भवत्तं# आलम्ब मंच्छरसमिद्धम्‌ | 
दूरा HHA स-दोष-रज्ं तु पालेसि ॥ ३१॥ 
धीरासर-संखोहे समुच्छलंते सुमत्तपोरङ्गा । 

एता पहाववत्ता समासि वावा-रूचिरमय्या# di ३२॥ 
अवहो वास स आसे करे समन्दो समूढ-सर-करणस्‌ | 
सत्ता विभवा दारा देव महत्ते TAT परम्‌ ॥ २२ ॥ 
सत्ता रेहन्ती वासारम्भा बन्धुरङ्ग Tal ते । 
_______ अच्छसि तगुग्गमत्तो वहत्तफलदिद्ध-बुत्तन्तो ॥ २४॥ _ वहत्त-फलदिद्ध-बुत्तन्तो ॥ २४ ॥ 


28 उद्धरसे वषेगमात्‌ आराधित | माम्‌ अलालसविरामम्‌ | 


सोद्ध्वंसमेघराशि सर्वशः हर | हे | सुसन्धेद्दि ॥ २८ ॥ 


29 सुरसत्तम | असौ माला शम्पादाम सुखेव मयूरसभा । 


कौशलबृत्तप | आदेयगुणः स्वकरणेः मतमेहि ॥ RE N 


30 मन्दारुणः असमज्ञसकीलालसारसंसरात्‌ आसम्‌# | 


31 


32 


समरे हतमाहात्म्ये परमुत्तम | साम पूरयस्व ॥ ३० ॥ 
अपथेऽसत्तमग्राहे भवत्वमालम्ब्य मात्सर्यसमृद्धम्‌ । 

दूरात्‌ कलङ्किवक्रः सदोषराज्यं त्वम्‌ अपीपलः ॥ ३१ ॥ 
धैर्यासरसंच्षोमे समुच्छलति सुमन्त्रपोराङ्गात्‌ | 
एतावत्रभाव्रत्तात्‌ समासीत्‌ प्रापारुचिः अरम्या ॥ ३२ ॥ 
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अपथः वासः स आसीत्‌ करोति स मन्दः समूढसरकरण्म्‌ । 
सत्त्वानि विभवाः दाराः देव ममान्ते अवशिष्येरन्‌ परम्‌ ॥ ३२ ॥ 
ma: | राजमाना वर्षारम्भात्‌ बन्धुराङ्ग शुद्धिः ते । 

ऋच्छसि तमउद्गमः अतः प्रभूतफलरब्धत्रत्तान्तः ॥ ३४ d 
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नवद्शः सगः १४९ 


करुणाहि तवपदेसा सुरतेरुच्चा विसम्मदेरक्ता | 

सुह-सत्ता कलगल-सिहि-सारस-मोरा खारद्वा ॥ ३५ ॥ 
रासो तत्तपवित्त सुरथ-वदामोह-ताल-सङ्कत्तो | 

चित्ते लोहे वामो सच्छ-ठलामो वि मार-दमम्‌ ॥ ३६॥ 
सहइ तरंगेहि परं गाहइ हासम्बरं कला-जत्ते । 

वसइ दमे वाकरणं भासइ तो साकामं% अत्त-भवस्‌ ॥ 39 d 
असिसिरकछोले हे सरमण चित्ते मितारणे सूरो | 
सुरवणकलाविरासी देवं(व) मेहन्तरालम्ब ॥ २८ ॥ 
असमञ्जसोहिते NEN सो ATTA | 

भवसरसि हि तिमिरजरं सिश्च इदं मोह-धीरङ्गम्‌ ॥ २९ ॥ 
जाताखहासमणे समलासिरवेरिवास TATE । 

देवोहा सङ्ककुभा मायत्ता साम efe ॥ ४० ॥ 
असम-स्मर-जवारे सम्मत्ते ता TAS तारङ्ग । 
सहसत्तमीसखेमं करणहुता दन्तुरसमेहि# ॥ ४१ ॥ 


करुणाभिः तपउपदेशात्‌ सुरते अरुच्याः विसम्मदे ATH । 
gaara: कलगलशिखिसारसमयूराः रवाराद्धाः ॥ ३५ ॥ 
रामः तत्प्रवृत्तं सुरथपदामो हतारसङ्कान्तः । 

चित्ते लोभे वामो स्वच्छललामः अपि मारदमम्‌ ॥ ३६॥ 
सहते तरङ्गैः परं गाहते WAAL कृतायल्लः | 

वसति दमे व्याकरणां. भासते अतः सत्कामम्‌ आत्मभवम्‌ ॥ ३७॥ 
अशिशिरकल्लोले हे श्रमण ! चित्तेऽमितारणये gii 
सुरवनकलाविरासीत्‌ देव मेधान्तरालम्ब 1॥३८॥ 
असमज्ञाशोभितः ज्वराङ्कात्मा असे समुद्धियताम्‌ अव । 
भवसरसि तिमिरज्वरं सिश्च इमं मोघधेय्राइम्‌ ॥ ३६॥ 
जाताक्षभासमणेः शमलासिरवेरिव आस्स्व vale । 

देवौघाः सङ्ककुभः मायात्मानः साम लम्बयस्व ॥ ४० d 
अशमस्मरज्वरः सम्यक्त्वे तावत्‌ वासय TUT ! 

स हसन्‌ त्वम्‌ ईश pi sumus दन्तुरः शमैः ॥ ४१ ॥ 
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नवद्शः सर्गः 


उद्धरसे TATA आराहित मां अलालसविरामस्‌ | 

सद्धंस-मेघरासं सवसो हर हे सुसंघेसि ॥ २८ ॥ 

सुरसत्तम सो माला सम्पादामे सुखेव मोरसहा । 
कोशलबित्तप आदेगुणे स्वकरणेहि मतमेहि ।। २९ ॥ 
मन्दारुणो$समज्ञस-कीलालासारसंसरादासम्‌*% | 

समरे-हत्त-महम्मे परमुत्तम साम पूरेहि ॥ २० N 

अवहे सत्तमगाहे भवत्तं# आलम्ब मंच्छरसमिद्धम्‌ | 

दूरा कलङ्कि-चङ्को स-दोष-रजं तु पालेसि ॥ २१ II 

धीरासर-संखोहे समुच्छलंते सुमत्तपोरङ्गा । 

एता पहाववत्ता समासि वावा-रूचिरमय्याक्रं ॥ ३२२ ॥ 

HAN वास स आसे करे समन्दो समूढ-सर-करणम्‌ | 

सत्ता विभवा दारा देव महत्ते वसेसु परम्‌ ॥ 33 ॥ 

सत्ता रेहन्ती वासारम्भा बन्धुरङ्ग सुद्धी ते। 

_ अच्छसि तगुग्गमत्तो वहत्त-फलदिद्ध-बुत्तन्तो R  _ वहत्त-फलदिद्व-वुत्तन्तो ॥ २४ I 
उद्धरसे वषेगमात्‌ आराधित | माम्‌ अलालसविरामम्‌ | 
सोदूध्वंसमेघराशिं सर्वशः हर | हे | सुसन्धेहि ॥ २८ ॥ 
सुरसत्तम | असौ माला शाम्पादाम सुखेव मयूरसभा | 
कौशलवृत्तप | आदेयगुणः स्वकरणेः HIAR ॥ २६ ॥ 
मन्दारुणः असमञ्ञसकील!लसारसंसरात्‌ आसम्‌ः | 
समरे हतमाहात्म्ये परमुत्तम | साम पूरयस्व ॥ ३० ॥ 
अपथेऽसत्तमम्राहे भवत्वमालम्ब्य मात्सर्यसमृद्धम्‌ । 
दूरात्‌ कलङ्किवक्र: सदोषराज्यं त्वम्‌ अपीपलः ॥ ३१ ॥ 
धैर्यासरसंच्षोमे समुच्छलति सुमन्त्रपोराङ्गात्‌ | 
एतावत्रभावत्रत्तात्‌ समासीत्‌ पापारुचिः अरम्या ॥ ३३ ॥ 
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पथः वासः स आसीत्‌ करोति स मन्दः समूढसरकरणम्‌ | 
सत्त्वानि विभवाः दाराः देव ममान्ते अवशिष्येरन्‌ परम्‌ ॥ ३३ ॥ 
शास्त्र: | राजमाना वर्षारम्भात्‌ बन्धुराङ्ग शुद्धिः ते । 

ऋच्छसि तमउद्गमः अतः प्रभूतफलदब्धत्ृत्तान्तः ॥ ३४ u 
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नवद्शः सर्गः १४९ 


करुणाहि तवपदेसा सुरतेरुचा विसम्मदेरक्ता | 
सुह-सत्ता कळगल-सिहि-सारस-मोरा खारद्धा ॥ ३५ ॥ 
रामो तत्तपवित्तं सुरथ-बदामोह-ताल-सडूत्तो | 
चित्ते लोहे वामो सच्छ-ललामो वि मार-दमम्‌ ॥ ३६ N 
सहइ तरंगेहि परं गाहइ हासम्वरं कला-जत्ते | 
वसइ दमे वाकरणं भासइ तो साकामं# अत्त-भवम्‌ ॥ ३७॥ 
असिसिरकलछोले हे सरमण चित्ते मितारणे खरो । 
सुरबणकलाविरासी देवं(ब) मेहन्तरालम्ब्र ॥ ३८॥ 
असमञ्जसोहिते जोरङ्गत्तो सो समुद्धरेहाव | 
भवसरसि हि तिमिरजरं सिञ्च इदं मोह-धीरङ्गम्‌ ॥ २९॥ 
जाताखहासमणे समलासिरवेरिवास एताहे । 
देवोहा WEST ATA साम लंबेहि ॥ We I 
असम-स्मर-जवारे सम्मत्ते ता वसेहि तारङ्ग | 
सहसत्तमीसखेमं करणहुता दन्तुरसमेहि# ॥ ४१॥ 
करुणामिः तपउपदेशात्‌ सुरते AVM: विसम्मदे अरक्ाः । 
सुखसत्त्वाः कलगलशिखिसारसमयूराः रवाराद्धाः ॥ ३५ ॥ 
रामः ALANA सुरथपदामोहतारसङ्क्ान्तः | 
चित्ते लोभे वामो स्वच्छललामः अपि मारदमम्‌ ॥ ३६ ॥ 
सहते तरङ्गैः परं गाहते भासाम्बरं कृतायल्लः | 
वसति दमे व्याकरणां. भासते अतः सत्कामम्‌ आत्मभवम्‌ ॥ ३७॥ 
अशिशिरकल्ोले हे श्रमण | चित्तेऽमितारणये सूर्य: । 
सुरवनकलाविरासीत्‌ देव मेधान्तरालम्व | ॥ ३८॥ 
श्रसमज्ञाशोभितः SURAT असे समुद्धियताम्‌ अव | 
भवसरसि तिमिरज्वरं fu इमं मोघधैयांङ्कम्‌ ॥ ३६॥ 
जाताक्षभासमणेः शमलासिरवेरिव आस्स्व एतर्हि 1 
देवोघाः agga: मायात्मानः साम लम्बग्रस्व ॥ ४० ॥ 
अशमस्मरज्वरः सम्ग्रकत्वे तावत्‌ वासय ताराङ्ग | 
स हसन्‌ त्वम्‌ ईश wd sque दन्तुर* शमैः ॥ ४१ ॥ 
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१५० नवदशः सगेः 


सत्तरसा कम्पो राअत्ता बुद्धि तुमे समो रविणा । 
अहरं कालेयमहावसहर वास TE रहन्ता ॥ ४२ ॥ 
अङ्गसिरीमसच्चे देवं सकला-विज्ञा-तमोहरणम्‌ | 
कम्पावरणेहिं सामहि सरणो# वहइ हासगुणम्‌ ॥ ४३ ॥ 
जूरसि रागो भोगोवरमे चित्ते परस्म(स्स) सम्माहि । 
सन्तोसं गामन्ते मेधामेत्ता विवत्तेहि ॥ ४४ ॥ 
तरिस-हरिस-वेरा gaa तो वियत्ता 
ववकिरख-ममत्तो सामिकालेहितावम्‌ | 
सरस-महिम-सद्भा मारिभङ्गात(त्त)पाह# 
फलउ च सविरुद्धा सम्मदेहा सिवं दे ॥ ४५॥ 


इति श्रीकण्फिणाभ्युदये महाकाव्ये संस्क्रतप्राकृतभाषासमावेशेन 
सम्बुद्धाभिष्टवो नामैकोनविशः सगेः ॥ `| 


42 सत्त्वरसात्‌ अनुकम्प्रः रागात्मा बुद्धिः त्वं समो रविणा d 
अ्घरकालेयमहात्रषधर सौरभं बहु लभमानः ॥ ४२ ॥ 
43 अङ्ग! श्रियां असत्यायां देवं सकलाविद्यातमोद्रणम्‌ | 
कम्पावरणौः सामभिः शरणां बहति हासगुणम्‌ ॥ ४३ ॥ 
44 अजीर्यत रागो भोगोपरमे चित्ते परस्य सम्यक्तामिः । 
सन्तोषं कामयन्ते मेधामात्राः Fad: ॥ ४४॥ 
45 aiia मुच्यसे अतः विवतीत्‌ 
व्यपकर्षममत्वः अस्वामिकालःअमितापम्‌ | 
सदृशमहदिमश्राद्धः मारमङ्गाप्तवाथं 
फलतु च स्वविरुद्धात्‌ aikaa शिवं ते ॥ ४५ ॥ 
M has तरसि रसि for which afta हरिस is read by me. 
Colophon in M ०77७ सम्बुद्धाभिध्वो and hag समावेशो नाम | 
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अचौचर्चा चाट्चयाभिरुचेः कृत्वेत्याजिज्यानिजन्यां जिनस्य | 
आज्ञादाक्ष्याद्‌ दाक्षिणात्ये चितीशे प्रह्वीभूते शाखिनीवानिलेन॥ १ ॥ 
तत्सैन्येषु ied D 
तत्सेन्येषु प्रागिव प्राकटेष्वप्योजोरूढेरूहसंपत्सु सत्सु | 
A^ 7 H e हेषु 
बोद्धया गच्छत्सग्रमन्तद्धिमद्धया ब्रश्नज्योतिबृहयेव ग्रहेषु ॥ २॥ 
TE स्पन्दं सोगतेः ्रातिहायैंः श्रावस्तीयक्ष्मापतेवाहिनीषु । 
वर्षावर्षग्राप्तपूरएवामिः सम्यक्‌ साम्यं निञ्नगाभिर्गतासु ॥ ३॥ 
मौलिश्छिशक्किष्टसेवाजलीनामुष्णं पूष्णो मुष्णतां संहतत्वात्‌ | 
सिश्चत्युचेश्रक्रके खेचराणां धम्यं धमेखामिनं पुष्पवृष्टया ॥ ४॥ 
आर्तत्रासध्वान्त भेदग्रभातं सन्ध्याम्भोदाम्युञिदानेन्दुभङ््या | 
ताम्रखिग्ध लक्ष्मलक्ष्मीप्रशस्त हस्तं काषायाम्बराग्राटुदस्य ॥ ५ I 
अच्छाच्छाभिर्मक्तबुक्तालताभिहासश्रीभिर्वाक्सरित्सारसाभिः | 
वर्षन्‌ विद्यावैजयन्तीभिरोष्ठं मध्ये मेघाकोमुदीचन्द्रिकाभिः ॥ ६॥ 


19,106 अद्धा for अर्चा b,M is very corrupt. 
2b,M. ओजो for अप्योजो oM संचित्य for सिञ्चति 
c, M. तेष्वा० for वौद्धथा० 5a,M आतिश्वास for आतेत्रास 
M मूर्घा for ०मृद्धया M भेद्यप्रतापं for मेदप्रभात॑ र 
3e,M वर्षापूरस्तप्त for TNA  . c, प्रयस्तं for 
d,M संपतकाम्य for सम्यक्साम्यं 6d,M मन्ये for मध्ये 
4a, M आशिष्ट for आङिष्ट 
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सत्तरसा कम्पो राअत्ता बुद्धि तुमे समो रविणा । 
अहरं कालेयमहावसहर वासं बहु रहन्ता ॥ ४२ ॥ 
अङ्गसिरीमसच्चे देवं सकला-विज्ञा-तमोहरणम्‌ | 
कम्पावरणेहिं सामहि सरणो# वहइ हासगुणम्‌ ॥ ४३ ॥ 
जूरसि रागो भोगोवरमे चित्ते परस्म(स्स) सम्माहि । 
सन्तोसं गामन्ते मेधामेत्ता विवत्तेहि ॥ ४४ ॥ 
तरिस-हरिस-वेरा gaa तो वियत्ता 
ववकिरख-ममत्तो सामिकालेहितावम्‌ । 
सरस-महिम-सद्भा मारिभङ्गात(त्त)वाह# 
फूलउ च सविरूद्धा सम्मदेहा सिव दे ॥ ४५॥ 


इति ्रीकण्फिणाभ्युदये महाकाव्ये संस्कृतप्राकतभाषासमावेशेन 
सम्बुद्धाभिष्टवो नामैकोनविशः सगः ॥ 


42 सत्त्वरसात्‌ अनुकम्प्र: रागात्मा बुद्धिः त्वं समो रविणा । 
अधरकालेयमहाइपधर सौरभं बहु लभमानः॥ ४२ ॥ 
43 अङ्ग ! श्रियां असत्यायां देवं सकलाविद्यातमोहरणम्‌ | 
कम्पावरणैः सामभिः शरणां वहति दासगुणम्‌ ॥ ४३॥ 
44 अजीर्यत रागो भोगोपरमे चित्ते परस्य सम्यक्ताभिः । 
सन्तोषं कामयन्ते मेघामात्राः rad: ॥ ४४॥ 
45 ataua सुच्यसे अतः विवतीत्‌ 
व्यपकषेममत्वः अस्वामिकालःञअ्मितापम्‌ | 
सदृशमहदिमश्राद्धः मारमङ्गाप्तवाधं 
फलतु च स्वविसद्धात्‌ xu शिवं ते ॥ ४५ ॥ 
M has तरसि RÑ for which तरिस इरिस is read by me. 
Colophon in M omits सम्बुद्धाभिष्वी and has समावेशी नाम | 
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विंशः सगेः 


अर्चाचचां चाडुचयाोमिरुचैः कृत्वेत्याजिज्यानिजन्यां जिनस्य | 
आज्ञादाक्ष्याद्‌ दाक्षिणात्ये चितीशे प्रह्वीभूते शाखिनीवानिलेन॥ १ ॥ 
तत्सैन्येषु प्रागिव प्राकटेष्यप्योजोरूढैरूढसंपत्सु सत्सु | 

TEM गच्छत्सग्रमन्तद्विमृद्भचा ज्रभज्योतिवृंहयेव ग्रहेषु ॥ २॥ 
स्पृष्ठा स्पन्दं सौगतैः प्रातिहार्येः श्रावस्तीयक्ष्मापतेर्वाहिनीषु । 
वर्षावर्षग्राप्तपूरएवाशिः सम्यक्‌ साम्यं निम्नगामिर्गतासु ॥ ३ ॥ 
मौलिश्शिष्टाङ्कष्टसेवाञ्जलीनाशचुण्णं पूष्णो PUT संहतत्वात्‌ | 
सिश्चत्युचेश्रक्रके खेचराणां धम्यं धर्मखामिन ren N ४॥ 
आर्तत्रासध्वान्तभेदग्रभातं सन्ध्याम्भोदाभ्यु्िहानेन्दुभङ्या । 
ताम्रखिरग्घ लक्ष्मलक्ष्मीप्रशस्तं हस्तं काषायाम्बराग्रादुदस्य ॥ ५ ॥ 
अच्छाच्छामिर्भक्तमुक्तालताभिहासश्रीभिर्वाक्सरित्सारसाभिः | 
वर्षन्‌ विद्यावैजयन्तीभिरोष्ठं मध्ये मेधाकौमुदीचन्द्रिकाभिः ॥ ६॥ 


la,M अद्धा for अर्चा b,M is very corrupt. 
2b,M ओजो for अप्योजो cM संचित्य for सिञ्चति 
cM तेष्वा० for बौद्धया० 5a, M. आतिंश्वास for आतेत्रास 
M मूर्घा for “मृद्धथा M भेद्यप्रताप for onm i 
30, M वर्षापूरस्तप्त for वर्षावर्षप्राप्त ०,॥ प्रयस्तं 101 प्रशस्तं 
d,M संपत्काम्यं for सम्यक्साम्यं 6d,M मन्ये for मध्ये 
4a, M nf% for ase 
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१५२ विशः सर्गः 


काषायांशुश्रीमिरालोहिनीभिस्तत्तज्योतिभासभासन्निभाभिः | 

वृद्ध वर्गस्योपवर्गस्य सगे शान्त्ये कृत्वा वाजिनीराजनेज्याम्‌ ॥ ७॥ 

कालिन्द्रम्भोवेणिकालिङ्गिताङ्गत्वङ्गटङ्गामङ्गभङ्गीसमानाम्‌ | 

बिभ्राणो ञ्रूमञ्जरीकान्तिकीर्णोमूणोमन्तःशीकरोदारगारीम्‌ ॥ ८ N 

शान्तैः कान्तेरदीशिवेद्रध्यदिग्धेः सिग्धसिग्धदु ग्धमुग्धरदुग्धेः 
टृष्टेरिटिविग्रहिण्या बिमुक्तेरावर्त्यवोदग्रमग्रेश्वतारम्‌ ॥ ९ ॥ 

रद्धं vat रुन्धतीमन्धकारं शस्तां शास्ताऽऽस्तिक्यवस्त्वेकवास्तुम्‌ | 

भद्रां भाखान्भामिवाभ्येत्य ga गां गाम्मीर्योद्वारिणीयुजगार ॥ १०॥ 

(इति दशभिः कुलकम्‌ ) 

साधो साधुत्वं एथब्ानदोपादेषोऽसाभिभक्तिसंतु्टतष्टेः# । 

भागी भूतेरायतो त्वं हि यस्याः पश्याम्यस्याः श्यासिकां वृत्तिमेताम्‌ ॥ ११॥ 

SEAS मन्ये तवामू मूर्ति मत्योऽस्मीति मा मान्य मंस्थाः | 

श्रीमत्तां तां वक्ष्यतो मोच्चगन्त्री _ ˆ भङ्गं राजता राजते किम्‌ ॥ १२॥ 

भुक्ताप्युचैर्यामसंसृप्ततृपिभ्रश्‍्यत्यन्ते$त्यन्तसाडूयकार्यः | 

निर्वाणान्तं ag मक्का मनस्वी पूर्वाच्छिटां कः श्रियं तां प्रतीप्सेत्‌ ॥ १३॥ 

येभ्यो wer ¬ ` मर्थ प्रतीयात्‌ तेऽपि स्कन्धाः सन्निरोधाचुबन्धाः | 

सापायेनापायि वस्त्वाहरेत्‌ कः कल्याणीभ्यः प्रोज्श्य लोमं पथिभ्य;॥ १४॥ 

संस्काराणां खाम विद्यादविद्या विच्यैते - ना मरूपाय% सालम्‌ | 

रूपं तसादेति षाडायतन्यं तन्येतास्य स्पर्शतः स्पशेसत्ता ॥ १५॥ 


E — Ros E S 0 `` ° RRR 


7¢,M बद्धे £07 वृद्धे . b,M मन्दः for मान्य 
:9a, M ATA: for शान्तैः d,M अर्व for किम्‌ 
. दीप fordifü 13a,M @ for सप्त 
d,M विमुक्तैः for विमुक्तेः à. M प्रतीच्छेत्‌ for प्रतीप्सेत्‌ 
10d,M यो 44K for उज्जगार 14,15, M omits; 14 has lacuna in ® and 
114,M स्वामिका for दयामिकां 15 is fragmentary in b 
12a,M तथासौ for तवामूं ` 
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ex [3 
चराः सर्गः १५३ 


स्पशविद्या वेदना5तश्र तृष्णा तृष्णा सोपादानसत्तानिदानम्‌ | 
जन्मोपादानाद्‌ भवोऽप्याददानः सते जातिं सा जराद्य च दुःखम्‌ ॥ १६॥ 
दुःखस्कन्धे सामुदायं गतेऽथ नेरोधी धीरत्र धीरेनिधेया | 

उन्मूर्येमां हेतुमालां भजेदं धमात्‌ reb तस्य सत्ता सुसत्ता ॥ १७॥ 
उत्तानोऽयं नच्छिदावान्न We छिन्नर्छिन्नछोतिको विएवारिः | 
बेबृत्येनावृत्तिकृत्सु प्रकाशः स्वाख्यातो मे सांख्यधर्मेण धर्मः ॥ १८ ॥ 
निष्क्रामासा्ञालकादारभख स्कन्धत्यागं WU युज्यस्व बौद्ध । 

भङ्गं भूसृत्कुञ्जर प्रापयोग्रं शृत्योः eq त्वं नडागारवृस्या ॥ १९॥ 
योगायालं योऽग्रमादाय TSS शान्तः शास्तुः शासने धर्ममाप्तुस्‌ | 
सांकलेशिक्यास्तस्य पौनर्भविष्याभूमेङ्गेऽभ्येति धीः पारिपूरिः ॥ २० ॥ 
नित्यानित्येऽनित्यनित्याभिमानं भिराऽन्यात्मन्यात्मनानास्मवत्ताम्‌ | 
यात्यात्मीयाखामनात्मीयकेऽस्यन्सोर्यं सौर्यख्यातिमानादिसोख्ये ॥२१॥ 
श्रेयोऽस्य स्यात्सत्यदृष्टेरवस्यं विश्वं विश्वानन्दनन्दीम्रहाणे | 
नन्दीमान्यात्नेति रागोऽचुरागं रागत्यागान्युक्तिरह्वाय कार्या ॥ २२॥ 
हत्यावृत्ति शास्तरि प्रस्तुवाने बाचामुच्चेरूचिपि च्यावितातिम्‌ | 

S राजा जातचित्तप्रसादो दीक्षादाक्ष्ये दक्षिणो दाक्षिणात्यः ॥ २३॥ 
अद्योदीणं दीर्णमान्ध्यं ममाक्षणोरयाकसादस्मि THATS: । 
आमिर्भतुर्भारतीभिस्तवाहं मग्नो मग्नः सम्यगभ्युद्धतो$स्मि ॥ २४॥ 


168, M दृष्ट्या for तृष्णा e M असो for अस्यन्‌ 
b,M तृप्त्या for तृष्णा; N shows lacuna 220, अस्तान्य for aga 
for दान in निदानम्‌ 23a, N खस्तवाच्ये for प्रस्तुवाने 
d,M संज्न for सूते b, M उच्चिचीषामिवातिम्‌ . 
17a,M संप्रदाय for सामुदाय à, M दीक्षादक्षो for दीक्षादाक्ष्ये 
b, N fea for Ñ: 24a, M अत्र for अध. 
18,19 M omits N ard for आन्ध्य 
20b, M आप्तं for ard b,M अपि for अद्य 
e,M. wet: शिक्षा for सांेशिक्याः d,N aa for अस्मि 


21a,N ०नेत्य० for अनित्य 
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१५२ विंशः सगः 
काषायांशुश्रीमिरालोहिनीभिस्तच्तज्योतिर्भासभासन्निभाभिः | 


gu वर्मस्योपवर्गस्य सगे शान्त्यै कृत्वा वाजिनीराजनेज्याम्‌ ॥ ७॥ 

कालिन्द्म्भोवेणिकालिङ्गिताङ्गतवङ्गङ्गाभज्गभज्गीसमानास्‌ । 

बिभ्राणो भ्रूमज्ञरीकान्तिकीणामूणामन्तःशीकरोद्वारगोरीम्‌ ॥ ८ ॥ 

शान्तैः कान्तैर्दीसिबैद॒ग्ध्यदिग्धेः खिग्धसिग्धदु ग्धमुग्धरदुग्ध; 
ष्टेरिषटेविंग्रहिण्या बिसुक्तेरावर्त्येवोदग्रमग्रेञ्वतारमू ॥ ९ ॥ 

Srt web रुन्धतीमन्धकारं शस्तां शास्ताऽऽस्तिक्यवस्त्वेकवास्तुम्‌ | 

भद्रां भाखान्भामिवाभ्येत्य तुङ्गां गां गाम्मीर्योद्वारिणीयुजगार ॥ १० N 

(इति दशभिः कुलकम्‌ ) 

साधो साधुत्वं एथ्यानदोषादेपोऽसाभिभक्तिसंतष्टतष्टेः# । 

भागी भूतेरायतो त हि यस्याः पश्याम्यस्याः इयामिकां RAT ॥ ११ ॥ 

TIMES मन्ये तवामूं मूर्ति मत्योऽस्मीति मा मान्य मंस्थाः | 

श्रीमत्तां तां वक्ष्यतो मोत्तगन्त्रीं _ - भङ्गं राजता राजते किम्‌ ॥ १२॥ 

BGs AT TASS TT | 

निर्वाणान्तं खादु मुक्का मनस्वी पूर्वोच्छिष्टां कः श्रियं तां प्रतीप्सेत्‌ ॥ १३ N 

येभ्यो लम्यं -” मथ प्रतीयात्‌ तेऽपि स्कन्धाः सन्निरोधानुबन्धाः | 

सापायेनापायि वस्त्वाहरेत्‌ कः कल्याणीभ्यः प्रोज्श्य ord पथिभ्यः।। १४ ॥ 

संस्काराणां खाम विद्यादविद्या विच्यैते - ना मरूपाय# सारम्‌ | 

रूपं तसादेति पाडायतन्यं तन्येतास्य स्पर्शतः स्पर्शसत्ता ॥ १५॥ 


—o स REN C LIC S त 


7८, वद्धे for 3 b,M मन्द: for मान्य 
Qa,M श्रान्तैः for शान्तैः aM अर्क for किम्‌ 
M dia for दीप्ति 


13a,M सट for «Id 
d,M विमुक्तः £07 त्रिमुक्तेः ` 4, प्रतीच्छेत्‌ for प्रतीप्सेत्‌ 
10d,M यो TAR for उज्जगार 14,15, M omits; 14 has lacuna In ® and 
116 स्वामिका for द्यामिकां 15 is fragmentary in b 
124, तथासौ for aar. 
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ex LJ 
THAT: खराः ? ua 


स्पशावेद्या वेदनाउतश्र तृष्णा तृष्णा सोपादानसत्तानिदानम्‌ | 
जन्मोपादानाद्‌ भवोऽप्याददानः सते जातिं सा SU च दुःखम्‌ ॥ १६ N 
दुःखस्कन्धे सायुदायं गतेऽथ नेरोधी धीरत्र धीरेनिधेया | 

THI हेतुमालां भजेदं धमात्‌ स्वं तस्य सत्ता सुसत्ता ॥ १७॥ 
उत्तानोऽयं नच्छिदावान्न चान्यैः छिन्नर्छिन्नछोतिको विएवारिः | 
ववृत्येनावृत्तिकृत्सु प्रकाशः स्वाख्यातो मे सांख्यधर्भेण धर्मः ॥ १८ ॥ 
निष्क्रामासाजालकादारभख स्कन्धत्यागं धाम्रि युज्यस्व बौद्ध । 

भङ्गं PSST प्रापयोग्रं मृत्योः सैन्य त्वं नडागारवृत्त्या ॥ १९ ॥ 
योगायारं योऽप्रमादाय TSS शान्तः शास्तुः शासने धर्ममाप्तुस्‌ | 
सांकेशिक्यास्तस्य पोनभविष्याभूमे भैड्रेडम्येति धीः पारिपूरिः ॥ २० ॥ 
नित्यानित्येऽनित्यनित्याभिमानं भिराऽन्यात्मन्यात्मनानात्मवत्ताम्‌ | 
यात्यात्मीयाख्ामनात्मीयकेऽस्यन्सोख्यं सौर्यर्यातिमानादिसौख्ये ॥२१॥ 
isa स्यात्सत्यदृ्टेरवश्यं विश्वं विश्वानन्दनन्दीम्रहाणे | 
नन्दीमान्दान्नेति रागोऽशुरागं रागत्यागान्युक्तिरहाय कार्या ॥ RR II 
इत्यावृत्ति शास्तरि प्रस्तुवाने बाचाम्रुच्चेरूचिपि च्यावितातिंस्‌ । 

प्रोचे राजा जातचित्तग्रसादो दीच्षादाक्ष्ये दक्षिणो दाक्षिणात्यः |i २३॥ 
अद्योदीणं दीर्णमान्ध्यं ममाक्ष्णोरचाकसादस्मि TATE: । 
आभिर्मतुर्भारतीभिस्तवाहं wat मग्नः सम्यगभ्युद्धृतोऽस्मि ॥ २४॥ 


168, भ दृष्ट्या for तृष्णा e, M. असौ for अस्यन्‌ 
b,M तृप्त्या for तृष्णा; N shows lacuna — 29d,N अस्तान्य for WGA 
for दान in निदानम्‌ 23a, N खस्तवाच्ये for प्रस्तुवाने 
d,M Ñ for सूते v, M. उच्चिचीषामिवातिम्‌ 
17a,M संप्रदाय for सासुदायं à, दीक्षादक्षो for दीक्षादाक्ष्ये 
b,N fiit for R: 24a, अत्र for अद्य | 
18,19 M omits N ard for आन्ध्य 
20b, M ae for ard b,M अपि for अद्य 
e,M. शान्तेः शिक्षा for सांछेशिक्या: d,N अद्य {07 अस्मि 


21a,N ०नेत्य० for अनित्य 
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तित्यक्षामि चेमरच्षी तितिक्षुभोंगीवाङ्गात्‌ कञ्चुकं भोगजालम्‌ | 
क्षामक्षामे मेऽत्र गात्रेऽम्यगोत्र प्रव्रज्याज्यं प्राज्ययुक्षेमुंमुक्षोः ॥ २५॥ 
MIS क्ष्मां रक्षणीया क्षमा मे ज्योक्‌ तेजोभ्यः शान्तिरभ्येतु साध्वी | 
भिक्षेवास्तु खस्ति लक्ष्म्यै तदा त्वां सेवेऽरण्यान्यञ्जलिः सब्ननेज्यम्‌॥ २६॥ 
लब्ध्वा TET त्वत्रणामाञ्जलीनां मौलिमोँलिश्रीस्पृहां gaai मे । 

ST सन्ध्येवरोज्ज्वलैषा प्रदोषं काषायश्रीद्राग्‌ THAT च ॥ २७॥ 
संविद्र्मा स्मृत्युपस्थानशस्रो योग्यं युग्यं प्राप्य संपत्प्रहाणम्‌ | 
आर्याष्टाङ्गोततङ्गमागांग्रसेन्यः क्किश्नन्‌ (मारा)रीन्नवोऽस्म्यद्य राजा ॥ २८॥ 
इत्यभ्यथ्ये क्ष्मापतो भिक्षुभावं बुद्वानुज्ञेकप्रतीक्षे स्थितेऽथ | 

HSI दम्यदीचादमस्य खामी विश्वव्याजहा व्याजहार ॥ २९ ॥ 

सत्यं सत्यां AAS सुदषटे पात्र पुत्र त्वं भृशं भिक्षुवृत्तेः | 
कारस्त्वस्ास्ते प्रतीक्ष्यः कियानप्यायातीच्छाम्राप्तकाला हि सिद्विः॥ ३० t 
ये संस्काराः प्राकूप्रजाकायमार्याः कायं सूतास्तेञ्त्र राज्यध्वजेन | 

तेषां शेषं भद्र भुका फलांश सतेव्योऽहं विद्विषां काल काले ॥ ३१ ॥ 

मा भोगेभ्यो भङुरेभ्यः प्रकृत्या मा प्राणेभ्यो मा श्रिये मा यशोभ्यः । 
श्राद्ध; शुद्धः श्रद्धया शाधि साधो पृथ्वी प्रथ्वीरत्न WATA N ३२॥ 
बुद्धे बुद्धि घत्ख बोधाय Tae भक्तिधर्मेण धर्म । 

श्रीसंघातं प्रापयखायसंघं द्राधीयस्याः संपदो ह्येष पन्थाः ॥ 33 ॥ 


25 M is very corrupt d,M and M3 इष्ट ०7 इच्छा 
c, M तस्य for "sa कालादि for कालाहि 

26,M. omits 818, प्राक्तना for प्राकूप्रजा० 

97०४ श्री for एषा c, M. शेषां for शेषं 

28,M omits. N shows lacuna for मारा M मुक्त्वा for युक्त्वा 
which is suggested. M फलाशां for weis 

29a, M अभ्यच्ये for अभ्यर्थ्य 39d,M पृथ्वीरल प्राज्यरलत्रर्‍याथें 

30b,M पूत for पुत्र 38a,M वोघे$प्यखण्डे for वोधाय बोधेः 
त्वादृशो £07 त्वं ui Numbering in M is wrong 


CC-0. In Public Domain.Funding by IKS 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri 


ct s 
विदाः सर्गः १५५ 


जात्यन्धो$न्यस्रीजनालोकलोल्ये Tt TE देववद्‌ दिव्यदृष्टिः | 
उरवींसुवींमाप्य कीर्ति प्रशासत्‌ स्रस्तापत्तियोंस्ति सोऽस्त्यस्ति नान्यः ॥ ३४.॥ 
रागो मैत्र्यं द्रेषपोषः प्रमत्ते लोभो धर्मे सत्यमानेऽभिमानः | 

येषामेते तेषु भान्त्येव भावाः स्थानावेशेनेह दोषोऽप्यदोषः ॥ ३५ di 
यखाददत्तादानमायं निदानं प्राणिप्राणप्राणितव्यातिपातः | 

रक्षा कामं काममिथ्याप्रचारस्तसात्पापात्ते विरामोऽभिरामः ॥ ३६ ॥ 
कृत्वा न्यासं स्पर्शमात्रं क्रियाणां यः पुष्णाति प्रेमतः पुण्यपालीम्‌ | 

स शाध्योऽसो वासरश्रीरिवाकात्‌ तसादू भेदं नेति लोकान्तरेऽपि ॥ ३७॥ 
धम श्रद्धा सम्मतिः सत्यसारे दाने Fel संप्रदायो दयायाम्‌ | 

क्षान्तो च्षोदः प्रेम पुण्ये दमे इग्‌ येषां सुक्तास्ते गृहस्थाश्रमेऽपि ॥ ३८॥ 
धन्विन्‌ धिन्वन्‌ पुण्यपण्यं पुषाण द्वेष्यं द्वेपोन्मेषशुष्णं मुषाण | 

धीकालुष्यं क्ञान्तिकोषं कुपाण श्रेयो ह्रे थ्भनिप्नक्रियाणाम्‌ ॥ ३९ ॥ 
मन्मायातस्ते सञुत्तीणेमाभिः सङ्गच्छख खाभिरुचेश्रमूमिः | 

इत्थं शास्ता तं प्रशास्य प्रशस्यं भूतोत्तारे तारभूतिस्तिरोड्भूत्‌ ॥ ४० ॥ 
संबुद्वसयानुग्रहग्रत्यवेच्ञापचग्राप्ते कोशलेशोऽपि THAT | 

पोषायेन्दुः पूषणीवोपलिल्ये भतुर्भावो यत्र भृत्यस्य सोऽध्वा॥ ४१ ॥ 
ऋद्धया बौद्ध्या सोऽथ संभूय भूयः स्वैरी स्वीयैः सेन्यशब्दैः शिवोत्यैः | 
लीलाबत्यामेत्य लीलाः प्रचक्रे धर्म सक्तः साधुभिः साुलापः d ४२॥ 


34a,M यः for अन्य d,M इत्याचक्ष्य for भूतोत्तारे 

35a,M द्वेषमोक्षप्रमत्तो 101 द्वेषपोषः प्रमत्ते काश तस्य दूतःस्थितो for तारभूतिस्तिरो० 
प्रमादे for प्रमत्ते 888178 better. 42a, संभाष्यैव for ऋद्धथा वौद्धथा 

36b,N व्यानिपातः for व्यातिपातः सोऽप्य for सोऽथ 

37,M omits cd, hence the mistake bM स्वीयैः स्वीयशब्दैः 
after 33 b in numbering. N Sarda tdt: 

38c,M च येषां for दमे दृग्‌ M8,breaks off here. The remark 
d,M नूनं for येषां is शेषः खण्डितः 

39,41,M omits. d,N omits सक्तः 

40e, M. Sate for प्रशस्यं N सङ्गलन्‌ मङ्गलाय for साधुभिः सानुलापः 
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तित्यक्षामि च्षेमरची तितिश्षुर्भोगीवाज्ञात्‌ कञ्चुक भोगजालम्‌ | 
क्षामक्षामे मेऽत्र गात्रेऽग्यगोत्र प्रव्रज्याज्यं प्राज्यमुक्षेमुमुच्ोः ॥ २५ ॥ 
MISS क्ष्मां रक्षणीया क्षमा मे ज्योक्‌ तेजोभ्यः शान्तिरभ्येतु साध्वी | 
भिक्षेवास्तु खस्ति लक्ष्म्यै तदा त्वां सेवेऽरण्यान्यञ्जलिः सब्ननेज्यम्‌॥ २६॥ 
लब्ध्वा इडिधि त्वत््रशामाञ्जलीनां मोलिमॉलिश्रीस्प्रहां gam मे । 

रुन्धां सन्ध्येवोज्ज्वलैषा TAT काषायत्रीद्रांग्‌ दुकूलादरं च ॥ २७॥ 
संविद्वमा स्मृत्युपस्थानशस्रो योग्यं युग्यं प्राप्य संपत्प्रहाणम्‌ | 
आर्याष्टाङ्ञोतङ्गमागांग्रसेन्यः छिश्नन्‌ (मारा)रीन्नबोऽस्म्यद्य राजा ॥ २८॥ 
इत्यभ्यथ्ये क्ष्मापतौ भिक्षुभावं बुद्वानुज्ञेकप्रतीक्षे स्थितेऽथ | 

HVA दम्यदीचादमस्य खामी विश्वव्याजहा व्याजहार ॥ २९ ॥ 

सत्यं सत्यां सत्यदष्टौ सुदृष्टे पात्रे पुत्र त्वं भृशं भिक्षुवृत्तेः | 
कारस्त्वसयास्ते प्रतीक्ष्यः कियानप्यायातीच्छाप्राप्तकाला हि सिद्धि! ३० ॥ 
ये संस्काराः प्राकप्रजाकायेमार्याः कायं सूतास्तेञ्त्र राज्यध्वजेन । 

तेषां शेषं भद्र भुका फलांश सतव्योऽहं विद्विषां काल काले ॥ २१ ॥ 

मा भोगेभ्यो मङ्कुरेभ्यः प्रकृत्या मा ग्रापोभ्यो मा श्रिये मा यशोभ्यः । 
श्रद्धः शुद्धः STET शाधि साधो पृथ्वीं प्रथ्वीरत्न THAT ॥ ३२॥ 
R बुद्धि घत्ख बोधाय बोधेर्निष्ठामिष्टे भक्तिधर्मण धर्म । 

श्रीसंघातं प्रापयस्ार्यसंघं द्राधीयस्याः संपदो ह्येष पन्थाः ॥ 33 ॥ 


95 M is very corrupt d,M and M8 इष्ट for इच्छा 
e, M तस्य for मेऽत्र कालादि for कालाहि 

26,M omits 81a,M प्राक्तना for प्राकूप्रजा० 

2707४ श्री for एषा ¢,M शेषां for शेषं 

28,M omits. N shows lacuna for मारा M सुक्खा for भुक्त्वा 
which is suggested. M फलाशां for फलांशं 

99a,M अभ्यच्ये for अभ्यर्थ्य 398,M waka प्राज्यरत्नत्रयायें 

30b,M पूत for पुत्र 33a, M. बोधे$प्यखण्डे £07 बोधाय ani: 
त्वादृशो for त्वं भृशं Numbering in M is wrong 
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जात्यन्धोऽन्यस्रीजनालोकलौल्ये BA TE देववद्‌ दिव्यदृष्टिः | 
उर्वीमुवींमाप्य कीर्ति प्रशासत्‌ ख्रस्तापत्तिर्यो स्ति सोच्स्त्यस्ति नान्यः ॥ ३४ ॥ 
रागो मेत्र्यां द्वेषपोषः प्रमत्ते लोभो धर्म सत्यमानेऽभिमानः | 

येषामेते तेषु भान्त्येव भावाः स्थानावेशेनेह दोषोऽप्यदोषः ॥ ३५ ॥ 
यस्ादत्तादानमार्य निदानं ग्राणिग्राणप्राशितव्यातिपातः । 

रक्षा कामं काममिथ्याप्रचारस्तसात्पापात्ते विरामोऽभिरामः ॥ ३६ ॥ 
कृत्वा न्यास स्पशमात्रं क्रियाणां यः पुष्णाति प्रेमतः पुण्यपालीम्‌ | 

स MESA वासरश्रीरिवाकोत्‌ तसादू भेदं नैति लोकान्तरेऽपि ॥ ३७॥ 
धर्म श्रद्धा सम्मतिः सत्यसारे दाने RTI संग्रदायो दयायाम्‌ | 

क्षान्तो चोदः प्रेम पुण्ये दमे इग्‌ येषां शक्तास्ते शुहस्थाश्रमेऽपि॥ ३८॥ 
धन्विन्‌ धिन्वन्‌ पुण्यपण्यं पुषाण द्वेष्यं द्वेपोन्मेषञ्ुष्णं मुषाण | 

धीकालुष्यं क्ञान्तिकोषं कुषाण श्रेयो ay धर्मनिप्नक्रियाणाम्‌ ॥ ३९॥ 
मन्मायातस्ते सञुत्तीर्णमाभिः सङ्गच्छख खाभिरुचेश्चमूभिः | 

इत्थं शास्ता तं प्रशास्य प्रशस्यं भूतोत्तारे तारभूतिस्तिरोञ्भूत्‌ ॥ ४० ॥ 
संबुद्धस्यानुग्रहप्रत्यवेच्षापच्षग्राप्ते कोशलेशोऽपि TAT | 

पोषायेन्दुः पूषणीवोपलिल्ये भतुर्भावो यत्र भृत्यस्य सोऽध्वा॥ ४१॥ 
ऋद्धा TEM सोऽथ संभूय भूयः स्वैरी स्वीयैः सैन्यशब्दैः शिवोस्थैः | 
लीलावत्यामेत्य लीलाः प्रचक्रे धर्म सक्तः साधुभिः सानुलापः ॥ ४२॥ 


34a,M यः for अन्य 0४ इत्याचक्ष्य for भूतोत्तारे 

35a,M द्वेषमोक्षप्रमत्तो 107 द्वेषपोषः प्रमत्ते dM तस्य दूतःस्थितो for तारभूतिस्तिरो० 
प्रमादे for TFA seems better. 42a, M संभाग्यैव for st बौद्धया 

86b,N व्यानिपातः for व्यातिपातः सोऽप्य for सोऽथ 

37,M omits cd, hence the mistake bM स्वीयैः स्वीयशब्दैः 
after 33 b in numbering. N arda सैन्यैः 

38c, M च येषां for दमे इग्‌ M3,breaks off here. The remark 
d,M नूनं for येषां 18 शेषः खण्डितः 

39,41,M omits. d,N omits सक्तः 

40e, M. प्रशंस्य for प्रशस्यं N सङ्गलन्‌ मङ्गलाय for साधुभिः सानुलापः 
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( meaag: प्रशस्तिः ) 
विद्याशाली शीलशोभासुभिक्षो भिक्ष्वाचायश्रन्द्रमित्रामिधोःभूत्‌ | 
बौद्धी बुद्धय श्रिता शुद्विसौधं सौधं साध्वी चन्द्रिकेबोचचार ॥ ४३ ॥ 
ere गोष्टीधमेधर्म्येश धम्यां धीमन्मध्येऽध्येषणां प्राप्य तसात्‌ d 
भट्ठार्कखाम्यात्मजेन प्रणिन्ये ate: सक्तश्रीः शिवखामिनेयम्‌ ॥ ४४ N 
HARA शुद्धिमाहादकर्ल प्राप्तात्मालेयस्पधयेवाथ इद्धम्‌ । 
काव्यात्कलमोञ्सात्‌ कल्पतां पुण्यराशिः प्राणिग्राणानां प्रीणनश्रीः शिवाय ॥४५॥ 
यद्वाणीश्रुतिमात्रकेण सुधियां चेतश्रमत्कारिणी 
येनामुद्रि विरोधिनां मुखकुलं स्वोद्वारकोतूहलेः | 
तेनाज्ञानघनान्धकारपटलम्रक्षेपदीपाङ्करं 
व्यातेने कृतिनां कृते सुकृतिना काव्यं शिवखामिना ॥ ४६ Ui 
विदितबहुकथार्थश्रित्रकाव्योपदेश यमककविरगम्यश्चारुसन्दानभाणी | 
अनुकृतरघुकारोऽम्यस्तमेण्ठम्रचारो जयति कविरुदारो दण्डिदण्डः शिवाङ्क; ॥४७॥ 
इति स्तोत्राह्विकाङ्कस्य काइमीरकस्य भट्टश्रीशिवस्रामिनः wat 


कण्फिणाभ्युदये महाकाव्ये दिवाङ्केऽ भ्युदयलाभो 
नाम विंशतितमः सगै; | 


॥ समाप्तोऽयं ग्रन्थ: ॥ "T 
43e,M साधुसोध for शुद्धिसौषं the colophon. 
d,N चान्द्री for साध्वी 47 M omits. In N it is written after 
dia, N TAT धर्म्यात्‌ for धर्म्येण धर्म्या the colophon which ends with समा 
_ ` b M मध्ये for धीमन्‌ ; M repeats मध्ये काव्यमिदम्‌। See the note on the works 
प प्रेषणं for अध्येषणां of the author in the Introduction. 
o, M. भट्टाचार्यस्वामिजेन for मट्टारकेस्वाम्यात्मजेन The following stanza comes after the 
45a, M अकस्मात्‌ for कारमीरं; बुद्धि: for शुद्धि colophon in M and N and gives the 
b,M प्राप्ता काळे for प्राप्तात प्रालेय volume of the poem in the language 
^ eM सतां for कल्पतां ` of the scribes :— 
M प्राणिप्राणाः प्राणिनः for the above. ग्रन्थः सहस्तमेके सप्तशताभ्यथिकमधिकनीमद्धिः । 


` 46,N omits, In Mitiswritten before अपि वर्णाः पडूविशतिरिति गणितः कप्फिणाभ्युदयः ॥ 
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कविकाव्यनामगर्भक्रवम्‌ ( सगे १८, स्छोक १४७) 


लक्ष्मीकल्पननाशितः कलिनिशामित्रे स्थितोःभ्युद्यमे 
पुण्याफिट्टितसततिरज्ञलिस्साखादप्रसादबती |. 
निर्वाणानुगुणाकृतिरज्वलितया वक्रश्रिया यः परे 
रेमे शीलपथे qun नियमे मेधामतीते सरे di 
॥ सगे १८, TH १४७॥ 
(१) अत्राङ्कः काव्यनाम ठतीयचक्रे-कफि(प्ि)णाभ्युदयः 
(२) अत्राङ्कः कविनाम चतुर्थचक्रे--शिवखामिक्कति (:) 
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१५६ विशः सर्गः 


( ग्रन्थकतुः प्रशस्तिः ) 
विद्याशाली शीरशोभासुभिचो भिकष्वाचारयन्द्रमित्राभिधोऽभूत्‌ | 
AA बुद्धियं श्रिता शुद्विसोधं सौधं साध्वी चन्द्रिकेवोचचार d ४३॥ 
Sem गोष्ठीधमधर्म्येण seat धीमन्मध्येऽध्येषणां प्राप्य तसात्‌ | 
मझार्कखाम्यात्मजेन प्रणिन्ये ufus सक्तश्रीः शिवखामिनेयम्‌ ॥ ४४ ॥ 
मध्येकास्मीरं शुद्धिमाह्णादकत्ंप्राप्ात््रालेयस्पर्थयेवाथ बृद्धिम्‌ । 
काव्यात्कलुप्षोष्सात्‌ कल्पतां पुण्यराशिः प्राणिग्राणानां ग्रीणनश्रीः शिवाय।।४५॥ 
यद्वाणीश्रुतिमात्रकेण सुधियां चेतश्चमत्कारिणी 
येनामुद्रि विरोधिनां मुखकुल स्वोद्वारकोतूहलेः | 
तेनाज्ञानघनान्धकारपटठग्रक्षेपदीपाङ्करं 
व्यातेने कृतिनां कृते सुकृतिना काव्यं शिवखामिना ॥ ४६॥ 
विदितबहुकथार्थश्रित्रकाव्योपदेश यमककबिरगम्यश्चारुसन्दानभाणी | 
अनुकृतरघुकारोऽम्यस्तमेण्ठप्रचारो जयति कविरुदारो दण्डिदण्डः HATH! ॥४७॥ 
इति स्तोत्राह्गिकाङ्कस्य काइमीरकस्य भट्टश्रीशिवस्वामिनः कृतौ 


कण्फिणाभ्युदये महाकाव्ये शिवाङ्के ऽ भ्युदयलाभो 
नाम विशतितमः ent: | 


॥ समाप्तोऽयं ग्रन्थ: ॥ P 
43e, M साधुसौध for शुद्विसौषे i 7 the colophon. 
d,N चान्द्री 107 साध्वी 47 M omits. In N it is written after 
dia N इम्येण Wald for धर्म्येण धर्म्या 


the colophon which ends with समां 
काब्यमिदम्‌। See the note on the works 
of the author in the Introduction. 

The following stanza comes after the 
colophon in M and N and gives the 
volume of the poem in the language 


` bM मध्ये for धीमन्‌ ; M repeats मध्ये 

— ४ प्रेषण for अध्येषणां 

c, M. मट्टाचार्यस्वामिजेन for भट्टार्कखाम्यात्मजेन 
45a, M अकस्मात्‌ for काइमीरं; बुद्धि: for शुद्धि 

b,M प्राप्ता काळे for प्राप्तात MA 

e,M सतां for कल्पतां ` of the scribes :— 

M प्राणिप्राणाः प्राणिनः for the above. ग्रन्थः weed सप्तशताभ्यथिकमधिकधीमद्धिः । 
46,N omits, InMitis written before अपि वर्णाः पडूविशतिरिति गणितः कप्फिणाभ्युदय: ॥ 
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कविकाब्यनामगर्भक्रचम्‌ ( सगै १८, स्छोक १४७) 


लक्ष्मीकल्पननाशितः कलिनिशामित्रे स्थितोऽम्बुद्यमे 
पुण्याफिड्ितसतिरज्ञलिरसाखादप्रसादब्रती d. 
निर्वाणानुगुणाकृतिज्वैलितया वक्रश्रिया यः परे 
रेमे शीलपथे qun नियमे मेधामतीते सरे ॥ 
॥ सगे १८, शोक १४७॥ 
(१) अत्राङ्कः काव्यनाम तृतीयचक्रे--कफि(प्फि)णाभ्युदयः 
(२) अत्राङ्कः कविनाम चतुर्थचक्रे- शिवखामिक्कति (:) 
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१५८ 


गोसूत्रिकाबन्धः (खगे १८, इलोक ४८) 
प्र ध ने धि gm ow od धा वि द धु जे य सा ध नम्‌ 


AAA 


क्रोध ने घि कृता बा धा स्वा द ने य सा ध नस्‌ 
प्रचनेऽघिकृता योधाविदघुजेयसाधनम्‌ | 
क्रोधने$घिकृताबाधघासवादनेजेयसाधनम्‌॥१८, ४८॥ 
गोमूत्रिकाबन्धः सगे (१८, श्लोक ६७) 
सो थ से ना द्विपो वीक्ष्य द्र व न्ती रि त्य चो च त 


मथ ने ना मिपो छ क्ष्य ख व दू रि त्य वो च त 
सोऽथ सेनाद्विषो वीक्ष्य द्रवन्तीरित्यवोचत | 
मथनेनामिषो लक्ष्यस्रवद्भूरित्ययोचत ॥१८, «oll 
गोमूत्रिकावन्धः (सगे १८, श्लोक ८८) 


र तारा जमाने 


PRON 


मानारामे व सुख्ेर स द रू र क्र र 
आकू तैःशौ ये यो गे र जनिक र कराभासित त्रास मोक्षम 


X) XXX MAAK A) AN X) X) X) X) XX XX XX X LN 


आया र जनिक र कराभासित जत्रा 
सेनान्यामेवसुक्वरभिदघुणषि गिरं घीरताराजमाने 
URS: शौययोगेरजनिकरकराभासितत्रासमो । 
मानारामे चमुग्धैरसद्रुषि चिरं कूरघीराजमानेः 
रायातैवेयेवेगैरजनि करकराभासितत्रासमोत्तम्‌ ॥ १८, ८८॥ 
( गोमूत्रिको ऽयुकपादयमकः ) 
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१५९ 


पद्मबन्धः ( सगे १८, db ७४ ) 


MAUS 
Fossa 


याव्यसा किन्तु यामाया यामाया यनवानया ॥१८, ७४॥ 
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१५८ 


गोमूत्रिकाबन्धः (सगै १८, इलोक ४८) 
प्र ध ने थि कु ता यो धा वि द धु जे य सा ध नम्‌ 


AMAA 


क्रोध ने धि कृता बा धा स्वा द ने य सा च नस 
प्रचनेऽघिकता योधाविद्घुजयसाधनम्‌ | 
क्रोधने ऽधिक्कतावाधाख्रादनेजेयसाधनम्‌ ॥१८, ४८॥ 
गोमूत्रिकाबन्धः सगे (१८, श्लोक ६७) 
सो थ से ना द्विषो वीक्ष्य द्र वन्ती रि त्य चो च त्त 


म थ ने ना मिपो लक्ष्य ख़ व u रि त्य वो च त 
सोऽथ सेनाद्विषो वीक्ष्य द्रवन्तीरित्यवोचत । 
मथनेनामिषो लक्ष्यस्रवद्भूरित्यवोचत ॥१८, «oll 
गोमूत्रिकाबन्धः (सगै १८, श्लोक ८८) 


र तारा जमाने 


फण 


मानारा मे व मुग्धे र स द रू र क्र रधीरा 
आकूतैःशौथेयोगेर जनिक र कराभासित त्रास मो क्षस्‌ 


ROO AKA 


EE र जनिक र कराभासित जत्रा 
सेनान्यामेवमुञ्चेरभिद्घुषि गिरं घीरताराजमानै 
राकूतैः शौयेयोगेरजनिकरकराभासितत्रासमोक्षम्‌ । 
मानारामे चमुग्धैरसद्रुषि चिरं कूरधीराजमाने 
करकरामाखितत्रासमोच्षम्‌ ॥ १८, ८८॥ 
( गोमूत्रिको ऽयुकपादयमकः ) 
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१५९ 


Ec 
Rose 


यानवातों सती गेया यागेतीवनसाव्यया । 
याव्यसा किन्तु यामाया यामाया यनवानया ॥१८, ७४॥ 
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१६० 


प्रकारान्तरेण स एव पद्चवन्धः 


यानवाता सती गेया यागेतीवनसाव्यया । 
याव्यसा किन्तु यामाया यामाया यनवानया ॥ १८, vll 
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१६० 


प्रकारान्तरेण स एव पद्चवन्धः 


यानवाता सती गेया यागेतीवनसाव्यया । 
याव्यसा किन्तु यामाया यामाया यनवानया ॥१८, vil 
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Y&o 


प्रकारान्तरेण स एव पद्चवन्धः 


यानवाता सती गेया यागेतीवनसाव्यया । 
याव्यसा किन्तु यामाया यामाया यनवानया ॥ १८+ ell 
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१६२ 


(काञ्चीबन्धः । सगै १८, श्लोक १२९) (काञ्चीवन्धः | सर्ग १८, स्छोक १३०) 


वासरोवीयसूर्यस्य सरो धेरयात्पलश्चियाम्‌ | 

वासरोद्धा रणग्रामे सरोपाद्विद्रिपामभूत्‌ ॥१८, १२९ 
महारथवरेरूढे स राजा बलिमुद्युते । 

उच्चेरथहयै रूढे तद्राजावभिदिद्युत ॥१८, tell 
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RRR 


अद्धश्षमकः ( सगे १८, WH ८७) 
BIDUO 
[जब [mls |e 
१1न550100 
[= |* ^ १७ 


गजराजकरावेशे जयज्यावद्धितारवे | 
राज्याशामहतान्ताराजवमध्यमहद्विक ॥ १८,८७॥ 
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१६२ 


(काञ्चीवन्धः | सर्ग १८, स्छोक १२९) (काञ्चीवन्धः | सर्ग १८, स्छोक १३०) 


वासरोवीयंद्वर्यस्य सरो थैयात्पलश्चियाम्‌ । 

वासरोद्धा रणग्रामे सरोपादविद्विपामभूत्‌ ॥१८, १२९ 
महारथवरेरूढे स राजा बलिमुद्युते । 

उच्चेरथहयै रूढे तद्राजावमिदिद्युते ॥१८, १३०॥ 
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१६३ 


अद्धश्रमकः ( सगे १८, स्छोक ८७) 
[ष |= |e lols 
im 
क्यास गह तं 
[= |* [^ fede fe] els 


गजराजकरावेशे जयज्यावद्धितारवे | 
राज्याशामहतान्ताराजवमध्यमहद्धिक ॥ १८,८७॥ 


CC-0. In Public Domain.Funding by IKS 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri 


१६४ 


प्रकारान्तरेण स एव अद्धेश्रमकः 


` गजराजकरावेशे जयज्यावद्धितारवे । 
राज्याशामहतान्ताराजवमध्यमरड्धिक ।। १८, ८७॥ 
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सर्वतोभद्रः (सगे १८ स्छोक ८५) 


fd 
u 
E 
ul 
धि 
= 


hd bi El GI EIR ed E 


या मे मता ताममेयामेहि दाननदाहिमे । 
मदावहा हावदाम तानहाससहानता || १८,८५॥ 
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१६४ 


प्रकारान्तरेण स एव अद्वेभ्रमकः 


गजराजकरावेशे जयज्यावद्धितारवे । 
राज्याशामहतान्ताराजवमध्यमद्धिक ॥१८, ८७॥ 
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सर्वतोभद्रः (सर्ग १८ स्छोक ८५) 


udi 
d 
M 
नि 
MAGEE 
SELENE 


या मे मता ताममेयामेहि दाननदाहिमे । 
मदावहा हावदाम तानहाससहानता ॥ १८,८५॥ 
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PRATIKA INDEX 


N. B. The Roman figures indicate the canto, and the Arabic figures 
indicate the stanzas. 


VI, I 

I, 30 
XIII, 40 
VIII, 43 
XIX, 43 
III, 21 
TIT, 4 
XV, 31 
VI, 60 
XI, 19 
VIII, 31 
XX, 6 
I, 18 
VIII, 47 
VIII, 14 
IV, 25 
XII, 43 
I, 39 
VI, 43 
KV, 5 
V, 50 
XII, 5 
X, 11 
XVIII, 1 


अथ वनगहना- 

अथ रुन्धन्‌ 

अथ सदसि 

अथ समं 

अथ सरिदरविन्द- 
अथ सुरशां 

अथात्यये गगन- 
अथाचळालोकन- 
अथाददे तत्त्षणमात्र- 
अथान्तरे- 
अथापरोऽपि 
अथाष्टकः स्मरन्‌ 
अथेषदाधूत- 
अथोत्तराशा- 
अथोत्साहवतेव श्रीः 
अद्योदीण दीशमान्ध्यं 
अद्विनिदेलन- 
अद्विर्वातायात- 
अधिकविषक्त- 
अचिगतं परिरम्भ- 
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XVIII, 89 
IV,1 
VIII, 1 
X, 15 
XI,1 
IX,1 

VI, 11 
XII, 22 
XVIII, 56 
XVIII, 51 
XVIII, 46 
XII, 1 

II, 1 
XVI, 1 
XX, 24 
XVII, 4 
VII, 3 
XI, 4 
VIII, 5 
XI, 7 

TI, 49 

IV, 2 

TI, 46 

II, 9 
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अनश्वरेणेश्वर- | II, 33 | अमी amA: VI, 61 
अनेकमेको जगदन्तरं गा, 42 | असुं निदानं VI, 42 
अनतिशयेन भुक्त- XI, 28 | असुं grat XVIII, 90. 
अनर्थों नायमल्पस्ते XVI, 41 | अमुष्याकाण्डभूपीठ- XVI, 56 
अनुकरशीतसुख- XI, 32 | अम्रृतद्ववमात्म- XIII, 93 
अनुनयगुरु- XIV, 8 | अम्भोजेषु छथदल- हुए, 30 
अनुपचितसुजो- 1४, 19 | अयं समासः कर्तास्मि XVI, 68 
अनुमतमिवानेतुं XIV, 3 | अरणी भासा * XIX, 14 
अनुव्रज्य सुचिर- XVI, 117 | aega: प्रतिहार- IT, 19 
अचुसतमाद्रेया XI, 5 | अकेज्योतिः VII, 8 
अन्तविइय विशां पत्ये XVI, 13 | अर्चाचची चाहुचर्याभिरुचे: XX, 1 
अन्तःस्थस्फुर- III, 19 | अर्थोऽनणीयाना- XVI, 23 
अन्यथा क्क लघु- XVI, 73 | अर्धावनद्ध- XII, 45 
अन्यथोद्यानयात्रेव XVI, 57 | अर्हामहेत्त्वस्य XX, 12 
अपदिश्य मदो- XIII, 37 | अल्क्तकच्छुरित- IX, 5 
अपि किमिदसुदाध्वे IV, 34 | अरसं वचनं XIII, 20 
अपि कृतवती येपु XIV, 30 | अवसाददुरासद॑ V, 46 
अपि नयननिमेषो- IV, 32 | अवसितवासरा- XI, 2 
अपि विरचित- IV, 16 | अवहे सत्तमगाहे XIX, 31 
अपि यत्नप्रसृष्टस्य XVI,50 | अवहो वास स आसे XIX, 33 
अपुनदेद्धये XVIII, 119 | अवितथमथवैते IV, 36 
अप्पलसत्तपमादा XIX, 10 | अविनीतिलता वसन्तमासः XIII, 39 
अप्याविष्टश्चदुषु- XV, 7 | अविरतमविरक्ताः IV, 17 
अबन्धि ताभिः XII, 26 | असन्नतिं gge- IX, 9 
अबलालोको XIX, 17 | असमञ्जसोहिते XIX, 39 
अअङ्गुरग्राम- गा, 16 | असमस्मरजवारे XIX, 41 
अभिकबरि X, 37 | असिताब्जपराग- XIII, 96 
अभिन्नमर्याद- गा, 44 | असिधारोव्थिते XVIII, 22 
अभिमतेन विलीय VIII, 4 | असिसिरकल्लोले XIX, 38 
अभिमानमहाथे ४, 16 | अस्तमाप दिवि XVII, 39 
अभिषेणयतीशे XVI, 75 | अस्ति तत्‌ XVI, 126 
अभ्याशाभ्यागत- XVI, 66 | अस्ति प्रथापरमदैत्य- 1, 2 
अभ्युपेत्य रभसाद्रणशौण्डाः XVII, 31 | अस्मिन्नास्ते VI, 81 
अभ्युपेयुषि विजजरभावं XVII 49 | अस्मिन्‌ क्षणे ZM, a7 
अमङ्गलानां माङ्गल्या XVI, 51 अस्मै विस्मायि- VI, 48 
अमन्दमुद्यत- VI, 4 | अस्योत्सङ्गा- VI, 26 
WHORE यत्पुरन्थरि- XIII, 14 | अह तोसा बुद्धो XIX, 1 
अमलकमल- X, 12 अहमहमिका- XIV, : 
अमितमभ्यसितु VIIL 50 ' अहिलासो जसदारे XIX, 18 
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N. B. The Roman figures indicate the canto, and the Arabie figures 
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a 

aaki- VI, I 
अग्राहि नीत्रज- 1, 80 
अग्रे विकीणे- XIII, 40 
अघटयन्मदनस्य VIII, 43 
अङ्ग सिरीणमसच्चे XIX, 43 
अङ्गेऽङ्गे करदलिता- गा, 21 
ase प्रतिफलितेः III, 4 
अङ्गे खीमिः XV, 31 
अचल UH चकास्ति शा, 60 
अचलतटी- XI, 19 
` SISA VIII, 31 
अच्छाच्छामिः XX,6 
अच्छिन्नदान- 1, 18 
अतिचलजलदो- VIII, 47 
अतनुकेतन- VIII, 14 
अतिबलवति शत्रौ IV, 25 
अतृप्तमुच्छ्वास- XII, 43 
अत्यायतैनियम- 1, 89 
अत्युज्ज्वलोमिक- ` VI, 48 
अद्यौत्सुक्यात्‌ - XV,5 
अन्रान्तरे नुपसुपेत्य V, 50 
अथ क्रमात्‌. XII, 5 
अथ तदवयवा- Xt 
अथ म्लानचमूवली- XVIII, 1 


अथ वनगहना- 
अथ रुन्धनू 

अथ सदसि 

अथ समं 

अथ सरिदरविन्द- 
अथ geti 
अथात्यये गगन- 
अथाचलालोकन- 
अथाददे तत्क्षणमात्र- 
anag- 
अथापरोऽपि 
अथाष्टकः स्मरन 
अथेषदाधूत- 
अथोत्तराशा- 
अथोत्साहवतेव श्रीः 
अद्योदीण दीणमान्ध्ये 
अद्विनिदेलन- 
अद्विवातायात- 
अधिकविषक्त- 
अधिगते परिरम्भ- 
अधिगतजिह्ममाव- 
arated नून- 
अनघिगतनूपाञ्चा- 
अनब्पसत्कार- 
अनल्पसत्त्वाः 
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XVIII, 89 
IV, 1 
VIIT, 1 
X, 15 

XI, 1 

IX, 1 

VI, 11 
XII, 22 
XVIII, 56 
XVIII, 51 
XVIII, 46 
XII, 1 

IL 1 
XVI, 1 
XX, 24 
XVII, 4 
VII, 3 
XI, 4 
VIII, 5 
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IV, 2 

TI, 46 
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अनुपचितसुजो- IV, 12 | अयं समासः कर्तास्मि XVI, 68 
अचुमतमिवानेछु XIV, 3 | अरणी भासा XIX, 14 
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अन्तःस्थस्फुर- III, 19 | अर्थो$नणीयाना- XVI, 23 
अन्यथा क्क लघु- XVI, 73 | अर्धावनद्ध- XII, 45 
अन्यथोद्यानयात्रेव XVI, 57 | अर्हामहेत्त्वस्य XX, 12 
अपदिश्य मदो- XIII, 37 | अळक्तकच्छुरित- IX, 5 
अपि किमिदसुदाध्वे IV, 84 | अल्सं वचनं XIII, 20 
अपि कृतवती Ag XIV, 30 | अवसाददुरासदं V, 46 
अपि नयननिमेषो- IV, 32 | अवसितवासरा- XI, 2 
अपि विरचित- IV, 16 | अवहे सत्तमगाहे XIX, 81 
अपि TAEA XVI, 50 | अवहो वास स आसे XIX, 88 
अपुनबैद्धये XVIII, 119 | अवितथमथवैते IV, 36 
अप्पलूसत्तपमादा XIX, 10 | अविनीतिलता वसन्तमासः XIII, 39 
अप्याविष्टश्वटुपु- XV, 7 | अविरतसविरक्ताः IV, 17 
अबन्धि ताभिः XII, 26 | असन्नति परथुल- IX, 9 
अबलालोको XIX, 17 | असमञ्जसोहिते XIX, 39 
अअङ्गुरग्राम- गा, 16 | अससस्मरजवारे XIX, 41 
अभिकबरि X, 87 | असिताब्जपराग- XIII, 96 
अभिन्नमर्याद- गा, 44 | असिधारोव्यिते XVIII, 22 
अभिमतेन विलीय VIII, 4 | असिसिरकललोले XIX, 38 
अभिमानमहाथे ४, 16 | अस्तमाप दिवि XVII, 39 
अभिषेणयतीशे XVI, 75 | अस्ति तत्‌ XVI, 126 
अभ्याशाभ्यागत- XVI, 66 | अस्ति प्रथापरमदैत्य- I, 2 
अभ्युपेत्य रभसाद्रणशौण्डाः XVII, 31 | अस्मिन्नास्ते VI, 81 
अभ्युपेयुषि विजजरभावं XVII, 49 | अस्मिन्‌ क्षणे XII, 87 
अमङ्गलानां माङ्गल्या XVI, 51 | अस्मै विस्मायि- VI, 48 
अमन्दसुद्यत- VI, 4 | अस्योत्सज्ञा- VI, 26 
अमणन्मृदु यत्पुरन्थि- XIII, 14 | अह तोसा बुढो XIX,1 
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अहो सखे कृतमतिसाधु IX, 3 | इति तत्र निरस्त- V, 36 
आ | इति तत्र सुबाहु- V4 
आकण्ये at विकल- VI, 29 | इति निरतिशय- 1, 44 
आकाइक्षन्‌ समर- गा, 31 | इति नृपतिसमाज- II, 58 
आक्रीहेपूतुङ्ग- VIL 15 | इत्थं गुणादि दिशते VI, 75 
आक्षेपच्छिदुर- IIL, 6 | इत्थं ज्योत्लासमद- XIV, 40 
आततः समर- XVII, 46 | इत्थं तास्ताः VII, 1 
आत्मा कौरव- XVIII, 75 | इत्थं संरम्भ- III, 48 
आतास्रा सपदि IIT, 9 | इत्यञ्चचक्रिचक्र- XVII, 57 
आनन्दाश्रुप्रसरसरसैः XV, 15 | इल्यद्वावादघे VIII, 60 
आनीतस्यावतमसमलैः हुए, 28 | इलयभ्यथ्ये इमापतो XX, 29 
आपृच्छस्व श्रियो XVI, 78 | इत्यावृत्ति शास्तरि XX, 23 
आएच्छे क्ष्मां XX, 26 | इत्याहिता विवरवारि- X, 40 
आप्रक्षान्‌ प्राथिता XVI, 119 | इत्युद्वृत्तससु- XI, 37 
आप्लत्योचेः सिन्धुषु VU, 32 | इत्योजस्विसभानन्द- XVI, 64 
आबिश्नती qu XII, 99 | इदं gx चित्र- II, 48 
आमुक्तमौक्तिक- 1, 15 | इदे हि तावत्‌ TI, 29 
आमृद्वन्तस्तम- XV,37 | इदसुदयोपयोगि XI, 14 
आयान्तु द्विरद- II, 52 | इयतीमपि वेलां ते XVI, 79 
आयोधनानि विभवः XVIII, 127 | इयमिह ag नीति- IV, 26 
आररास घरा सर्वा XVIII, 59 | इष्टान्सुदा हचिर्धारा- XVI, 4 
आरोपितत्रिवर्गा- XVI, 16 | इह भूः समूढनवनीरता- VI, 58 
आरोहतो घिष्ण्य- XI, 8 | इह पल्वलचारिणां VI, 30 
आतेत्रासध्वान्त- XX,5 | इह यां युति VI, 20 
आयेलोकोज्केभासश्र XVI,9 | इह वहति सरिति VI, 34 
आलम्बि मब्जूज्ज्वल- XII, 33 | इह विरचित- शा, 21 
आलिङ्गन्ती स्फारितया VII, 23 | इहास्थितो VI, 68 
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आलोक्योच्चेरध्वनि VII, 20 | डचितखचित- X, 4 
आवश्यायातिशयशिशिरैः XV, 24 | उच्चोच्चचन्दन- पा, 49 
आश्रमाल्स्य XVIII, 135 | उज्जुम्भाविकट- TII, 12 
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आसाद्य सद्यो XII, 10 | उत्खनद्विरनुखं XVII, 19 
आसीददक्षमाने्- XVII, 137 | उत्खाताहित- IIT, 83 
आसंसारं मत्ता- XIX, 22 | उत्फलद्भिरचिभः XVII, 14 
आस्फोटस्कुटमणि- III, 7 | उत्तानोऽयं नच्छिदावान्‌ XX, 18 
Ei उत्तान्यमानमबुबन्ध- 1, 26 
इतः सकेशो XVIII, 97 | उव्थाय श्रीवृक्षक- VII, 30 
इति गिरसुपकण्ये KV, 40 | उदरभुवि तनूदरीरुदारं X, 28 
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उदस्तमेकं चरणाव्ज- 
उदस्तया प्रियायान्या 
उदारतानु- 
AAA: 
उद्धाटनोत्कट- 

उद्धरसे 

डद्भूतधातु- 
उद्धूयोच्चैः साचिकरा- 
उद्यमस्य दघतो विफलत्वे 
उन्मेपिभूषण- 
उपयाति रुपा- 
उपसर्गाः क्रियायोगे 
उपरि परिगळद्भयं 
उपथुपरि quu 
उपागतेष्व- 

उपेत्य नो 

उपेयुषः सुहृदि 
उरःकवारैः 

उल्लास्य काल- 


AEA बौद्धया 


एवं गुणित्वे 

एप महीभत्‌ 
एवा हि भवतो 
एंपेव सा नियत- 

क 
कठिन कुलिशाग्रकुण्ठन- 
कथमिव वयं 
कदस्बधामा- 
कदम्बधूली- 
कन्दोरमन्दे 
कमलदलावलि- 
करवालकरालिते 
करालकेयूर- 
करुणाहि तव- 
कलयन्नमितं 
कलयितुमिव 
कलाकुला- 


iv 


IJ, 18 | कलहकल्या 
XVI, 116 | कलेः पछाय- 
II, 41 | कवाटेनादे- 
XVIII, 110 | कष्टकाङ्कटिक- 
I, 18 | कह्लेनेत्य शरास्तस्मिन्‌ 
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अहो सखे कृतमतिसाधु 
आ 
आकण्ये तां विकल- 
आकाइक्षन्‌ समर- 
आक्रीडेघूतुङ्ग- 
आक्षेपच्छिदुर- 
आततः समर- 
आत्मा कौरव- 
आताम्रा सपदि 
आनन्दाश्रुप्रसरसरसैः 
आनीतस्थावतमसमलै 
आएच्छख श्रियो 
आपृच्छे gut 
आम्रश्नान्‌ प्रार्थिता 
आप्लुत्योचचेः सिन्धुषु 
आबिञ्नती qu 
आसुक्तमौक्तिक- 
आमुद्वन्तस्तम- 
आयान्तु द्विरद- 
आयोधनानि विभवः 
आररास धरा सर्वा 
आरोपितत्रिवर्गा- 
आरोहतो धिष्ण्य- 
आतेत्रासध्वान्त- 
आयेलोकोऽ्केमासश्च 
sme मन्जूज्ज्वल- 
आलिङ्गन्ती स्फारितया 
आलोकेनातनुतमतमो 
आछोक्योचेरध्वनि 
आवस्यायातिशयशिशिरेः 
आश्रमाळस्य 
आसादे रणमोहे 
आसाद्य सद्यो 
आसीददक्षमानेष्ट- 
आसंसारं मत्ता- 


आस्फोटस्फुटमणिः 
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IX, 3 | इति तत्र निरस्त- 
इति तत्र सुबाहु- 
VI, 29 | इति निरतिशय- 
गा, 81 | इति नृपतिससाज- 
VIL 15 | इत्थं गुणादि दिशते 
गा, 6 | इत्थं ज्योत्लासमद- 
XVII, 46 | इत्थं तास्ताः 
XVIII, 75 । gel संरम्भ- 
गा], 9 | इत्यश्नच्नक्रिचक्र- 
XV, 15 | इत्यद्रावादथे 
XV, 23 | इत्यभ्यथ्ये क्ष्मापतो 
XVI, 78 | इत्यावृत्ति शास्तरि 
XX, 26 | इत्याहिता विवरवारि- 
XVI, 119 | इत्युद्वृत्तससु- 
VII, 32 | इत्योजस्विसभानन्द- 
XII, 29 | इदं पुरे चित्र- 
1, 15 | इदं हि तावत्‌ 
XV, 37 | इदसुदयोपयोगि 
IL 52 | इयतीमपि वेलां ते 
XVIII, 197 | इयमिह ननु नीति- 
XVIII, 59 | इष्टान्सुदा हविर्धारा- 
XVI, 16 | इह भूः समूढनवनीरता- 
XII,8 | इह पल्वलचारिणां 
XX,5 | इह यां द्युति 
XVI,9 | इह वहति सरिति 
XII, 33 | इह विरचित- 
VII, 93 | इहास्थितो 
XV, 11 S 
VII, 20 | उचितखचित- 
XV, 24 | उच्चोचचन्दन- 
XVIII, 135 | उज्जुम्भाविकट- 
XIX, 2 | sggea: कुट्धितकूटः 
XII, 10 | उत्खनद्धिरनुखं 
XVIIL 197 | उत्खाताहित- 
XIX, 22 | उत्फलद्धिरबिभः 
गा], 7 | उत्तानोऽयं नच्छिदावान्‌ 
उत्तान्यमानमनुबन्ध- 
XVIII, 97 | उत्थाय श्रीवृक्षक- 
XV, 40 | उदरभुवि तनूदरीरुदारं 
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XVII, 57 
VIII, 60 
XX, 99 
XX, 93 
X, 40 
XI, 37 
XVI, 64 
II, 48 
TI, 99 
XI, 14 
XVI, 79 
IV, 26 
XVI,4 
VI, 58 
VI, 30 
VI, 20 
VI, 84 
VI, 21 
VI, 68 
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VI, 49 
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XVII, 19 
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XVII, 14 
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उदस्तमेकं चरणाव्ज- 1], 18 | कलहकलया XIV, 10 
उदस्तया म्रियायान्या XVI, 116 | कलेः पछाय- XVI, 10 
उदारताचु- गा, 41 | कवाटेनाद्धे- XVI 124 
SEP: XVIII, 110 | कष्टकाङ्कटिक- XVII, 54 
उद्धाटनोत्कट- I, 18 | कह्लेनेत्य शरास्तस्मिन्‌ XVIII, 38 
SR XIX, 28 | काचित्‌ कण्ठश्रिता XVI, 113 
उद्‌भूतधातु- VI, 18 | कामनोज्ञोछूस- VI, 38 
IA: साचिकरा- VII, 28 | कारं कारं निधुवन- XV, 3 
उद्यमस्य दधतो विफलत्वं XVII, 36 | कालिन्यम्भोवेणिका- XX, 8 
उन्मेपिभूषण- X, 89 | कापायांझुश्री- XX, 7 
उपयाति रुषा- V, 9 | काष्टान्तरज्वलित- I, 41 
उपसर्गाः क्रियायोगे XVIII, 54 | किसुपगमिता wat XIV, 29 
उपरि परिगलद्धयं X, 31 | किमेतत्क्रोध- XVI, 58 
उपथुपरि तद्धझाः XVIII, 118 | किमोजः सत्य- XVI, 61 
उपागतेष्व- IX, 14 | किरीटकूटेन II, 14 
उपेत्य नो IX, 11 | कियदप्यत एव वो वयं V, 22 
उपेयुषः Gels IX, 21 | कुटजकुड्मल- VIII, 32 
उरःकवारैः II, 7 | कुपिताकुलकाल- V,4 
उल्लास्य काल- 1, 24 | कुसुमकरालितासु XI, 31 

E: कुसुमसुधामलयो VI, 12 
AEA बौद्धा XX, 42 | कुसुमतानमता VIII, 2 

प्‌ कृतनन्दनाङ्गदमलं VI, 23 
एवं गुणित्वे XVI, 34 | कृतविकरालकाल- XI, 16 
पुष महीभ्गत VI, 78 | कृतागसामप्यनु- XII, 41 
एषा हि भवतो XVIII, 77 | झृतोपकारे हि XII, 18 
Aa सा नियत- VI, 16 | कृत्वा न्यासं XX, 37 

क कृत्स्नलोकहठ- XVII, 29 
कठिने कुलिशाग्रकुण्ठन- V, 33 | केऽपि दीधेढुरतिक्रम- XVII, 29 
कथमिव वयं XIV, 34 | केयूरारुणदपदां III, 17 
कदम्बधामा- XII, 7 | के यूयं येषु XVI, 54 
कदम्बधूली- XII, 21 | केलिक्रमेण XII, 49 
कन्दोरमन्दै XVI, 93 | केलिक्रिया- XII, 6 
कमलदलावलि- VI, 56 | केलौ काकोल- XVIII, 18 
करवालकरालिते V, 13 | Assa: शब्दो XVIII, 78 
करालकेयूर- गा, 5 | को नाम नातिथि- VI, 24 
करुणाहि तव- XIX, 35 | कोपोष्णश्वसित- XVI, 107 
कल्यन्नमितं XVIII, 150 | As व्योमाहुलैः XVI, 76 
कलयिंतुमिव X, 18 | क्रान्तस्कन्धाः VIL, 14 
कलाकुला- IX, 20 | क्राम्यत्‌ क्रमेणा- XII, 2 
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अहो सखे कृतमतिसाधु IX, 3 | इति तत्र निरस्त- V, 36 
आ । इति तत्र सुबाहु- Vy, 1 
आकण्ये तां विकल- VI, 29 | इति निरतिशय- 1, 44 
आकाइक्षन्‌ समर- THT, 31 | इति चृपतिसमाज- II, 58 
आक्कीडेषूतुङ्ग- VIL 15 | sed गुणादि दिशते VI, 75 
आक्षेपच्छिदुर- III, 6 | ei ज्योत्लासमदु- XIV, 40 
आततः समर- XVII, 46 | इत्य तास्ताः VII, 1 
आत्मा कौरव- XVIII, 75 | इत्थं संरम्भ- III, 48 
आताम्रा सपदि III, 9 | इत्यश्च्नक्रिचक्र- XVII, 57 
आनन्दाश्रुप्रसरसरसैः XV, 15 | इत्यद्गावादथे VIIT, 60 
आनीतस्यावतमसमंलेः हुए, 23 | gee क्ष्मापतो XX, 99 
आपृच्छस्व श्रियो XVI, 78 | इत्यावृत्ति शास्तरि XX, 93 
आएृच्छे क्ष्मां XX, 96 | इत्याहिता विवरवारि- X, 40 
आम्रश्नान्‌ प्राथिता XVI, 119 | इत्युद्वृत्तससु- XI, 37 
smi: सिन्धुषु VII, 32 | इत्योजस्विसभानल्द- XVI, 64 
आबिश्नती बच्नु XII, 99 | इदे पुरे चित्र- II, 48 
आसुक्तमौक्तिक- 1, 15 | इदे हि तावत्‌ TI, 29 
आसुद्दन्तस्तम- XV,37 | इदसुदयोपयोगि XI, 14 
आयान्तु RE- गा, 59 | इयतीमपि वेळां ते XVI, 79 
आयोधनानि विभवः XVIII, 127 | इयमिह ननु नीति- IV, 26 
आररास घरा सर्वा XVIII, 59 | इष्टान्सुदा हविर्धारा- XVI, 4 
आरोपितत्रिवर्गा- XVI, 16 | इह भूः समूढनवनीरता- VI, 58 
आरोहतो धिष्ण्य- XII,8 | इह पल्वल्चारिणां VI, 80 
आतेत्रासध्वान्त- हुए, 5 | इह यां द्युति VI, 20 
आयेलोकोऽकेमासश्च XVI, 9 | इह वहति सरिति VI, 84 
आलम्बि मन्जूज्ज्वल- XII, 33 | इह विरचित- VI, 21 
आलिङ्गन्ती स्फारितया VII, 23 | इहास्थितो VI, 68 
आलोकेनातनुतमतमो XV, 11 ड 
आोक्योचेरभ्वनि VIL, 20 | उचितखचित- X, 4 
_ आवझ्यायातिशयशिशिरेः XV, 24 | उच्चोच्चचन्दन- VI, 49 
आश्रमालस्य XVIII, 135 उज्जुम्भाविकट- III, 12 
आसादे रणमोहे XIX, 2 | szga: कुट्टितकूरेः VII, 9 
आसाद्य सद्यो XII, 10 | उत्खनद्विरनुखं XVII, 19 
आसीददक्षमानेष्ट- XVII, 137 | उत्खाताहित- III, 33 
आसंसारं मत्ता- XIX, 22 | उत्फलद्विरबिभः XVIT, 14 
आस्फोटस्फुटमणि- गा, 7 | उत्तानोऽयं नच्छिदावान्‌ XX, 18 
spes x उत्तान्यमानमनुबन्ध- 1, 26 
: सकेशो XVIII, 97 | उत्थाय श्रीवृक्षक- VII, 30 
इति गिरसुपकण्ये हुए, 40 | उदरभुवि तनूदरीरुदारं X, 28 
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उदस्तमेकै चरणाव्ज- 1], 18 | कळहकल्या XIV, 10 
उदस्तया म्रियायान्या XVI, 116 | कले; पछाय- XVI, 10 
उदारताचु- गा, 41 | कवाटेनाद्- XVI, 124 
उद्ञनञजुनः XVIII, 110 | कृष्टकाङ्कटिक- XVII, 54 
उद्घाटनोत्कट- 1, 18 | कह्लेनेत्य शरास्तस्मिन्‌ XVIII, 38 
उद्धरसे XIX, 28 | काचित्‌ कण्ठश्रिता XVI, 118 
उद्भूतधातु- VI, 18 | कामनोजोछुस- VI, 88 
sqq: साचिकरा- VII, 28 | कारं कारं निधुवन- XV, 8 
उद्यमस्य दधतो विफलत्व XVII, 36 | कालिन्द्यम्भोवेणिका- XX, 8 
उन्मेषिभूषण- X, 89 | कापायांझुश्री- XX,7 
उपयाति रुषा- V, 2 | काष्टान्तरज्वलित- I, 41 
उपसर्गाः क्रियायोगे XVII, 54 | किसुपगमिता wat XIV, 29 
उपरि परिगळद्धयं X, 31 | किमेतत्क्रोध- XVI, 58 
उपथुपरि quu XVIII, 118 | किमोजः सत्य- XVI, 61 
उपागतेष्व- IX, 14 | किरीटकूटेन IL 14 
उपेत्य नो IX, 11 | कियदप्यत एव वो वयं V, 22 
उपेयुषः सुहृदि IX, 21 | ङुटजकुड्मर- VIII, 32 
उरःकवारैः गा, 7 | कुपिताकुल्काल- V,4 
उल्लास्य काल- T, 24 | कुसुमकरालितासु XI, 31 

E: कुसुमसुधामलयो शा, 19 
REM बौद्धा XX, 42 | कुसुसतानमता VIII, 2 

प्‌ कृतनन्दनाङ्गदमलं VI, 93 
एवं गुणित्वे XVI, 34 | कृतविकरालकाल- XI, 16 
एप महीभ्यत्‌ VI, 78 | कृतागसासमप्यनु- XII, 41 
एषा हि भवतो XVIII, 77 | झ्तोपकारे हि XII, 18 
da सा नियत- VI, 16 | कृत्वा न्यासं XX, 37 

m कृत्स्नलोकहठ- XVII, 22 
कठिनं कुलिशाग्रकुण्ठन- V, 88 | केऽपि दीघेदुरतिक्रम- XVII, 29 
कथमिव वयं XIV, 84 | केयूराद्णदपदां IIT, 17 
कदम्बघामा- XIIL 7 | के यूयं ag XVI, 64 
कदम्बधूली- XII, 21 | केलिक्रमेण XII, 42 
कन्दोरमन्दे XVI, 93 | केलिक्रिया- XII, 6 
कमलदलावलि- VI, 56 | केलौ काकोल- XVIII, 18 
करवालकरालिते V, 13 | Assa: शब्दो XVIII, 78 
कराळकेयूर- IL, 5 | को नाम नातिथि- VI, 24 
करुणाहि तव- XIX, 35 | कोपोष्णश्वसित- XVI, 107 
कल्यन्नमितं XVIII, 150 | As% ब्योमाङुलैः XVI, 76 
कलयितुमिव X, 13 | क्रान्तस्कन्धाः VII, 14 
कलाकुला- IX, 90 | क्राम्यत्‌ क्रमेणा- XII, 2 
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कुत्कण्डूचण्ड- 
क्रुघोदगाद्विरा- 
क्रोधाझेः सदसि 
क्रोधान्धकारित- 
क्रोधाविद्धो- 
क्रोधोल्केः सदसि 
क्क भुवनचर- 
क्वायमाये इवाकारः 


गतघनापद- 

गतया परिवृद्धि- 
गतवति कालमेघ- 
गर्जाजातं जनित- 
गामन्तरमन्तरसे 
गाये गायं निरवधि- 
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XVIII, 27 
XVI, 85 
TII, 22 
XVI, 74 
VII, 21 
III, 36 
IV, 10 
XVI, 49 
XIV, 38 
V, 19 
IV, 37 
VII, 39 
VII, 7 
XVI, 180 
XIII, 3 
XVII, 84 
VII, 2 
TII, 14 
TII, 42 
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गुप्त सीलद्वोपुर- 
गुरुणो णे वेहव- 
गुरुधामनि भूरिधासनि 
गुरुनिदाघज- 
गुरुभरगिरि- 
गुरुमपि गुरुणा 
गुरुरथपात- 
गुरुरन्थसमीरणा- 
गोपीहस्तैः स्तन- 
अहगणगुरो 
ग्रासमानसनीकाभा- 


घटयसि age- 
घटिताज्ञसुपाय- 
घण्टावली वहति 
घोरघातघटमान- 


चक्रचापपरिघ- 
चटुषु चढुले 
चण्डपट्टिश- 
चरममहीश्र- 
चलदलोद्वलिता- 
चलाचलश्यामल- 
चलेष्ववश्येघु 
चषकाभिमुखे 
चपके मधु- 
चिकित्सातीतया गत्या 
चिक्षेप maa- 
चिक्षेप ्जमभि- 
चिरपरिचितश्री- 
चेतश्चद्वीयेविसुखं 
चेरुद्रॉणीः 

arnt a 

जगति गतिमदुङ्चैः 
जगति यामतनोः 


surgat निधाय 
जडक्रमा- 


CC-0. In Public Domain.Funding by IKS 


VIT, 17 
XIX, 96 


XIV, 2 
XVIII, 13 


X, 9 

V, 23 
VI, 22 
XVII, 50 


XVII, 45 
XIV, 11 
XVIII, 128 
XI, 11 
VIII, 20 
II, 15 

II, 27 
XIII, 36 
XIII, 16 
XVIII, 10 
TII, 5 

III, 40 
XIV, 89 
XVIII, 80 
VII, 33 


XVIII, 132 


IV, 33 
VIII, 11 
XI, 83 
IX, 8 
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जडपरिचय एष 
जनितभ्ुजविजृम्भे- 
जन्तुहते 

जम्भो बिभ्रजुजी 
जयोद्यमेच्छा- 
जाताखहास- 
जात्यन्धो$न्य- 
जिघ्रन्तः क्ष्मा- 
जिघक्नम्भः 
जिनोक्तियुक्तया 
जीणेत्रुटत्पटल- 
जूरसि रागो 
जृम्भाभिः स्फुट- 
जुम्भारम्भे विवलित- 
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